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Prolog

	Tato kniha je jiná, než všechny předešlé, které jsem napsala. V tomto románu jsem se rozhodla věnovat současným problémům, které negativně ovládají naši společnost. V knize poukazuji na nešťastné postavení ženy, válkou zmítanou Sýrii a odnože organizací, které jako radikální sekta bojují ve jménu náboženství.

	Na šokující zprávy jsme si v průběhu posledních let zvykli. Otupěli jsme. Každý z nás přibližně ví, co se ve světě děje, ale jen málokdo zná detaily a ty jsem se rozhodla nastudovat a použít ve svojí knize. Bez zástěrky nebo přikrášlování – a právě to dělá tento příběh tak zajímavým.

	Přiznám se, že jsem se obávala, zda dokážu autenticky zpracovat tak náročné téma, které jsem si vybrala. Byla to skutečná výzva. Hlavní hrdinku nechávám během děje opravdu trpět, proto dopředu varuji čtenáře, aby se připravil na silný příběh, který byl inspirovaný skutečnými událostmi a fakty. Jako jeden celek se ale nikdy nestal.

	Žena, která je hlavní hrdinkou románu, je tichým archetypem všech týraných, znásilněných, zabitých, zotročených, zohavených, nerespektovaných, odvržených a osamělých žen na světě, které se provinily už jen tím, že se vůbec opovážily narodit. Narodit se na nesprávném místě a v nesprávný čas. Během studia materiálů a také při psaní jsem nejednou uronila slzu. Hlavní hrdince, která reprezentuje všechny zmíněné ženy, tímto způsobem vyjadřuji svůj soucit, hlubokou úctu v tiché vzpomínce na její utrpení.

	

	Při psaní mě provázely dvě písně, které mi dávaly sílu dokončit tento příběh. Části textu od Lary Fabian, písně Je tʼaime, kterou jsem zmínila i v ději, jsou výhradně duševním vlastnictvím umělkyně.

	Instrumentální skladba od úžasného skladatele Havasiho s názvem The Storm byla také během psaní mým neodmyslitelným průvodcem.

	Citáty z Koránu, které v ději zmiňuji, jsem občas nenašla ve slovenštině, proto jsem se je snažila (s kvalifikovanou pomocí) co nejvěrněji přeložit.

	



	




	Poděkování

	Co nejsrdečněji bych chtěla poděkovat své kamarádce Syse, která mi intenzivně pomáhala při sbírání informací a ověřování faktů, které jsem do děje zapracovala.

	Děkuji ti, drahá přítelkyně, za tvoji trpělivost a laskavost. Tvoje společnost mě duševně obohatila.

	

	Moje kamarádky Janka, Amálie, Evka a máma Mária mě také provázely během psaní a konstruktivní kritikou postupně hodnotily děj. Jsem opravdu ráda, že vás mám, děvčata.

	

	Samozřejmě nezapomínám ani na rodinu a ostatní přátelé, kteří mě při psaní intenzivně podporovali.

	Děkuji, bez vás bych to nezvládla.

	

	Drazí čtenáři, vám chci také upřímně poděkovat za důvěru, kterou mi už celé tři roky dáváte.

	Bez vás by pro mě psaní nemělo smysl.

	Díky.

	

	Milá Janko a vážený Yozefe Teťákovi, i vy jste součástí tohoto díla, děkuji vám za vaši pomoc.

	

	Jedno z nejdůležitějších poděkování patří i mému domovskému Nakladatelství Brána a obzvlášť Hedvice Mojžíšové, která mě provázela už při zrodu nápadu na knihu až po její finální podobu.

	

	DĚKUJI VÁM

	



	




	Kapitola 1

	„Můžete začít, pane prokurátore!“ Soudce předal slovo žalobci za stranu státu, který se provokativně postavil přede mě s rukou založenou v bok. Prohlížel si mě s neskrývaným odporem, jako kdyby mě už dávno odsoudil. Naštěstí můj osud neležel jen v jeho rukou. Za poslední měsíce jsem si prošla horším peklem, než si tenhle arogantní pavouk dokáže jen představit. Jeho negativní postoj mě proto nedokázal vyvést z míry.

	„Fabiene Dumontová, narozená jako Fatima Shahnawazová, doufám, že je vám známá váha obvinění a pozice, ve které se nacházíte. Pro vaše dobro vám doporučuji hovořit jen pravdu tak, jak jste i před veleváženým soudem přísahala.“

	Přikývla jsem. Prokurátor mě propaloval nenávistným pohledem a arogantně vyprskl: „Posunky nebo ve vašem případě pazvuky soudu nestačí! Na každou otázku odpovídejte nahlas a sro-zu-mitel-ně!“ zvýrazňoval každou slabiku, jako bych neuměla pořádně francouzský. Jeho chaotické kroužení po místnosti mě pobavilo. Usmála jsem se, což pavouka v černém, neforemném saku zřejmě muselo naštvat. Soudce mě ihned přísně pokáral. Za chabý úsměv! Údajně bych se měla stavět k soudu zodpovědněji a hlavně pokorněji.

	Seděla jsem na místě pro právem i neprávem obžalované, ponížené, zlomené a navždy poznamenané. Přesto, že jsem zpátky ve Francii už několik týdnů, dnes budu poprvé popisovat hrůzy, kterými jsem prošla, a obhajovat svoji pravdu. Sama. Bez právníka. Tak jsem se rozhodla.

	Doteď jsem se nevyjádřila ani slovem k tomu, co jsem prožila, ani před policií, ani před nikým jiným. Soud asi očekával, že budu zarytě mlčet i dnes. Možná si dokonce přáli, aby mě mohli bez velkých okolků odsoudit a zavřít.

	Když jsem si kladla otázku, zda jsem vinna, nebo ne, sama jsem si neuměla spolehlivě odpovědět. Stalo se toho přece hodně. Moje ramena nesla příliš velkou zátěž. Jediné, co jsem chtěla, byla pravda. Dokážu jí vůbec čelit? Nechtěla jsem právníka, který by, i když možná v můj prospěch, zkresloval realitu.

	Soud během jednání nepovolil přítomnost novinářů, přestože jsem chtěla, aby se svět dozvěděl o všem, co se mi stalo, i o tom, jak se na mě všichni vykašlali, když jsem potřebovala pomoc. Šlo tedy o spor Já versus Francie.

	„Vaši rodiče pocházejí z Afghánistánu?“ prokurátor přerušil proud mých myšlenek. Přikývla jsem a vzápětí jsem se opravila vyslovením slovíčka „ano“, jak si to velevážený soud přál.

	„Rodiče se do Francie přistěhovali ještě před mým narozením,“ dodala jsem.

	„Vaši starší bratři Ali a Bahir si odseděli sedmiletý trest za pokus o vraždu?“ pokračoval pavouk. Pokrčila jsem rameny.

	„Doufám! S rodinou nemám kontakt už léta!“

	Nechápala jsem, co má starý konflikt s mojí rodinou společného s přítomností.

	„Nechtěla byste soudu popsat, co se tehdy stalo?“

	Panáčka v příliš krátkých kalhotách asi bavilo jitřit moje staré rány. Mlčela jsem, i když mě na jazyku svrběla drzá otázka, co má moje dávná minulost společného s dnešními obviněními z terorismu.

	„Mlčíte, paní Dumontová?“ ironie z jeho hlasu se nesla celou soudní síní. Ale jeho poznámkou se nikdo nebavil.

	„Dovolte, abych vám připomněl, co se tenkrát stalo. Jako sedmnáctiletá jste se odmítla vdát za bratrance, kterého vám za manžela vybrali rodiče. Stejně jako jste odmítla přestěhovat se za ním do Afghánistánu. Mýlím se, paní Dumontová?“

	Proč mi musel připomínat i tohle? Na chvilku mě opustila odvaha bojovat, ale jen na chvíli. Pohledem jsem sklouzla k parketám, lesklé boty obhájce mi připomněly další nepříjemné vzpomínky na otce.

	„Nemýlíte se,“ odpověděla jsem stroze a prokurátor s velkým břichem, hubenýma nožičkama a ručičkama vesele pokračoval v hrabání se v mojí minulosti.

	„Je pravda, že se vás bratři Ali a Bahir pokusili kvůli odmítnutí a hlavně pro urážku na cti rodiny zabít, navíc uprostřed moderního státu, jakým je Francie?!“

	Opět jsem jen stroze přikývla: „Ano.“

	„Jestli mé informace nelžou, tak jste se z jejich útoku zotavovala v nemocnici téměř měsíc. Na základě tohoto incidentu byli vaši bratři odsouzeni, každý z nich dostal sedm let vězení za pokus o vraždu. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Podle nejnovějších informací je jeden z bratrů opět ve vazbě za šíření radikálního islámu a druhý zemřel při autonehodě v Sýrii minulý rok. Co tak asi hledal váš bratr ve válkou zmítané zemi, která je zčásti vedená teroristickými organizacemi?“

	Věděla jsem přesně, kam pavouk propíráním mojí minulosti směřuje.

	„Správně! A právě proto, že jsem s rodinou nesdílela náboženský fanatismus, jsem se rozhodla nejen odmítnout vynuceného snoubence, ale i odejít od rodiny a konvertovat na křesťanskou víru. A samozřejmě úplně změnit identitu,“ odpovídala jsem neobyčejně klidně, přičemž jsem si prsty přejížděla po jemném křížku visícím na krku.

	„Jste si jistá, že symbol křesťanské víry na vašem krku není jen falešná zástěrka, abyste obměkčila soud?“ neodpustil si ironickou poznámku a pokračoval v rychlém sledu: „Když jsme už při tom, dovolte mi položit vám otázku. Nestřídáte ta náboženství až příliš často? Nezapíráte, že jste se narodila jako muslimka, potom jste konvertovala na křesťanskou víru, potom z vás byla opět muslimka a teď jste znovu katolička? Jestli se nemýlím, ještě nedávno jste konvertovala ve vyšetřovací cele naposledy. Uznejte, kdo se v tom chaosu má vyznat?“

	Prokurátor se s chutí zasmál, ale soudce ho za smích nepokáral, jak to udělal předtím mně.

	Z jeho pohledu jsem narážkám rozuměla. Chtěl dokázat, že jsem nebezpečná bojovnice Islámského státu, která chce dokázat svoji nevinu. A to jen proto, jsem pocházela z afghánské, fundamentalisticky založené rodiny.

	„Nemyslím si, že moje víra je relevantní v souvislosti s mými obviněními, pane žalobce.“

	Hrdě jsem si upravila paruku z pravých lidských vlasů.

	„Přejděme k věci, vážený prokurátore,“ mírně, ale přece jen ho soudce usměrnil, aby se nemíchal tam, kde to nebylo potřebné.

	Pavouk mi položil další irelevantní otázku. Soudce jsem poprosila o laskavost, aby mi dovolil můj příběh vyprávět tak, jak se stal. Od samého začátku a bez přerušení. Potom, co si ho vyposlechnou celý, budu plně spolupracovat a odpovídat na jejich otázky. Soudce mi k mému překvapení vyhověl, prokurátor si musel sednout a všichni byli připravení poslouchat můj děsivý příběh plný zla.

	

	„Poté, co jsem odešla od rodiny, která by mě radši viděla mrtvou, než abych žila jako moderní žena, měla jsem právo na změnu identity. Přijala jsem nové jméno, změnila jsem vizáž, což začalo symbolickým spálením hidžábu, do kterého mě rodiče nutili oblékat od základní školy. Nechala jsem se ostříhat nakrátko, původní barvu vlasů jsem pro jistotu radikálně změnila. Začala jsem používat barevné kontaktní čočky a moderní oblečení běžného mladého člověka v hlavním městě Francie, stovky kilometrů vzdálená od mého tyranského otce.

	Pro klid v duši jsem se rozhodla konvertovat ke katolictví. Když jsem byla v ochranném programu, stát mi pomohl dostat se na školu mých snů. Chtěla jsem se stát novinářkou. Patřila jsem mezi nejlepší studentky, konečně jsem prožívala svobodu, po které jsem prahla od té doby, co jsem si uvědomila, že přehnané lpění na pravidlech víry je prakticky vězení na svobodě.

	Ještě během školy jsem začala dělat praxi v časopise Charlie Hebdo, ve kterém jsem se později uplatnila jako jedna z klíčových redaktorek. Moje francouzština byla vždy dokonalá, protože jsem se v této zemi narodila. Změněné jméno i moderní vzhled nebo světlá kůže a plavé vlasy nikdy okolí nenaznačily, že bych mohla mít kořeny v muslimské komunitě.

	Pocházím z kasty, která se vyznačuje evropskými rysy. Každý si myslel, že jsem Francouzka. Nikdo se mě nikdy nezeptal na původ, což bylo dobrým znamením, že jsem se do společnosti dokonale integrovala nejen chováním, ale i vzhledem.

	Ovládání afghánštiny jsem záměrně tajila. Rozhodně jsem nikomu nechtěla připravit půdu pro nepříjemné otázky, když jsem pracovala v časopisu, který je silně protinábožensky orientovaný.“

	Vtom prokurátor vystřelil ze židle jako na jehlách a zaútočil na mě zákeřnou otázkou: „Měla jste už tenkrát kontakty s islamisty, se kterými jste plánovali útok na redakci Charlie Hebdo?“

	Jeho nemístně zavádějící otázku jsem nekomentovala. Soudce naštěstí rozzuřeného prokurátora utišil a znovu mi udělil slovo.

	„Uběhlo deset let, co jsem od rodiny odešla, žila jsem šťastný život s téměř vymazanou minulostí, až dokud jsem v ulicích Paříže nepotkala muže, který se až nápadně podobal mému bratrovi. Do dnešního dne nevím, jestli to byl on, nebo to byl jen někdo jemu podobný. V každém případě to ve mně vyvolalo hrůzu, že si mě po letech vězení přišel najít, aby dokončil to, co kdysi zbabral, totiž moji vraždu.

	Víte, Paštuni, muži z mojí kasty, nikdy nezapomínají. Jsou agresivní a bojovní, proto jsem měla opravdu strach. Kvůli osobní ochraně jsem změnila bydliště, do práce jsem chodívala velmi obezřetně a vždy jinudy. Začala jsem navštěvovat thajský box, abych se v případě nouze dokázala ubránit. Do tohoto sportu jsem investovala opravdu všechno. Po roce intenzivního tréninku jsem byla schopná ubránit se i několika mužům najednou.

	Na sociálních sítích jsem nikdy nepoužila svoji skutečnou fotku ani nezmínila místo svého bydliště či zaměstnání. Abych co nejvěrněji zapadla do moderní společnosti, nechala jsem se tetovat.

	Našla jsem si přítele, kterého jsem milovala víc než sebe. Jmenoval se Vincent Malett. Poznali jsme se na jedné konferenci, když chtěl časopis, pro který jsem pracovala, rozšířit řady svých redaktorů. Vincent, bohužel, neprošel užším výběrovým řízením, protože během něho vedl svůj vlastní a velmi úspěšný satirický blog na internetu. Časopis údajně hledal novou krev, která by do redakce přinesla osvěžení. Nechápala jsem to, ale do rozhodnutí šéfa jsem se nemíchala. Vždy jsem patřila mezi nekonfliktní typy lidí.

	Vincent a já jsme sdíleli podobné názory, milovali jsme stejné jídlo, hudbu a společenské akce. Byl to nejkrásnější a nejlepší muž v mém životě. Vincent byl o necelé dva roky starší, bez dětí nebo předešlých vážnějších vztahů. Po jeho boku jsem se cítila šťastná. Milovala jsem i jeho satirické články. Časem si našel zaměstnání jako seriózní novinář, ale kvůli práci musel hodně cestovat. Někdy, když mi to moje pracovní povinnosti dovolily, dělala jsem mu v zahraničí společnost…“

	Vtom začal státní zástupce opět vstávat z místa.

	„S prominutím, paní Dumontová, ale koho zajímá váš osobní život s přítelem? Přejděme radši k faktům…“

	Pavouk mě ale nedokázal vyvést z míry, obrátila jsem se k soudci a pokorně jsem vyslovila, co mi leželo na srdci: „Vaše ctihodnosti, věřte mi, že každá věta, kterou vyslovím, bude mít později souvislost s obviněními, která proti mně byla vznesena.“

	Starší, sice přísně působící soudce mi povolil pokračovat tam, kde jsem skončila. Přece jen to bylo poprvé, co jsem se po mém zatčení vyjádřila k obviněním. Státní zástupce si naštvaně sedl na své místo a vztekle odhodil pero před sebe, divže se neskutálelo na zem. Nechápu, jak se s takovou arogancí mohl dopracovat k tolika titulům.

	„Vezmi si ty pomerančové šaty s divokými máky, Fabiene. Moc ti sluší,“ šeptl, když po milování odcházel do sprchy. Jemnost jeho posledního polibku jsem stále cítila na rtech. Pod hlavu jsem si stočila polštář a stále opojená jeho vůní jsem přes balkónové dveře sledovala zlatavou záři zapadajícího slunce a vlnící se záclonu v jemném podzimním vánku. Nemohla jsem být šťastnější.

	Následující večer mě požádal o ruku. Udělal to na tom nejkýčovitějším místě v Paříži, a přece jsem ho pro to milovala ještě víc.

	Po dobré večeři, během procházky pod Eiffelovkou si najednou klekl na koleno a bez zbytečných průtahů se mě rovnou zeptal, jestli se chci stát jeho manželkou. Prsten celou dobu ukrýval v peněžence. Dojetím jsem začala koktat a Vincent mi otázku musel pro jistotu zopakovat i podruhé, aby ze mě vytáhl odpověď. Kladnou odpověď, samozřejmě. Když mi navlékl na chvějící se prst zásnubní prsten, nedokázala jsem skrýt dojetí a nadšeně jsem se mu vrhla do náruče.

	„Vzpomínáš si? Naposledy, když jsme se dívali na ten starý černobílý film, mezi řečí jsi říkala, že stejnou žádost o ruku bys brala i ty. Zapamatoval jsem si to.“

	Políbil mě na klíční kost a mně se roztřásla kolena jako před první schůzkou.

	Vincent byl velice šarmantní, i když byl nižší než já o několik centimetrů. Když se usmíval, jeho mandlové oči se zúžily a působily trochu asijským dojmem. Měl pihy a já jsem je do jedné zbožňovala. Považovala jsem se za šťastnou ženu, protože mě miloval můj vysněný muž.

	Vzali jsme se po několika měsících, ani jeden z nás nestál o velkolepou slavnost, proto jsme naši svatbu pojali jednoduše, v kruhu nejbližších, protože ani Vincent neměl obzvlášť velkou rodinu. Děti jsme neplánovali, protože jsme se oba soustředili na pracovní růst. Nezatěžovala jsem se ani změnou příjmení. Měla jsem ráda svoje jméno, přesně to, jaké jsem si vybrala po odchodu od rodiny.

	Jednoho večera, v pátek, když se vrátil z práce, navrhl mi, abych s ním jela do Saúdské Arábie, kde plánoval udělat rozhovor s mladým blogerem, kterému za jeho rouhavé příspěvky vůči rodné zemi a královské rodině hrozil dokonce trest smrti, kdyby ho policie vypátrala. Mladý Tarek byl ochotný udělat s Vincentem rozhovor, protože v Tarekově zájmu bylo, aby se svět dozvěděl o faktech, o kterých se v jeho rodné zemi ze strachu mlčí. Tarek ve svých devatenácti letech riskoval hlavu, a to doslova. Kdyby ho chytili, čekalo by ho setnutí hlavy mačetou. Kdyby to neudělal stát, postarali by se o jeho hlavu radikálové.

	Obdivovala jsem ho. Společnost ho přinutila žít způsobem, do kterého mě kdysi nutila i moje rodina. Mně se aspoň podařilo osvobodit, což se Tarekovi nepodaří nikdy, protože je až příliš populární, aby dokázal bezpečně opustit zemi. A aby toho nebylo málo, Tarek se otevřeně hlásil ke své homosexualitě, která je v jeho zemi ilegální a je považovaná za nechutnou úchylku. V lepším případě se trestá tělesným trestem, ale může dojít i k trestu smrti. Nechtěla bych být v jeho kůži. Ubohý chlapec…

	„Tohle musí zůstat doma, mon amour,“ pohladil Vincent prstem drobný křížek visící nájemném řetízku. Dárek od něho, k našemu prvnímu výročí.

	„Opravdu?“ zatvářila jsem se naivně.

	Ne, doteď jsem mu nedokázala prozradit nic ze své děsivé minulosti, i když jsem se k tomu několikrát odhodlávala.

	„Jakýkoliv symbol jiné víry je v té zemi zakázaný, Fabiene, už jsem si to nastudoval.“ Poučil mě i o dalších pravidlech, jako o zahalení vlasů i těla. I když já jsem věděla o trochu víc. V zákoně o pokrývce hlavy byla v případě cizinek, které nejsou muslimky, udělená výjimka. Ale jen málokdo o této výjimce věděl, proto se z bezpečnostních důvodů i nemuslimkám vřele doporučovalo oblékat se do abáje, s šátkem přes hlavu.

	Jak dobře jsem to znala! Se strachem na vzpomínku z minulosti, jak mě otec trestal, když jsem si šátek na hlavu uvázala ve shonu jen trochu lajdácký. Trestal mě v souladu s islámským právem zákonů šaría, což v tomto případě znamenalo 25 ran holí. Stejně tloukl i matku, když náhodou třeba jen trochu pochybila. Jenže ona na rozdíl ode mě byla úplně v jeho moci. Jako by jí vymyli mozek. Říkávala, že otec má vždy pravdu, a když byla potrestaná, tak si trest zasloužila. Nechápala jsem ji.

	Otec ji mlátil, i když se jí nepodařila rýže, nebo se jí připálil chléb. Trestal ji i za to, když měla svoje dny a nebyla ochotná poskytnout mu pro potěšení jiné tělesné otvory, což Korán stejně zakazoval, jenže otce to v tomhle případě nezajímalo. Když se máma ohradila, tak byla potrestaná za to, že se vzepřela manželovi. Nerozuměla jsem té jeho nemocné logice.

	Nedivím se, co se vyklubalo z mých bratrů, když je otec učil takové nesmysly. Asi jen já jediná jsem chtěla žít normálně, tak jako moje spolužačky.

	Chtěla jsem poslouchat hudbu, líčit se, jezdit na školní výlety, setkávat se s přáteli, nebo si na stěnu v dětském pokoji jen tak nalepit plakát své oblíbené zpěvačky, kterou jsem samozřejmě poslouchala potají. Jenže to se otci nelíbilo.

	To všechno bylo pro mě tabu, protože otec si to nepřál. Nutil mě dodržovat ramadán, i když jsme měli ve škole desetihodinové vyučování. Kvůli dehydrataci jsem omdlévala. Ani domluva, ani výhrůžky učitelky nebo ředitelky rodičům, že jsem na dodržování půstu příliš mladá, je nezajímaly. Otec jim hrozil, že jestli škola kontaktuje nějaké úřady, tak se jim postará o peklo v životě. A co se stalo? Nic, protože každý se takových chlapů, jako byl můj otec, bojí. A on? Otec vždy vytrvale ignoroval jakýkoliv příkaz od ženy. Neakceptoval ani policistky, ani úřednice a vyšetřit se nechal jenom lékařem-mužem.

	„Stalo se něco, Fabiene?“ Vincent mě opřel o zeď a tím jsem se ze světa hrůzostrašných vzpomínek na dětství vrátila zpátky do reality.

	„Ne, jsem v pořádku, lásko, jen jsem se příliš zahloubala do myšlenek na toho tvého blogera, kterého ses rozhodl vyzpovídat.“ Sundala jsem si z krku řetízek a uložila ho do šperkovnice vedle postele.

	„Takhle je to v pořádku?“ usmála jsem se na manžela. Přikývl.

	„Při vstupu do země se nás budou ptát na důvod naší cesty, Fabiene. Založil jsem imaginární internetovou stránku neexistující firmy, která zajišťuje bezpečnostní antivirové programy, které nabízím jiné, stejně imaginární společnosti. Na první pohled to působí velmi důvěryhodně, podívej.“

	Paralelně otevřel obě stránky. Ta saúdská byla dokonce psaná arabsky a k tomu ještě dokonce správně. Uměla jsem arabsky celkem dobře, protože otec stál nade mnou s holí v ruce, dokud jsem se dennodenně nepomodlila v božím jazyku, kterým byl napsaný korán.

	„Kdo ti s tou arabštinou pomáhal?“ zeptala jsem se. Věděla jsem totiž, že Vincent ovládá kromě francouzštiny ještě angličtinu a trochu italštinu.

	„Kolega z Egypta, on tyhle arabské výšivky ovládá dokonale.“

	I když si můj manžel dal obrovskou námahu, aby důvod jeho oficiální mise nevyplaval na povrch, osobně jsem měla stále pochybnosti, jestli s ním mám cestovat. Abych řekla pravdu, bála jsem se. V Saúdské Arábii se konvertování na jinou víru trestá smrtí. I když jsem na čele neměla napsané, kdo jsem, žaludek mi napovídal, abych pěkně seděla doma na zadku.

	Teď vím, že člověk by měl někdy dát opravdu na první pocit. Jenže když Vincent naléhal, že bude sám, ať jedu, rozhodla jsem se mu vyhovět. Alespoň strávíme víc času společně. V práci jsem měla stejně nárok na dovolenou, měla jsem odpracované hodiny dopředu a žádná jiná práce mi nejbližších devět dní nehrozila. A kdyby se něco naléhavě objevilo, budu přece online.

	



	




	Kapitola 2

	Manželův plán o fiktivní firmě prošel, víza a zvací list jsme měli v pořádku, a tak nás do země pustili bez problémů. Kdyby věděli, proč jsme opravdu přijeli a jakému zaměstnání se věnujeme ve skutečnosti, víza by nám nebyla udělena nikdy.

	„S tím šátkem vypadáš jako muslimka,“ zažertoval Vincent, když jsme opouštěli letiště.

	„Sledoval jsem tě, jak sis ho v letadle uvazovala. Nazpaměť, bez zrcadla. Byl jsem okouzlený, měl jsem pocit, jako kdyby sis ten šátek dávala na hlavu denně. Ale to jste vy, ženy, pro takové věci asi máte cit.“

	Kdyby tak Vincent tušil, že do doby, dokud jsem neodešla od rodičů, jsem šátek musela nosit téměř neustále a navíc dokonale uvázaný.

	Když se mě manžel na začátku vztahu zeptal na rodinu, zalhala jsem mu, že jsem sirotek, který vyrůstal v domově, proto nemám žádné příbuzné. Prošlo mi to. Vincentův otec nebyl už mezi živými a matku měl v ústavu, protože trpěla silným alzheimerem. Už ani vlastního syna nepoznávala. Párkrát jsme ji společně navštívili, ale útlá žena jen tiše hleděla do neznáma a to bylo všechno.

	

	Potom, co Vincent vyřídil zapůjčení auta z půjčovny, rozhodli jsme se vyhledat náš hotel, ve kterém strávíme první dva dny, abychom měli čas navázat kontakt s blogerem Tarekem.

	V hlavním městě jsem se cítila poměrně bezpečně. Jenom moje srdce hořce zaplakalo nad osudem místních žen, které byly neustále pod něčí kontrolou.

	Nábožensko-pořádková policie byla všude. Kontrolovala, aby byly restaurace a obchody během období přikázaných modliteb zavřené, zda jsou ženy správně oblečené, nebo ve společnosti zákonem akceptovaného ochránce. Policie někdy přinutila ženy setřít si příliš výrazný make up, který údajně pohoršuje okolí.

	I přes to všechno jsme se s Vincentem rozhodli pro trochu provokativní experiment, který natočíme skrytou kamerou, uloženou v mojí kabelce. Tašku jsme speciálně preparovali ještě doma. Byla jsem si vědoma, že riskujeme. Kdyby nás odhalili, kdovíjaký trest by nás postihl. Dvě stě ran holí a deset let vězení? Nebo trest smrti, pro výstrahu do budoucna pro podobné odvážlivce.

	Možná jsem přeháněla, ale až tak daleko od pravdy jsem určitě nebyla. Jako reportérka jsem znala pár strašidelných příběhů jiných kolegů, kteří se rozhodli pátrat utajeně a na vlastní pěst v zemích, kterým to nebylo po vůli.

	Ani nevím, co mě k tomu bláznovství vedlo. Adrenalin? Dobrodružství? Zkouška odvahy? Nebo jen touha asistovat mému drahému při jeho velkém projektu? Bála jsem se, to přiznávám. Ve Francii jsem tenhle pocit úzkosti při práci nikdy nepoznala. Možná jsem se obávala jen o manželovu bezpečnost, neboť obyčejně pracoval na investigativních tématech. Ale i tak jsem byla vzrušená očekáváním. Možná jsem čekala, že tímto způsobem se dokážu i já vyrovnat s minulostí, která mě ještě stále rušila ve snech.

	

	Začali jsme pracovat. Jako nápadná turistka, bez černé abáje, ale ve slušném, pohodlném oblečení, jsem si uvázala šátek na hlavu. Dala jsem si záležet, abych působila ležérním dojmem, a na plné rty jsem si nanesla výraznou krvavě červenou rtěnku. Ta by působila sexy i v Paříži. Jenže působit sexy v Paříži a tady byl diametrální rozdíl a měl odlišné následky.

	Během procházky po ultramoderním nákupním středisku jsem na reakci mravnostní policie nemusela dlouho čekat. Byla jsem naschvál sama, ale Vincent se pohyboval v mojí blízkosti. Muži zákona na mě vyletěli, jako bych něco ukradla. Křičeli na mě jako na hluchou. Nakupující si šeptali a ohlíželi se. Zvýšený tón kontroly mě měl zahanbit. Přistoupili ke mně ve dvojici, postavili se tak, abych se zády dotýkala výlohy obchodu. Hrála jsem vystrašenou turistku. Samozřejmě, že jsem rozuměla každému slovu, které si mezi sebou povídali. Oni o tom ale neměli ani tušení.

	Když si byli jistí, že jim nerozumím, začali na moji adresu sexisticky vtipkovat a stále se chovali hrubě a arogantně. Přinutili mě upravit si šátek, aby mi překrýval vlasy. Chtěli, abych si setřela provokativní rtěnku, ale snažila jsem se bránit tím, že je halal, čili povolená, a tedy ji nosit můžu. Jako bývalá muslimka jsem věděla, že radikálněji orientovaní muslimové jako můj otec a bratři zakazovali ženám nosit jakýkoliv make up na veřejnosti.

	Moje oponování se samolibým chlapům vůbec nelíbilo. Považovali mě za prostitutku, která si do jejich země přišla přivydělat. Slyšela jsem o existenci tohoto extrémně nebezpečného druhu prostituce. Díky mým znalostem arabštiny jsem o všem věděla. V této zemi stačilo velmi málo, aby vás někdo označil za poběhlici.

	Jeden z těch hajzlů se mě chystal nenápadně uhodit, když jsem si nechtěla setřít tu prokletou rtěnku. Nečekal, že dostane ode mě po ruce dřív, než se mě stihne dotknout, a že ho to navíc i zabolí. To už i Vincent uznal, že to stačilo, a pospíchal mi na pomoc.

	„Co se tu děje? Odskočím si na toaletu a ty se za tu malou chvíli musíš zaplést do problémů?“ káral mě zdánlivě přísně a postavil se přede mě jako štít.

	Muži zákona zkrotli a zábavnou angličtinou velmi mile mému manželovi vysvětlovali, že mě jen slušně upozornili na nesprávné nošení šátku a rtěnky, kterou mě, aniž bych chtěla, přinutili odstranit.

	Pro jistotu zkontrolovali, zda jsme manželé, protože jako neoddaný pár bychom se mohli dostat do vězení a vyfasovat nakládačku holí.

	Celou dobu běžela kamera, a tak jsme se propracovali k našemu prvnímu video úlovku. Najednou ze mě spadl strach a nadopovaná odvahou jsem byla připravená na víc podobných zážitků. Jednou a provždy jsem se potřebovala zbavit stínu minulosti v podobě otcovy nadvlády a to se mi konečně dařilo právě v zemi, které základní lidská práva moc neříkají.

	

	Bez rtěnky na rtech jsme pospíchali do hotelu. Dnes jsme si s Tarekem měli dohodnout definitivně místo setkání. Nepřijede pro nás osobně, ale pošle někoho, kdo nás vyzvedne.

	Čekala nás dlouhá cesta na severozápad země, téměř na hranice s Jordánskem. Cestu jsme si do detailů naplánovali. Vypůjčeným autem to určitě nebude legrace, protože člověk nikdy neví, co se může během cesty přihodit nebo pokazit a na koho se v případě nouze může obrátit.

	Pro jistotu jsme si nabalili rezervní pneumatiky, pohonné hmoty, dostatek jídla a tekutin a pořádnou lékárničku. Protože mimo větších, moderních měst tu jsou jen málo vyvinuté provincie, písek, písek a ještě jednou písek…

	Saudská Arábie se rozprostírá na jedné z nejvyprahlejších pouští na zemi. Na asijském kontinentu začalo období vysokých teplot. Dnešních 34 stupňů bylo nic proti tomu, co tuto zemi čeká za měsíc, dva. Teplota v letních měsících vystoupí téměř k padesátce, ale to už si dávno budeme ve Francii užívat naše příjemné evropské podnebí.

	

	Už několik kilometrů za hlavním městem jsme osaměli. Mrakodrapy se ztratili za horizontem, dálnice se zúžila o několik pruhů a i počet aut na ní viditelně poklesl. Čím víc jsme se vzdalovali od pomyslné civilizace, tím víc písku se objevovalo na cestě. Nakonec jsme nebyli tak opuštění. Stále častěji jsme buď u cesty, nebo přímo na cestě potkávali skupinky velbloudů. Ti jediní se mohli pyšnit nefalšovanou svobodou.

	Ke zdolání víc než tisícikilometrové vzdálenosti jsme potřebovali i s přestávkami na odpočinek šestnáct hodin. Bohužel jsem Vincentovi s řízením nemohla pomoct, protože ženy měly v této zemi, jako jediné na světě, zakázáno řídit auto.

	Do Sakaky jsme dorazili druhý den ráno. Půjčené auto nezradilo, klimatizace fungovala a kromě únavy šlo všechno podle plánu. Ubytovali jsme se v hotelu podle Tarekova doporučení.

	Turisty tu podle mě nevídali často, ale protože jsme plně respektovali jejich kulturu, chovali se k nám uctivě. V hotelu jsme však jen čekali a čekali, a vlastně jsem ani nevěděla na co. Tarek nám totiž neřekl, co bude po našem příchodu následovat. Bloger prozradil jen tolik, že všechno vyřešíme až na dohodnutém místě.

	Druhý den po snídani jsme v pokoji na posteli objevili starý analogový mobil. Nejprve jsme si mysleli, že si ho v místnosti zapomněl uklízeč, ale potom, co jsme v něm objevili uložené jediné telefonní číslo, došlo nám, že telefon pocházel od Tareka. Analogový mobil se totiž, když člověk netelefonuje, nedá téměř vypátrat. Na devatenáctiletého mladíka byl náš bloger pořádně obezřetný a mazaný.

	Poslali jsme esemesku. Na odpověď jsme nemuseli dlouho čekat. Ale přišla v dost špatné francouzštině. Asi si nás chtěl prověřit a poslal nám text přeložený internetovým překladačem. Cítila jsem se jako v napínavém thrilleru, občas jsem měla pocit, zda to Tarek s tou opatrností trochu nepřehání.

	Po několika neutrálních zprávách u nás někdo zaklepal. Byla jsem přesvědčená, že to bude on. Pocítila jsem nával nervozity, jako když člověk dělá něco zakázaného. Připomnělo mi to časy, když jsem jako puberťačka poprvé ochutnala alkohol. Vincent šel otevřít a já jsem z kufru vytahovala dárečky, které si Tarek přál přivézt z Evropy.

	U dveří byl ale uklízeč, který mému muži odevzdal lístek s anglicky znějícím vzkazem: „Jděte s ním do prádelny. Cestou se francouzsky rozčilujte, že vám vyměnili nějaký kus oblečení. Na chodbě jsou totiž kamery.“

	Poslechli jsme, vzali jsme kalhoty a předstírali jsme perfektní divadlo. Tak jsme se nápadně-nenápadně dostali do prostorů prádelny, kde se nás ujal další muž, který nám do rukou podstrčil jiný oděv.

	Pro mě měl černou abáju, oblek podobný dlouhým šatům, který dokonale pokrýval ženské křivky a který vždy nosívala i moje matka. Hlavu i tvář jsem si musela zahalit šátkem a speciálním závojem. Pro oči mi zůstal jen úzký průzor. Zmocnila se mě panika. Takhle jsem se totiž měla oblékat, kdyby se podařilo rodičům vdát mě do Afghánistánu.

	Vincentovi podal bílé, po kotníky dlouhé košilovité šatstvo, známé i pod názvem kandora, a bílý šátek s červeným vzorkováním, který domácí muži nosívali na hlavách.

	Se změněným image nás vyvedli na páchnoucí zadní dvůr, kde na nás už čekalo auto. Srdce jsem měla až někde v kalhotách. Tak jsem se nebála ani tehdy, když jsem pod ochranným programem a s novou identitou začínala nový život v Paříži.

	„Doufám, že nás někam neodvlečou a neokradou!“ vyslovila jsem nahlas svoje obavy. Všimla jsem si, že i Vincent je vážný. Ani jemu nebylo všechno jedno. Ale když jsme se do této choulostivé mise jednou pustili, tak nebylo cesty zpět.

	Auto bez fungující klimatizace se pomalu rozjelo. Řidič si zapálil cigaretu. Pomalu jsme opouštěli bezpečí hotelového areálu. Po chvíli zastavil na krajnici a podal nám pásky na oči.

	Pochopili jsme. Bez zbytečných otázek jsme si je poslušně uvázali. Ve tmě jsem hledala Vincentovu ruku, abych se cítila aspoň trochu bezpečně.

	Ani ne po deseti minutách nerovné cesty jsme zastavili. Řidič vypnul motor a slabou angličtinou řekl, že jsme na místě. Odvážili jsme si stáhnout pásky z očí. Byli jsme v něčem, co vzdáleně připomínalo garáž. Když jsme vystoupili z auta, muž nás vyvedl úzkým schodištěm do druhého poschodí starší budovy v pískové barvě. Konečně jsem se mohla zbavit závoje z tváře.

	Nahoře jsme se setkali s Tarekem. Vypadal jinak než na videích, která mi ukazoval Vincent. Byla jsem příjemně překvapená jeho pozitivní náladou. Čekala jsem, že bude ustrašený a zakřiknutý kvůli tomu, co mu za jeho údajnou zradu hrozí.

	Tarek byl moderně oblečený mladík, trochu při těle, což se při jeho výšce ztrácelo. Pozdravil se s námi jako normální Francouz podáním ruky.

	„Dámy mají přednost. Vím, jak se chovat ke svým vzácným evropským hostům,“ mrknul na mého manžela, když mi rukou potřásl jako první.

	Po počátečním uvítání, odevzdání darů a malé finanční hotovosti nám nabídl místo na koberci ve skromně zařízené místnosti malého zchátralého bytu. Přinesl nám čaj a datle.

	„Žiji ze sponzorských darů, někdy dostanu víc, jindy méně, mými patronkami jsou výlučně ženy v anonymitě. Zbožňují mě, protože se zastávám jejich zájmů. I díky mně se svět dozvěděl o mizerných podmínkách žen u nás. Ty se potom začaly mezinárodně rozebírat a řešit. A právě pro tuto neslavnou popularitu je na moji hlavu vyhlášená vysoká odměna. Královské rodině jsem doslova trnem v oku.“

	Tarek si byl vědomý svého vlivu, na což byl i patřičně hrdý. Sršel z něho elán, líbil se mi jako člověk. V Evropě by to určitě dotáhl daleko. Před rozhovorem na kameru si na tvář uvázal šátek, ze kterého mu koukaly jen oči.

	„Pracuji na změně image, musím se přece nějak pohybovat tam venku, aby mě hned nepoznali a nezastřelili,“ žertoval, jako by o nic nešlo.

	„Když jsem začínal před dvěma lety s blogem, nedával jsem si na takové věci pozor a veřejnosti jsem klidně ukázal tvář. Nevěděl jsem, že to bude mít tak fatální následky,“ vysvětloval dobrou angličtinou.

	„Nechal jsem se ostříhat, přibral jsem 24 kilo a nechávám si narůst bradku. Zanedlouho budu vypadat jako tuctový zapřisáhlý Arab,“ mile se usmál.

	Natočili jsme s ním dvouhodinové video, ve kterém jsme rozebírali nejen politická témata, ale hlavně kontrasty, které jsou v jeho zemi na denním pořádku, nespravedlivé a vysoké tresty za třináct nejtěžších hříchů v islámu, zpochybnění šaríi a Boha či chybějící práva žen. Troufal si, to se musí nechat.

	Tenhle mladík mi hovořil z duše. Cítil se přesně tak, jak jsem se kdysi cítila já. Okradená o svobodu projevu. Právě ve chvíli, kdy jsme skončili a uklízeli kameru, zazvonil Tarekovi telefon.

	Věděl, že jsme Francouzi, nemohl proto tušit, že ovládám jeho mateřský jazyk, ale stejně pro jistotu odešel telefonovat do druhého pokoje. Ale i přesto jsem zaslechla aspoň útržky hovoru, které jsem si poskládala do jednoho celku. Mělo jít o nějakou svobodnou těhotnou ženu v nouzi.

	„Chcete se na vlastní kůži zúčastnit záchranné akce?“ zjišťoval, když se k nám vrátil. Na odpověď ani nečekal a začal na sebe natahovat stejné oblečení, jaké měl Vincent. Vzhled doladil slunečními brýlemi, vzal si s sebou jeden z deseti přítomných telefonů. Všechno starší modely, ve kterých se dala baterie oddělit.

	„Ti muži, kteří nám pomohli dostat se k tobě, můžeme jim důvěřovat?“ zeptala jsem se na cestě do neznáma. Pásky přes oči jsme si teď dávat nemuseli.

	„Jsou to důvěryhodní lidé a zastánci mojí vize. Mezi přáteli mám mnoho žen, homosexuálů, transvestitů, jednoduše lidí, kteří, kdyby se projevili nahlas, nestihli by ani mrknout a byli by šmahem ve vězení, nebo mrtví. Nazývají nás i harami mafie, což v překladu neznamená nic jiného než bastardi. Ale moje organizace to považuje za kompliment. Jak říkáte v Evropě – i špatná reklama je reklama.“

	Tarek seděl s námi vzadu, řidič byl tentýž muž, který nás vyzvedl v hotelu. Opět kouřil. Vadilo mi to, ale držela jsem jazyk za zuby. Za třicet minut jsme dorazili do odlehlejší čtvrti města.

	Tarek telefonoval, prakticky jen dohadoval místo setkání se zoufalou ženou. Ta opravdu přicházela s malým batůžkem, až na oči úplně zahalená. Jen co se protlačila mezi mě a dveře, začala nahlas plakat.

	Arabsky vysvětlovala, co se jí přihodilo, a prosila Tareka o pomoc. Bylo jí čtrnáct a byla těhotná s nevlastním bratrem, který ji od jedenácti pravidelně znásilňoval. Když se provalilo její těhotenství, otec ji chtěl nechat ukamenovat, protože byla přislíbená jinému muži a takovou hanbu nesnesl. Samozřejmě, vinna byla jen ona. JEN ONA! V noci utekla jen s tím, co měla na sobě, a s nějakými drobnostmi. Měla štěstí, že ji nechytila mravnostní policie. Utekla k sestřenici, která ji ukryla ve sklepě a kontaktovala Tareka, aby jí pomohl. Jmenovala se Fatima, tak jako kdysi já. Vzala jsem ji za ruku a pokoušela se utišit její hořký pláč. I přes volné šaty se jí vydouvalo nemalé těhotenské bříško.

	Nevěděla jsem, co s ní bude. Tarek nám všechno vysvětlil. Z peněžních darů organizuje rodiny, které odvržené ženy přijímají pod svoji ochranu, aby je nezavřeli do vězení, nebo aby je nepopravila rodina nebo uražený muž. Jen tam se můžou ukrýt před rozzuřenou společností.

	Tarek se jim snaží sehnat i drobné práce, které by mohly vykonávat doma, aby se měly z čeho uživit. Týrané, opuštěné, zraněné, těhotné, nebo ženy v nebezpečí se na něho můžou obrátit. Pochopila jsem, že musí být pro ně něco jako místní superhrdina.

	Fatima samou vděčností líbala mladíkovi ruce. Zjevně se cítil trapně. Dívku jsme společně odvezli do dvou a půl hodiny vzdálené vesničky, kde najde klid a bezpečí nejen pro sebe, ale i pro to nenarozené dítě…

	



	




	Kapitola 3

	S Tarekem jsme se setkávali každý den. Povídali jsme si nejen o vážných věcech, ale i o jeho soukromém životě. Podnikali jsme s ním další záchranné akce, hrdě nás představil svým spolupracovníkům. Byl pyšný, že jsme kvůli němu přijeli až z Evropy. Byl rád, že to, co dělá, má smysl, že to, čemu zasvětil svůj život, plní svou funkci. Chtěla jsem mu pomoct utéct ze země, i když jsem v současné chvíli netušila jak, ale Tarek takovou možnost rázně odmítal.

	„Nechci odejít. Lidé mě potřebují. Kdybych tu nebyl, kdo by jim pomáhal?“ odmlčel se a pak pokračoval: „Všichni jsme si rovní, protože jsme lidé. Kdybychom se drželi teorie, že všechno na světě pochází od Alláha, věci, zvířata, muži, ženy, potom i gayové jsou boží stvoření. Alláh je tedy musel stvořit, a když je stvořil, tak určitě pro nějaký důvod. Ostatní by je měli respektovat jako v Evropě a všude jinde.

	Jsem snad horší člověk, protože jsem gay? Ještě nikdy jsem neměl vztah s mužem, ale i přesto stoprocentně vím, že jsem gay a že nejsem ani nemocný, ani primitiv. Můj rozum funguje výborně. Za nemocné spíš považuji starce, kteří uzavírají manželství s desetiletými děvčátky, která umírají při prvním porodu, protože nejsou dostatečně vyvinutá. To není manželství, to je pedofilie! Kdo je tu potom nemocný?“

	Já s Vincentem jsme mlčky souhlasili.

	„Uvědomuji si, že hodně riskuji, a vím, že mě jednoho dne za to všechno, co jsem udělal, chytí a popraví, stejně jako za moji orientaci. Jsem s tím vyrovnaný a psychicky jsem na to připravený. Ale do toho dne budu pokračovat ve svém poslání. Jestli Bůh existuje, bude mě soudit za moje skutky, ne za moji orientaci. Možná mám ještě jeden den, možná tisíce, člověk nikdy neví. Proto nebudu ztrácet čas brečením, že každý rok stoupá výška odměny za moji hlavu.“

	

	I když jsme v okolí Sakaky strávili čtyři zajímavé dny, už jsem se těšila domů. Domů, do země, která je svobodná.

	Zpět do hlavního města jsme se rozhodli cestovat v noci. Před odjezdem jsme přijali pozvání na večeři u Tarekových přátel, kteří nás chtěli uctít.

	Měli jsme mnoho zajímavého filmového materiálu, který by stačil na několik částí dokumentárního filmu. Vincentova mise tak byla skutečným úspěchem. Radovala jsem se spolu s mým manželem, protože jeho radost byla i moje radost.

	Odjížděli jsme, jen co se trochu setmělo a klesla teplota. A protože jsme toho v posledních dnech moc nenaspali, poměrně rychle jsem v autě usnula. Probrala jsem se, až když auto zastavilo. Manžel pravděpodobně musel na malou, nebo si chtěl oddechnout. Když se vracel, zazvonil mu mobil. Bylo to neznámé číslo. Mohl to být jedině Tarek, ten nám obvykle takhle volal.

	Podala jsem Vincentovi mobil a vyčůrat jsem se šla já. Poušť byla v nočních hodinách opravdu příjemná. Na památku jsem si vzala trochu písku do malé taštičky. Byl to můj zvyk při návštěvě nové země.

	„Kdo to byl, lásko?“ opřela jsem se o jeho rameno, když dokončil hovor.

	„Nic důležitého. Kolega se chtěl zeptat na jeden projekt, asi zapomněl, že jsem v cizině,“ odvětil nějak znechuceně a oběma dlaněmi si s hlasitým povzdechem přejel po tváři.

	„Stalo se něco?“

	Takhle nepříjemný byl jen zřídka a mně to nedalo.

	„Ale nic, jen to jídlo, asi mi trochu uškodilo. Necítím se dobře. Asi jsem toho neměl tak moc sníst?“

	Naštěstí jsem s sebou měla léky proti nevolnosti. Chtěla jsem pro ně zajít do kufru, jenže Vincent si hrál na hrdinu a léky nechtěl. Typický hrdý chlap. Radši bude trpět.

	Jenže jeho stav se zhoršoval. Zastavil u krajnice už po několika kilometrech. Byla jsem pro léky, které ale vůbec nezabíraly. Prostřednictvím zoufale pomalého internetu jsem hledala nejbližší nemocnici v okolí, jenže síť v těchto končinách se neustále zapínala a vypínala a nešlo načíst ani vyhledávač, natož ještě nějaký kontakt na nemocnici. Koneckonců ani signál na telefonování tu nebyl nejlepší. Zklamaná jsem zjistila, že se nedá dovolat ani Tarekovi, aby mi poradil on.

	Panikařila jsem, když Vincent opět zastavil a utíkal do pouště. Buď musel mít průjem, nebo zvracel. Nechtěl, abych se k němu přiblížila. Měl svoji hrdost, ale nechtěla jsem ho zlobit řečmi, že mu chci jen pomoci.

	„Budu řídit já, zlato! Dokud se nedostaneme k nějakému městu. Podle předešlé tabule bychom měli brzy projíždět přes nějaké městečko. Vezmu nás tam. Je noc, nikdo nevidí, že naše auto řídí žena. Ano?“ navrhla jsem, když se vrátil.

	Celý bledý souhlasil a sotva si sedl na místo spolujezdce. Bylo mi ho tak líto, radši bych byla nemocná já místo něho.

	„Jsi si jistá, že to zvládneš, Fabiene?“

	Štval mě, auto jsem uměla řídit bez problémů a on to dobře věděl. Podala jsem mu prázdný igelitový sáček, kdyby se mu udělalo špatně, a posadila jsem se za volant.

	„Ve Francii jezdím denně, tihle sráči s jejich pitomými antifeministickými zákony mi můžou vlézt na hrb a pohoupat se na něm!“

	Nastavila jsem si sedadlo, zacvakla bezpečnostní pás a rozjela se na nepříliš frekventovanou cestu. Doufala jsem, že jestli se vyprázdnil, tak se mu zanedlouho uleví. Vlastně jsem to byla já, kdo míval častější problémy se žaludkem. Vincent však ochutnal to prapodivné velbloudí maso, kterému jsem se já radši vyhnula.

	Tak moc jsem se pro něho trápila, že jsem si v té rychlosti ani nevšimla, že nás předjelo policejní auto a zastavilo před námi. Byla jsem ráda, protože manželovi bylo stále hůř, byl apatický a ani mě už pořádně nevnímal.

	Hlavou mi probleskla děsivá myšlenka, jestli nás náhodou někdo z Tarekových přátel nechtěl otrávit, protože nám všechno jídlo až příliš mile nabízeli. Na tom by nebylo nic zvláštního, kdyby byli tak milí vždy. Tarek byl fajn, ale jeho přátelé nám nikdy tak nevěřili a chovali se k nám většinou odměřeně.

	Jednou jsem jednoho z nich zaslechla, jak Tareka upozorňuje, aby nám tak slepě nevěřil, protože nás až tak dobře nezná, a podobné kecy.

	Ale na chvilku jsem přestala splétat hororové scénáře a jen co jsem zastavila auto, pospíchala jsem k mužům zákona. Z auta pomaličku vystupoval policejní důstojník.

	Neriskovala jsem, zda mi budou rozumět anglicky, v této části země jsem to od nich jen sotva mohla očekávat, a tak jsem radši rovnou začala hořekovat v arabštině. Vincentovi potom všechno vysvětlím, hlavně ať mi policajti pomůžou dostat ho k lékaři.

	„Kde máš šátek, ženská!“ zařval ten starší.

	Se slzami v očích jsem se vrátila pro šátek, který ležel někde v autě. Nechtěla jsem je provokovat vysvětlováním, že jako cizinka a nemuslimka žádný mít nemusím, potřebovala jsem jejich pomoc. Ve větru, s pláčem, uvazujíc si tu ten hnusný hadr na hlavu jsem je prosila, jestli by nás nenasměrovali k nemocnici.

	Jenže ti hajzlíci, oba o půl hlavy nižší než já, nikam nepospíchali, aby nám pomohli. Můj ubohý Vincent se kroutil v bolestech, okolo úst se mu začala tvořit bílá pěna, nezvládal už ani nic říct.

	„Ty jsi řídila auto, jestli mě zrak neklame!“

	Pokorně jsem přikývla, jen aby se už konečně šli podívat na mého muže. Snesu jakoukoliv pokutu, nadávky, i holí po zádech, jen ať už jedeme do nemocnice.

	„Pane, mému manželovi je zle, předpokládám, že to bude z jídla. Nemohl řídit auto. Prosím, pomozte nám! Máte vysílačky.“

	Některá slova jsem arabsky neuměla, tak jsem je automaticky nahrazovala anglickými výrazy. Doufala jsem, že mi rozuměli.

	Ani nevím, jak se to stalo, ale najednou jsem cítila, jak dopadl obušek jednoho z chlapů na má záda v okolí ledvin a okamžitě jsem šla do kolen.

	„Jsi lékařka?“ jeho otázka neměla logiku. Kdybych byla doktorka, neprosím o pomoc, ale dobře! Polkla jsem. Pokorně jsem klečela vedle auta, neprotestovala jsem, věděla jsem, že je zle, protože jsem řídila. Nemají rádi, když si cizinka v jejich zemi myslí, že sežrala všechnu moudrost světa. Takhle mě varoval Tarek v jednom z našich rozhovorů.

	„Není doktorka… A předpokládá, že to bude z jídla… slyšel jsi to? Je moc moudrá! Ta nevěřící štětka hanobí jídlo našeho milovaného království!“

	Opět jsem pocítila úder, ale teď ve výšce lopatky, ale stále jsem to tolerovala, i když jsem vzteky skřípala zuby.

	„Pane, prosím, podívejte se na něho, je bílý jako křída, zvracel, má horečku. Prosím!“ plakala jsem, až jsem se zajíkala. Konečně se jeden z nich milostivě uvolil jít za Vincentem, který se právě pokoušel vysoukat z auta, když viděl, že mě jeden z policajtů mlátí obuškem po hlavě.

	„Nechte ji, je to moje vina!“ křičel anglicky, přidržujíc se auta.

	„Vaše dokumenty, oddací list, pas, víza, pane!“ řvali na něho, místo toho, aby nám nabídli pomoc.

	„Pane, prosím, mohli byste nás odvézt do nemocnice? Auto necháme tady. Nebudu řídit, slibuji. Jen vy, muži, smíte řídit. Chápu to,“ snažila jsem se jim vetřít do přízně, předstírajíc submisivnost.

	Nesežrali mi to. Opět jsem dostala obuškem pod lopatku. Tentokrát silněji. Nedokázala jsem v sobě zadržet ston.

	„Mně nevěřící nebude rozkazovat, co mám dělat!“

	Můj manžel v sobě posbíral poslední sílu, odstrčil policajta do strany, ten se okamžitě skutálel do příkopu vedle cesty. Chtěl mi jít na pomoc. Jenže to se ukázalo jako fatální chyba. Druhý policajt, postávající za mými zády, vytasil zbraň a bez uvážení dvakrát na Vincenta vystřelil. V tu chvíli, co se manželovo tělo sesunulo k zemi, jsem nahlas zařvala a instinktivně jsem zaútočila na muže za mnou. Se vší nenávistí jsem použila hmaty z bojového umění, abych střelce zpacifikovala. Podařilo se mi ho odzbrojit za pár sekund. Nečekal, že se žena bude umět bránit. Zlomila jsem mu nos a z koulí jsem mu určitě udělala smaženici.

	Kroutil se na zemi a naříkal jako dítě, přitom ale nadával a přikazoval tomu druhému, aby mě zastřelil. Jeho zbraň jsem namířila na druhého policajta, který se právě vyhrabal z příkopu a ve stejné vteřině na mě stihl nasměrovat svoji zbraň. Neustále jsem opakovala jméno svého muže. Doufala jsem, že mě ujistí, že není raněný, a když, tak jen trochu.

	„Jsi vdova! Tomu už nepomůže nikdo, chudinko!“ chechtal se ten druhý.

	„Pomož mu!“ přikázala jsem mu chvějícím se hlasem.

	„Víš, co mi můžeš, štětko!“

	Volnou rukou naznačil nějaké agresivní domácí gesto, kterému jsem nerozuměla.

	„Slož zbraň a slibuji, že se ti nic nestane. Dovolím ti utéct!“ vyslovil mileji. Opravdu si myslel, že jsem padlá na hlavu a že mu jeho chabý pokus zhltnu.

	„Ujišťuji tě, že nemám co ztratit, buď mu poskytneš první pomoc a zavoláš lékaře nebo jsi mrtvý muž. Je mi jedno, jestli zemřu! Bez něho mi je život ukradený! Rozuměl jsi! Merde!“

	Nadávku sráč jsem radši vyslovila francouzský. Ani nevím, kde se ve mně rodily takové drsné výhrůžky. Asi jsem ještě nedokázala uvěřit tomu, co se za posledních pár minut semlelo.

	„Vždyť se pojď přesvědčit na vlastní oči, je mrtvý!“

	Nevěřila jsem mu, nechtěla jsem si to přiznat. To se přece nemohlo stát. Co když nešlo o skutečné policisty, ale lupiče, kteří si na strážce zákona jen hrají, aby pod zástěrkou okrádali řidiče? Vždyť to přece není možné, že střílejí na neozbrojeného, nemocného turistu za to, že jednoho z nich srazil. Už ani nevím, co si mám myslet.

	Vzdálila jsem se od auta tak, abych měla na dohled oba chlapy. Mířila jsem na toho se zbraní v ruce. Musela jsem nějak nahlédnout na krajnici, kde leželo tělo mého Vincenta. Viděla jsem jeho nohy. Ten hajzl do nich kopnul.

	„Vidíš? Je po něm! Zasloužil si to, dovolil si zaútočit na veřejného činitele! Ale co tu já vůbec něco vysvětluji ženské. Jsi mrtvá, štětko! Tohle ti neprojde!“ vysmívali se mi sborově. Ten na zemi se už trochu posbíral.

	Nevlastnila jsem zbraň, ale plánovala jsem si udělat zbrojní pas, proto jsem chodívala na střelnici na zkušební cvičení, abych na školení nepůsobila jako trdlo. Věděla jsem, jak ji odjistit a také to, jak ji použít. To všechno kvůli strachu z bratrů.

	Cvaknutí pojistky v tichosti zaznamenali i policajti. Ztichli. Netušili, že umím se zbraní zacházet.

	Můj mozek hodnotil všechny možnosti dané situace. Jestli je můj muž mrtvý, tak nemám co ztratit, ale jestli není, můžu ho zachránit tím, že ujedu a seženu pomoc. Motor policejní kraksny tiše předl do tmy. Byla jsem blíž k jejich autu než k našemu z půjčovny.

	Uvažovala jsem: Je tma, policejní auto pravděpodobně nezastaví jiné policejní auto. Rozhodnuto. Pomalu jsem couvala blíž k jejich autu, opakujíc jméno mého muže. Ticho. Žádná odpověď.

	Ten se zbraní vytušil můj záměr a vystřelil do tmy. Chyběl mi jen kousek, proto jsem riskovala a doslova jsem se rozběhla k jejich nastartovanému vozidlu. Muž vystřelil ještě několikrát, ale zbytečně. Netrefil mě. Konečně jsem seděla uvnitř, nemotorně jsem zařadila a vyrazila do tmy.

	Jenže co teď? Do háje, co? Musím se z toho hrůzostrašného snu probrat. Stále jsem si nepřipouštěla, co se za poslední čtvrt hodinu semlelo. Místo jména svého muže jsem si začala opakovat jinou větu: „Vzbuď se, Fabiene!“

	Uvědomila jsem si, že klíče auta z půjčovny zůstaly v zapalování taky, musela jsem počítat s tím, že je každou chvíli uvidím ve zpětném zrcátku. Potřebuji nějakou odbočku, šanci, abych se jim ztratila. Ani ne za dvě minuty mi byli v patách. Přidala jsem plyn, ale na cestě bylo hodně písku a ten při vyšší rychlosti klouzal jako sníh. Nedovolila jsem, aby mě předjeli.

	„Jsem mrtvá žena!“ vyslovila jsem zoufale. Jestli je můj muž mrtvý, tak mi je všechno jedno. Ale co když žije? Buď všechno, nebo nic. Přidala jsem plyn. Musím se aspoň pokusit o jeho záchranu! Auto těch hajzlů jsem neustále sledovala ve zpětném zrcátku. Všemožně se snažili objet mě, nebo do mě vrazit. Občas jsem mrkla i na cestu a při posledním pohledu na ni jsem pět metrů před sebou zahlédla velblouda. Z pěti byly dva, metr… Brzdy až k podlaze. Najednou bum a tma.

	

	Když jsem začala přicházet k sobě, nejdříve jsem zaznamenala tělo muže, který mě znásilňoval.

	„Pořádně ji profackuj, ať se ta šlapka probere. Aby z toho něco měla i ona,“ ozývalo se mi v uších.

	Cítila jsem, jak mě udeřil. Pomalu jsem otevírala oči, ale stejně jsem toho moc v té tmě neviděla. Tiše jsem zasténala. Pomalu jsem si uvědomovala svou pozici. Ležela jsem na zádech na zadních sedadlech půjčeného auta. Ruce jsem měla v želízkách za zády. Když jsem si uvědomila, že to, co jsem právě prožívala, není noční můra, ale skutečnost, rozhodla jsem se zmobilizovat poslední síly a zabojovat.

	Toho sviňáka jsem se pokoušela setřást cílenými pohyby, jenže byl příliš těžký. Rukou mi zacpal ústa, protože jsem začala ječet jako smyslů zbavená.

	„Rychle, rychle, já si chci taky ještě píchnout, když se nám už naše rozkošná cizinka probrala!“ naléhal jeho kolega, který dával pozor. Ten čubčí syn nade mnou po pár minutách zasténal a jeho tělo se konečně přestalo pohybovat.

	Chopila jsem se šance a skopla jsem ho ze sebe tak prudce, že vyletěl ven otevřenými dveřmi. Opět jsem začala křičet o pomoc, uvědomila jsem si bolest celého těla i pachuť lepkavé krve v ústech. Kdybych věděla, co všechno mě bude ještě čekat, byla bych si přála, abych tu srážku s velbloudem nepřežila.

	Pokoušela jsem se posadit. Svlékli mi šaty i spodní prádlo. Chtěla jsem se vysoukat ven z auta, ale to už přede dveřmi stříbrné hondy stál ten, který mi zastřelil muže, a rozepínal si kalhoty. Zbraň odevzdal kolegovi.

	„Tak co, zlato! Znáš přísloví oko za oko, zub za zub?! Přišel jsem ti dokázat, že i přes ten úder jsem stále chlap a ty toho teď trpce budeš litovat.“

	Ve slabém světle v autě jsem zahlédla jeho obnaženou spodní část těla. Věděla jsem, že to bude bolet. Ten hajzl si uvědomoval velikost svého údu, kterému rukou dopomáhal k připravenosti.

	Hned na začátku mě praštil pěstí do brady, až se mi před očima zatmělo. Opět jsem ležela. Nevzdávala jsem se. Nejprve jsem se ho snažila kopat, až dokud se mu nepodařilo mě přilehnout. Neměl to těžké, protože jsem byla raněná a spoutaná. Proto jsem se aspoň snažila držet nohy u sebe co nejpevněji, jak jsem dokázala. Jenže ten nevydařený výškrabek nakonec vyhrál a nohy mi roztáhl. Nedařilo se mu do mě dostat, protože jsem sebou škubala a on byl tam dole příliš velký. Rozhodl se pro radikální krok.

	„Podej mi nůž! Ta mrcha sebou hází, jako kdyby ji kopla elektřina!“

	Kolega si klidně pojídal čokoládovou tyčinku a nůž mu opravdu podal.

	„Teď budeš držet, ty štětko, jinak tě nechám vykrvácet jako jehně! Rozuměli jsme si?“

	Čepelí mě pohladil po tváři, její chlad mnou otřásl a přestala jsem sebou házet.

	Chtěla jsem vůbec žít? V této chvíli se ve mně ještě ozývaly poslední zbytky pudu sebezáchovy. Pocítila jsem, jak ho do mě zasunul. Chtěla jsem ho zabít! Dala bych všechno za to, abych toho ďábla mohla tím nožem podřezat já! Přirazil, až jsem myslela, že mě roztrhne.

	„Vidíš? Dá se to i po dobrém, když se chce!“

	Vroubkovanou část čepele mi přiložil na krk, abych ji zacítila při každém dorazu jeho odporně potícího se těla. Udělalo se mi špatně. „Neee! Tohle ne! Nedovolím ti, abys mě pozvracela, ty mrcho!“ Rukou mi přidržel ústa, abych se před ním nepozvracela. Odpuzovalo ho to. Jenže mně se tak velmi hnusil, že mi zvratky šly i nosem. Téměř jsem se udusila, když konečně skončil. Aspoň jsem si to myslela. Ale mýlila jsem se. On mě jen otočil na břicho. „Člověk se na tvůj hnusný, zakrvavený ksicht nemůže podívat!“ Chňapl mě za vlasy a pokračoval tam, kde skončil, jenom o otvor dál, dokud neuspokojil svoje sadistické choutky. Nadávala jsem, prosila, křičela, ale nic toho barbara neobměkčilo, aby přestal. Teď mu ani můj křik nevadil, koncentroval se jen na vlastní drsné pohyby a nechutné upachtěné vzdechy. Chtěla jsem zemřít. Teď už ano. Tehdy jsem si opravdu přála umřít, jen aby to všechno skončilo. Poprvé v životě jsem se nebála smrti a s radostí bych přijala její osvobozující náruč.

	Když dokončil svoji pomstu, prosila jsem, aby mě zabil. Nevyhověl mi. Ani provokace, ani plivnutí do toho jeho odporného zarostlého ksichtu ho nepřinutily zabít mě. Přislíbil mi peklo na zemi za to, jak jsem se opovážila ponížit ho před kolegou. Prý kdyby mě zabil, tak by to bylo pro mě jen vykoupením, něco jako odměna, kterou si nezasloužím.

	„Co je s mým manželem?“ zeptala jsem se, když si oblékal kalhoty. Cinkot přezky jeho opasku mi bude řezat ušní bubínky asi navždy.

	„Ach, ten? Chceš ho jít hledat? Tak ti přeji příjemnou zábavu v nekonečné poušti… A mimochodem, jsi mizerná milenka! Čekal jsem, že Evropanka bude kvalitnější zboží, ale mýlil jsem se. Maso s dírou zůstane jen masem s dírou!“

	Přivřela jsem opuchlá, vlhká víčka, snažila jsem se nevnímat tu neutichající bolest v mém konečníku.

	„Směla bych, prosím, dostat sklenku vody, pane soudce?“

	Chvíli trvalo, než se vzpamatoval a nařídil, aby mi donesli něco k pití. Celá soudní síň na mě mlčky hleděla s respektem, politováním, soucitem a zvědavostí.

	Jen státní žalobce na mě vyletěl s otázkou, která mě po pravdě vůbec nepřekvapovala.

	„Máte nějaké důkazy, nebo nás tu krmíte dokonalou hrou na city, paní Dumontová?“

	Někdo mi přinesl vodu. Neodpovídala jsem, dokud jsem sklenku nevyprázdnila.

	„Ano, mám důkaz. Muži mě znásilnili na zadních sedadlech půjčeného auta, na kterých předtím ležela moje preparovaná kabelka s kamerou, a důkaz je na ní. I přesto, jak se muži na mně vystřídali, jsem stihla nahmatat a stisknout tlačítko pro nahrávání. Všechno se nahrálo. Existuje tedy zvukový záznam. Kabelka i všechny moje věci byly zajištěny jako důkaz.“

	

	Po mém dvouhodinovém monologu soudce jednání odročil na pozítří s tím, abych si odpočinula. Před soudem na mě čekali novináři z celé Francie a chtěli znát obsah dnešního jednání v případě nejznámější teroristky. Pod ochranou policie mě v poutech odvedli do státního vězení, kde jsem strávila všechen čas od svého návratu do rodné země.

	



	




	Kapitola 4

	Soudce mi dal slovo, abych pokračovala v líčení tam, kde jsem skončila minule.

	Dnes jsem už měla před sebou nachystaný velkou sklenici vody, za kterou jsem ihned poděkovala.

	

	Stále jsem čekala na zázrak, nebo aspoň na něco, co by mě otupilo. V duchu jsem prosila klidně i o ztrátu paměti. Bez ní bych tak netrpěla. Všechno se pokazilo. Úplně všechno. Náladový osud si se mnou nepěkně zahrál a z vteřiny na vteřinu mě o všechno, co jsem milovala, okradl.

	Už dva dny jsem byla přivázaná řetězem o prorezlou trubku trčící ze stěny v nějaké malé místnosti. Oprýskané zdi z pískově červeného materiálu se drobily na podlahu, na které jsem ležela. Nedokázala jsem se hýbat, bolelo mě celé tělo a nejvíc hlava. Po srážce s velbloudem jsem určitě prodělala otřes mozku. Uvědomila jsem si, že chci přemýšlet, ale každá psychická námaha pro mě byla maximálním vypětím. Přestože jsem křičela, nikdo za mnou nepřišel. Proto jsem za chvíli přestala. Dva dny jsem neviděla žádného člověka. Nikoho jsem nezajímala, nikoho netrápilo, jestli jsem mezitím už náhodou nezhebla.

	Byla jsem dehydrovaná a hladová. S obrovskými bolestmi jsem se musela vyprázdnit pod sebe, protože sotva čtyřiceticentimetrový řetěz mi nedával velký prostor. Bylo to hrozně ponižující. Už jsem neměla v sobě nic, čím bych dokázala plakat. Opět jsem si lehla na malý, téměř rozpadlý kobereček, který mi svým hrubým vzorkem dřel špinavé tváře. Myslela jsem si, že mě tu nechávají umírat záměrně. Pomalu, abych trpěla. Jenže i to poslední smítko energie mě kvůli Vincentovi nutilo žít.

	Než mě sem ti dva tyrani přivezli, řekli mi, že můj muž žije, a když budu mlčet o znásilnění, že ho zavezou do nemocnice. Topící se stébla chytá. Zrodila se ve mně špetka naděje, že by to opravdu mohli udělat.

	Když jsem se jich zeptala, jak jim můžu věřit, dali mi poměrně logickou odpověď: „Jste cizinci, nemůžeme vás nechat jen tak někam se vypařit. Hledali by vás. Existují po vás stopy jako návštěva hotelu, půjčené auto, telefonáty a podobně. Moje země si kvůli vám dvěma nemůže pošpinit dobré jméno.“

	Dobré jméno? Moje nitro plakalo při této posměšné poznámce. I když jsem nevěděla, co si mám o tom všem přesně myslet, snažila jsem se věřit jejich argumentaci. Namlouvala jsem si, že lidský život by pro ně měl mít přece jen nějakou hodnotu. Vždyť mě nakonec nezabili a mohli to udělat. Auto stačilo někam uklidit, trvalo by týdny, než by nás někdo začal hledat.

	Možná si chtěli jen vyhodit z kopýtka, nebo co já vím. Možná nám nechtěli ublížit. To, co se stalo, byla jen nepředvídatelná souhra nešťastných náhod, prudkých povah místních mužů a naší přítomnosti v nesprávný čas na nesprávném místě. Hledala jsem marně nějakou omluvu pro jejich politováníhodný čin.

	Věřila jsem, že můj muž žije, že je v nemocnici, a i když budou nějaké problémy kvůli zdemolování policejního auta nebo kvůli čemukoliv, všechno se časem vyřeší a mým jediným problémem bude zapomenout na…

	Když mě přivezli, v prvním okamžiku jsem si myslela, že jsem v nemocnici, ale mýlila jsem se. Přivezli mě do vězení. Nikdo se mě na nic neptal, zavřeli mě a tečka. Bez ošetření. Viděli, že jsem zraněná a zbitá. Nikdo mi nepodal ani vlhký hadr, abych si umyla krev. O znásilněních jsem mlčela, doufajíc, že…

	Klíč v dírce nahlas zarachtal. Poprvé po dvou dnech za mnou někdo přišel. Po otevření železných dveří vešla dovnitř starší obézní žena, která mi přinesla dva kusy tenkého arabského chleba a vodu v používané plastové láhvi, kterou jsem odhadovala na litr a půl.

	Jídlo téměř na zem hodila. Poděkovala jsem a dřív, než mě opustila, poprosila jsem ji, zda si můžu zatelefonovat. Jenže žena mě ignorovala a tvářila se, jako by nerozuměla. Odešla bez toho, aby se na mě vůbec podívala. Až když zamkla dveře zvenku, svitlo mi, že se zřejmě nemám najíst, ani napít, protože moje ruce zůstávaly stále svázané.

	Už jsem ani nemohla křičet. Nohama jsem si přisunula jídlo a pokoušela jsem se dosáhnout i na láhev, jenže ta se převrhla a dokutálela se směrem ke dveřím cely. Umírala jsem žízní. Moje reflexy byly zpomalené, celé fungování organismu bylo popletené. Měla jsem pocit, jako by mi někdo na ramena hodil pytle cementu.

	Zbytek energie jsem investovala do toho, abych konečky prstů u nohou rozkutálela láhev opět mým směrem. Nevím, pokolikáté se mi to konečně podařilo, dokázala jsem to. Dodnes to považuji za jedno z mých největších vítězství. Když jsem ji konečně měla u sebe, čekal mě další problém – povolit uzávěr, to mi zabralo další čas. Bojovala jsem s ním zubama, jenže udržet nohama klouzavou mokrou láhev, zašpiněnou pískem mě vyčerpalo tak, že jsem si myslela, že to nezvládnu. Ale nakonec jsem to dokázala. Stlačením láhve mi začala téct do úst životodárná tekutina.

	Jako nějaké zvířátko jsem si ze země ukousávala starý chléb. Nejedla bych, kdybych neměla tu malou jiskřičku naděje, že Vincent ještě žije.

	Musím si zavolat. Vězni přece mají právo na telefonát. Potřebuji pomoc právníka, o lékaři nemluvě. Nemůžou mě tu držet věčně bez nějakého obvinění.

	Ti nechutní policajti měli přece jen pravdu. Jednou vyplave na povrch, že jsme nezvěstní. Co…? Kdy…? Jak…? Proč…? V hlavě jsem měla džungli z otázek. Aspoň, že jsem ovládala jejich řeč.

	Poprvé jsem v duchu děkovala svému otci, že mě pod hrozbou trestu nutil učit se arabský jazyk.

	Po skromném jídle jsem usnula. Po dvou probdělých dnech jsem spala několik hodin v kuse, ale o čase jsem neměla přehled. V duchu jsem počítala muezzinovo svolávání na modlitbu, abych měla přehled o dnech.

	Byla jsem na tom psychicky tak špatně, že jsem začala uvažovat nad tím, že všechno, co se mi doteď přihodilo, bylo trestem za to, že jsem kdysi opustila islám a konvertovala na jinou víru.

	Následoval další spánek, mnoho spánku. Prostřednictvím něho jsem doufala v útěk z reality.

	Třetí večer pro mě přišli. Ozbrojený muž otevíral dveře, žena mě odepínala a pomáhala mi vstát. Myslela jsem si, že pro mě někdo přišel. Chtěla jsem vědět víc, kladla jsem otázky, ale muž mi důrazně přikázal, abych mlčela.

	Odvedli mě do místnosti, která mi vzdáleně připomínala koupelnu. Stěny byly asi do výšky dvou metrů obložené světle modrými dlaždičkami, které na mnoha místech už chyběly. Podlaha byla jednoduchá vybetonovaná plocha se dvěma odtoky na vodu. Malou místnost osvětlovalo několik čtvercových otvorů těsně pod stropem, přes které by se dala procpat maximálně ruka.

	„Umyj se!“ přikázala žena a rukou ukázala na lavor a vědro s vodou. Muž odešel, ale žena zůstala a dohlížela na mě.

	„Dělej! Nemám na tebe čas celý den!“ řekla.

	Šla jsem se k lavoru, nalila jsem si do něho mírně zakalenou vodu. Marně jsem hledala kousek mýdla. Začala jsem si svlékat oblečení zašpiněné od zaschlé krve a semena těch hajzlů.

	Ženu moje nahota, zranění ani modřiny vůbec nedojímaly. Nejprve jsem si umyla zraněnou tvář. Následně jsem začala drhnout zaschlé potůčky krve z vnitřní strany stehen. Hnusila jsem se sama sobě, ale momentálně jsem na sebelítost neměla čas.

	Umyla jsem se tak, jak mi to situace a zranění dovolily. Zbytkem vody jsem si opláchla konce plavých vlasů, ve kterých se držely krev a špína z podlahy. O ručníku se mi mohlo jen zdát.

	Když jsem očistu dokončila, žena s nelítostným pohledem mi podala abáju a šátek, které měla přehozené přes ruku. Věci páchly potem jiné ženy. Oblékla jsem se. Kromě spodního prádla jsem si z mých věcí nemohla nic nechat. Všechno mi zabavila dozorkyně.

	V doprovodu ozbrojeného muže mě vedli do jiné části věznice, než v jaké jsem byla doteď. Aspoň že mě nespoutali. Strčili mě do místnosti, kterou obývalo sedm jiných žen, tři miminka a jedno větší děvčátko. Šeptaly si, když se za mnou zavřely dveře, ale neslyšela jsem o čem. Abych pravdu řekla, bylo mi to jedno.

	Cela nevypadala jako vězení, ale jako obytná místnost chudé rodiny někde na venkově. Ze stěn se už dávno loupala žlutá barva, která odhalovala předcházející odstíny jiné malby. Dva velké zamřížované otvory místo oken vpouštěly do místnosti poslední sluneční paprsky. Podlaha byla pokrytá několika menšími koberci, na kterých očividně spaly, protože jsem tu neviděla postele a ani žádný jiný nábytek. Lehla jsem si do rohu u jednoho z okenních otvorů, protože bezbolestně sedět jsem ještě nedokázala. Zády k ženám. Moje zápěstí byla do krve otlačená od pout, ve zbytcích světla jsem si je prohlížela, až dokud se úplně nesetmělo.

	Při myšlenkách na mého manžela mě přepadaly záchvaty žalu. V té horké tmě, která zapáchala po hovínkách novorozeňátek a nasládlým potem žen, jsem měla čekat na zázrak. Vždy, když jsem přivřela víčka, viděla jsem před sebou tvář mého muže v den, když mě požádal o ruku, a vzápětí jsem měla před očima jeho bolest, kterou musel prožívat, když ho postřelili.

	Druhý den budu vyžadovat nějaké informace. Byla jsem definitivně rozhodnutá. Nějakou nadějí jsem musela vyplnit své tiché výkřiky do tmy.

	Snažila jsem se usnout, ale starosti, bolesti, hlad a žízeň, nebo chrápání jiných žen, jejich modlitby nebo pláč dětí, překazily jakoukoliv naději na odpočinek.

	Přešla mě trpělivost. Nad ránem, když se teploty opět začaly nemilosrdně šplhat nahoru, rozběhla jsem se ke dveřím a začala jsem do nich mlátit tak, že jsem musela vzbudit celé osazenstvo vězení. Spolubydlící mě mírně upozorňovaly, že to není dobrý nápad, ale nic mě nedokázalo zastavit. Byla jsem tu čtyři dny, nevěděla jsem, z čeho mě obvinili, netušila jsem, zda jsem vdova, nevěděla jsem nic.

	Dehydratací jsem měla popraskané rty, ale to bylo to nejmenší. Nikdo neví, kde jsem a už dávno jsem měla být v Paříži. Co se to s mým životem najednou stalo? Roztřesená jsem sklouzla po šedivých dveřích na kolena.

	Konečně jsem zaslechla přicházející kroky. Rázné kroky. Bachařka o mě málem zakopla, když otevírala dveře.

	„Prosím! Musím si zavola…“

	Nenechala mě dopovědět ani první větu a začala mě tlouct holí, která se podobala topůrku ze sekery. Můj nářek ani prosby ji nezastavily a pustila se do mě hlava nehlava. Přestala, až když jsem slíbila, že budu potichu a budu poslouchat. S varovně zdviženou holí posléze odešla.

	Z nosu mi tekla krev a rána na rtu mi opět praskla. Zbitá jsem se odplazila k oknu. Plakala jsem, než se mi nějakým zázrakem podařilo usnout.

	Vzbudila mě moucha tlačící se do mého nosu. Moje spoluvězenkyně zatím neznaly moje jméno, tak mě mezi sebou nazývaly nová, nebo nevěřící. Nevěnovala jsem jim pozornost, protože jsem se hlavně soustředila na svoje problémy.

	Jedna z nich se mi snažila domluvit, abych se uklidnila, protože při dalším pochybení se můj trest zvýší. Ani vysvětlení, že tady, v těchto končinách, bývá zákon velmi pomalý, mě nijak neuklidnilo.

	Za pár minut pro nás přišly bachařky s ozbrojeným mužem. Vyvedli nás na něco, co by se dalo nazvat dvorem, kde se pravděpodobně scházely všechny vězenkyně. Ženy z jiných místností si mě prohlížely. Jejich pohledy mi byly ukradené.

	Ze studny jsme si musely ručně napumpovat vodu, abychom se mohly trochu opláchnout, ale voda byla vzácná a odměřovaná. Jedno vědro na jednu ženu. Po ranní hygieně, bez mýdla, ručníku, zubního kartáčku se šlo pro snídani. Každá z nás dostala jeden tenký chleba v průměru talíře, uvařené vejce a hrneček čaje, který ale okolo čaje ani neprošel. Jídlo připravovaly jiné vězenkyně a o jeho rozdávání se také staraly ony. Všechno kontrolovalo několik bachařek a v pozadí i pár po zuby ozbrojených mužů.

	Divila jsem se, že moje spolutrpitelky se chovaly, jako by ve vězení ani nebyly. Usmívaly se, zdravily se, radovaly se z jídla a skoro nebyly smutné. Společně mezi sebou kvákaly, jako kdyby právě klábosily u kávičky.

	Po jídle jsem se rozhodla otravovat jinou bachařku. Toužila jsem se dozvědět, co se mnou bude.

	„Ve středu přijdou papíry, potom uvidíme.“

	Těch pár slov ve mně zrodilo novou víru, že se konečně všechno začne posouvat dopředu. Počítala jsem v duchu. Sobota. Dnes je sobota.

	Rozhodla jsem se sekat dobrotu, na nic si nestěžovat a spolupracovat.

	Po snídani se začínalo pracovat. Ženy podél čtvercového dvora, obehnaného zdmi a ostnatým drátem, začaly natahovat šňůry. Snášely lavory, vědra a valchy – vlnité desky, na nichž se kdysi pralo prádlo. Domyslela jsem si, že se bude prát.

	Dozvěděla jsem se, že o budovu dále je vězení pro muže a každou sobotu se vždy koná velké praní. Vězni, kteří si to můžou dovolit, si nechávají svoje věci vyprat. Část ze sumy dostanou ženy a část půjde, samozřejmě, dozorcům. Korupce jako vyšitá, vězenkyně se málem o plátěné prádlo porvaly.

	Na mě nezbylo nic. Nezlobila jsem se. Rozhodla jsem se vyprat si svoje vlastní oblečení. Podařilo se mi ukořistit kousíček mýdla ve velikosti mince. Všimla jsem si, že šlo o zbytky z nějakého luxusního hotelu.

	Schovala jsem se co nejdál od dozorců. Nejprve jsem umyla sebe, potom jsem si nahé tělo ovinula do dost velkého šátku na hlavu a v růžovém lavorku jsem si vyprala jednoduchou černou abáju, aby z ní konečně zmizel pach předcházející majitelky. Moje prádlo viselo na prudkém slunci asi jenom deset minut, když mě objevila nevrlá dozorkyně. Ta spustila křik, jako kdyby hořelo. Přinutila mě obléct si mokré šaty a uvázat šátek na hlavu. Přivedla mě doprostřed dvora. Musela jsem si kleknout do prachu a přede všemi mě sešvihala prutem. Prý abych si konečně zapamatovala jejich pravidla.

	Když jsem se slušně ohradila, že o pravidlech mě dodnes nikdo neinformoval, dostala jsem o 25 ran víc. Za drzost. Byla jsem jediná, kdo neustále dostával nakládačku? Po nářezu jsem cítila červené pruhy, které pálily i přesto, že jsem měla už oblečenou abáju, mezitím opět špinavou.

	Bachařka mi hned po bití přidělila práci. Hodila přede mě pytle plné osušek, valchu a mýdlo. Nevím, co se nezdálo ostatním vězeňkyním, ale něco se určitě dělo. Všechny najednou zmlkly. Každá se na mě dívala se zlostí.

	Možná se mi to jen zdálo, ale ten hněv souvisel s tím, že jim beru práci. Ale věděla jsem, že prát musím, jinak opět dostanu. Lidská důstojnost a práva jim mnoho neříkaly.

	Nanosila jsem si vodu a pustila jsem se do praní mírně znečištěných ručníků a osušek. Došlo mi to! Ženy jsou naštvané, protože jsem dostala nejméně práce. Oblečení z mužské věznice bylo mnohem špinavější než moje pytle ručníků. A možná mě jen chtěly zaškolit. Nevěděla jsem to ale jistě, a tak jsem radši mlčela. Ručně jsem prádlo nikdy neprala, maximálně jsem si uměla zaprat flek, ale to bylo všechno.

	Druhý den jsem dostala menstruaci. Dostala jsem ji dřív, protože od doby, co jsem tady, jsem přestala brát antikoncepci. Prášky byly v kufru spolu s ostatní kosmetikou. Chtěla jsem si vyžádat aspoň obyčejné vložky, ale moje prosba byla beze slova odmítnutá. Moje dny bývaly poměrně silné, nevěděla jsem, co mám dělat. Nemohla jsem přece nechat krev stékat po nohou na zem. Neměla jsem ani kousek látky, nic, co bych mohla použít jako náhradu za vložku.

	Hanba nehanba, zeptala jsem se spoluvězeňkyň, jak tenhle problém řeší ony. Odpověděly, že používají staré noviny a kdo si to může dovolit, zaplatí dozorkyním, aby jim koupily vložky, ale ty žádají za tuto laskavost nemalou odměnu.

	Jenže noviny něco stály a já jsem neměla ani jediný rijál. Rozhodla jsem se zničit svoji podprsenku. Košíčky, které mají držet tvar prsou, bývají vyplněné pěnovým materiálem.

	Střep skla, který k mému velkému překvapení ležel volně na kraji dvora, jsem použila jako nástroj na zničení podprsenky. Vyrobila jsem si tak dvě vložkové náhrady, které jsem si musela střídavě prát.

	Moje tělo se pomalu hojilo, což se ale nedalo říct o mojí duši. Všechny moje myšlenky patřily muži, kterého jsem milovala. Mlčela jsem o znásilnění, tak jak to ode mě žádali. Doufala jsem, že se Vincent má lépe než já. Věřila jsem, že je v nějaké dobré nemocnici. Vždyť proto jsme si zaplatili špičkové pojištění.

	Přemýšlela jsem i nad tím, jestli mu jednou řeknu o tom, co se stalo. Dokážu se mu podívat do jeho milujících hnědých očí a říct mu, co mi udělali? Nebo mám mlčet?

	Neustále jsem měla nutkání mýt svoje zneužité tělo. Hnusilo se mi. Měla jsem pocit, že mě všechno svrbí, že mě nakazili nějakou chorobou. Moje fantazie neměla konce a pokaždé to skončilo pláčem. Pláčem a sebelítostí jsem denně strávila i několik hodin.

	Denní program věznice byl každý den stejný. Ráno krátká očista, snídaně, nějaká práce, volný program, práce, večeře a cela. Nakonec následoval večerní program v podobě chytání much, zápachu a pláče dětí.

	Ve středu ráno jsem se už nemohla dočkat, co bude. Do té doby jsem byla poslušná a ani jednou jsem nedostala pokárání nebo výprask. Snídaně, tedy chléb, dnes bez vejce. To jsme měly jen každý třetí den. Dnes jsme ze starých hadrů pletly koberce. Teda já ne, ale Pomáhala jsem trhat staré hadry na dlouhé, asi dvoucentimetrové pásy a zkušenější ženy z nich pletly barevné koberce, které se prodávaly za zdmi věznice. Výtěžek šel na její provoz.

	Po práci, když nastala chvíle na odpočinek, jsem si odchytila dozorkyni, která mi říkala, že ve středu mají přijít moje papíry. Všechnu naději jsem vkládala do její odpovědi.

	„Nic nepřišlo, určitě přijdou příští středu,“ odbyla mě jedinou větou, která mě rozčílila. Nejprve jsem mlčela. Přemýšlela jsem, jak naložit s informací, která mě tak strašně zklamala. Nedokázala jsem ji ale přijmout s pokorou a vybuchla jsem: „Co prosím? Kdy se konečně dozvím, co se mnou bude? Nesmím si ani zavolat, nevím, zda mého muže zastřelili, nebo ne! Nevím nic! Jsem zavřená jako zvíře a vy mi ani neumíte říct, kdy se můj podělaný případ bude řešit?!“

	Odměnou za moji drzost bylo 100 ran bičem. Uprostřed dvora přede všemi ostatními…

	Jedno musím uznat, bič bolel víc než hůl…

	Po trestu, když jsem se chtěla stáhnout do ústraní, mi jedna vězenkyně z naší cely šeptla, že ta dozorkyně, která mě nechala zbít, nemá s doklady nic společného, a když se jí někdo na něco podobného zeptá, tak mu odpoví vždy to samé – papíry přijdou ve středu a potom se uvidí. Poděkovala jsem za informaci. Škoda jen, že jsem to nevěděla dřív.

	Zjišťovala jsem, jak dlouho trvá zpracování těch prokletých papírů. Dívka odpověděla, že někdy tři měsíce, podle závažnosti případu. Prý nejsme v hlavním městě, tady trvá všechno déle, dokonce i umírání. Její poslední věta mnou otřásla. Moje naděje byly opět zničeny stejně jako moje nervy.

	Za celou dobu jsem byla jediná, kdo dostával výprask. Ostatní ženy nedělaly problémy, většinou spolu dobře vycházely, a když se hádaly, tak jen kvůli hloupostem a velmi potichu, aby to bachařky ani nepostřehly. Někdy mi dokonce připadalo, že jsou šťastné. Šťastné na tak hrozném místě!

	Dnes večer, když nás zavřeli do cely, stalo se něco nového, zvláštního, čemu jsem tak úplně nerozuměla. Smutné bylo to, že žádná ze spoluvězeňkyň mi nechtěla nic vysvětlit. Asi po hodině přišla dozorkyně pro dívku, kterou jsem dlouho považovala za dceru jedné z vězeňkyň. Ve skutečnosti to bylo dvanáctiletá holčička, která si odpykávala osmiletý trest za to, že utekla od svého čtyřicetiletého tyranského manžela.

	Jmenovala se Amira. Byla štíhlá a křehká, vypadala jako školačka. Neuměla jsem si představit, že je vdaná.

	Jak jsem se dozvěděla od jiných žen, Amira měla za sebou dva potraty, za které mohl její manžel, protože ji bil. Amira měla tu drzost, že nechtěla plnit manželské povinnosti a pokaždé, když přišla o dítě, zmlátil ji jako žito. Rodiče ji prodali, proto nemohla utéct k nim. Dokud jí stačily potraviny, ukrývala se v nějaké staré ruině, ale potom ji chytili a zavřeli. Muž se s ní nerozvedl, nechal ji zavřít a oženil se s další desetiletou. Bylo mi z toho zle. Nejradši bych zvracela.

	Když bachařka Amiru odváděla, děvčátko tichým bojácným hláskem prosilo o milost. Poprvé jsem slyšela plakat jinou ženu než mě. Jenže dozorkyně jí něco slíbila a opakovala, že je na řadě. Přibližně za dvě hodiny se vrátila, žádná z žen nic nekomentovala. Amira plakala celou noc, druhý den byla apatická a s nikým se nebavila. Po práci si sedla do nejvzdálenějšího kouta a nepřítomně se kolébala. Nesnědla ani výjimečnou snídani, kterou dostala.

	Jako jediné jí dali nějakou sladkost a misku zavařeného ovoce. Když jsem se ptala, kde byla v noci, ostatní ženy se na mě vrhly a upozorňovaly mě, abych místo zvědavých otázek radši mlčela a nic neřešila, když se mě to netýká.

	Té dívky mi bylo líto. Působila jako panenka s velkýma černýma očima a červenými rty, které i v klidu vypadaly, jakoby je špulila. Přišla jsem k ní a začala jsem ji hladit po šátku na hlavě.

	Cítila jsem, že ji musím vzít do náručí a obejmout. Když si představím, že tu bude ještě osm let, chce se mi plakat i za ni.

	



	




	Kapitola 5

	Dva dlouhé týdny jsem trčela v té smradlavé díře, aniž bych věděla, proč mě zavřeli. Občas jsem ze zoufalství vybuchla, i přesto, že jsem věděla, jaký trest mě bude čekat. Nedala jsem si říct a rebelovala jsem. Na údery hole jsem si už zvykla. Jenže v mém vyprahlém nitru naděje stále dokázala kvést.

	Časem jsem pomalu přicházela na to, že je dobré spřátelit se s mými spoluvězeňkyněmi místo toho, abych kvůli informacím otravovala bachařky. Omluvila jsem se jim za svou počáteční nevšímavost a aroganci. Tak jsem na ně možná působila. Jenže to byl jen můj obranný mechanismus. Přijaly mě bez pocitu zášti. Každý den jsem zírala s údivem a otevřenými ústy na to, jak jsou na tomhle hrozném místě spokojené a šťastné.

	Jednoho večera, když nás opět zavřely do naší cely, začaly ženy vyzvídat, proč jsem tady, jak je možné, že mám přízvuk, ale ovládám arabštinu, i když jsem cizinka.

	Vyprávěla jsem jim částečně svůj příběh, ale jen tu část, ve které jsme s manželem cestovali do Saudské Arábie na pracovní návštěvu, jak se mu před odjezdem domů udělalo špatně a jak jsem kvůli tomu řídila půjčené auto. Chytili nás, ponižovali a odmítli nám pomoct. Potom jsem jim s pláčem vyprávěla, jak mi postřelili muže, a já jsem v panice zbila policistu a naskočila do jejich auta, se kterým jsem se pokoušela ujet a sehnat pomoc. Ale měla jsem nehodu s velbloudem, chytili mě, a tak jsem skončila tady. O znásilněních jsem mlčela.

	Styděla jsem se, a tak jsem držela jazyk za zuby, i když mi moc chybělo vypovídat se někomu a ulevit si zlomené duši.

	Ve skutečnosti nešlo ani tak o hanbu, jako o problém znásilněných žen v Saudské Arábii. Oběť byla totiž téměř považována za zločince.

	Celou silou jsem potlačovala všechno špatné v sobě a doufala jsem, že díky pozitivním myšlenkám o Vincentovi se o něm brzy doslechnu. Určitě mě začne hledat, jen co se dá dohromady.

	Uběhlo čtrnáct dní, byla jsem přesvědčená o tom, že moje utrpení bude mít brzy svůj konec. Jak převelice jsem se mýlila.

	Po dvou týdnech se moje fyzické zdraví o poznání zlepšilo. Přestala mě bolet hlava, modřiny se pomalu ztrácely i okolí konečníku jsem už moc necítila. Jenže moje psychika ještě nedokázala strávit aktuální situaci.

	Když jsem se zeptala ostatních žen, jak se vyrovnaly s tím, že jsou ve vězení, odvětily mi překvapivě v tom smyslu, že jim tu je lépe než tam, kde byly předtím.

	Mariam, jedna žena s dítětem z naší cely, byla původem Afghánka jako já. Neprozradila jsem jí, že moji rodiče pocházejí ze stejné země, ani to, že hovořím paštunsky. Její příběh byl šokující. Jednou, až se odtud dostanu, určitě všechno sepíšu do knihy, umínila jsem si při poslouchání devatenáctileté Mariam.

	Vdali ji, když jí bylo čtrnáct. Manželství bylo dohodnuté a věděla o něm od útlého dětství. K mému údivu si na manžela nestěžovala. Když se brali, bylo mu dvacet. Popsala ho jako pohledného, spolehlivého muže a patřila mezi těch pár žen, které manžel miloval, respektoval a nebil. Jenže v rodné zemi vládla chudoba, a tak její muž sháněl práci v cizině. Podařilo se mu najít lukrativní zaměstnání v Saúdské Arábii na ropných vrtech. Vzal s sebou i Mariam. Protože doposud neměli děti, chtěla pracovat i ona, aby si co nejrychleji vydělali. Manžel jí našel místo chůvy u početných dětí v bohaté rodině, kde její utrpení začalo.

	Nejenže musela neustále pracovat, ale její paní ji začala bít. Mariam popisovala, že když se někde něco ztratilo, což při tolika dětech bylo normální, vždy obvinili ji. Protože nikdy nesáhla na majetek někoho jiného, věděla, že cizí věc nesebrala. Jenže její slovo nestačilo, a aby se k údajné krádeži přiznala, paní ji mučila.

	Bičovala ji. Bičovala ji zavěšenou na stropě dolů hlavou, dokud se nepřiznala k tomu, co neudělala.

	Samozřejmě všechno, co se ztratilo, co snědla, co spotřebovala, dostala k úhradě. Když se ztracená věc našla, tak jí paní neřekla ani promiň. Jenže nikdy není tak zle, aby nemohlo být hůř. Začal po ní pokukovat i její pán, který býval doma sice zřídka, ale stejně před ním nedokázala utéct. Vyhrožoval jí, že ji zabije a jejímu manželovi řeknou, že kradla a utekla.

	Mariam se nemohla bránit, a on ji pokaždé znásilnil. Když se to stalo poprvé, byla rozhodnutá uprosit svého muže, aby ji vzal zpátky domů. Manžela ale vídávala jen jednou za šest až sedm týdnů, protože volno často nedostával.

	Potom se jí přihodilo to nejhorší, co se jí mohlo stát. Její muž při nehodě, kterou nikdo nečekal, během práce zemřel. Ale rodina, kde pracovala, jí to zatajila. Až po třech měsících, když se jí tak dlouho neozýval, začala si dělat starosti.

	Mariam potají zavolala pánovým mobilem domů, do Afghánistánu. Dozvěděla se pravdu a chtěla odejít, jenže páni jí nechtěli vrátit pas. Prý vyřízení jejích víz stálo hodně peněz a ona si to ještě neodpracovala.

	Od té doby, co jí zemřel muž, jí přestali vyplácet peníze. Slíbili jí, že jí dají všechno najednou, až jednoho dne pojede domů. Prý nemůžou riskovat, že zmizí, aniž by si odpracovala dva roky, ke kterým se zavázala. Chovali se k ní hůř než ke zvířeti.

	Pán ji nechal kolovat mezi svými kamarády jako hadr na podlahu. Bavili se tím, jak se jich mladá žena bála, a nikdo se nad jejím neskutečným ponížením nepozastavoval, natož aby se jí zastal. Pánova manželka to tolerovala, protože už nechtěla otěhotnět, nebo muži povolit další ženu.

	Mariam otěhotněla, ale ani neví, který z těch čtyř sviňáků je otcem jejího dítěte. Když se dozvěděla, že je v jiném stavu, rozhodla se utéct, protože tušila, že kdyby její těhotenství vyplavalo na povrch, nedopadlo by to dobře.

	Podařilo se jí najít svůj pas. Jen ke svým zaslouženým penězům se nedostala. Naštěstí měla úspory z doby, když její manžel ještě žil. Útěk si naplánovala a také se podařil, ale dostat se na letiště jí trvalo několik dní, protože rodina, kde pracovala, bydlela daleko od civilizované částí země.

	Na letišti ji zatkli, protože její páni na ni stihli podat trestní oznámení, že je okradla. A právě proto je tady zavřená, i když nic nespáchala. O znásilňování mlčela. Nechtěla přenést hanbu na svoje dítě, které i přes hrozné zážitky milovala. Rodinu udala za týrání a neplacení mzdy, jenže slovo proti slovu… Cizinka tu bude vždy méněcennější než místní žena.

	Mariam říkala, že je jí tady dobře, protože ji nikdo nebije, dostává pravidelně najíst, má tu kamarádky a potom řekla něco, co jí pravděpodobně uklouzlo.

	„A těch pár…,“ zarazila se a větu nedopověděla. Aby situaci zamluvila, upravila si šátek a dále vychvalovala výhody vězení. Prý by stejně neměla kam jít, když je její muž mrtvý, její rodina je chudá, neměl by ji kdo živit. S cizím dítětem jsou výhledy na druhé dobré manželství mizivé, proto jí bylo lépe tady.

	S podobným názorem jsem se tu setkávala stále častěji. Ženy si vězení pochvalovaly, protože v něm bylo lépe než doma, na pomyslné svobodě.

	Stejně na tom byla i Tamara, ano, její jméno znělo evropsky, ale ve skutečnosti šlo o muslimské jméno, které v překladu znamená datlový strom. Tamara byla Saúdská Arabka s přenádhernýma zelenohnědýma očima. Prozradila mi, že v den, když mě přidali k nim do cely, oslavila svoje šestadvacáté narozeniny. Byla odsouzená na třicet let za vraždu svého manžela. Její příběh byl poměrně krátký, ale o to nechutnější.

	Vdávali ji v den jejích sedmnáctých narozenin. Poměrně krátce nato otěhotněla a ještě v sedmnácti porodila krásnou dceru. Její život byl na saúdské poměry docela v pořádku, až dokud jí nezačala dělat starosti její tenkrát už šestiletá dcerka. Mívala najednou modřiny, začala plakat vždy, když se jí někdo dotknul, nechtěla zůstávat sama s chůvou. Tamara dostala strašné tušení, že chůva její jediné dítě týrá. Ani v Saúdské Arábii není problém objednat si tajnou kameru pro špionážní účely. Tamara to udělala, kameru nenápadně namontovala do dětského pokoje svojí dcerky. To, co viděla, by si přála nikdy nevidět.

	Trvalo tři dny, než přišla na důvod, proč se tak dcerka změnila. Chůva se k malé vždy chovala laskavě a měla ji velmi ráda. Problém byl v otci, který chůvu v ten osudný večer poslal z pokoje pryč. Ona zřejmě tušila, co její pán dělal, protože na záznamu bylo vidět, jak se ho snaží zastavit. Ten se rozzuřil a za krk ji vyvedl ven z místnosti. Potom následovalo to nejhorší, co se dítěti může stát.

	Na záznamu bylo vidět, jak její vlastní manžel pohlavně zneužívá svoji dceru. Tamara ho ještě ten večer zabila kuchyňským nožem. Sama přivolala policii, ale až když se ujistila, že je opravdu mrtvý. Jediné dítě dala na starost svým rodičům. Protože Tamara měla videodůkaz o zneužívání své dcery, dostala místo trestu smrti jen třicet let. Tomu se říká laskavá spravedlnost po saúdsku.

	Také příběh Sheily, další spoluvězeňkyně s miminkem, byl víc než zajímavý. Sheila byla vzdělaná mladá žena. Jako jedna z mála uměla číst a psát. Věděla, že ji v osmnácti provdají za dávno určeného ženicha, jenže se zamilovala do někoho jiného přes internet. Protože věděla, že její lásku by rodina nikdy nepřijala, zbývala jí jediná možnost – utéct s mladým mužem a potají si ho vzít. Právě on byl iniciátorem společného útěku.

	Ukryli se u bratrance z jeho strany, a když spolu žili, mladý muž se ke svatbě najednou neměl. Jenže Sheila už byla poskvrněná, domů se vrátit nemohla, tam by ji za pošpinění rodinné cti zabili. Tohle jsem dobře znala na vlastní kůži, pomyslela jsem si v duchu. Sheilin vyvolený ani po měsíci společného života neplánoval svatbu a rozzuřené rodiny je nakonec vypátrali. Samozřejmě oba putovali do vězení. Měli štěstí, že je nepopravili, když je našli.

	Její milovaný dokonce sedí ve vedlejším, mužském oddělení. Ještě neznají definitivní výšku trestu. Sheila ve vězení porodila jejich společné dítě. Hotový skandál. Mladá žena doufala, že jestli je jednoho dne pustí, její milovaný si ji vezme. Psali si dopisy, které si potají přehazovali přes plot. Kdoví, jak se jejich příběh ještě vyvine. Za měsíc či dva mají stání, tam se potom uvidí…

	Uvidí se… Slovní spojení, které ve mně vyvolávalo dokonalou averzi.

	

	Teploty každý den nemilosrdně stoupaly. Naštěstí jsem během dne měla přístup k pitné vodě, která sice chutnala po písku, ale zatím jsem z ní průjem nedostala. Měli jsme dvě studny.

	Jednu s pitnou vodou, ta byla chráněná přístřeškem a vstup dovnitř musela povolit jedna z dozorkyň. Ozbrojených mužů jsme se nikdy na nic ptát nesměli, prakticky by se k nim člověk ani nedostal, protože na areál dohlíželi z výšky a asistovali jen při ranním a večerním otevírání a zavírání cel, nebo při přemisťování vězňů.

	Druhá studna v sobě ukrývala vodu, která nebyla k pití vhodná. Stála uprostřed dvora a směly jsme ji používat na praní, osobní hygienu a na zalévání. Vězeňkyně si u zdi založily malou zeleninovou zahrádku. Zasadily tam i pár květin. Bachařky to tolerovaly, protože ženy, samozřejmě kromě mě, poslouchaly, pracovaly a téměř nedělaly problémy. Tedy až do jednoho dne.

	Jedna dívka, nebylo jí víc než dvacet, vyjela na bachařku, kterou jsem nejvíc nesnášela. Neznala jsem její jméno, protože dívka nebyla z naší cely. Důvod, proč byla tak rozzlobená, jsem neznala, ale druhý den jsem se dozvěděla, že ji mají po víc než pěti letech propustit za dobré chování. Dokonce jí odpustili zbylé tři roky.

	Byla ve vězení, protože se nechtěla vrátit k manželovi, který pociťoval sexuální uspokojení, jen když jí během aktu způsoboval bolest. Jako patnáctiletá se začala jeho brutálnímu chování bránit. A tak se jí jednou podařilo mu rozbít hlavu a poranit ho v oblasti genitálií. Dostala pořádně nařezáno a hned šla do vězení, které začala považovat za vykoupení. Nejbizarnější na tom bylo to, že kromě ní ve stejném vězení seděla i jeho další manželka, jejíž příběh byl téměř stejný. Vinna ale byla žena. Vždycky.

	

	„Vážený soude, kdysi jsem konvertovala na křesťanku, protože jsem opovrhovala názorem, že žena je vždycky vinna. Na hlavu ženy se v radikálním islámu, jehož zastáncem byl i můj otec dával nejen šátek, ale kladla se na ni i čest celé rodiny. Když se nějak, i nepatrně, dostala na tenký led nesmyslných pravidel společnosti, což v konzervativních zemích nemusel být jen sex, stačil i nevinný úsměv na milého souseda, znamenalo to, že zahanbila a ponížila celou svoji rodinu. Vždyť co když vyvolala v tom sousedovi touhu? Jak nemorální! Za to si rozhodně zaslouží trest. V mnoha případech to bylo okamžité ukamenování.

	Žena zneuctí svoji rodinu i nesprávnou volbou oděvu. Bez šátku, když odhalí kůži, když je oblečení příliš krátké nebo jsou vidět křivky těla… Žena tak potupí nejen svoji čest, ale do pekla s sebou stahuje i svoje nejbližší.

	A proč? Protože se žena opovážila záměrně nebo i nechtíc vzbudit v muži žádostivost. Pokud by měla i pytel na hlavě, ale když to chlapa nějakým způsobem vzruší, je to jen a jen její vina. I kdyby ho vzrušil třeba jen způsob, jak chodí, i kdyby byla zahalená od hlavy po paty, tak je chyba v jejím nestydatém chování a v ničem jiném. Takže žena je považovaná za objekt, který se může provinit i tím, že existuje.

	Tito ubožáci se ve skutečnosti žen bojí, proto je chtějí ovládat a zatím se jim to v mnohých zemích daří. Nikdy si nepřipustí, že za kontrolu svých pudů jsou zodpovědní oni sami. Jejich ubohá slabost si radši najde chabou výmluvu a omluvu za svoje činy v podobě znásilnění.

	A co je nejsmutnější a nejhorší zároveň? Fakt, že jim to většinou projde. Žena a její chování. Očekává se pokora a absolutní poslušnost. Její oblečení by mělo být zodpovědné za sexuální harašení muže, který svoji touhu neumí a ani nechce kontrolovat? Sbohem, práva žen!

	Abychom to správně pochopili, když dojde k znásilnění ženy, může si za to sama. V horším případě je ještě potrestaná.

	Když jsem někde slyšela podobnou větu, měla jsem chuť dotyčného pomalu utýrat k smrti. Když se mi náhodou naskytla možnost zeptat se na vysvětlení, proč za všechno může žena, dostávala jsem odpovědi, které mě ujišťovaly o nemocné mysli radikálně orientovaných mužů, kteří jsou nebezpečím pro moderní společnost.

	Podle nich je krátké nebo těsné oblečení otevřenou pozvánkou lehké ženy, jejíž hodnota se pro ně rovná nule. Taková žena smí být znásilněná, protože buď neměla provokovat, nebo měla být správně oblečená, nebo neměla co dělat sama na ulici, bez společnosti muže, svého zákonitého ochránce.

	Nemluvím jen o názoru radikálních islamistů ze zemí třetího světa, ale o názoru, který sdílejí mnozí muži, kteří se považují za držitele francouzského nebo jiného evropského občanství a kteří se volně pohybují po ulicích moderní Evropy. Jsou jako časovaná bomba, která může kdykoliv vybuchnout.“

	



	




	Kapitola 6

	Sobota. Pralo se. Opět jsem musela vydrhnout pytle ručníků. Nikdo jiný tu práci dělat nechtěl, tak mi ji bachařka automaticky přidělila. Dnes jsem už nepovažovala za náhodu, když na mě ostatní ženy divně zíraly a občas si něco šeptem prohodily. Ale nedozvěděla jsem se, co to znamená. Mlčely a radši se věnovaly svojí práci, než by mi něco vysvětlovaly.

	Dnešní teplotu jsem odhadovala na víc než čtyřicet stupňů. Necítila jsem se dobře. Nejradši bych si ostříhala svoje dlouhé vlasy, které se pod šátkem jen zbytečně pařily, ale můj Vincent je zbožňoval. Po protestním ostříhání, když jsem odešla od rodičů, jsem si je nechala opět narůst. Stále jsem věřila, že si pro mě přijde. Díky myšlence na Vincenta jsem přežívala ze dne na den, z týdne na týden.

	Čekala jsem, kdy mi konečně nějaká z dozorkyň ohlásí návštěvu. Ano, návštěvy byly povoleny. Bylo pro ně určeno místo, kde se směly zahalené vězenkyně setkat s rodinou, manželem, dětmi. Tedy, když o ně někdo stál. Směli jim přinést nějaké dárečky nebo peníze. Jenže návštěv bývalo málo, protože žena, která zhanobila čest nejbližších tak, že se dostala do vězení, většinou o všechny kontakty s rodinou přišla. A kdyby i za svůj čin nebyla uvězněná, tak by byla pravděpodobně už mrtvá, protože by ji ta její milovaná rodina sama potrestala.

	Po praní jsem se chtěla trochu umýt, podařilo se mi ukrást kousíček mýdla, které jsem si ukryla pod šátek do vlasů. Mýdlo, úplně obyčejné mýdlo, které už v nějakém hotelu použili, bylo v ženském vězení luxusním artiklem. Mýt jsme se mohly jen vodou z druhořadé studny. K mýdlu se dostaly jen ty ženy, které si ho mohly dovolit zaplatit, nebo ty, které občas dostávaly luxusní snídani v po době nějakého pečivá a zavařeného ovoce. Pokaždé to byla nějaká jiná vězeňkyně. Po pár dnech se střídaly.

	Tyto vyvolené dostávaly kromě mýdla, deodorantu a dámských vložek dokonce i nové oblečení. Úplně nové, zabalené v celofánu. Dozorkyně jim tyto drahé dary odevzdávaly před ostatními ženami. Jako kdyby to byla nějaká výzva ve smyslu, podívej, drahá, když budeš poslouchat, dary dostaneš i ty!

	Některé dívky mizely a vracely se každý týden. Ty potom dostávaly i jiné věci jako kartáč na vlasy či spodní prádlo a některé, zřejmě něčím výjimečné ženy, dostávaly i parfém a jedna dokonce i nějaký šperk. Ten jsem ale neviděla, protože krabičku neotevřela. Co se mi zdálo zvláštní, bylo chování ostatních žen. Ty odměnami, které vyvolené dostávaly, opovrhovaly, ale mohla to být závist. Nevěděla jsem, co to znamená, a žádná z žen mi to nechtěla prozradit. Až přišel den, kdy jsem na to měla přijít sama.

	Jednoho večera, když jsme byly opět v cele, pro mě přišla bachařka, kterou jsme všechny nenáviděly. Už jsem skoro plakala radostí, protože jsem si myslela, že přijel Vincent, nebo se můj případ hnul dopředu. Jenže to bylo obrovské zklamání. Manžela jsem nikde neviděla.

	„Sedni si!“ přikázala a odsunula mi židli stojící proti jejímu pracovnímu stolu. Vytáhla dva papíry a mezi ně vložila už téměř zničený modrý kopírák. Takové věci se vídaly už asi jen v muzeu.

	„Tohle je zdravotní dotazník, budeš odpovídat na moje otázky pravdivě, nebo tě Alláh ochraňuj, jestli budeš lhát!“ pohrozila mi baculatá ženská a mezi krátké prsty vzala pero.

	Nejprve následovaly klasické otázky jako jméno, věk, výška, váha, stav, děti, vyznání. Trvalo jim týdny, než se dostaly k tomu sesbírat ode mě takové základní informace. Další otázky měly soukromější charakter, jako například, kdy jsem měla menstruaci, zda ji mívám pravidelně.

	Bachařka trvala na tom, abych jí přesně vypočítala datum poslední menstruace. Ptala se také na to, kdy jsem měla pohlavní styk, jestli mívám bolesti, nebo jestli jsem někdy trpěla nějakou pohlavní nebo jinou nakažlivou chorobou, kolik partnerů jsem v životě vystřídala.

	Poslušně jsem na všechno odpovídala. Šokovaná jsem byla, když otázky přitvrdily. Chtěla vědět, kolikrát jsem mívala s manželem sex, v jakých pozicích a jiné detaily. Když jsem se ohradila, co mají takové otázky společné se zdravotním dotazníkem, uhodila mě rákoskou, kterou měla u sebe pro výstrahu. Ale ani bolest v rameni mě neodradila od toho, abych se zeptala, zda je něco nového ohledně mého případu nebo jestli si můžu konečně zatelefonovat.

	Odpověď jsem nedostala, místo toho mi přikázala, abych se svlékla. Odmítla jsem, i když do ruky vzala rákosku. Ani několik úderů mě nepřinutilo, abych udělala, co ode mě chtěla, a tak si přivolala na pomoc dvě další dozorkyně a společně mě zbavily abáje i šátku. Samozřejmě ukradený kousek mýdla vypadl na podlahu. Ve vlasech jsem ho totiž měla neustále, protože v cele by jinak zmizel. Mýdélko mi zabavily, ale k mému velkému překvapení jsem za něj nedostala trest.

	Úplně nahou si mě prohlédly a po minutě mi rozkázaly opět se obléknout. Nakonec mě poslaly zpátky do cely, ale ještě předtím, než mě odvedly, vyfotily si mě mobilem, dokonce bez šátku na hlavě a s rozpuštěnými vlasy. Nařídily mi, abych se usmívala, ale takovou radost jsem jim neudělala. Kdo to kdy viděl, aby se někdo na vězeňské fotce usmíval? Odsekla jsem, že k úsměvu nemám důvod. Údery hole jsem už ani necítila. Po tolika úderech se mi ani nedělaly modřiny. Jen když jsem si vykoledovala 50 úderů, tak jsem pociťovala pálení na zádech a v okolí stehen mi vylezlo pár modřin. Zvyknout se dá na všechno.

	Když jsem se vrátila do cely, ptala jsem se, zda i ostatní musely odpovídat na takové osobní otázky.

	Všechny přikyvovaly.

	„A k čemu jim to bude?“ ptala jsem se.

	Hned se všechny zatvářily mimořádně zaneprázdněné a přestaly si mě všímat. Přišla jsem na to, že se s nimi moc nenadělám, a tak jsem to vzdala.

	V noci se přihodilo něco smutného. Miminko jedné z žen, o které jsem se ještě nezmínila, zemřelo. Přišlo se na to, že neměla mléko a ani peníze, aby mu mohla koupit náhradu. Říkalo se, že dítě nechala zemřít záměrně, pro jeho dobro. Bachařky totiž věděly, že nemá peníze ani rodinu, která by se o maličké později postarala, proto jí nabídly, že její dcerku prodají. Ano, normálně prodají jako nějakou věc. Ženy si o tom povídaly a já jsem s naježenými chloupky poslouchala, jak to tu funguje.

	Někdy se stane, že rodina nemůže mít dítě, tak si ho jednoduše koupí. Dítě musí splňovat jisté podmínky. Musí být malé, nejlépe novorozenec se světlejší kůží. Nejžádanější jsou chlapci, ale občas je poptávka i po děvčátku. Děti většinou čeká lepší budoucnost, než by jim dokázala zabezpečit matka ve vězení.

	Nadira, matka dítěte, říkala, že by ho prodala, kdyby byl chlapec. To by měla klidnější duši, že by se k němu chovali dobře, ale o děvčátko by tak dobře postaráno nebylo. Problém byl v tom, že Nadira by nikdy nevěděla, komu bylo její dítě prodané a jeho nové rodiče by nesměla nikdy poznat. Obávala se, že by její malá nešla do rodiny, ale do jednoho z přísně utajených nevěstinců, kde muž může ukojit svoje nejodpornější choutky nejen na dětech, ale také na zvířatech. Žít s touto myšlenkou by nedokázala.

	„A nemohla by sis ji nechat tady?“ zapojila jsem se do konverzace. Ostatní mi odpověděly za ni: „Dítě může u tebe zůstat jen určitou dobu. Potom ho dáš do péče rodině, nebo ho ještě jako malé prodáš.“

	Pochopila jsem. Uměla jsem si představit strach ženy, matky, která musí někam dát svoje dítě.

	Smrt malé nikdo nevyšetřoval. Jakoby se nic nestalo. Možná byla nemocná a potřebovala dětského lékaře, což jsem usuzovala z toho, že ji neustále sužoval průjem. To tu každému byl její osud ukradený? Matka nemá peníze na náhradní stravu, promiňte, to není naše starost, dítě musí zemřít. Nechtěla jsem se s tím smířit.

	Nadira si svoje dítě směla pochovat. Přišla pro ni bachařka s ozbrojeným mužem. Údajně ji odvedli na hřbitov za zdi vězení, kde pro malou vykopala hrobeček. Měla několik minut, aby se s tělíčkem zabaleným v bílé plence rozloučila. Podle muslimské tradice se mrtvý musel pochovat do 24 hodin. Nadira se do hodiny vrátila a společně s jinými ženami se začala modlit a plakat. Potom následoval běžný pracovní den, jako kdyby se nic nestalo, ani Nadira nebyla ušetřená a musela se při pletení koberců činit stejně jako ostatní. Dojímala mě starostlivost, kterou jí zahrnuly její spoluvězeňkyně.

	

	Měla jsem špatný týden. Propadla jsem depresi. To teplo mě zabíjelo. Uběhl další týden a já jsem stále zůstávala bez jediného záblesku naděje. Přestala jsem mluvit a týrala jsem mouchy. Chytala jsem je a trhala jim křídla i nožičky a čekala jsem, kdy zemřou. Ve stejné situaci jsem se nacházela i já. Bez křídel, uvězněná v moci někoho jiného, jsem čekala na svoji pomalou smrt. Proč mě Vincent nehledá? Zhrozila jsem se nad myšlenkou, že ho začínám nenávidět, protože mě dosud nenašel, jenže tyto hrozné pocity vzápětí vystřídala lítost. Co když je raněný víc, než jsem si myslela, a potřebuje delší pobyt v nemocnici? Nebo mě už dávno začal hledat, ale ještě se ke mně nedokázal dostat, protože Saudská Arábie je neskutečně rozlehlá země?

	Myšlenku, že by už nebyl naživu, jsem si nechtěla připustit. Ale i když jsem ji potlačovala, stále nahlodávala moji chuť do boje a propadala jsem panice. Ztrácela jsem zdravý rozum, když jsem o mříže v okenních otvorech začala mlátit hlavou? Ženy mě odtáhly a snažily se mě uklidnit. Nechápala jsem, jak mohly měsíce žít v nejistotě a pochybnostech.

	Byla jsem cizinka a nebyla jsem na místní poměry zvyklá. Doma jsem měla podmínky lepší než kterákoliv z nich, proto jsem se na rozdíl od nich chorobně toužila dostat domů.

	

	Ležela jsem na svém místě u okna, nehtem jsem seškrabávala rez z mříže a zírala do prázdna.

	Měsíc. Jsem tu měsíc. Zapomněla jsem na vůni kávy i na to, jak chutná maso. Zvykla jsem si na štiplavý zápach potu i na údery holí. Nemohla jsem uvěřit, že mě zatím nikdo nehledal. Doteď jsem neměla ani jednu návštěvu. Cítila jsem se zbytečná. Téměř jako bych neexistovala. Za každý přežitý den jsem si pod kobereček přidala jeden kamínek, který jsem našla na dvoře. Opět jsem je přepočítala. Měsíc. Jeden celý měsíc…

	Přestala jsem dýchat. Hrála jsem si se smrtí, ale slabé zrádné tělo a pud sebezáchovy mě opět přinutil nadechnout se horkého vzduchu.

	„Fabiene, vstávej!“ oslovila mě dozorkyně. Natočila jsem hlavu do strany, protože jsem si myslela, že jsem se přeslechla. Poprvé od doby co jsem tady, mě někdo oslovil jménem.

	„Mám tě přivést…“

	Nevěděla jsem kam, ale ve vteřině jsem stála na zesláblých nohou. Konečně se začalo něco dít a právě teď, když jsem se už ve vlastní sebelítosti úplně ztrácela.

	Ocitla jsem se ve stejné místnosti jako před nedávnem, když jsem vyplňovala ten prapodivný dotazník. Sedla jsem si.

	„Už brzy přijdou tvoje papíry a seznam vznesených obvinění,“ informovala mě nejnepříjemnější dozorkyně ze všech.

	„Děkuji vám za informaci,“ špitla jsem pokorně. Chvěla jsem se očekáváním.

	„Potřebuji jednu radu, prosím,“ obrátila jsem se na ženu s křivě nakreslenými očními linkami. Tohle jediné zkrášlení islám povoloval ženám i mužům, protože je měl rád i prorok Mohamed. Dala mi znamení, abych promluvila. Skoro jsem upadla překvapením.

	„Můj manžel byl postřelený policií. Existuje nějaká možnost, abych se dozvěděla, jestli žije? Potřebuji jistotu, zda jsem vdova, nebo že je v pořádku. Prosím!“

	Nedokázala jsem zadržet slzy. Rozplakala jsem se před ní a možná to tentokrát i pomohlo.

	„Tady mi napiš jeho jméno, rok narození, národnost a krátký popis. Uvidím, co se dá dělat.“

	V tu chvíli jsem opět pocítila radost. Radost z naděje, že mi pomůže. Dojetím bych jí líbala ruce.

	Myslela jsem si, že náš rozhovor skončil, když mě osobně, bez mužského dozorce, doprovázela do cely. Jenže dřív, než jsme se tam dostaly, zabočily jsme do úplně jiného koridoru, než na který jsem byla zvyklá. Kráčely jsme na konec chodby, začínala jsem se bát, jestli mě nechce zavřít na samotku. Zpomalovala jsem, ale silná ženská mě táhla se sebou. Mohla jsem ji zpacifikovat několika údery, ale to by mi v mojí, beztak ubohé situaci nebylo nic platné.

	„Jdeme do koupelny, neboj se!“ utěšovala mě, když jsme kráčely po schodech do sklepních prostor. Do nosu mě udeřila orientální vůně osvěžovače vzduchu. Chlad sklepa byl také příjemnou změnou. Tlumené světlo odkrývalo prostory, ve kterých jsem se ocitla. Vypadalo to tu jako v nějakém podprůměrnějším bytě, ale o mnoho lépe, než tam nahoře v dusivém horku.

	„Smím se zeptat, co…,“ nestihla jsem ani dopovědět a dostala jsem pohlavek.

	„Ne! Mlč a dělej, co ti přikážu!“

	Strčila mě do místnosti, která byla vybavená jako běžná koupelna.

	„Támhle je sprcha!“ ukázala do rohu. „No, na co čekáš? Svlékej se!“

	Ze strachu jsem to radši udělala, zatímco ona odemykala železnou skříňku, zavěšenou ve výšce očí. Podala mi lahvičku s tekutým mýdlem, šampon a jednorázovou žiletku.

	„Ohol se!“

	Rukou ukázala k mým intimním partiím a podpaždí. Předpokládala jsem, že jde o rituální holení, protože islám tento druh hygieny předepisoval.

	„Umyj se pořádně! Vlasy dvakrát!“

	Jak zahanbující, že mi jiná žena musí přikazovat, abych se důkladně umyla. Vím, zapáchala jsem. Uvědomovala jsem si to, ale jak jsem měla dodržovat tělesnou hygienu, když nám nedali ani kousíček mýdla. Ne vždy se mi při sobotním praní podařilo nějaké ukrást.

	„Rozumím.“

	Šla jsem do kouta bez sprchovacího závěsu. Ze stěny trčel kousek zahradní hadice. Kohoutkem jsem spustila mechanismus provizorní sprchy. Přivřela jsem víčka a vychutnávala jsem si její chlad.

	„Myj se!“ Bachařka mě vrátila zpátky do reality. Začala jsem vlasy, které měsíc neviděly tekoucí vodu. Cítila jsem se trapně, že jsem ani při sprchování nemohla mít soukromí. Ale dar v podobě sprchy byl k nezaplacení.

	„Ohol se, ale dávej si pozor, aby ses nepořezala. V teple by ti to začalo hnisat.“

	Její varování jsem vzala vážně, chvějící rukou jsem se zbavila měsíc starých chloupků.

	„Smím si oholit i nohy, prosím?“

	Překvapivě povolila. Cítila jsem se jako znovuzrozená. Pokorně jsem jí děkovala, protože to měly strážkyně vězení nejradši. Milovaly chuť moci nad svými ovečkami. Doufala jsem, že když budu pokorná, možná se sem dostanu častěji. Podala mi ručník. Jeden z těch, které jsem pravidelně prala. Trvala na tom, abych si vlasy vyfénovala.

	Nevěřila jsem vlastním očím, když vytasila fén. Byl to předpotopní model, ale stále to byl fungující fén. Nakonec z kapsy svojí uniformy vytáhla voňavý olejíček, který Arabky používaly i místo parfému. Skleněný uzávěr hezké lahvičky otřela o moji dlaň, na které zůstal voňavý film.

	„Vetři si ho do vlasů a do záhybů,“ rukou naznačila loketní jamky, kolenní a ušní záhyby.

	Myslela jsem si, že přijde kontrola, nebo něco takového a tímto způsobem chtějí prezentovat svoje vězně, druhá verze byla, že v nejbližších dnech někdo přijde kvůli mým papírům a nechtějí, abych v jejich společnosti zapáchala, nebo si snad stěžovala na otřesné podmínky. Pravděpodobně zjistili, kdo jsem, a začali se bát.

	Dozorkyně na malý moment odešla. Poprvé po dlouhé době jsem se cítila jako člověk. V zrcadle jsem si všimla, jak jsem zhubla, ale aspoň se mi stihla zahojit všechna zranění.

	Moje strážkyně opět přicházela, v ruce držela věšák s něčím dlouhým, černým, krajkovaným a průsvitným. Proč jsem začala mít opět strach?

	„Ruce nahoru!“ přikázala nejprve mírně.

	„Prosím, smím jít zpátky nahoru?“

	Nevěděla jsem, co jiného říct. Nechtěla jsem svoje nové podezření ani vyslovit.

	„Ty ruce, čekám!“

	Se slzami na krajíčku jsem poslechla. Přes hlavu mi natáhla něco, co se mohlo podobat vzrušující noční košilce v saudském stylu. Před odchodem zkontrolovala moji tvář a napomenula mě, abych nebrečela.

	Kráčela jsem před ní. Nasměrovala mě do jednoho z pokojů a bez komentáře za mnou zamkla dveře. Místnost s opravdovou postelí byla vyzdobená umělými květinami. Stěny natřené růžovou barvou a osvětlené laciným lustrem působily pateticky. V rohu místnosti stála úzká skříňka, na které bylo připraveno občerstvení, které se skládalo ze sušenek a limonády. Až když jsem je všechny snědla, všimla jsem si, že přes postel byla prostřená jedna z větších osušek, které jsem prala.

	Nevěděla jsem, proč jsem tady. Následující hodinu se nic nedělo. Na posteli s barevnou denní dekou a ručníkem jsem seděla, dokud jsem se neuklidnila. Příjemný pocit po sprše a vůně olejíčku mě uspával. Lehla jsem si. Co jiného jsem měla dělat?

	Málem bych usnula, ale zaslechla jsem přicházející kroky. Patřily bachařce. Už jsem je za tu dobu uměla rozeznávat. Vletěla do místnosti jako vítr, že jsem se nestihla ani posadit. Nahnula se nade mě a spustila hrozivým tónem: „Víš, co máš dělat, byla jsi vdaná. Buď na něj hodná, každý rijál, který od něho dostaneš navíc, bude tvůj. Když bude spokojený, dostaneš větší odměnu. Když si bude stěžovat, půjdeš na tři dny na samotku bez jídla. Rozuměly jsme si, holubičko?!“

	Prsty mi napravila rozpuštěné vlasy a kráčela pryč. Ale ještě jednou se vrátila.

	„A hlavně nezapomeň, že jen na tvém chování závisí, jestli se mi bude chtít hledat informace o tvém manželovi! Tak mě nezlob!“

	Ukazovákem mi s hranou lítostí utřela slzu zoufalství, protože jsem neměla nejmenší šanci vyhnout se této bezvýchodné situaci.

	



	




	Kapitola 7

	Když si člověk myslí, že jeho zoufalství dosáhlo maximum, je vždy překvapený, když zjistí, že se stále dokáže přihodit ještě něco horšího. Ten pocit, že opět musím čelit znásilnění, se znásobil, když ten muž vešel do pokoje. Bachařka za ním zvenku zamkla dveře. Ani nepozdravil.

	„Svlékni se!“ přikázal a začal se zbavovat svého bílého, po kotníky dlouhého oděvu. Neposlechla jsem. Utekla jsem do kouta a jako zbraň jsem si do ruky vzala talíř od sušenek. S vystrašeným pohledem jsem sledovala jeho chlupaté tělo, povislou kůži v okolí hrudi a břicha. Vypadal, že v minulosti dost zhubnul.

	I takovými myšlenkami jsem se snažila odpoutat od představy toho, proč sem ten postarší chlap přišel.

	„Řekli mi, že jsi nová, ale neříkali, že budeš starší! Doteď jsem měl všechny do dvaceti. Kolik je ti vlastně let?“

	Neodpověděla jsem mu. Ignorovala jsem ho.

	„Myslel jsem si, že rozumíš. Řekli, že ovládáš můj jazyk!“

	Začal se vztekat. Rázně mávl rukou v tom smyslu, že na to, abych roztáhla nohy, nemusím moc mluvit. Rázným krokem, jen ve spodním prádle, ke mně přišel a chtěl mi vytrhnout talíř z ruky. Jenže moje duchapřítomnost a několikaletý trénink boxu mě přinutily bránit se a poradit si s ním několika nečekanými údery.

	Utekla jsem do druhého kouta, ke dveřím, na které jsem začala jako o život bouchat. Precizně vedeným kopnutím jsem se je snažila vyrazit, zatímco neznámý se svíjel na zemi. Nenadával. Tedy aspoň zatím. Můj křik a údery přivolaly rozzuřenou dozorkyni.

	„Chci jít na samotku!“ prohlásila jsem hrdě a odplivla jsem si do strany, jen co se nasoukala do provizorních dveří. Tohle nechutné gesto k vyjádření maximálního zhnusení jsem se naučila od ostatních žen.

	Starý začal nadávat: „Sayiya! Adeema Sharf!“ Což v překladu znamenalo nadržená ženská, štětka, která nemá zábrany. Zajímavé, že mě urážel tímto způsobem, když jsem právě odmítla mít s ním sex.

	Bachařka nechápala, když si jí chlupáč stěžoval, že jsem ho zbila. Neuměla si nějak představit, že já, štíhlá žena, jsem dokázala poslat dvojnásobně většího chlapa k zemi. Doteď netušila, že se dokážu i bránit. Nikdo to nevěděl. Na setinu vteřiny jsem pocítila sladkou chuť zadostiučinění.

	„Nikdo mě nepřinutí mít sex, když to já sama nebudu chtít!“ informovala jsem hrdě tu zvláštní „bordelmamá“.

	„Radši půjdu na samotku.“

	Představa třech dní bez jídla a o samotě byla lákavější, než hodina s tím starým oslem, který se mezitím zvedl ze země. Přiběhlo i pár jiných dozorkyň. Nezranila jsem ho nějak viditelně, ani stopy krve se neobjevily na jeho zkřivené tváři.

	Hlavní dozorkyně se rychle vzpamatovala a udeřila mě obuškem. Vyhrožovala mi a zároveň se omlouvala neznámému. Jedna z bachařek mě držela za ruce, abych neutekla. Takový případ se jim určitě ještě nestal. Muži slíbila, že mu okamžitě nechá připravit jinou ženskou a další bude mít příště jako odškodné zadarmo. Jenže stalo se to, co jsem nečekala ani náhodou. On nechtěl jinou, chtěl mě. Potřeboval si dokázat svoji mužnost, chtěl mi ukázat, že když to nepůjde po dobrém, tak to půjde po zlém, ale určitě to půjde!

	Vyhrožoval mi, až kolem sebe prskal sliny. Zranila jsem jeho scvrklé arabské ego? Cítil se zahanbený, protože ho potupně zbila žena?

	Bachařka nesouhlasila. V duchu jsem jí za její pomyslnou laskavost děkovala. Z jejích řečí jsem vyrozuměla, že se bojí, aby mě neznámý ze vzteku nezbil do bezvědomí a potom bych pro ně byla už nepoužitelná.

	Muž neoblomně trval na svém a slíbil, že mi nezničí tvář. Vyhrožoval, že když mě bachařka odvede, nadělá jí problémy. Ta vystrašená mrcha nakonec souhlasila. Aby taky ne, vždyť za mě žádala dvojnásobek než za jiné.

	Muži nabídla, že mě spoutá, když bude chtít. Ten nabídku přivítal, a tak mě připoutali ruce nad hlavu o rám postele. Všichni odešli. Jen on a já v nerovném boji, o kterém jsem dopředu věděla, že jsem ho prohrála. Měla jsem ale stále volné nohy…

	„Konečně jsem dostal trochu živější masíčko než obyčejně. Líbí se mi to. Ale víš, co je nejkrásnější?“

	Odpověď ani nečekal a pokračoval: „Nejlepší je, když vím, že na konci, ať se děje cokoliv, vyhraju já, ty ubohá chudinko.“ Chvástal se a třel si tvář, do které jsem ho předtím uhodila.

	Dotkl se mojí trčící, čerstvě oholené nohy. Kopla jsem ho.

	„Aspoň člověk cítí, že žije, když se mu pod ruce dostane taková divoška. Škoda, že ty ostatní jsou jako kus teplého masa s dírou, ani se nepohnou, nevydají ani hlásku, jen leží a čekají, až to bude za nimi. Tuším, že budeš moje oblíbenkyně!“ chechtal se, když jsem ho vzteky kopala víc.

	Jenže z jedné vteřiny na druhou přestal žertovat, chňapl mě za chodidla a prudce mi roztáhl nohy od sebe, až jsem nahlas vykřikla.

	„Evropanky jsou obyčejně prvotřídní kurvičky a ty se bráníš, jako kdybys to ještě nikdy neměla!“

	Konečně mi přestal působit bolest a pustil mi nohy. Vydechla jsem si. Začal se procházet okolo postele. Ale nakonec se naklonil nade mě, aby mi něco řekl. Popisoval mi, co se mnou bude dělat, zatímco já jsem odvracela tvář.

	Jeho kůže zapáchala po nějakém kořeněném česnekovém jídle. Hnusil se mi. Uráželo ho, že se od něho odtahuji, proto mě uchopil za čelist tak silně, až jsem si myslela, že mi vykloubí sanici.

	„Chci, aby ses mi dívala do tváře, když tě budu píchat, ty štětko!“

	Pustil mě a smál se svému vlastnímu nechutnému humoru. Nedokázala jsem si pomoct a naplivala jsem mu do té jeho nechutně zapáchající tváře.

	„Víš, co mi můžeš!“

	Moje tělo se chvělo strachy, ale adrenalinový šok také dělal svoje a postaral se o dávku odvahy. Vždy jsem patřila mezi ty odvážnější. Věděla jsem, že bych měla být hodná a pokorná, ale můj afghánský původ mi to nedovoloval. Geny člověk nezapře.

	Hřbetem ruky si utřel sliny z tváře. Chytil mě opět za čelist, aby se mi rozzuřeně podíval do ocelově šedivých očí.

	„Ty víš, co budeme dělat!“ vyhrožoval, ale ani ve své ubohé situaci jsem nedokázala jen tak nečinně přihlížet.

	„Hrát si na schovávačku? Můžeš zalézt pod postel, zmrde jeden!“

	Nadávku jsem vyslovila tak tiše, že ji snad ani neslyšel.

	„Líbí se mi, že neztrácíš humor, ale ten tě rychle přejde, slibuji!“ zasmál se a začal ze mě rvát černou krajku, aby se mu naskytl pohled na moji nahotu. Snažila jsem se ho kopnout kdykoliv, když to šlo. Zatím se nenechal vyprovokovat k tomu, aby mě uhodil.

	„Zbij mě!“ začala jsem ho kopat ještě agresivněji, aby to udělal.

	„Ale? Tak ty to máš radši natvrdo, krásko! Vždyť jsi to mohla hned říct!“

	Chytil mě za vlasy.

	„Drž hubu a udělej to! Miř na tvář, nebo patříš mezi ty slabochy, co ženy nebijí?!“

	Věděla jsem, že když mě zohaví, tak mě už nikdo nebude chtít. Jenže neznámý se mi vysmál.

	„Pochopil jsem, o co ti jde. Ale neboj se, nezničím ti tu tvoji hezkou tvářičku. Vždyť potom by se mi nepostavil! Chci si tě užít i příště! A kromě jiného jsem slíbil, že tě nezmlátím. Chci jen obyčejný sex a ty budeš pěkně držet, mrcho!“

	Stáhl ze sebe bílé trenýrky a převalil se na mě. Odvrátila jsem tvář. Věděla jsem, že jde do tuhého. Odvaha mě opouštěla, chvěly se mi rty a začala jsem plakat.

	„Proč?“ vypadlo ze mě, i když jsem odpověď vůbec nečekala.

	Roztáhl mi nohy, svůj úd nasměroval do mého lůna. Cítila jsem, že je připravený. Teď jsem se opravdu bála. Snažila jsem se nemyslet na těch pár minut. Začala jsem nahlas odříkávat muslimskou modlitbu, doufajíc, že ho přejde chuť, nebo ho ovládnou výčitky svědomí. Nic takového se nestalo. Ani moje náběhy na zvracení ho neodpudily. Místo toho mě ten bastard chtěl líbat na rty, ale zbytky sil jsem se tomu dokázala ubránit. Štvalo ho to, proto se mi rozhodl pomstít a hrubě do mě vstoupil, což mě zabolelo.

	Nahlas jsem vykřikla: „Abys do rána chcípnul!“

	Byl omráčený touhou po ukojení a nebylo možné ho zastavit. Cenil zuby jako vlk a soustředil se na hrubé rychlé pohyby. Hlavu mi držel tak, abych se na něho musela dívat, ale nesnesla jsem pohled na jeho zarostlou tvář, kterou smáčely kapky potu, proto jsem víčka držela zavřená. Chtěla jsem si představit něco hezkého, ale nebyla jsem ještě natolik otupená, abych dokázala ignorovat jeho pohybující, potící se tělo nade mnou. Ani moje slzy, které jsem neustále ronila, ho nedokázaly obměkčit.

	Měla jsem pocit, že mě roztrhne, sotva jsem mohla dýchat. Trvalo mu to dlouho. Myslela jsem si, že moje utrpení dnes ani neskončí. Proč si ženy musí procházet něčím tak ponižujícím, jako je znásilnění?

	Když konečně dosáhl ukojení, za které si zaplatil, slezl ze mě, jako kdyby se nic nestalo. Osuškou si utřel zpocenou tvář a genitálie. Použitou ji hodil na mě a začal se oblékat.

	Chtěla jsem, aby mě někdo zabil. Nevím, zda bych dokázala být dost silná na to, abych přežila ještě jeden podobný zážitek.

	Neznámý vytáhl sponu s menší hotovostí a do tváře mi hodil nějakou bankovku.

	„Přijdu si tě ošukat znovu, ty moje vzdorovitá samičko!“ Nahnul se nad moji tvář a nečekaně mi vsunul jazyk mezi rty, že jsem nestačila ani zareagovat.

	„Těšíš se na mě?“

	Odplivla jsem si jeho směrem. Na chodidla si spokojeně nazul hnědé sandály a zabouchal na dveře. Dozorkyně přišla poměrně rychle. O mě se nezajímala, důležité bylo jen jeho blaho.

	Když konečně přišla i pro mě, nemohla jsem si odpustit nadávky.

	„Ty nenažraná svině, jak jsi mi to mohla udělat? Pomstím se! Za tohle mi zaplatíš! Přísahám!“

	Div jsem neurvala čelo postele. Jenže ta mrcha mi něco vpíchla do ramene, že jsem po minutě nedokázala ani plynule mluvit, natož se ještě bránit. Pamatuji se, jak mě odpoutala a pomohla mi narovnat se. Odvedla mě do koupelny, kde mě polila vědrem vody a přinutila mě, abych se umyla. Nepamatuji si, jestli jsem to udělala, ani kdo mě oblékl, ani to, jak jsem došla na samotku.

	Vzbudila jsem se přivázaná a ležící na polorozpadlém koberečku. Sama. Droga působila ještě několik následujících hodin. V hlavě se mi míchala realita se sny. Neuměla jsem odlišit, co byly vzpomínky a co jen bezvýznamné halucinace.

	Když jsem se konečně probrala, nedokázala jsem uvěřit skutečnosti, že dozorkyně prodávají vězeňkyně jako prostitutky. Najednou mi bylo všechno jasné. Ty odporné ručníky… Už chápu, proč je nikdo nechtěl prát. Bože, jak jsem se sama sobě hnusila. Ten bastard nepoužil ani kondom, celou dávku vypustil do mě. Neměla jsem ani antikoncepci. Co když mě něčím nakazil? Proboha, co když otěhotním?!

	Ležela jsem na podlaze celou noc a celý den. Od pusy jsem odfukovala písek, který byl všude. Nikdo se mě nepřišel zeptat, jak se cítím, nebo jestli nemusím jít na potřebu. Tady se lidský život, život ženy, život vězeňkyně, rovnal nule.

	Šetřila jsem energií, protože jsem věděla, že nejbližší dny nedostanu nic k jídlu a kdoví, zda mi přinesou aspoň vodu. Nepřinesli, ale přišli pro mě, když se setmělo. Bolela mě hlava. Že by to byly následky drogy, kterou mě omámili? V duchu jsem se modlila, aby mě přivedli zpátky do společné místnosti k mým spoluvězenkyním.

	Jenže to neudělali. Zavřeli mě do koupelny, kde mi přikázali osprchovat se. Byla jsem zesláblá a dehydrovaná. Věděla jsem, že když mě přivedli sem, opět mě dají nějakému chlapovi. Bít mě ne budou, protože si mě nechtějí poškodit. Musím si tedy ublížit sama, aby mě žádný nechtěl.

	Ta chamtivá mrcha, jejíž jméno jsem neznala ani po měsíci, mě vyzvala, abych se osprchovala. Ukázala jsem jí prostředník pravé ruky, přesto jsem si nebyla jistá, jestli mému, jinak jasnému gestu, bude rozumět.

	Ona ale neotálela, strčila mě pod sprchu a pustila vodu. Na hlavu mi vylila trochu šampónu a na tělo sprchový gel, jenže já jsem se schoulila do kouta a ani jsem se nepohnula. Takhle jsem trochu získávala čas.

	Začala jsem se smát. Ani nevím, co mě k tomu vedlo. Asi mi z absolutního zoufalství pomalu přestával fungovat zdravý rozum. Můj smích vystřídal pláč, nebo spíš divoký nářek přesycený bezmocností.

	Věděla jsem, co se stane, a fakt, že jsem neměla tomu možnost zabránit, mě okrádal o chuť žít. Jak se budu moct podívat Vincentovi do očí, když budu vědět, kolik nadržených psů se na mně vystřídalo? Odpustí mi, že jsem se jim nedokázala ubránit? Dokážu mu odpustit já, že mě nenašel dřív, aby mě ochránil?

	Dozorkyně na okamžik odešla, určitě šla pro posily, aby mě umyly násilím. Bylo mi to srdečně jedno, se mnou nikdo nehne. Vrátila se ale sama s mobilem v ruce a nějakým papírem.

	„Mluvila jsem s příslušníky policie, kteří tě přivezli, ale když nemíníš poslouchat, tak si nemáme co říct!“

	Nevěřila jsem jí a ignorovala ji.

	„Tvůj muž měl v ten večer oblečené béžové kalhoty, dlouhou bílou košili s hnědými pruhy a šedivé sportovní boty, je to tak?“

	Informace četla z papíru a mně se udělalo nevolno. Začala jsem se chvět. Nelhala, opravdu o něm něco zjistila. V ten den měl oblečené přesně to, co říkala. Stejně jsem tušila, co vysloví jako následující a nemýlila jsem se.

	„Teď se pěkně umyješ, upravíš a půjdeš na pokoj. S úsměvem. Tam už víš, co je třeba. Jestli s tebou bude nejmenší problém, tak jsem s hledáním informací skončila a věř mi, že do práce tě umím přinutit i jinak. Ale nejprve to zkusím naposledy po dobrém! Rozuměly jsme si?“

	Potom odešla z koupelny a zvenku stihla ještě zakřičet: „Yalla – hni sebou!“

	Co když blufuje a víc neví? Ale co když ví o mnoho víc? Vydírala mě a já jsem prahla po informacích, a tak jsem se musela přizpůsobit. Opět mě pokořila a přinutila k poslušnosti.

	Umyla jsem se, vysušila vlasy a upravila se. Bachařka se vrátila s tím samým oblečením jako včera. Někdo ho mezitím opravil, stehy po šití ale nebyly moc kvalitní.

	„A nezapomeň na dvě věci. O tom, co se děje tady dole, se nikdy, ale nikdy nemluví tam nahoře! Chápeš? Ne že by o tom nikdo nevěděl, to ne, ale všechny se chovají tak, jako kdyby tohle místo prakticky neexistovalo! Když si některá tam nahoře otevře hubu, zmizí beze stopy. Nikdo ji hledat nebude, protože v ženském vězení má rodinu jen málokterá. Chápeš, že? Určitě se ptáš, jak se neposlušná děvčata ztrácejí? Prozradím ti to, aby ses měla na pozoru. Stačí zvýšit dávkování toho, co jsem ti vpíchla včera a je to! Tma, navždy,“ zasmála se a třepotajíc prsty těsně před mýma očima mi naznačila odlet ptáčka a pro zesílení efektu mi přivřela víčka svými prsty, abych lépe pochopila.

	„Ale jestli budeš hodná a poslušná, což ti vřele doporučuji, tak se budeš mít jako princezna! Nezapomínej na to. Nic ti nebude chybět,“ slibovala strážkyně.

	„Ještě abych nezapomněla na malý dodatek ke včerejšku! Kdybys nebyla jediná plavovláska v celém vězení, tak by si tu po včerejším incidentu už nebyla. Děkuj Alláhovi za jeho milost a moji trpělivost. A teď do práce. Dobře si pamatuj moje slova a nezahrávej si příliš často s mojí dobrotou!“

	Strkala mě směrem k chodbě. Co se se mnou stalo? Z Fabiene Dumontové, moderní nezávislé ženy z pokrokové země, se stala prostitutka třetí třídy někde na konci světa? Rozumím tomu správně?

	Cvak! Zamkla dveře a já jsem se opět ocitla v té samé místnosti s osuškou ze včerejška, která rovnoměrně překrývala povrch postele. Na skříňce vzadu stála připravená miska se sušenkami a limonáda stejně jako včera. Nečekala jsem a pustila se do občerstvení, i když jsem věděla, že nebylo připravené pro mě.

	Dnes to netrvalo tak dlouho a pasačka přivedla klienta. Byl to jiný muž. Mladý, menší, vyzáblý chudák. Ani jeho přítomnost mě nepřinutila přestat jíst. Pozdravil, poslušně si sedl na kraj postele a čekal. Nervózně si žmoulal ruce. Byl moderně oblečený jako lidé ze západu. Po chvíli si z kapsy vytáhl mobil a tvářil se zaneprázdněné.

	Mobil! Svitlo mi! Kdyby se mi podařilo telefonovat, tak bych se určitě dovolala spravedlnosti rychleji.

	„Smím si zavolat?“ zeptala jsem se mile a svůdným krokem jsem prošla okolo něho, abych si přisedla. Do úst jsem mu vkládala poslední sušenku. Mladík mi telefon s radostí nabídl, za což jsem ho políbila na čerstvě oholené tváře. Zachvěl se.

	„Jsem tu poprvé!“ šeptal rozrušeně. Přikyvovala jsem. Nebrala jsem ho na vědomí, do displeje jsem ťukala telefonní číslo své redakce i se správnými předvolbami. Bylo sice pozdě, ale nikdy se nestalo, že by v práci nikdo nebyl.

	Vzrušením jsem se postavila. Zvonilo to dlouho, ale nakonec to někdo přece jen zdvihl. Po hlase jsem poznala moji kamarádku z grafického oddělení Elu. Hovor rušil slabý sklepní signál a po třech vteřinách se spojení vypnulo. Kdoví, jestli mě vůbec slyšela.

	„Smím ještě jednou?“

	Mladík svolil. Zkoušela jsem to ještě aspoň desetkrát nahánějíc signál po celé místnosti.

	„Co je s tím?“

	Se slzami v očích jsem mu podávala mobil, aby se podíval, kde je chyba.

	„Došel mi kredit, myslel jsem si, že si chceš zavolat jen někam po okolí,“ smutně odvětil mladík. Očividně byl zklamaný, že mi nedokázal udělat radost.

	„Internet máš?“ svitla ve mně nová naděje.

	„Mám, ale tady dole nefunguje, podívej!“

	Ukázal mi mobil, abych se přesvědčila na vlastní oči. Dobře, v pořádku. Teď ho musím odměnit. Příště přijde i s kreditem, namlouvala jsem si s nadějí. Už jsem přemýšlela vypočítavě jako opravdová štětka. Šmahem ruky jsem se zbavila černé záclony a mladému chlapci z té jeho hubené ručičky vypadl mobil na podlahu.

	Zíral na mě, jako kdyby ženu ještě nikdy neviděl nahou. Z druhé strany jsem obešla postel, na kterou jsem si lehla.

	„Pojď za mnou!“ šeptla jsem svůdně. Chlapec se nešikovně začal zbavovat oblečení. Mohlo mu být tak sedmnáct, maximálně ale dvacet. Chvěl se víc než já, jeho připravenost byla viditelná na první pohled. Klekl si k posteli a začal na mě jemně poklepávat. Pravděpodobně se ženy ještě nikdy nedotýkal. Vzala jsem jeho kostnatou ruku a ukázala jsem mu, jak se ženy musí dotýkat správně.

	„Hladit a ne poklepávat, nechceš rozbíjet ořechy, habibi!“

	Pochopil a pomalu hladil celé moje tělo. Pootevřela jsem stehna, ruku jsem mu nasměrovala mezi ně. Ve chvíli, jak se dotkl mojí ženskosti, chlapec nevydržel a dávka jeho vzrušení přistála na dece postele. Potom se ke mně přivinul jako nevinné dítě a těmi svými ručičkami mě objal.

	„Za týden se budu ženit!“ mluvil potichu, jako kdyby se bál, že by ho jeho nevěsta mohla slyšet. „Gratuluji…“

	Snažila jsem se na něho působit mile, ale v hlavě jsem měla jediný cíl.

	„Přijdeš za mnou před svatbou ještě jednou? Dnes jsme ještě neskončili.“

	Mladík se ale ke slibu moc neměl.

	„Nevím, zda mi otec ještě jednou zaplatí štětku. Promiň… nemyslel jsem to tak…,“ omlouval se.

	Pochopila jsem. Otec synovi zaplatil dar v podobě kurvy, která ho před právoplatnou svatbou zaučí do manželských tajů. Krása! Tomu se říká skvělá rodina!

	Myslela jsem si, že dnes budu styku ušetřená. Jenže chlapec byl po deseti minutách oddechu opět připravený. Chudák nevěsta, litovala jsem ji dopředu. Převalil se přese mě a zeptal se, co má dělat. Jenže já jsem mu nechtěla nic vysvětlovat a ležela jsem jako kus dřeva. Spočinul mezi mýma nohama napnutý jako struna. Jeho tělo se nade mnou začalo směšně pohybovat. Pravděpodobně to tak nějak viděl při páření zvířat. Asi si myslel, že tímto způsobem se dostane do mého lůna. A také se dostal. Nebyla jsem uchráněná ani před nezkušeným panicem. Naštěstí to netrvalo dlouho a za chvíli klesl na moji hruď a vyznával mi lásku.

	Neměla jsem z něho těžkou hlavu, byl nevinný a ušetřil mě hrubosti a kdoví, možná mi dokáže pomoct.

	„Přijdeš zase?“ Neupouštěla jsem z mého původního plánu. „Pokusím se.“ Pohladila jsem ho po zpocených zádech.

	„Přijď, prosím.“

	Objal mě a evidentně byl šťastný. Asi ze ztráty svojí nevinnosti.

	„Prosím, kup si kredit, potřebuji si naléhavě zatelefonovat. Pomůžeš mi, prosím? Ale před nikým o tom nemluv, habibi. Odměním tě!“ naléhala jsem a mladík slíbil, že až příště přijde, tak určitě i s kreditem. Zanedlouho na to zabouchala pasačka na dveře, což znamenalo, že jeho předplacená hodina byla vyčerpaná. Oblékl se a s širokým úsměvem odcházel.

	„Jmenuji se Ahmad!“ rozloučil se mezi dveřmi. Bachařka viděla, že byl spokojený a mně patřila pochvala, se kterou by si mohla pro mě, za mě, klidně i vytřít zadek. Nenáviděla jsem ji. Už jsem chápala, co to jsou vražedné pocity. Kdybych ji mohla zabít, tak by byla na mojí listině v pořadí třetí. První by byli ti dva policajti, kteří mě obrali o všecko.

	Po sprše jsem se směla vrátit mezi ostatní ženy. Pozdravily mě, na nic se neptaly, jako bych nebyla pryč dva dny, ale jen dvě minuty. Věděly to, všechno věděly. Každá o tom věděla, jen já jsem se to musela dozvědět poslední.

	Druhý den ráno jsem dostala bohatou snídani a dáreček. Bachařka mi vrátila moji vlastní kabelku s protříděným obsahem. Uvnitř jsem našla hygienické kapesníčky, vlhčené ubrousky, papírový pilník, kartáč na vlasy, žvýkačky, zkumavku s pískem a jiné drobnosti. Doklady, mobil a všechno ostatní mi zabavili. K mému největšímu překvapení si nikdo nevšiml zabudované mini kamery v jejím nitru…

	



	




	Kapitola 8

	Byla sobota. Pralo se. Odmítla jsem prát ručníky a osušky, které obyčejně vždy zbyly na mě. To bylo poprvé, co jsem se proti této práci vzepřela. Jenže dozorkyně mě nepotrestala a prádlo dala jiné ženě, která sice ohrnovala nos, ale věděla, že to udělat musí. Dostala jsem jinou várku. Konečně jsem začínala všemu rozumět. Ten opovrhující pohled jiných žen, když jsem si spokojeně drhla ručníky a když jsem byla pomalu vděčná, že nejsou moc špinavé. Až když jsem z vlastní zkušenosti poznala jejich účel, pochopila jsem. Při pomyšlení, že jsem se celou dobu dotýkala osušek, na kterých zanechali nějací odporní chlapi zbytky svého semene, se mi udělalo zle.

	Dnes se na příděl rozdávaly staré noviny, které ženám sloužily jako náhrada za vložky. Jen málo z nich umělo číst, a když ano, kromě koránu se k nim ke čtení stejně nic jiného nedostalo. Ty, které psanému slovu rozuměly, si potají přečetly aspoň to. Jedno děvče vedle mě dostalo tu část, na které mě nadpis na pár vteřin zmrazil. Článek jsem vyměnila za hygienický kapesníček.

	„Bloger Tarek a jeho harami přívrženci byli zatčeni a popraveni.“ Nemohla jsem tomu uvěřit. Podle data byly noviny měsíc staré, což znamená, že je museli chytit krátce potom, co jsme odjeli. Četla jsem dále: „Radikální skupina proti svatému zákonu a královské rodině pod vedením vlastizrádce, známého jako Tarek H., byla po několikaměsíční operaci konečně zlikvidovaná. Tarek a velká část jeho kompliců byli popraveni zastřelením do týlu.

	Královská rodina vyjádřila spokojenost a dík policejnímu sboru za důkladnou ochranu morálky před zrádci, jako byl Tarek…“ Nemohla jsem se z toho šoku vzpamatovat. Ten milý mladík, který pomáhal bezmocným a společností netolerovaným lidem, byl najednou mrtvý. Večer jsem proplakala kvůli Tarekovi. Právě jemu jsem plánovala zavolat při nejbližší příležitosti, abych ho poprosila o pomoc. Ještě před pár dny jsem v duchu vedla boj, zda jeho komplici náhodou neměli něco společného s manželovou nevolností. Když je člověk v tísni, vždy hledá viníka, který byl za jeho neštěstí zodpovědný.

	„Ať ti je země lehká, drahý Tareku…,“ špitla jsem do větru, který dnes výjimečně zmírnil zápach potu v naší cele.

	V cele se svítilo po setmění jen zřídka. Elektrický proud byl drahý a ve vězení doslova luxus. Využívaly ho jen dozorkyně v kuchyni při vaření, nebo částečně při výrobě koberců. Ženy si už zvykly na tmu. Po paměti si uměly přebalit děti, nebo zajít na nočník. Nočník v podobě dvacetilitrového plechového soudku od oleje na smažení nám sloužil jako provizorní toaleta. Stál proti dveřím, na místě, kde nikdo nespal. Vedle něho bývala umístěná stejná nádoba s vodou, nevhodnou k pití, kterou se ženy po potřebě trochu umyly, když nepoužívaly toaletní papír.

	Nad ránem naše toaleta zapáchala, že ten smrad člověka až dusil. Zatím se nestalo, že by mě někdo vyzval, abych ji vyčistila. Časem jsem přišla na to, že tuhle nejpodřadnější práci musí vykonávat ženy, které se vůči dozorkyním závažněji provinily, nebo starší ženy, které se nehodily do bordelu, jenž vesele kvetl v katakombách věznice.

	Umíte si představit ten strach? Strach, že když se setmí, přijde dozorkyně – bordelmamá a vytáhne právě vás? Se ženami jsme se o tom nebavily. Nesměly jsme. Ale jednou, když jsme zase zaslechly její těžké kroky na kamenné podlaze chodby, jsem si nedokázala odpustit otázku k ostatním: „Bojíte se?“

	Ty mladší, kterých se to týkalo, přikývly, že nejsem sama, koho právě pohltil strach. Se zadrženým dechem prosily Alláha o milost. Co mě ale nepřestávalo překvapovat, byl dodatek jedné z nich.

	„Zvykneš si, Fabiene. Na všechno se dá zvyknout.“

	Měla pravdu. S hrůzou jsem musela konstatovat, že i na to nejhorší peklo si člověk postupně dokázal zvyknout a trpně ho snášet.

	Jenže strach, že i já si na vše zvyknu, ve mně ještě víc živil touhu po svobodě a informacích o mém muži.

	Dozorkyně mi řekla, že můj muž žije, ale neví, kde je. Chtěla jsem důkaz. Slíbila jsem jí absolutní poslušnost, když mi dá něco, co mě přesvědčí o tom, že nejsem vdova. Něco, co by mě donutilo chtít žít a sekat dobrotu v naději, že se něco jednou změní k lepšímu. Na doklady kvůli mým obviněním jsem se už přestala ptát. Prý mám být trpělivá. Hlavní věc byla, že mi slíbila vypátrat důkaz o existenci mého manžela. Ale vymlouvala se, že to není tak jednoduché, proto to bude trvat déle. Strašně moc jsem jí chtěla věřit.

	Po posledním rozhovoru jsem se jí zeptala na ochranu. Chtěla jsem kondomy, abych zabránila otěhotnění a přenosným chorobám. Hovořila jsem s ní pokorně, ale otevřeně jako žena se ženou, aby mě pochopila, doufajíc, že mi vyhoví. Nechtěla jsem ji naštvat.

	„Žádný saudský chlap si nebude pochutnávat na bonbónku v papírku, rozumíš? Kondom je nesmysl, který by si žádný nevzal, a za druhé, víš, kolik taková věc stojí?“ Nechápavě kroutila hlavou.

	„A co nemoci? A těhotenství?“ nevzdávala jsem se. Jenže bordelmamá nebyla v tomto ohledu moc vstřícná, taky nebylo proč! Na ní se nestřídali žádní muži, ona se nemusela bát, kdy jí vynechá perioda, nebo něco horšího!

	„Nemoci v naší zemi nemáme. Ty jsou jen ve vašich zkažených zemích. A ohledně těhotenství, o to se nemusíš obávat. K zákazníkovi pustím jen takové děvče, které nemá plodné dny.“

	Chtěla jsem se chytit za hlavu a podkopat její obecnou teorii o plodných a neplodných dnech, které jsou u každé ženy individuální.

	„A kdybys i otěhotněla, dítě porodíš a prodá se! Ale díky mojí tabulce plodných a neplodných dní umím přesně vypočítat, kdy je bezpečné ženu k zákazníkovi pustit a kdy ne.“

	Chvástala se, jako kdyby sežrala všechnu moudrost světa. Byla jsem ráda, že se se mnou vůbec bavila. Její přátelskost ale pominula v okamžiku, kdy jsem jí položila otázku, kolik dětí se tímto způsobem už za zdmi vězení narodilo. Dostala jsem po hlavě a následně jsem putovala do svojí cely. Bez odpovědi, samozřejmě. Muselo jich být mnoho, jinak by se tak nerozčílila.

	Mojí další misí bylo sledování ostatních vězeňkyň. Chtěla jsem zjistit, kolik z nich bylo v jiném stavu. Protože jsme nosily volný oděv, který křivky těla úplně zkresloval, nedalo se to dobře odhadnout, ale podezření jsem měla na tři čtyři ženy, které nepocházely z mojí cely. Moje podezření se naplnilo už za několik dní, když začal postní měsíc ramadán. Celý den jsme nemohly jíst ani pít, až po setmění. Výjimkou byly jen staré a nemocné ženy a ty, které byly těhotné.

	Přestože jsem byla katolického vyznání, nutili mě postit se a navštěvovat náboženské lekce s tím, že ke konci postního měsíce konvertuji na jejich víru. Nikdo se mě neptal, jestli to vůbec chci. Řeklo se to a tečka. Naštěstí nikdo z nich nevěděl, že jsem byla muslimka. Kdyby se to někdo dozvěděl, v této zemi by mě za změnu víry čekal i trest smrti.

	Nechápala jsem, i když jsem rozená muslimka, jak se lidé můžou postit v téměř pětačtyřicetistupňovém horku. Dobře, v pořádku, v klimatizované místnosti, bez těžké práce se to dalo vydržet. Prožila jsem tak několik let života, i když mi bývalo často zle a občas jsem omdlela. Tady se muselo pracovat stejně jako před ramadánem.

	Studna s pitnou vodou byla během dne zamčená, k našim povinnostem se přidalo čtení koránu a modlitby, mnoho modliteb. Hned první odpoledne omdlely dvě ženy. Ostatní je probraly, ale voda jim povolená nebyla. Prý půstem a utrpením se přibližujeme k Bohu. Kdyby nám bylo dobře, tak by ramadán neměl smysl, řekla jedna z dozorkyň. Přesně tenhle samý pohled na věc měl i můj radikálně orientovaný otec.

	Podle mě měl každý člověk právo věřit v cokoliv, klidně i na pastafariánství – parodické náboženství, uctívající špagetové monstrum. Přívrženci nosí na hlavě cedník na těstoviny, tak jako židé svoje neodmyslitelné jarmulky, nebo muslimky šátky či závoje.

	Náboženství by mělo dotyčného obohatit, posilnit, poskytnout mu oporu, ale ne nahánět strach, svázat ho nesmyslnými pravidly, které jsou špatné nejen pro věřícího, ale i pro jeho okolí. Celý tenhle půst byl postavený na hlavu.

	

	„Paní Dumontová, příliš odbočujete od tématu!“ napomenul mě žalobce. „Prokurátor má pravdu, můžete se vyjádřit, ale vaše úvahy zkraťte, prosím!“ řekl soudce mírně. „Svým vyprávěním chci jen dokázat, že jsem nikdy nepatřila do radikálního okruhu muslimů, ctihodnosti.“ Žalobce koulel očima, když jsem směla dokončit myšlenku.

	

	Přestože jsem žila v evropské zemi, byla jsem svědkem mučivých dopadů nesprávně pochopeného půstu. Mnozí muslimové ve víře, že odříkáním dosáhnou jakousi část osvícení, nerespektují jeho jasné podmínky. Chtějí být až příliš dokonalí, a tak nutí nejen sebe, ale i svoji rodinu k něčemu, což by dělat nemuseli, když k tomu nesplňují předpoklady.

	Pamatuji se, jak bývalo matce během přechodu zle, jenže si netroufala přerušit ramadán, protože se obávala otcova hněvu a zaručeného trestu. Pravá víra v případě nevolnosti přikazuje okamžité přerušení nepřijímání tekutin a potravy.

	Největším problémem bylo vlastně nepochopení celého náboženství, což se odráželo hlavně na zradikalizovaných jedincích. A ti neterorizovali jen svoje rodiny a příbuzné, ale dopad jejich přesvědčení měl často fatální následky i pro zemi, ve které žili.

	Nadarmo se ve Francii neříká, potichu, samozřejmě, protože každý má strach otevřít veřejně ústa, že: „Ne každý muslim je terorista, ale každý terorista je muslim…“

	Bolesti hlavy kvůli nedostatku tekutin netrápily jen mě. Ženy tiše trpěly, odevzdávajíce se do takzvaných božích rukou. I přes tuto mizernou situaci si stále některé pochvalovaly vězení. Mnohé z těchto hubených stvoření se nesmělo doma bez povolení manžela ani nadechnout. Asi každá poznala domácí násilí na sobě nebo svých dětech, většina pocházela z chudých poměrů, proto se netajily tím, že často hladověly, protože jako první dostal najíst manžel, potom jeho nejoblíbenější děti, následovaly ostatní a až někdy na konci se směla najíst i jeho manželka, samozřejmě když těch žen náhodou neměl víc.

	Dokonce jsem se dozvěděla, že tu sedí i takové ženy, které se provinily vůči zákonu naschvál, jen aby se dostaly do vězení, kde byly chráněné před násilnickým manželem a jeho rodinou nebo před hladem. Tyto ženy, odmalička zvyklé na to nejhorší zacházení, se tu cítily jako na dovolené.

	Poslouchaly, rády pracovaly, nebo se usmívaly a jednou za čas neměly problém posloužit i jako placená matrace nějakým chlípníkům, protože věděly, že za to budou odměněné. To se jim doma nestalo. Když to měly doma horší než tady, tak jsem to chápala. Sice jsem s tím měla morální problém, ale rozuměla jsem jim. Tahle ubohá stvoření neměla ani ponětí o smyslu lidských práv, a že to, co jim dělali doma nebo tady, nemá nic společného s vírou, natož ještě s morálkou nebo spravedlností či faktem, že se narodily jako bezcenné ženy.

	Mnohé z nich byly vedené k tomu, že za všechno špatné byly zodpovědné ony samy, což nebyla pravda. Nejradši bych jim vyprávěla příběhy o zemi, kde je žena respektovaná a chráněná zákony, o kterých v téhle zemi budou ještě dlouho snít, jenže dozorkyně mě dopředu varovala. Prokoukla mě hned na začátku a jasně mě upozornila, abych mezi ženy nevnášela neklid, nebo dokonce vzpouru pohádkami, kterých se tu nikdy nedožijí.

	Aspoň bachařky se uměly o sebe postarat a využít svoji pozici. Měly moc, jakou mělo v této zemi jen extrémně málo žen, ale na druhé straně ta moc byla o to větší. Věděly, co chtějí, jak se o to postarat, nebo jak si přivydělat.

	Všechny dozorkyně byly starší ženy hodně po čtyřicítce. Ani jedna z nich by se nehodila do jejich tajného nevěstince, ale proč taky. Na výběr měly širokou paletu nejrůznějších obětí, které byly zavřené i za to, že manželovi odepřely právo na manželský sex. Stačilo jednou.

	

	Po dvou týdnech jsem se zase dostala na řadu. Opět stejný proces v podobě mého nesouhlasu, vydírání ze strany samozvané bordelmamá, pár úderů, nakonec pouta, odvlečení do místnosti s růžovým nátěrem stěn a osuškou na posteli. Dnes si se mnou nikdo nehrál. Byla jsem připoutaná o rám postele, můj temperament byl potlačený střídmou dávkou drogy. Někdo mě znásilnil. Nevím, kdo to byl, ale byl těžký a strašně zapáchal potem. Asi jsem se i pozvracela, protože když jsem se probudila na samotce, páchla jsem po zvratkách.

	Nevím, jak dlouho jsem spala v prachu na zemi, když pro mě opět přišli. Sprcha a opět ta nenáviděná místnost.

	„Chceš to s drogou, nebo bez ní?“

	Naplivala jsem jí na boty, za což mi nacpala obušek do úst, že jsem se skoro udusila.

	„Kdybych za tebe nebrala dvojnásobek, tak tě podřežu jako špinavou nevěřící flundru!“

	Její hrubost mě vůbec nepřekvapovala. Hodila mě na postel, ruce jsem měla za zády v želízkách. Byla jsem hladová a dehydrovaná, téměř bez energie.

	Přišel nějaký vesničan, který chtěl vidět moje oči. Prý ještě nikdy neviděl modré oči. Nedotýkal se mě, ale celou dobu se díval do mých ocelově šedých uplakaných očí.

	„Neplač!“ vyslovil téměř něžně. Jeho slova mě ještě více rozlítostnila. Co ten mohl vědět o původu mého smutku. Hladil mě po vlasech, jednotlivé pramínky mi dával za ucho. Nehýbala jsem se. Ale ani on.

	Slyšela jsem jenom jeho dýchání. Ten zvuk mi připomněl manžela, když jsme v neděli spali klidně i do dvou odpoledne. Když jsem se vzbudila dřív, ležela jsem na jeho hrudi a poslouchala tlukot jeho srdce, jeho dech.

	„Mon amour…,“ vyslovila jsem v polospánku. Když jsem se chtěla opřít o Vincentovu hruď, uvědomila jsem si pouta na zápěstích. Vzpomněla jsem si, kde ve skutečnosti jsem. Asi jsem musela usnout. Můj zákazník ležel u mě, také spal. Nemohla jsem si vzpomenout, jestli mi ublížil.

	Vzbudil se po pár minutách sám od sebe.

	„Byla jsi tak krásná, když si spala. Nechtěl jsem tě budit.“ Už jsem si myslela, že jsem zachráněná, když v tom rukou zajel pod moje krajkové oblečení.

	„Asi už vypršel náš čas, nebyla tu dozorkyně?“ zamlouvala jsem to. Už tu měla být.

	Nade dveřmi visely malé hodiny, aby zákazník mohl sledovat čas. Už bylo deset po hodině.

	„Předplatil jsem si celou noc, takže si s časem nedělej starosti,“ objasnil mi situaci a mně začalo být těžko u srdce.

	Tenhle muž na první pohled vypadal, že nemá na jídlo, ale klidně si mohl dovolit zaplatit celou noc.

	„A do kolika to je, celou noc?“ zjišťovala jsem opatrně.

	„Do půl deváté do rána. Už ses uklidnila?“ položil mi otázku teď pro změnu on. Přikývla jsem.

	Byla jsem zklamaná, že neodejde po hodině, takže mi bylo všechno jedno. Pochopila jsem, proč nepospíchá. Měl na mě celou noc. Och, pane Bože!

	„Dobře, protože mě varovaly, že ti pouta nesmím dát dolů dřív, dokud se neumoudříš.“

	Z kapsy svého šedého dlouhého oděvu vyndal klíček od pout.

	„Máš u sebe mobil?“ zkoušela jsem svoje štěstí s novým zákazníkem.

	„Ne, musel jsem ho nechat u dozorkyně. Varovala mě, že se snažíš prostřednictvím klientova mobilu někam dovolat, což je zakázané.“

	Vytřeštila jsem na něho oči. Ahmad! U něho jediného jsem doteď zkoušela štěstí. Zradil mě. Ale proč jsem se vůbec divila?

	„Víš, že mě do prostituce nutí?“

	Pokrčil ramenem.

	„Nezajímá mě to!“ odsekl naštvaně. Asi ho přešla chuť, protože se rozzlobeně rozběhl ke dveřím, místo toho, aby mi sňal pouta.

	„Odejdu, když mě nezastavíš!“ řekl uraženě. Co si o sobě myslí, že se z něho teď poseru?

	„Sbohem!“ odpověděla jsem. Prudce se otočil.

	„Tobě nevadí, že přijdeš o zákazníka, který s tebou plánoval strávit celou noc?“

	Rozesmál mě tou svojí naivitou.

	„Promiň, že mi nevadí, že mě dnes nikdo neznásilní! Jdi do horoucích pekel! Mně muži jako ty, kteří si sem přijdou jen za tím jedním, ubližují! Nevidíš, že jsem spoutaná? Vypadám, že mi to tady dělá radost?! Tak mazej domů za ženuškou!“

	Muž byl mojí arogancí udivený.

	„Když zabouchám na dveře a odejdu, potrestají tě!“

	Opět jsem se uchechtla: „Pověz mi něco nového!“

	Muži to stále nedalo. Nechápal, že jsem nezlomná přesto, že jsem viditelně v nevýhodě.

	„Přijdeš o peníze! Dávám ti poslední šanci mě odprosit!“

	On snad žertuje! Tak dobře jsem se nezasmála, od doby co jsem tu. „Odpros svoji matku za to, že tě porodila, a svoji ženu, že chodíš za kurvama!“ mumlala jsem si pod nos.

	Uraženým pohledem mě spaloval možná ještě deset minut. On opravdu věřil tomu, že budu prosit, aby zůstal a přefikl mě? Idiot! Konečně zabouchal na ty podělané dveře. Bordelmamá přišla za chvíli.

	„Urazila mě, odcházím!“ vyhrkl a padal pryč. Skoro ji převálcoval. Já jsem nahodila nevinnou tvářičku a klidně jsem ležela na místě. Čekala jsem na trest.

	Bachařka přiletěla jako fúrie se svojí oblíbenou holí. Hned ji o mě zlomila. Ani jsem nemukla, takovou radost jí neudělám.

	„Tak ty se nenaučíš být poslušná?“ bila mě hlava nehlava.

	„Nebudu se doprošovat, aby mě přefikl. Měl mě tady! Mohl to udělat. Byla jsem svázaná! Ale pán se cítil dotčený, že mě jeho přítomnost netěší! Tak co? Nebudu k těm zkurvysynům milá! Ubližují mi!“ vysvětlovala jsem svůj postoj.

	Strážná někam odešla, vrátila se s ozbrojeným mužem, který nás obyčejně hlídal z výšky.

	„Je na půl hodiny tvoje! Dělej si s ní, co chceš!“ Bachařka zavřela dveře. Nepohnula jsem se a ignorovala jsem jeho přítomnost. Až asi po minutě se překvapeně začal zbavovat uniformy.

	Jeho tvář byla o mnoho tmavší než jeho tělo. Následky neustálého spalujícího slunce. Když se dostal z posledního kousku oblečení, všimla jsem si, že je úplně připravený ještě předtím, než se mě vůbec dotknul. Mohl být tak v mém věku. Kdybych ho poznala při jiné příležitosti, mohla bych říct, že vypadá přitažlivě. Nahý rozepínal můj krajkovaný plášť.

	„Neubližuj mi!“ poprosila jsem ho, když si na mě opatrně lehal. Obrovskou dlaní mi překryl ústa. Rozevřel mi stehna a neplýtval zbytečně časem. Bolelo to jako vždy. A tak jako vždy žádného neobměkčily moje zaslzené oči.

	Vždyť proč taky? Byla jsem jen matrací na ukojení jejich primitivní touhy. Něco jako neživá věc, která necítí utrpení.

	Až když se do mě udělal, pustil mi ústa. Čekala jsem, že se postaví a začne se oblékat, ale nestalo se tak. Místo toho zůstal ležet v mém lůně. Neřekl ani slovo, jeho tvrdá tvář neodhalovala žádnou emoci. Prsty mi začal utírat slzy, které jsem ani potom nedokázala kontrolovat. Hleděl mi do očí, jako by ho najednou zamrzelo to, co mi udělal. Dotýkal se mých vlasů, zkoumal jejich hladkou strukturu. Prohlížel si mě přísnýma černýma očima. Odvrátila jsem od něho tvář. Byl jen jedním z těch, kteří si vezmou ženu bez toho, aby s tím souhlasila.

	Když odešel, bordelmamá mě zavřela na samotku. Nahou. Začala jsem to tu milovat. Ležela jsem tu jen já se svými myšlenkami. Neuměla jsem si pomoct. To ticho, které přetínaly ostré sluneční paprsky, proudící do maličké cely přes okenní otvor ve výšce. Přemýšlela jsem nad strašnými věcmi.

	Plánovala jsem se zohavit, aby mě přestaly prodávat mužům. Potřebovala jsem si odstranit vlasy. Jako holohlavou mě už nikdo nebude považovat za atraktivní.

	Hlavní dozorkyně si vzala do hlavy, že mě přinutí k poslušnosti. Ale tu jsem jí slíbila jen tehdy, když mi dá nějaké informace o mém manželovi. Ale dávala mi jen drobky, aby ve mně živila naději, které ani nevím, jestli byla opodstatněná.

	Druhý den jsem dostala nový pracovní úkol. Přiřadily mi odstraňování fekálií z ženských cel. Dozorkyně kráčela za mnou a opakovala mi výhody, které bych si směla užívat, kdybych poslouchala jako ostatní ženy.

	Ignorovala jsem ji. Beze slova jsem dělala to, co mi přikazovala. Věděla jsem, že nic nového o Vincentovi neví, jinak by to už dávno použila, aby mě přinutila poslouchat. A já jsem si už dávno zvykla na pocit beznaděje.

	Horko, půst, mouchy, zoufalství, nedostatek jídla, těžká práce vyčerpávaly mé tělo. Začala jsem omdlévat. I několikrát za den. Dozorkyně si myslely, že simuluji až do chvíle, než jsem upadla s kýblem plným moče rovnou na chodbě. Probrala jsem se na samotce. Nespoutaná, nahá, navíc zapáchající močí.

	Třásla mnou zimnice, poprvé od doby co jsem tu byla, mi byla zima. Věděla jsem, že mám teplotu, bylo mi na zvracení, ale můj žaludek byl prázdný. Přikryla jsem se zaprášeným, rozpadlým kobercem a čekala jsem. Nastal čas umřít. Milovala jsem svého muže, ale už jsem nechtěla bojovat. Nenáviděla jsem se za to, že mi začal být můj život lhostejný.

	Vodu s jídlem jsem dostala až po setmění, protože ještě stále byl ramadán. Islám přitom jasně přikazuje, že nemocní lidé se nesmí postit, ale to v mém případě asi nikoho nezajímalo. Byla jsem tak zesláblá, že jsem ani nemohla dostat svoje vyzáblé tělo k vodě. Usnula jsem.

	Zdálo se mi o rodičích. Tehdy jsem si myslela, že manželství, do kterého mě chtěli donutit, byla ta nejodpornější věc na světě.

	Zvažovala jsem, že kdybych je poslechla, nemusela bych se dnes nacházet v této bezvýchodné situaci. Ale možná bych byla v ještě horší. Člověk opravdu nikdy neví.

	Teplota mi klesla, už mnou nelomcovala zimnice. Doplazila jsem se k vodě. Už po pár hltech se mi opět chtělo spát. Nevěděla jsem, co je za den, ani jak dlouho jsem spala. Vyválela jsem se v písku na podlaze, abych se aspoň trochu zbavila toho odporného zápachu. Možná uběhly dva dny, ale mohly uběhnout klidně i čtyři. Netuším. Bylo mi už trochu lépe. Dávali mi najíst jednou za den. Zesílila jsem. Nenáviděla jsem to, co se odehrávalo v mé hlavě.

	Vždy, když jsem měla dostatek jídla a tělesně jsem se cítila lépe, opanoval mě starý cíl a chtěla jsem pokračovat v boji. Najednou jsem moc zatoužila po předcházející rutině ve společnosti jiných spoluvězeňkyň ve výrobní hale na koberce.

	Když jsem se necítila dobře, většinou jsem toužila zemřít. V té době byl pud sebezáchovy jen jemnou pavučinkou, která mě nutila přemýšlet nad hroznými věcmi.

	Věděla jsem, že v této díře hraje obrovskou úlohu psychika. Ještě před příchodem do Saúdské Arábie jsem se považovala za silnou a psychicky stabilní ženu, ze které se zde rychle stala troska na pokraji šílenství.

	A tady se dostávám do bodu, který mě nutil nejednu noc trávit u myšlenky, jak by vypadal můj život, kdybych dala na svou nepříjemnou předtuchu a necestovala do této země.

	Dospěla jsem ke dvěma možnostem. První, že by se můj muž ke mně vrátil jako vždy z předcházejících cest, nebo by se mu přihodilo něco podobného a já bych si celý život vyčítala, že jsem nejela s ním a nebyla mu oporou, když mě nejvíc potřeboval.

	



	




	Kapitola 9

	Jsem silná, ale unavená. Dozvuky nemoci, z níž jsem se jako zázrakem dostala bez jediného léku, konečně pominuly. Jen co se mi ulevilo, bordelmamá mě opět postavila do sprchy s jednorázovou žiletkou. Jenže tentokrát jsem si nemínila oholit nohy, ale hlavu! Bez vlasů budu pro tu mrchu bezcenná a pro nadržence neatraktivní.

	Odešla. Měla jsem asi deset minut, abych se zbavila vlasů. Našampónovala jsem si hlavu ve víře, že mokré se mi budou lépe holit. Začala jsem u levého ucha, jenže vlasy byly odolnější, než jsem čekala. Už po pár milimetrech se laciná žiletka ucpávala dlouhými pramínky. Nešlo to. Zkoušela jsem vlasy aspoň ořezat nakrátko. Kdybych na to měla tři hodiny, určitě bych to zvládla, ale v časové tísni to bylo nemožné.

	Dozorkyně přicházela dřív než jindy a při pohledu na pramínky v odtoku pochopila můj záměr. Nezuřila, protože ta trocha vlasů, kterých jsem se stihla zbavit, nebyla ani vidět. Zkontrolovala mi hlavu a několikrát mě udeřila.

	„Tak ty se mi budeš vysmívat?“ chytila mě za vlhké vlasy až u kořínků a nutila mě, abych si klekla.

	„Už mě vážně štveš, podívej se! Když to nepůjde po dobrém, tak to půjde po zlém. Jsi vdaná a jsi štětka! Kolikrát jsi podvedla svého manžela? Někde to mám zapsané, kolik se jich na tobě vystřídalo?! Za svoji promiskuitní povahu si zasloužíš ukamenování. Stačí, když úřadům dosvědčím, že jsem tě nachytala s jedním z ostřelovačů, který řekne, že ses mu nabídla jako nějaká hárající fena.“

	Nevěřila jsem vlastním uším!

	„Byla jsem znásilněná! Mnohokrát a to jen kvůli tvojí chamtivosti! Ani jednou, jedinkrát jsem nešla se žádným chlapem dobro volně a ty to víš! Jak se potom opovažuješ…,“ nestihla jsem se ani nadechnout a skočila mi do řeči.

	„Zkusíme to? Tvoje slovo proti mému! Komu asi uvěří? Víš, maličká, mezi moji klientelu patří i mnoho ochránců zákona. Myslíš si, že ti tvými nesmysly dovolí pošpinit moje jméno?“

	Šokoval mě její přístup, že jsem se nezmohla ani na odpor. Zato jí slova nechyběla.

	„Uklidni se a připrav se! Máš zákazníka!“

	Opřela se o stěnu koupelny a dohlížela, dokud se neupravím.

	„Zabij mě!“ vycenila jsem zuby a plivla jsem před ni, když jsem byla připravená.

	„Všechno jednou bude, ale ještě máš čas! Jen vydrž, ty bezcenná chudinko!“

	Odvedla mě do odporné růžové místnosti. Nenáviděla jsem to tam. Ty nechutné náhrobní květy v člověku evokovaly mylný dojem romantiky, přesně jako v nejhorším bordelu. Zhltla jsem sušenky a vypila malinovku, i když mě bordelmamá opakovaně upozorňovala, že občerstvení není pro mě.

	Do místnosti vešel muž, kterého jsem už znala. Byl to jeden z ostřelovačů, kterého jsem musela snést naposledy. Jeho přísná tvář si mě od hlavy po paty prohlížela.

	„Co tu chceš? Nestydíš se za peníze nutit ženu k sexu? Co bys na to říkal, kdyby to samé dělal někdo tvojí sestře, ženě nebo matce?“ vyštěkla jsem na něj.

	Rázným krokem se přibližoval. Viděla jsem jeho ruku, připravenou mě za můj ostrý jazyk potrestat. Věděla jsem přesně, co musím říct, abych ho vyprovokovala. Poznala jsem slabá místa těch, „dokonalých muslimů“, kteří doma sekali dobrotu, ale venku přefikli všechno, co se dalo.

	Uhnula jsem před fackou a vykroutila jsem mu ruku, až nevím kam. Podivil se a překvapením nestihl vydat ani hlásek. Odplivla jsem si před něho a utekla jsem do nejvzdálenějšího kouta. Muž nemluvil, ale jeho oči hořely touhou po pomstě.

	Tohle plivací gesto bylo sice nechutné, ale pro osobu, které bylo věnované, znamenalo vážnou urážku. Víc se asi nedalo dát najevo, jak daným člověkem opovrhuji.

	„Dnes mě zapomněli spoutat! Co ty na to? Troufáš si i teď?“

	Muž se hlasitě nadechl a rozběhl se mým směrem. Sušenky mi dodaly energii, a tak jsem se mu opět šikovně vyhnula, navíc jsem stihla rozdat i několik přesných úderů. Nebyla jsem fit, jako kdysi během tréninků, ale tvrdě naučeného se člověk jen těžko zbaví.

	Naháněl mě asi dvacet minut, přitom jsme rozmlátili skromný inventář pokoje. Bordelmamá se bez otevření dveří byla zeptat, zda je všechno v pořádku. Můj zákazník si nestěžoval, tak ta mrcha odkráčela pryč. Muž neztrácel energii, zato já ano. Dopadlo to tak, že při dalším boji jsem udělala chybu a on mě chytil. Pro změnu jsem byla zpacifikovaná já. Ochabla jsem únavou. Přestala jsem se bránit a odevzdala jsem se do rukou osudu. Možná povolí sevření a mně se ještě jednou podaří utéct. Oběma nám bylo horko, sotva jsme lapali po dechu.

	Zdvihl mě, položil na postel, abych se nemohla bránit a přilehl mě.

	„Takhle se chytají ryby. Člověk potřebuje trpělivost, a když má rybu konečně na háčku, musí ji pomalu unavit, až dokud se nepřestane třepetat.“

	Teď jsem měla za to roztomilé přirovnání k rybě poděkovat, nebo co? Volnou rukou si začal rozepínat kalhoty. Zavřela jsem oči, nechtěla jsem se na něho dívat, až to udělá. Někde v koutku duše jsem doufala, že se mezi těmi chlapy najde muž, který se nade mnou slituje, jenže zatím jsem takové štěstí neměla.

	Pocítila jsem, jak do mě vnikl. Zaskřípala jsem zuby a z očí mi vytryskly slzy, ale nevydala jsem ani jediný ston, kterým bych vyjádřila, co se ve mně odehrává.

	Nebyl na mně hrubý, jak jsem očekávala. Hladil mě po vlasech a občas mě políbil na krk. Musela jsem si těch pár minut odtrpět.

	Jeho vyvrcholení přišlo potichu, zjistila jsem to tehdy, když ze mě konečně slezl.

	„Přinesl jsem ti dar,“ šeptl, když se začal oblékat. Ze země zdvihl židli, kterou jsme v zápalu boje převrhli, a položil na ni balíček ve sněhobílém papíru. Nepoděkovala jsem. I když mi to ze zvyku skoro vypadlo.

	„Co chceš, abych ti přinesl příště?“ zeptal se, když stál u dveří, a čekal na bachařku.

	„Kytici červených růží, čokoládu, a když jsme náš vztah stihli už i intimně prohloubit, zasloužila bych si i nějaký zlatý šperk, nemyslíš?!“ naštvaně jsem mu odsekla a otočila jsem se k němu zády.

	Plakala jsem, ani jsem nepočkala na jeho reakci na moji ironickou odpověď. Odešel. S jeho odchodem jsem se směla odejít osprchovat.

	Někdy jsem si drhla kůži tak moc, že zčervenala, jako kdybych se zranila. Bordelmamá vždy počkala, než se umyju. Nikdy neodešla od doby, co jsem se snažila zbavit vlasů.

	Potom se stalo něco překvapujícího. Dovedla mě do jiné místnosti, kde na koberci na zemi čekalo jídlo. Viděla jsem i kuře. Musela jsem si protřít oči, abych jim dokázala věřit.

	„Zákazníci si začali stěžovat, že jsi moc zhubla a odírají se o tvoje kosti. Jez!“

	Násilím mě posadila k pečenému kuřeti, které doplnila rýží s chlebem. Dokonce na mě čekaly i nějaké sladkosti. Ať mě čert vezme, dělala jsem všechno pro to, aby mě nikdo nechtěl, ale stejně to nepomáhalo…

	„Klienty baví tvoje chování, čemuž se velmi divím. Zvýšila jsem tvoji cenu na trojnásobek. Pokud tě budou chtít jako dosud, jsem ochotná krmit tě, aby ses jim líbila. Teď jez!“

	Momentálně mi bylo jedno, co mlela, pustila jsem se do jídla a doslova jsem hltala jako zvíře. Ta mrcha konečně přišla na to, že hladomorem na mě nezapůsobí.

	I když jsem si myslela, že toho sním strašně moc, můj stažený žaludek mi to nedovolil. Dozorkyně si odběhla zatelefonovat. Zaslechla jsem, jak domlouvá zákazníka, proto jsem měla na chvíli šanci ukrýt nějaké jídlo pod abáju. Hlavně kus kuřete. Chuť masa mi po tak dlouhé době přišla velmi zvláštní.

	Když jsem se vrátila do cely, ostatní ženy už tiše pochrupávaly. Po tmě jsem za každou šla a dala jim kousek ještě teplého masa do úst. Žádná z nich neodmítla, ani se neptala, odkud ho mám. V tichosti mi děkovaly, jako bych jim přinesla, nevím co. Byla jsem ráda, že mají radost. Později se i ony se mnou podělily, když si krájely vypěstovanou okurku.

	Měly jsme se rády, ale se žádnou jsem si nedokázala vybudovat hlubší vztah. To byl vždy můj problém. Se ženami jsem vycházela dobře, měla jsem mezi nimi i kamarádky, ale nikdy jsem neměla nikoho, koho bych mohla nazývat nejlepší přítelkyní. Neměla jsem nikoho, komu bych mohla říct všecko, jak to mezi kamarádkami bývá zvykem. Nedokázala bych se žádné svěřit se svojí minulosti. Pravděpodobně by to nepochopila, nebo by si to špatně vysvětlila, a stejně jsem o tom s nikým mluvit nechtěla.

	

	Blížil se konec ramadánu. Od doby, co za mě dozorkyně brala trojnásobek sumy, o jejíž výšce jsem stejně nevěděla, nemusela jsem se podílet na výrobě koberců ani na sobotním praní. Ale bez práce jsem nezůstala. Byla jsem přidělená do kuchyně, což se ve vězeňské hierarchii považovalo za nejlepší práci, protože měl člověk neomezený přístup k jídlu. Ty, které pracovaly v kuchyni, byly buď milované, nebo nenáviděné ostatními spoluvězeňkyněmi. Milované proto, že od nich očekávaly víc jídla, nenáviděné, protože na jejich místě by chtěla být každá.

	Kuchyň se dělila na dvě části. Ve větší místnosti se připravovalo bídné jídlo pro obyvatelky věznice a v menší, na zdejší poměry luxusní kuchyni se vařilo pro dozorce a ozbrojené muže. Pro ně se připravovalo téměř denně maso, které jednou za týden přivezli v mrazících boxech.

	Bachařky nám dovolily sníst nesnědené maso, z toho jsme samozřejmě měly velkou radost. Postupem času jsem přišla na to, že všechny přítomné ženy jsou nejlépe placené prostitutky. Mnohé z nich se považovaly za elitu, což člověk poznal podle určitých gest.

	Proboha, těm ženám nedocházelo, že jsou ve vězení a ne v nějaké soutěži, která častěji obšťastní chlapa?! Jestli se v celém areálu věznice nesmělo mluvit, co se po nocích odehrávalo v jejím sklepě, tak v kuchyni to skutečně neplatilo. Ženy to ale nepřeháněly s detaily, ale rády popisovaly své klienty a dary, které od nich dostaly.

	Právě o ty šlo, protože ze sumy, kterou zkasírovala bordelmamá, ženy vídávaly jen maličkou část, za kterou si mohly koupit akorát tak deodorant nebo vložky či mýdlo.

	Také já jsem dostala svoji částku. Mohlo to být dohromady asi 9 eur na měsíc. Od žen z kuchyně jsem se dozvěděla i cenu, za kterou mohly prodávat moje tělo. Jejich odhady hovořily o 10 až 30 eurech za zákazníka. Byla jsem lacinější než pouliční prostitutka, závislá na drogách, v některé z pofidérních čtvrtí Paříže.

	S dostatkem jídla jsem opět nabrala na síle, moje pleť vypadala lépe a něco jsem dokázala i přibrat. Když jsem mohla, přinesla jsem nějaké jídlo i mým spoluvězeňkyním, které ho nikdy neodmítly.

	

	Dostala jsem třetí menstruaci. Zatím mě žádný z těch odporných hajzlů neoplodnil, což bych považovala za svůj konec. Jenže jak dlouho bude moje tělo odolávat? Bordelmamá nějak přestala respektovat slibované dodržování plodných a neplodných dnů a nasazovala mě do služby stále častěji. Její chamtivost neznala hranice. Stále častěji jsem řešila i svoje zdraví. Přísahám, že jsem se bála, a při každém dalším styku jsem doufala, že mě zákazník něčím nenakazí.

	Můj manžel, hluboko vrytý v mém srdci, mě v duchu odsuzoval za to, čeho všeho jsem byla schopná. Začaly mě trápit noční můry, ve kterých mě přistihl s nějakým klientem v posteli, a následně jsem se mu to snažila vysvětlit. Poslouchal, ale vypadal zklamaně a na konci snu vždy vyslovil, že jsem se radši měla zabít, než dopustit, aby se mi stalo to, co se mi stalo.

	

	Koncem třetího měsíce jsem se nervově zhroutila. Moje doklady stále nešly. Proč mě ještě nikdo nehledal? Existují organizace, které se soustředí na vysvobozování zatčených osob v zahraničí. Tyto organizace se ohánějí lidskými právy a umí udělat rozruch po celém světě, aby se případ medializoval a danou zemi pod tlakem zpracoval. Po třech měsících už někdo, proboha, musel zjistit, že jsem ve vězení! Jenže ani po čtvrtém měsíci se ke mně nikdo nehlásil.

	Bordelmamá, kterou každý oslovoval různými tituly, jen ne skutečným jménem, musela občas použít drogu, aby mě dostala do místnosti k zákazníkovi. Pomalu jsem si na drogy začínala zvykat. Měla jsem k nim přátelský vztah, protože díky droze jsem nic necítila a v okamžiku, když jsem ji měla, netrápily mě ani výčitky svědomí, ani chybějící manžel.

	Někdy jsem vyprovokovala konflikt záměrně, abych ji dostala. Až jsem si jednoho dne uvědomila, že jsem závislá. A jako správný narkoman jsem hledala výmluvy. Že drogu potřebuji, abych to tu zvládla, že mi pomáhá nepamatovat si tváře mužů, kteří se na mně vystřídali. Droga se stala mojí přítelkyní, skutečnou přítelkyní, která mi v životě tak moc chyběla.

	Někdy jsem se s ní bavila francouzsky, aby nám nikdo nerozuměl. Dokázala jsem se s ní bavit hodiny. Popisovala jsem jí svůj strach. Svěřila jsem se jí s obavami, že tu shniju zaživa, nebo mě jednoho dne ubije k smrti nějaký zákazník. Ano, i takoví se už našli. Připlatili si, aby mě mohli zmlátit, ale nesměli mě uhodit do tváře.

	Myslíte si, že bordelmamá poslechli? Někdy to byl jen monokl, jindy prasklý ret nebo krvácející nos, ale dobře. Tehdy jsem dostávala drogu a bolesti jsem téměř necítila, jen jednou, když to zákazník trochu přehnal a zmlátil mě do bezvědomí.

	Věřte nebo nevěřte, ale plakala jsem radostí, protože jsem dostala dva týdny volno, abych se zotavila. Uzdravování nebylo až tak jednoduché, jak jsem si zpočátku myslela. Bez drogy jsem měla abstinenční syndrom. Myslela jsem si, že škrábáním nehty po zdi si sedřu prsty do krve. Nadávala jsem, plakala, prosila, žebrala, jen abych dostala aspoň malou dávku.

	První tři dny byli nejhorší. Horečky střídala zimnice. Svrběla mě kůže, kterou jsem si na mnohých místech rozškrábala do krve. Bolela mě hlava, slyšela jsem zvuky a hlasy. Noční můry přitvrdily. Nejedla jsem, mlátila jsem hlavou o zem. Vřískala jsem. Vůbec jsem nevnímala zranění, které mi způsobil poslední zákazník, jediné, co jsem chtěla, byla moje dávka. Moje jediná přítelkyně, kterou jsem měla.

	Po pátém dnu jsem si začala pomalu uvědomovat svoji bezmocnost. Člověk podceňuje sílu návykových látek. Já, vzdělaná a moderní žena, jsem propadla závislosti. Jak to bylo jednoduché…

	Nastala fáze hanby, kterou rapidně vystřídala opětovná touha po droze, kterou mi nedali.

	Poslední fáze patřila výčitkám svědomí a oživení problémů, které byli přede mnou opět v plné síle.

	Když mě považovali za vyléčenou i vyčištěnou od drog, řekli mi, že dorazily moje doklady. Skoro jsem zkolabovala, protože jsem už v to ani nevěřila. Chvěla jsem se snad víc než během nejsilnějšího absťáku. Odvedli mě do kanceláře. Před nenáviděnou vrchní dozorkyní se vyjímal silný šanon béžové barvy. Posadili mě.

	„Řízení auta ženám není dovoleno,“ zazněla její první věta, když nahlédla do papírů.

	„Dalším obviněním je odcizení policejního vozidla a jeho následná demolice,“ pokračovala nezměněným tónem.

	Chtěla jsem začít vysvětlovat, jak to ve skutečnosti bylo, ale dozorkyně uhodila dlaní do stolu tak silně, že věci na něm nadskočily do výšky.

	„Buď budeš mlčky poslouchat, nebo můžeš jít hned do svojí cely!“

	Hlavou jsem přitakávala, jen aby konečně pokračovala, ať vím, na čem jsem.

	„Být bez šátku na hlavě před policií, to je velká nezodpovědnost, děvče, i když jsi cizinka!“ kárala mě ženská, která se neštítila prodávat moje tělo.

	Bachařka četla klidně dále: „Rouhání vůči islámu také není nejmoudřejší v zemi, která touto vírou žije. Věděla jsi, že za tenhle prohřešek jsou u nás tvrdé tresty?“

	Nemohla jsem si vzpomenout, že bych se rouhala, ale dobře, mlčela jsem.

	„Napadení a zranění veřejného činitele. Divím se, že jsi ještě nezbila mě, ty agresivní bestie!“ řehtala se, až jí zaskočilo, a cenila na mě svůj špinavý, tmavožlutý chrup.

	V duchu jsem si malovala, jak ráda bych ji do krve zmlátila a za každého chlapa, kterému dovolila znásilnit mě, bych jí dopřála to samé. Počítala jsem je. Do dnešního dne jich bylo 142.

	„Policii trvalo dlouho prohlížení všech videomateriálů, které našli ve vašich zavazadlech.“

	Po zádech mi přejel mráz. Proč mě do dnešního dne nenapadlo, že právě to by mi mohlo uškodit nejvíc? Mnohokrát jsem rozhovor s Tarekem moderovala a kladla jsem mu otázky. Paměťové karty s filmovým materiálem jsme ukrývali v podrážce manželovy sportovní obuvi. Jak je tam vyslídili?

	„Díky nalezenému materiálu se podařilo vypátrat toho zrádce Tareka!“ vítězoslavně zdvihla zrak.

	Chtěla jsem nahlédnout do papírů, jestli to tam bylo opravdu napsané tak, jak říkala. Ale vedoucí vězení mi nedovolila do podkladů ani nahlédnout.

	„A abychom nezapomněli, zabila jsi velblouda, to tě vyjde draho!“

	Začala jsem plakat. Je to skutečně pravda, že kvůli nám musel Tarek zemřít? Našli ho na základě filmového materiálu, který jsme sesbírali v době, když jsme ho navštívili? Dozorkyně říkala něco ve smyslu, že sesbíraný materiál byl ilegální, a protože jsme ho ukrývali, tak jsme ho s největší pravděpodobností plánovali použít na zhanobení jména země. Podle dalších informací přišli i na to, že jsme se do země dostali pod lživou záminkou, což znamenalo asi tolik, že jsme sem přišli záměrně, abychom uškodili. O to víc je o tom ujistil i fakt, že vypátrali to, jakému zaměstnání se věnujeme doopravdy.

	„Ale to nejhorší jsou ty drogy!“

	Vytřeštila jsem na ni oči, divže mi z jamek nevypadly.

	„Jaké drogy?“

	Rty dozorkyně se zúžily do nesympatické čárky. Perem poklepávala po těžkém stolním ořezávátku na tužky a mě její mlčení strašně znervózňovalo.

	„Ty drogy, které se našly ve tvém kufru!“

	Na okamžik mi přestala proudit krev v žilách.

	„400 gramů čistého kokainu,“ upřesnila škodolibě ženská přede mnou.

	Jak dokázala být tak zlá? Chválabohu jsem ovládala arabštinu, jinak bych tu byla úplně ztracená.

	„Já jsem zaručeně žádné drogy nepašovala!“ vstávala jsem ze židle.

	„Slovíčko pašovat jsi vyslovila ty, ne já. Já jsem říkala, že drogy se našly ve tvém kufru. Asi ses do něčeho zapletla, moje zlatá!“

	Rukama i nohama jsem se jí snažila vysvětlit, že ani já, ani můj manžel bychom se do něčeho podobného určitě nepustili. Jenže její jediná věta mi stačila k pochopení toho, že mi nevěří.

	„Ten, kdo se přátelil s Tarekem, mohl klidně a beze studu pašovat drogy!“

	Můj ostrý jazyk mě opět musel dostat do problémů.

	„Ten, kdo ve sklepech nutí ženy k prostituci, by na mě něco podobného mohl lehce a beze studu narafičit! Hlavně, když se drogy používají na to, aby vězeňkyně poslouchaly!“

	Dozorkyně se naštvala a chystala se vlepit mi facku, které jsem se úspěšně vyhnula.

	„Kdy bude soud, se dozvíš později! Teď se kliď!“

	Vstoupil ozbrojený muž. Byl to právě ten, kterého jsem měla už dvakrát na pokoji. Jeho oči při pohledu na mě trochu pookřály. Ignorovala jsem ho.

	„A co je s mým manželem? Je taky ve vězení? Jak ho můžu kontaktovat? Kdy ke mně přijde právník?“ nedala jsem se odvést dřív, dokud jsem jí nepoložila otázky, které mě hryzaly už měsíce.

	„V mojí kompetenci není podávat víc informací, než jsem dosud řekla. Skončila jsem.“

	Když jsem nechtěla odejít dobrovolně, musel mě ozbrojený muž odvést násilím. Plakala jsem, když mě vedl kamennou chodbou. Můj nářek se odrážel od špinavých zdí. Byla jsem zoufalá. Tak dlouho jsem čekala na den, od kterého jsem očekávala úlevu, jenže ta nepřišla. Právě naopak. Teď jsem věděla, že jsem až po uši ve sračkách.

	

	„Ano, musela jsem použít toto vulgární slovo, vážený pane soudce, protože slovo problém by moji situaci značně zjednodušovalo…“

	



	




	Kapitola 10

	V noci jsem nezamhouřila oka, přemýšlela jsem, co mám dělat. Ale víc mi dala zabrat otázka, proč na mě chtějí hodit drogy. Byla pravda, že nějaké našli v mém kufru, nebo šlo jen o pohádku s neznámým účelem? A co když nějaké opravdu objevili?

	Přemýšlela jsem, zda v tom nemohli mít prsty Tarekovi přátelé, oni nás nikdy neměli obzvlášť v lásce. Moje fantazie neznala hranice. Splétala jsem nejrůznější možnosti. Ale později jsem se za svoje myšlenky styděla. Bylo hloupé, že jsem z něčeho tak podlého podezřívala mrtvého Tareka a jeho přátelé, kteří se k nám v konečném důsledku chovali jako k rodině. Proto jsem nakonec celý policejní výmysl s drogami považovala jen za pokus očernit mě ještě víc. Ale PROČ? Prakticky jsem toho měla na triku dost, proč by mi chtěli ještě přidat?

	Věděla jsem jediné. Musím poslat vzkaz, nebo si zatelefonovat. Bylo mi jasné, že to nebude jednoduché. Potřebuji právníka! Neodkladně! I když se moje tělo stále chvělo po droze, věděla jsem, že musím zůstat čistá, abych uměla na úrovni komunikovat s klienty. Chystala jsem se některého zpracovat, aby mi pomohl. Svět tam venku se musí dozvědět, kde jsem a že potřebuji pomoc. Nacházím se v zemi, ve které mě nebudou chtít vyslechnout, abych se vůči obviněním nemohla obhajovat. Najednou mi mouchy, zápach a horko připadaly jako ty nejmalichernější problémy na světě.

	Nastal čas přestat se litovat a konečně se vyhrabat z černé díry lítosti, do které jsem za poslední měsíce sklouzla pořádně hluboko. Teď vím, na čem jsem. Ještě potřebuju zjistit něco o Vincentovi. Je také ve vězení, nebo se mu podařilo dostat se ven ze země? Určitě mě hledá. Byla jsem si jistá, že na mě myslí tak moc, jako na něho myslím já. Kdyby jen věděl, jak moc ho miluju.

	Druhý den jsem musela jít opět do sklepa. Snažila jsem se ovládat, protože moje zrádné tělo toužilo udělat problém, aby dostalo svoji dávku. Chvěla jsem se, ale dokázala jsem se kontrolovat. Po běžné rutině v podobě sprchy mě s neomámenými smysly odvedli do pokoje, s osuškou přehozenou přes deku postele, na které se vyjímalo genové dědictví nespočetného množství nadržených bastardů.

	Chlap, který za mnou přišel, trval na tom, že si mě před sexem musí vzít za manželku. Bylo mu tak okolo pětačtyřiceti. Nevypadal na to, že by vyhledával placený sex, ale zdání klame a v této zemi to platí trojnásobně! Muž se začal modlit, odříkal staré svatební formulky. Podobného psychopata jsem ještě neměla. Když si mě před Alláhem vzal za dočasnou ženu, začal se svlékat a svoje věci puntičkářský ukládal na připravenou židli.

	Ano, tenkrát existovala taková prapodivná manželství, která v modernějších muslimských zemích už dávno zakázali. V minulosti bývali muži na cestách velmi dlouho, a když to na ně přišlo, tak si jednoduše vzali na chvíli manželku a po uspokojení svých potřeb se s ní rozvedli. Takhle si dokázali „uchránit“ čest a nespáchali hřích cizoložství. To, co se po rozvodu se ženou stalo, když během několika dnů nebo týdnů spolužití s mužem otěhotněla, nikoho netrápilo. Její život byl zničený a vyhlídky na nové manželství téměř mizivé. Hlavní věc, že chlap se vrátil domů s čistým štítem. Jestli tohle farizejské chování není rouhání se Bohu, tak potom nevím.

	„Kolikátá manželka jsem v pořadí?“ zeptala jsem se pokorně, když se úplně svlékl. Chtěla jsem navázat konverzaci a získat si tak jeho náklonnost.

	„Jsem vdovec, to znamená, že momentálně jsi jediná žena, kterou mám,“ odpověděl klidně.

	Přisedl si na postel.

	„Tvoje arabština zní rozkošně, Mashallah,“ usmál se a prstem přejel po kůži mého zápěstí.

	„Děkuji,“ afektovaně jsem hrála svoji úlohu a pohladila jsem ho po ruce i já, i když se mi to nanejvýš příčilo.

	„Jsi tu poprvé?“ nemohla jsem si totiž vzpomenout, jestli jsme se už viděli, protože obyčejně jsem bývala v deliriu.

	„Ano, úplně poprvé. Moje manželka zemřela před deseti měsíci a…,“ nedopověděl. Pochopila jsem, že po tak dlouhém půstu potřeboval sex. Nač zkrášlovat tvrdou realitu hezkými slovíčky!

	„Máš děti?“ pokračovala jsem v získávání si jeho sympatií. Přikývl.

	„Mám osmadvacetiletého syna.“

	Přátelsky jsem se zeptala na rodinu a podobně, až dokud se úplně neuvolnil. Protože ženu neměl už dlouho, myslela jsem si, že nebude problém ho uspokojit. Byla jsem rozhodnutá pro něho zahrát trochu divadélko, aby si myslel, jaký je skvělý.

	Pán vlastnil datlové plantáže, takže si mohl klidně dovolit telefonát do zahraničí. Musím ho zpracovat. Musím! Ale nejprve to odporné divadlo.

	Políbila jsem ho na tváře. Zastyděla jsem se, protože to bylo poprvé, co jsem se chopila iniciativy já. Byl čistý a voňavý, což jsem oceňovala. Tak jako každý, také on byl zatížený na přirozenou světlou barvu mých vlasů. Nechoval se ke mně násilně. Něžně mě hladil a snažil se o něco, co by se v reálném životě dalo nazvat předehrou. Dovolila jsem mu všechno, jen mě nesměl líbat na rty. Moje ruce spolupracovaly. Dotýkala jsem se ho, snažila jsem se i o vzdechy, jako kdybychom byli opravdový pár. Všechno proběhlo v nejlepším pořádku.

	Muž byl šťastný a choval se ke mně s úctou. Přesně takového jsem si potřebovala získat. Osamělý chlap, který touží po lásce, žádný hulvát, který si potřebuje jen někde píchnout. Moje nová taktika se viditelně osvědčila. Pán si připlatil další hodinu a potom ještě jednu.

	Povídali jsme si, poplakala jsem si, jak mi tu každý jen ubližuje. Potom jsem ho svedla, opět jsem si postěžovala, jak je to ve vězení těžké. Zabrnkala jsem mu na city, že jsem k sexu nucená, ale s ním to bylo úplně jiné, protože je hodný muž, s ním se mi to líbilo a podobné bla bla bla, které mi očividně zhltl i s navijákem, protože druhý den přišel opět i s dárečky.

	Přinesl mi kosmetiku, sušené datle, dvě abáje, sandálky a korán v nádherné kožené vazbě. Prý abych si měla co číst, až budu mít čas. Skutečná parodie, když někdo přinese svatou knihu pro bezbožnou hříšnici, jakou jsem byla já.

	Byl tak šťastný, že se včera před odchodem se mnou radostí zapomněl i rozvést. Příště přikázal bordelmamá rezervovat všechny hodiny jen pro něho. Prý nechce, aby se jeho ženy dotýkal nějaký jiný chlap. Zvýšila jsem dávku své péče, což v něm způsobilo nekontrolovatelný pud chtít mě mít jen pro sebe. Dala jsem mu jasně najevo, že bych si nic jiného nepřála, než být s ním, ale nejde to, protože jsem neprávem obviněná z věcí, které jsem nikdy neudělala. A proto asi shniju ve vězení. Nejprve jsem se mu vyplakala na rameni a následně jsem se s ním vyspala jako profesionální štětka, což mělo svůj efekt.

	„Postarám se ti o nejlepšího právníka! Osvobodím tě a potom nám už nic nebude bránit ve společném štěstí,“ snil zamilovaný Arab, který se jmenoval Salim. Byl ochotný udělat pro mě to, o čem se mi ani nesnilo. Že bych konečně měla štěstí?

	Salim jenom nesliboval, ale hned jednal. Druhý den přišel se seznamem právníků, které kontaktoval a informoval je o mém případu. Nejradši bych ho poprosila, aby zjistil něco i ohledně mého manžela, ale žárlil by a vykašlal by se na mě. Hlavní věc, že se odtud dostanu ven. Potom můžu řešit ostatní věci.

	Bordelmamá byla se mnou víc než spokojená, protože Salim chodil každý den a platil. Problém byl jen v tom, že byla pořád nenažranější. Protože mě dávala jen Salimovi, ostatní zákazníci se zlobili, protože mě nemohli mít. Jedno dopoledne pro mě přišla. Nebyl ani večer a já jsem musela jít do sklepa. Myslela jsem si, že je to moje záchrana, Salim, ale mýlila jsem se. Přišel jiný muž.

	„Teď ho pěkně obsloužíš a Salimovi neřekneš nic, jinak je po tobě, kurvičko!“

	Poslechla jsem, nic jiného mi ani nezbývalo.

	„Kytice červených růží, čokoláda a zlatý šperk, jak sis přála…,“ položil věci na postel. Naposledy jsem ho viděla před pár dny, když mi bachařka oznámila obvinění. Odváděl mě do cely.

	„Děkuji!“ přisedla jsem si k růžím. Jak dlouho jsem ty květiny neviděla. Vytáhla jsem si jednu z nich a ukazovákem jsem hladila její červené, jemné lupení. Dnes jsem neměla náladu honit se s ním po pokoji, tak jsem si užívala pohled na dvacet růží.

	Muž s těma zvláštníma očima mě musel chtít hodně, protože věci z postele rychle odhodil na zem. Nebránila jsem se, když mě položil na postel, ale stejně mi pevně sevřel ruce, abych ho náhodou neuhodila. Rozevřel moje černé krajkované negližé a nahlas zasténal při pohledu na moje tělo. Políbil mě na rty. Nevraživě jsem se na něho zamračila, jenže to ho nezastavilo a políbil mě podruhé a naléhavěji. Uvědomila jsem si jiskřičky, které projely mým tělem.

	V tomhle povolání něco, co je absolutně nepřípustné.

	Začala jsem sebou trhat, nemohla jsem mu dovolit, aby mě líbal na ústa. Jenže on si k nim cestičku vždy našel, protože chtěl.

	V duchu jsem si opakovala Vincentovo jméno, abych se nesoustředila na vynucený polibek, který se mi k mému věčnému zatracení líbil. Nedokázala jsem ignorovat ten lechtivý pocit, který jsem s tímto mužem cítila. Podlehla jsem mu a polibky jsem mu začala náruživě opětovat. Podobaly se vzrušujícímu souboji a do dnešního dne je považuji za nejkrásnější v mém životě.

	Toho dne se se mnou nevyspal, což mě velmi překvapovalo. Líbal mě, hladil, ale nic víc. Nevěděla jsem, co si mám o tom myslet. Mojí největší hanbou se stala skutečnost, že jsem po něm zatoužila.

	Kromě Vincenta jsem doteď s žádným jiným mužem necítila ten zvláštní pocit. Tehdy jsem se nenáviděla ještě víc než jindy, protože jsem poprvé dostala skutečný podnět k výčitkám svědomí. Touhu po jiném muži jsem považovala za větší podvod než znásilnění mého těla.

	Když odešel, bezmyšlenkovitě jsem hleděla na dveře, dokud se v nich neobjevila dozorkyně. Dárečky jsem si směla nechat jako vždy, když jsem něco dostala. Až po sprše jsem si prohlédla šperk ve škatulce. Byl to jemný zlatý řetízek na ruku a jeho zapínání bylo vyrobeno ve formě srdíčka. Začala jsem ho nosit a stále častěji jsem na něho musela myslet. Vždyť ani nevím, jak se jmenuje. Někdy jsem se přistihla, že jsem ho očima hledala ve výšce, mezi ostatními ozbrojenými strážci.

	Salim za mnou chodíval každý večer. Někdy si všiml, že jsem zamlklá. Vždy jsem se dokázala vymluvit na situaci ve věznici, zápach, nedostatek jídla, mouchy… Musela jsem ale hrát svoji úlohu a živit Salimovu lásku. Dokonce se mi podařilo přemluvit ho, aby mým jménem poslal email jedné kolegyni – kamarádce. Musela jsem se spolehnout na to, že si jednoduchý text zapamatuje stejně jako emailovou adresu. Poprosila jsem ho, aby připojil svoje telefonní číslo a až mu kamarádka zavolá, aby jí popsal moji nynější situaci. Slíbil by mi všechno na světě. O čem jsme se tu bavili, se bachařky nesměly dozvědět. S nadějí se hned žilo lépe.

	V posledních dnech bývalo jídla méně než doposud a ani v kuchyni nám toho moc nezbylo. Vypadalo to na nějakou krizi. Naštěstí mě Salim zásoboval datlemi a jinými sladkostmi, které mi dodávaly potřebnou energii. Dělila jsem se o ně s ostatními ženami, proto mě měly rády a na oplátku se ony se mnou dělily o nejnovější klepy. Údajně se jedno z lacinějších děvčat nakazilo nějakou chorobou. Říkalo se, že ji zavřeli na samotku, aby ji přeléčili. Jestli se neuzdraví, tak zmizí z povrchu zemského a nám řeknou, že ji propustili. I tak se řeší problémy…

	Jen několik dní potom, co mě vedoucí vězení informovala o mých obviněních, nechala si mě opět přivést do kanceláře. Nechtěla jsem věřit svým očím, když jsem v místnosti zahlédla postávat dva policajty, kteří mě v tu osudnou noc znásilnili.

	Nahlas jsem vykřikla, jako bych viděla duchy. Kromě nich jsem se ocitla ve společnosti zahalené ženy, která vypadala jako lékařka.

	„Přišli ti odebrat krev pod policejním dozorem,“ vyslovila bachařka. Takový krevní test mi neuškodí, aspoň se dozvím, jestli mě nějaký bastard už něčím nenakazil.

	„Smím se zeptat proč?“

	Lékařka se chopila svojí práce, bez komentáře mi odebrala krev z ruky. Vzorek popsala a uložila do speciálního přepravního boxu na krev. Jak moderní vybavení v těchto končinách, divila jsem se. Potom se vypsaly ještě nějaké papíry, které všichni podepsali. Musela jsem přidat podpis i já, abych potvrdila, že jsem s odběrem krve souhlasila. Lékařka v doprovodu ozbrojeného muže a dozorkyně věznice odcházela. Teď jsem měla konečně možnost zeptat se těch hajzlů na manžela. Přemáhala jsem se, abych k nim mluvila pokorně.

	„Do které nemocnice jste odvezli mého manžela?“

	Hleděla jsem k zemi, aby je můj nenávistný pohled neprovokoval.

	„Ona mluví bez toho, aby ji k tomu někdo vyzval!“ osopil se na mě ten brutálnější z nich.

	„Prosím…,“ vykřikla jsem naléhavě. Musím se to dozvědět dřív, než se vrátí dozorkyně a nechá mě odvést zpátky do cely.

	Přistoupili ke mně a začali se mě dotýkat. Nemohla jsem se bránit, protože po odběru krve mi opět nasadili pouta. Rozplakala jsem se. Poprosila jsem ještě pokorněji. Tlakem na ramena mě přinutili, abych si klekla. Poslechla jsem. Bavili se mojí bezmocností. Jeden z nich mi začal bořit tvář do svého rozkroku, že jsem se nemohla ani nadechnout. Simuloval orální sex, k mému štěstí měl stále oblečené kalhoty.

	„Někdy si tě přijdu opět ošukat! Doufám, že se ti dírka už zahojila. Rád ti ji opět natrhnu!“ vyslovil ten, který mi ublížil nejvíc. Chechtal se tak nechutně, že bych byla schopná zabít ho holýma rukama.

	„Prosím, odpovězte mi! Co je s mým mužem?“

	Jeden z nich do mě kopnul. Upadla jsem.

	Proč bylo pro ně tak těžké říct mi, co s ním udělali? Mučili mě a ponižovali a já jsem přesto opakovala slovíčko prosím. Na chodbě se rozezněly těžké kroky bachařky. Věděla jsem, že za pár vteřin bude zpátky a nechá mě odvést do cely. Když se vrátila, začala jsem hystericky vřískat, že mě ti dva kdysi zmlátili a znásilnili.

	Bachařka mi poručila, abych se zvedla. Nikdo mi nepomohl. Můj nářek na ni nezapůsobil. Klidně nacpala ten svůj obří zadek do odřeného křesla.

	„Máš nějaký důkaz pro takhle vážné obvinění?“ řekl jeden z policistů klidně. Druhý promluvil k dozorkyni: „Nikdo ji nezbil, nedej bože, znásilnil! Její muž nás při rutinní prohlídce brutálně napadl. Kolega se bránil a muže postřelil. Ten svým zraněním podlehl. Potom na nás zaútočila i ona. Detailní popis je zaznamenaný v podkladech.“

	Prstem brnknul do fasciklu na stole. Bachařka se k nim chovala mile a pokorně, s respektem. Mě nechala odvléct do cely.

	Znamená to, že jsem celou dobu vdova, což jsem někde v hloubi duše stejně tušila, jen jsem si to do dnešního dne nechtěla přiznat? Vedoucí vězení mi lhala, abych pro ni pracovala. Živila ve mně naději, která neexistovala. Určitě znala pravdu. Mohla sis to myslet, nadávala jsem si. Ti policisté neměli důvod mi lhát. Nebo mi snad lhali, aby mi ještě víc ublížili?

	Nevěděla jsem, co si mám o tom myslet. Nechtěla jsem tomu věřit. Pokud neuvidím nějaký důkaz, budu stále přesvědčená, že žije. Jenže moje víra se každou další hodinou zkracovala jako tužky na stole dozorkyně.

	Neplakala jsem, nemohla jsem. Dokázala jsem jen přemýšlet. Potřebovala jsem drogu, která otupí můj žal. V cele jsem začala dělat randál, dokud pro mě nepřišlo komando s injekcí. Vpíchli mi drogu do ramene a já jsem pocítila její léčivý účinek.

	Během následujících dní za mnou Salim nechodil, protože jsem měla svoje dny. Přivázaná o tyč v okenním otvoru jsem upadala do hluboké deprese. Dozorkyně mi nakonec potvrdila, že můj muž je opravdu mrtvý. Prý neměla to srdce říct mi to dřív, protože mě nechtěla ranit. Najednou! Jaká ohleduplnost! pomyslela jsem si. Celé měsíc jí nevadí znovu a znovu mě zraňovat, prodávat jako slípku a přitom mi nechce ublížit pravdou o Vincentově smrti! Jak vůbec dokáže tahle ženská klidně spát?!

	Drogu jsem dostávala jednou za den. Když jsem ji měla, byla jsem hodná, pokorná i povolná. Všechno mi bylo jedno. Věděla jsem, že můj muž už není, ale droga, moje nejlepší přítelkyně, odlehčovala ostrou bolest do ztracena. Když jsem měla abstinenční příznaky, byla bych se nejradši zabila. Nemělo smysl dál žít. Z vězení se stejně dřív než po třiceti letech nedostanu, a to by musel být hodně vlídný soudce, abych dostala jen takový mírný trest. Zabiju se. Na co dál čekat? Mám snad vydržet, dokud mě nezabije dozorkyně, nebo nějaká pohlavní choroba či agresivní zákazník?
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	„Přišel tvůj rozsudek,“ oznámila mi hlavní dozorkyně bez špetky emocí. Dobře, že jsem seděla, jinak bych určitě omdlela nervozitou. Najednou to šlo nějak rychle. Jsou to sotva tři týdny, co mi oznámili moje obvinění. Myslela jsem si, že to bude trvat věčnost. Koktala jsem, chvěly se mi prsty, lomcoval se mnou abstinenční příznak a do toho všeho ten rozsudek.

	Chtěla jsem se natáhnout po obálce, která ležela uprostřed stolu, jenže po ní dozorkyně chňapla dřív, než jsem to stihla udělat. Otevřela lehce pomačkaný obal a vytáhla z něho papíry. Očima hltala obsah mého osudu.

	„Odsoudili tě k trestu smrti oběšením!“ vyplivla ze sebe, jako kdyby mi oznamovala nejběžnější věc na světě. Papír mi přisunula po dřevěné desce stolu, abych se přesvědčila na vlastní oči. Můj mozek pracoval tak silně, že mě to doslova ohlušovalo. Nahlédla jsem do papíru, který se mi před očima rozmazával, ale neplakala jsem. Čtu svoje jméno, rok narození, přeskakuji seznam obvinění.

	Výsledek krevního testu na nález omamných látek – pozitivní… Pašování drog odůvodněné… Rozsudek je právoplatný a není možné se proti němu odvolat. Obžalovaná byla uznaná za vinnou a bude popravená oběšením. Datum vykonání trestu se obžalovaná dozví během nejbližších šesti týdnů, Inshallah…

	Víc jsem číst ani nemusela.

	„Neboj se, neoběsí tě hned zítra, můžu se postarat i o několikaměsíční odklad. Dají na moje reference,“ řekla téměř mile. Snad si nemyslela, že mě najednou její slova dokážou utěšit. Jí šlo jen o peníze. Kdyby se i postarala o nějaký odklad naplnění rozsudku, neudělala by to z lásky k bližnímu, ale z čiré chamtivosti. Neuronila jsem ani slzu. Stejně jsem si svoji smrt už dávno plánovala.

	Byl čas zemřít a rozhodla jsem se to udělat vlastní rukou. Nebudu trpělivě čekat, aby to někdo udělal za mě. A teď, když už vím, na čem jsem, určitě nebudu pokračovat ve službách pro tu nenasytnou prasnici, která by mě nejradši prodávala čtyřiadvacet hodin v kuse. Jsem si jistá, že teď by jí v tom dokonce ani nic nezabránilo. Vždyť před zhoupnutím na provázeje mě třeba ještě dobře vyždímat, pokud se to dá. Po mně se k světlovlásce už tak lehce nedostane. Nenáviděla jsem celý svět, ale ji bych nejradši zabila!

	Když jsem dostala nezvratný rozsudek, považovala jsem za zbytečné uvažovat nad vší tou nespravedlností, a proč jsem byla odsouzená v nepřítomnosti. Jenže tady u drog výjimky nedělají. Nikdy. Jestli je cizinec z Ameriky, nebo z Evropy, když má někdo něco společného s drogami, je to jeho konec. Tady se zahraniční zastánci lidských práv můžou klidně postavit na hlavu. Nepomůže nic. Jen silná víra v posmrtný život.

	Byla to nešťastná náhoda, nebo záměr? Záměr, že se omamné látky údajně nacházely nejen v mém kufru, ale i v mojí krvi. Měla bych plakat, ale mně bylo stále nějak do smíchu. Svoji nevinu bych stejně nedokázala. Už se vidím stát před nějakým zarytým fundamentalisticko-patriarchálním soudcem, kterému vysvětluji: „Víte, Vaše Ctihodnosti, momentálně jsem sice závislá na drogách, protože to tak ukázaly krevní testy, ale ten kokain jsem nikdy neviděla. Přísahám!“

	Měla bych snad šanci? Chtěl by mě vůbec někdo vyposlechnout? Kladla jsem si zbytečné řečnické otázky. Bordelmamá měla pravdu, kdo by mi uvěřil, kdybych vyprávěla příběhy o nucené prostituci a o laciném, vysoce návykovém pervitinu, který se ve velkém používá na zkrocení neposlušných žen. Vtip století.

	Bylo skvělé, že jsem neztrácela humor ani v tak kritické situaci, jako byla tato.

	Když mě odvedli do cely, moje spolubydlící to už věděly. Objímaly mě a ujišťovaly, že jestli se budu dobře chovat, budu žít ještě pár let. Opravdu se mě snažily uklidnit, jenže já jsem zůstávala u svého původního plánu a ten jsem jim bez špetky emoce prozradila. Bez nějakých okolků jsem tvrdila, že kurvu už nikdy dělat nebudu.

	Skleněnou střepinu, kterou jsem kdysi našla na dvoře, jsem ukrývala pod svým kobercem pro případ, kdyby něco. Té svini už nedaruji ani jediný den, aby mohla vydělávat na mém těle.

	Rozhodla jsem se to udělat druhý den při sobotním praní. Tehdy budou přes dvůr křížem krážem natažené šňůry s prádlem a prostor bude nepřehledný. V nejzapadlejším koutě jsem plánovala podřezat si žíly. Nebyla bych první ani poslední, která by si tu vzala život. I když se všechny tvářily, že jim tu je lépe než doma. Znásilňování těla je silnou zátěží hlavně pro psychiku a ne každá to dokáže zvládnout. A ani já se s tím nedokážu vyrovnat. Nikdy!

	Zatím jsem se tvářila, jako by se nic nedělo. Jenže zdání klame. V hlavě jsem měla jen dvě věci. Pomstít se té mrše a následně ukončit svůj život.

	Dnes jsme si o ní s ostatními ženami povídaly. Ty starší říkaly, že se z ní stal takový bezcitný netvor proto, že měla údajně velmi násilnického manžela. Když zemřel, musela se o sebe postarat sama. Protože v této zemi jsou pracovní místa pro ženy raritou, musela vzít post dozorkyně v ženské věznici. Zalíbilo se jí to natolik, že se po letech vypracovala na pozici vedoucí. Některé si šeptaly, že svého muže oddělala ona, ale měla alibi a neexistovaly proti ní důkazy. Ale mohly to být klidně fámy. Nikdy jsem úplně nedala na babské řeči bez důkazů. Ale, jak se hezky říká – bez větru se ani lístek na stromě nepohne. Starší ženy dokonce znaly i její jméno, které bylo jinak pro vězeňkyně tabu.

	„Jmenuje se Parinda, což v překladu znamená pták,“ prozradila mi jedna z nich.

	„Když si z jejího jména začaly vězenkyně utahovat, tak vydala příkaz, aby ji všichni oslovovaly paní dozorkyně nebo vedoucí.“

	Teď mi je všechno jasné.

	Bylo pátek odpoledne, po Jumma modlitbě jsme měly nárok na pár hodin volna, které uvězněné ženy využívaly na vzájemnou výměnu, prodej či koupi věcí. Dvůr se proměnil v hašteřivé tržiště. Z výšky nás hlídali ozbrojení muži, a kdyby došlo k nějakému konfliktu, nemilosrdně by stříleli. Dozorkyně si přivydělávaly taky. V provizorním stánku, který se skládal ze starého koberce rozloženého na zemi, prodávaly hygienické potřeby, sladkosti, oblečení, čajové sáčky, které se daly koupit i jednotlivě, po kusech, rovnou ze zaprášené podlahy. Matky si mohly obstarat věci pro děti, plenky, oblečení, sušené mléko nebo potřeby na šití.

	Pátek, pro muslimy sváteční den, patřil mezi nejklidnější dny v týdnu. Každá žena milovala tenhle prodejní blázinec na tržišti, ale také dozorkyně si ho užívaly, protože na zboží přihazovaly astronomické částky. Buď sis zboží koupit mohla, nebo ne. Kompromis neexistoval. Když jsi nekoupila ty, koupila jiná, ta, která ty prokleté peníze měla. Za zdmi vězení to už tak fungovalo a navíc celkem úspěšně.

	Pátek měl ještě jednu výhodu. Dozorkyně byly zaneprázdněné vyděláváním peněz, proto nikdo moc nehlídal vstup do prostor, kde byla ústředna. Hlavní dozorkyně byla tak laskavá, že páteční vydělávací činnost úplně přepustila podřízeným kolegyním. Ona se zatím starala o svoje blaho jinak.

	Vzala jsem jeden z plátěných pytlů, ve kterých do věznice vozívali špinavé prádlo. Už bylo nachystané na zítřejší praní. S pytlem, srolovaným v hrsti, jsem proklouzla na opuštěnou chodbu. Hledala jsem bordelmamá. Vyzula jsem si sandálky, aby nebyly slyšet moje kroky. V kanceláři jsem ji nenašla. Ničeho jsem se nedotkla, ale neodolala jsem a sáhla jsem po těžkém starém stolním ořezávátku. Uchopila jsem ho přes látku, aby na něm nezůstaly moje otisky prstů. Zkusila jsem nahlédnout do společenské místnosti, kde se zaměstnankyním obyčejně servírovaly obědy a večeře. V tu chvíli jsem oceňovala zaostalost věznice. Na chodbách se sice nacházelo pár předpotopních kamer, ale přes den byly kvůli šetření elektrickým proudem vypnuté. Zapínali je jen na noc, aby strážní mohli chrápat, nebo se věnovat činnostem ve sklepech.

	Divila jsem se sama sobě, že jsem bez jakýchkoliv výčitek svědomí hledala tu ptáčnici s jediným úmyslem – ublížit jí.

	Ve společenské místnosti taky nebyla. Pomalu jsem začala být zoufalá, jestli ji vůbec najdu. Chtěla jsem se vrátit na chodbu, když mi někdo za zády překryl ústa. Tak jsem se lekla, že jsem skoro zkolabovala.

	„Pssst,“ zasyčel. Podle hlasu jsem poznala muže, kterému jsem jako jedinému dovolila, aby mě líbal. Pomalu mě pustil. Můj plán byl zmařený. V ruce jsem stále držela masivní ořezávátko, se kterým bych ho mohla omráčit, ale neudělala jsem to. Mlčky kývl hlavou na toaletu dozorkyň.

	„Vím, koho hledáš. Je uvnitř. Budu dávat pozor,“ šeptl mi do ucha. Jeho teplý dech jsem cítila i přes látku šátku na hlavě. Mohla jsem mu důvěřovat?

	„No jdi už! Neztrácej čas!“ naléhal na mě. Polkla jsem. Prakticky jsem neměla co ztratit. Očima jsem mu poděkovala a vešla jsem dovnitř. Dveře byly pootevřené, trochu zavrzaly.

	„Jsi to ty, Abido? Jak to tam venku jde?“ ozvalo se lhostejně z prostřední kabinky. Mlčela jsem, ani jsem se nehnula. Potichu jsem se ukryla v rohu místnosti s třemi WC kabinkami.

	Dozorkyně měly normální toalety, jaké známe v Evropě. Vězeňkyně musely vykonávat potřebu do smradlavých děr v zemi, kde si mouchy zvykly klást svoje vajíčka.

	Vedoucí Parinda pravděpodobně připisovala vrznutí dveří průvanu a už se neptala, když neslyšela žádné kroky ani odpověď. Za chvíli s mobilem na uchu opouštěla kabinku. V ruce, okolo které jsem měla omotaný plátěný pytel, jsem svírala těžké ořezávátko. Byla zaneprázdněná hovorem s klientem, takže neměla šanci zareagovat, když se ořezávátko poprvé zabořilo do jejího temene.

	Svalila se na zem jako pytel brambor. Její starší mobil se rozletěl na tisíc kousků. Byla v bezvědomí. Sladký pocit zadostiučinění, že jsem jí ublížila, mě na chvíli uspokojil. Ale nebylo to ještě ono.

	Ořezávátkem, jsem ji mlátila hlava nehlava. Každý úder provázela vzpomínka na rány, které mi v minulosti dopřála ona. Nakonec jsem jí z pusy vymlátila její odporné žluté zuby. Vždy, když mě nutila jít do toho zkurveného růžového pokoje, provokativně se na mě zašklebila. Doufala jsem, že je mrtvá. Ano, přiznávám, chtěla jsem ji zabít a vzít ji jako svoji společnici do horoucího pekla.

	Celý ten masakr netrval déle než pár minut. Její krev zašpinila jen plátěný pytel, kterého jsem se spolu s ořezávátkem rychle zbavila a klidně jsem opouštěla místnost s toaletami. Na chodbě držel stráž můj neočekávaný komplic. Zkontroloval mi ruce, jestli nejsou zraněné nebo zašpiněné od krve. Byla jsem dostatečně mazaná, abych se takovým chybám vyhnula. Až se na to přijde, budou v první řadě hledat stopy po boji a zranění, které si útočník z místa boje odnášel.

	Můj ochránce mě doprovodil ke dveřím směřujícím na dvůr. Na nic se neptal, nic nekomentoval.

	„Jaká náhoda, že jsem tu potkala právě tebe. Měla jsem štěstí,“ promluvila jsem trochu rozpačitě.

	„Žádná náhoda! Den co den sleduji každý tvůj krok. Úplně přesně jsem věděl, co chceš udělat, když ses vytratila. Máš štěstí, že jsem tě viděl jen já.“

	Muž, kterého jsem se nikdy nezeptala na jméno, sáhl do svojí uniformy a podával mi trochu peněz.

	„Teď jdi na dvůr a něco si kup. Nahlas se dohaduj o ceně, abys na sebe upozornila. Později budeš potřebovat alibi. Já tě neprozradím. Vím, proč jsi to udělala. Chápu tě. Teď jdi a nezapomeň, že si tě tam shora hlídám.“

	Pohladila jsem ho po několikadenním strništi. Na ruce se mi zatřpytil jeho řetízek. Viděl ho. Pousmál se a odcházel zpátky na svůj post. Nenápadně jsem proklouzla zpátky na dvůr. Celkově jsem nebyla pryč déle než deset minut, což si v tomhle návalu nikdo ani nevšiml. Udělala jsem, jak mi přikázal a začala jsem se handrkovat s bachařkami o balíček vložek a zubní pastu. U jedné z vězeňkyň jsem se hádala o cenu za sušenky a u poslední jsem si vyhandlovala mýdlo za pár drobných.

	Trvalo hodiny, než se spustil alarm. Ten jsem za celé ty měsíce slyšela poprvé. Alarm znamenal okamžitý přesun žen do jejich cel. Každá se tvářila překvapeně. I já jsem hrála roli zvědavé vězeňkyně.

	Kde se ve mně brala taková vypočítavost, nevraživost a lhostejnost? Ani po hodinách jsem svého činu nelitovala. Ukázalo se, že můj ochránce seshora dodržel svůj slib a neprozradil mě, jinak by si už dávno pro mě přišli. Nikdo se zatím nedozvěděl, co se opravdu stalo. Věznicí se táhly nejrůznější fámy o tom, že přišla kontrola nebo že šlo o falešný poplach, ale nikoho nenapadlo nic hrozného.

	Další tři dny nás vyslýchali. Z cely jsme se nesměly hnout. Výslechy se týkaly i horních dozorců ostřelovačů. Odložilo se i sobotní praní, a tak i plány na moji sebevraždu. Po třech dnech vyšla pravda o hlavní dozorkyni na povrch, ale útočník zůstával stále neznámý. Podle řečí ji někdo údajně téměř umlátil k smrti.

	Ta mrcha to přežila! Nechtěla jsem tomu věřit. Byla jsem trochu zklamaná, ale informace, že je v kómatu, mě utěšila. Stávala se ze mě bezcitná zvěř. Udělala ji ze mě tato země, tohle místo, tyhle zážitky.

	Následující dny jsem nemusela chodit do sklepa, a tak jsem měla hodně času. Přemýšlela jsem. Ne, svého ohavného činu jsem stále nezačala litovat. Moje myšlenky patřily mému manželovi. Poprvé jsem si kladla otázky, zda při té přestřelce zemřel hned, nebo až později. Doufala jsem, že moc netrpěl. Ptala jsem se sama sebe, jestli měl důstojný pohřeb, nebo kde se nachází jeho hrob. Chyběl mi. Tak moc jsem ho potřebovala a on u mě nebyl. A už ani nikdy nebude.

	Dokázala jsem celé hodiny bez pohnutí sledovat jediný bod na stěně nebo stropě ve vzpomínkách na Vincenta. Na jeho jemné ruce, které byly ale dost silné na to, aby mě zdvihly do výšky. Ráda jsem ho cuchala, i když se kvůli tomu zlobil. Nebyla jsem nejlepší kuchařka, ale miloval, když jsem mu něco uvařila. Vzpomněla jsem si i na naši píseň od Lary Fabian – Je tʼaime. Velmi mi chyběla, v tichosti jsem si ji začala zpívat. Aspoň několik veršů z písně, kterou jsem považovala za hymnu naší lásky.

	

	Souhlasím, že existují

	i jiné způsoby, jak se rozejít.

	Pár skleněných střepin

	by nám to možná ulehčilo.

	V tom trpkém tichu,

	jsem se rozhodla odpustit

	chyby, které děláme,

	když milujeme až příliš.

	

	Souhlasím, že to malé děvče

	ve mně si na tebe často dělalo nárok.

	Téměř jako matka,

	obklopil jsi mě a chránil.

	Ukradla jsem ti krev,

	kterou nešlo rozdělit.

	Bez slov a snů,

	toužím zakřičet:

	

	Miluji tě, miluji tě,

	jako blázen, jako voják,

	jako filmová hvězda.

	Miluji tě, miluji tě,

	jako vlk, jako král.

	Jako muž, kterým nejsem.

	Vidíš, takhle tě miluji…

	

	I zpěv tu byl zakázaný. Nejen ve vězení, ale v celé zemi. Důvod? Protože hudba v lidech může vzbuzovat nemravné myšlenky a provokovat je k neslušným pohybům. Hudba je dílem Satana… Ach, co jsem se o tom naposlouchala od otce a svých bratrů!

	Vzpomněla jsem si na jeden incident s Tarekem. Chtěl nám názorně předvést, co se stane, když někdo na ulici vytáhne obyčejnou kytaru a začne hrát. Tarekův kamarád se k tomu pokusu propůjčil. Posadil se na ulici a začal hrát píseň od Beatles. Ani nezpíval. Za pár minut se objevila mravnostní policie, kytaru rozmlátila o zem, a kdyby Tarekův kamarád nevzal nohy na ramena, tak by zmlátili i jeho. S manželem jsme chlapci hudební nástroj zaplatili.

	Co se týká čistoty mravů, nešlo jen o hudbu jako takovou. Dokonce i kreslené pohádky byly vyrobeny tak, že se v pozadí nesměla ozývat normální dětská znělka. Tu nahradily recitované a zpívané verše z koránu. To byl jediný povolený druh hudby. Ani rádio a televize neměly moc na výběr. Program byl přísně cenzurovaný. To samé platilo pro internet, časopisy, knihy a vlastně všechno.

	Celý život byl kontrolovaný šaríou. Zákonem, který byl napsaný muži, údajně podle svatého koránu. A víte, co se stane, když muži vytvoří tenhle zákoník, ve kterém nejen často překroutí slova proroka, ale nesprávně ho také interpretují? Tehdy vznikne antifeministický zákon, který je vytvořený jen pro blaho mužů. Zákon, který se ukrývá za pomyslnou bílou vlajkou, která ženy údajně neutlačuje, ale chrání.

	Mohamed řekl, že před Alláhem jsou si muž a žena rovni, proč potom nemá žena stejná práva jako muž? Líbí se to Alláhovi?

	Kdybyste položili takovou otázku člověku, jakým byl můj otec, jeho odpověď by zněla, že ženy jsou hloupé, slabé, je potřeba je bít, aby pochopily, kdo je v domě pánem. V koránu není zmíněno, že by Mohamed svoje manželky někdy bil. Proč to potom muži vesele dělají? Mohameda si za příklad brát nemohou, ale vesele se ohrazují, že korán bití ženy nezakazuje.

	A tady se dostáváme do bodu, proč jsem se této víry vzdala. V koránu je návod, jak zacházet s neposlušnou ženou. Nejprve by jí měl muž domluvit. Když to nepomůže, tak by ji měl vyhodit ze společné postele a jestli nepomůže ani to, tak ji může zbít. Skvělé! Otázkou zůstává, co by měla udělat nešťastná žena s neposlušným manželem? Ne, rada pro ženu, jak naložit se špatným manželem, v koránu není. Ale můj otec radu pro takový případ měl. Údělem ženy je tiše trpět. Čím víc si žena vytrpí, o to krásnější bude její pobyt na druhém světě, v nebeském království. Kdyby moje matka někdy zdvihla ruku proti neposlušnému otci, tak by to asi nepřežila. Opravdu bych chtěla vědět, zda by se taková interpretace Alláhovi líbila.

	Samozřejmě, člověk nesmí házet všechny muže do jednoho pytle. Vzdělaní a inteligentní muslimové si svých manželek váží a nikdy by na ně ruku nevztáhli a opravdu jich není málo. Problémem pro lidstvo zůstane vždy ta radikální část muslimů, kteří se považují za nadlidi, kteří se vyvyšují nad ostatní náboženství.

	Pravdou však je, že problém práv žen se zdaleka netýká jen islámu, ten problém je přítomný ve všech větších náboženstvích, křesťané a židé taky nejsou bez viny. Ve skutečnosti islám není příliš odlišný od jiných náboženství, jen by potřeboval reformu. Reformu, kterou prošli křesťané i židé. Ale který z mužů by dovolil ženě podílet se na nové interpretaci svaté knihy? Ženy, muslimky, které se o podobnou změnu pokoušejí léta, žijí v zahraničí, protože za takzvané rouhání by jim v jejich rodné zemi hrozila smrt.

	

	Rychle jsem skončila, protože prokurátor se opět zdvihal ze židle, a tak jsem raději pokračovala ve svém příběhu.

	

	Potřebovala jsem drogu. Přestože jsem bez ní přežila už několik dní. Byla jsem velmi nervózní. Kdyby mi ji ta bestie nedala po mém prvním přeléčení, tak bych to už zvládala lépe. Nemohla jsem spát, bolelo mě celé tělo, záchvaty strachu a zimy střídala horečka.

	Můj skleněný střep někam zmizel. Zoufale jsem ho hledala. Osopila jsem se na všechny ženy v cele, chtěla jsem se s nimi rvát, dokud mě dvě z nich nechytily a nezchladily mi hlavu v nádobě na vodu. Moji agresivitu připisovaly skutečnosti, že jsem dostala trest smrti. Když jsem se uklidnila, šla jsem se jim omluvit. Nezlobily se.

	Měla jsem je ráda. Nikdy se nerozčilovaly, byly pokorné a poslušné a nepochopitelně spokojené. I já bych chtěla najít svůj klid, ale jak? Ztratila jsem svoji svobodu, lásku, domov a to jediné, co mi zůstalo, můj život, mi seberou brzy taky.

	Myslela jsem si, že než se ta mrcha doléčí v nějaké dobré nemocnici, což mému manželovi nebylo dopřáno, tak budeme mít od prostituce klid. Jenže vedoucí měla zástupkyni. Byla sice přísná, ale nebyla tak zlá jako Parinda. Přicházela vždy s posilou dvou mužů, když se některá bránila jako já.

	Držela jsem se mříží, kopala jsem, házela sebou na zem, ale po nějaké době mě přemohli a odvlekli dolů. Nechtěla jsem jít do sprchy. Mohli mi vyhrožovat, čím chtěli. Věděli, že při trestu smrti nemám co ztratit. Právě naopak, sápala jsem se po nich, aby mě konečně popravili, že to tu nesnesu. Pěstí jsem rozbila zrcadlo, střepy jsem se chtěla před nimi podřezat, aby konečně pochopili, že můj život nestojí za nic. Chtěla jsem to mít za sebou.

	Pokoušeli se mě zastavit, ale zaútočila jsem i na ně. Neměla jsem v sobě strach, jen bezednou prázdnotu. Někdo mi zezadu vpíchl do ramene drogu. Blahodárný elixír se rozplynul do každého zákoutí mého těla. Střep zrcadla vypadl z mojí zakrvavené ruky na vydlážděnou podlahu. Jeho tříštění jsem stihla ještě zaslechnout, potom nastala tma. Probrala jsem se v růžové místnosti. Měla jsem zavázanou ruku. Nohy jsem měla doširoka roztažené. Nějaký muž, otočený ke mně zády, se právě oblékal.

	Nechápala jsem to, dali mi drogu, proč se mi potom chce plakat? Pálilo mě lůno. Opět dovolili, aby mi nějaký čubčí syn ublížil.

	Když odcházel, ani se neotočil. Přišel jen, aby si ulevil, vystříkal se do mě a odešel. Jsem jen štětka. Nemusí mě ani pozdravit, když odchází. Jsem pro něho jen kus teplého masa. Nic víc a nic míň.

	Po nějaké době přišel ostřelovač. Nedokázala jsem se na něho usmát, protože jsem se nemohla ani pohnout. Moji nahotu překryl černým pláštěm, který se povaloval na zemi. Přisedl si ke mně. Všimla jsem si, že si dlaněmi přejel po tváři.

	„Zabij mě!“ plačtivě jsem prosila, aby mě osvobodil. Pletl se mi jazyk jako opilé. Jenže on jen seděl a zíral před sebe. Přemýšlel. Nakonec mě vzal do náruče.

	Jeho pohled byl tak tvrdý, věděla jsem, že by toho byl schopný.

	„Prosím, osvoboď mě! Nenech mě déle trpět. Nevidíš, co mi dělají?“

	Konečně se pohnul, položil mě na postel, vzal do ruky svoji zbraň a odjistil ji. Hlaveň mi přiložil k uchu. Přivřela jsem víčka, tiše jsem mu poděkovala. Trvalo to dlouho. Až příliš dlouho. Otevřela jsem oči. I v mém stavu jsem viděla, že pláče. Chvěl se, celý se třásl, zbraň stále držel u mojí hlavy. Nedokázal to.

	„Prosím! Udělej dobrý skutek…“

	Zbraň hodil na druhou stranu postele a opět mě vzal do náručí. Přivinul si mě k sobě a roztřeseně mě hladil po vlasech. Jeho divoce bušící srdce jsem slyšela i přes silnou uniformu. Dovolil mi plakat a umáčet mu jeho oděv.

	Za chvíli pro mě přišli. Nechali mě odvléct na samotku. Svázali mě, abych se nepoškodila. Ještě v ten samý večer pro mě přišli podruhé. Nechtěla jsem se umýt a připravit pro dalšího zákazníka. Ale přinutili mě. Přivedli jednu ženu z naší cely a řekli, že ji zabijí, když nebudu poslouchat. Nechtěli zatím zabít svoji výnosnou dojnou krávu.

	Umyla jsem se a připravila. Vyměnili mi obvaz na zraněné ruce a přivedli mě k Salimovi.

	„Co ti to udělali, kvítku můj? Co se to tu, proboha, děje? Víc než týden se snažím s tebou navázat kontakt. Řekli, že jsi nemocná.“

	Beze slova jsem ze sebe sňala plášť a lehla si na postel. Neřekla jsem ani slovo.

	„Oni tě zdrogovali, drahá?“ zhrozeně zkonstatoval můj pseudomanžel.

	„Dávali tě jiným mužům?“

	Přikývla jsem a v Salimových očích se rozhořel oheň nenávisti.

	„Zanedlouho tě odtud dostanu. Moji právníci se brzy zkontaktují se soudem. Víš, Fabiene, v těchto končinách to všechno jde trochu pomaleji, ale dostanu tě odtud!“ chlácholil mě. Neměla jsem už ani sílu se smát.

	„Dostala jsem trest smrti.“

	Muž nechápal. Větu jsem nezopakovala. Klepal na dveře, někam odešel a já jsem zatím usnula. Vrátil se velmi rozzlobený, ale ne na mě. Potom udělal něco, co jsem pochopila až později. Pročesal každý milimetr pokoje, nahlédl i do hodin, pod postel. Nevynechal žádné místo.

	„Chtěl jsem to legální cestou, ale…,“ šeptal mi do ucha. Ještě jednou se rozhlédl okolo sebe a dokončil větu, „… ale když to jinak nejde, musíme naplánovat tvůj útěk, jinak mi tě oběsí. A to nedopustím!“

	Jeho obvykle klidná tvář zčervenala hněvem. V tu noc ode mě sex nechtěl. Utěšoval mě v náručí a já jsem mohla rozjímat nad svým ubohým životem. I jeho jsem poprosila, aby mě zabil. Ale o tom nechtěl ani slyšet.

	



	




	Kapitola 12

	Salim v následujících dnech opravdu začal plánovat můj útěk. Šeptem zjišťoval program mých dnů, kde se pohybuji, co dělám. Všechno si do detailů chtěl vyposlechnout.

	Já sama jsem na útěk dosud ani nepomyslela, věděla jsem, že jsme někde v poušti, daleko od civilizace a kdyby se mi i nějakým zázrakem podařilo dostat za brány věznice, co bych si počala bez dokladů, financí nebo dopravního prostředku? Ale když Salim načrtl, že by mi mohl pomoct, zrodila se ve mně naděje, že bych se odtud mohla dostat. A kdyby se i útěk nepodařil, stále bych neměla co ztratit. Kdybych se opravdu dostala ven, o čemž jsem zatím pochybovala, tak by aspoň bylo možné zkontaktovat se s venkovním světem a dozvědět se něco o Vincentově smrti. Možná by se mi podařilo dostat se i domů.

	Najednou můj život dostal novou špetku naděje. Malinkou jiskřičku, ale aspoň něco. Můj život už nikdy nebude takový jako předtím, ale musím se o to aspoň pokusit.

	Během rozhovoru jsme přišli na to, že nejlepší možnost na útěk se naskytne, až přivezou zmrazené maso. Přebírá ho dozorkyně se dvěma pomocnicemi, které si zrovna vybere. Pomocnice ho ukládají do mrazicího boxu hned potom, co muži vyloží krabice s novou zásilkou a odcházejí s krabicemi z minulé vykládky.

	Byla jsem ve vězení bez nevelkých bezpečnostních zařízení, proto by můj útěk neměl být tak složitý. Náš plán vypadal tak, že Salim podplatí šoféra dodávky i jeho dva nosiče. Ukryjí mě mezi krabice v mrazáku auta. Nejsložitější bude odpoutat pozornost mého okolí. I to jsme podrobně probrali a našli jsme jedno řešení. V nejbližších dnech mi do vězení propašuje velkou sumu peněz a podplatím dvě ženy v kuchyni, které během vykládky masa vyvolají hlučný konflikt, který mi dopřeje aspoň minutu na úkryt.

	Dodávka mě vyveze ven z areálu vězení a za několik kilometrů na mě bude čekat Salim.

	Během několika dnů mi přinesl tolik peněz, pro které by ženy vydržely i několik úderů holí. Právě takový trest čekal na ty vězeňkyně, které se nahlas hádají, nebo se pustí do rvačky. Proto jsou všechny obyčejně flegmatické a nenechají se vyprovokovat.

	Vybrala jsem si dvě mladší ženy, které se k sobě normálně chovaly jako nejlepší kamarádky, občas se sice pohádaly, ale potichu, aby nebyly potrestány. Musela jsem to risknout. Neměla jsem čas přemýšlet, co jim odpovím, když se logicky zeptají, proč to potřebuji.

	Během praní jsem navázala nenucený rozhovor s Nadirou, jednou z vybraných děvčat. Hovořila jsem potichu a velmi rychle. Aby mě vyslechla, podplatila jsem ji několika menšími bankovkami.

	„Ve čtvrtek, až přivezou maso, chci, aby ses s Rumi začala kvůli něčemu nahlas hádat a klidně i rvát, aby vás od sebe musely rozdělit bachařky. Neptej se proč, jen mi řekni, jestli to za 3000 rijálů pro každou z vás uděláte, nebo ne. Peníze mám,“ ubezpečila jsem ji a jako důkaz jsem jí ukázala slušnou sumu peněz.

	Dívce skoro vypadly oči.

	„Útěk je příliš nebezpečný, odstřelí tě hned na místě, jestli tě přistihnou. Ale zeptám se jí a dám ti vědět. Za tři tisíce ti budu denně i paty lízat.“

	Věděla jsem, že peníze hýbou světem, i tím muslimským. Toho dne jsme se spolu už nebavily. Ani druhý den ne. Až v úterý mi konečně jménem obou slíbila pomoc, ale chtěla zálohu s tím, že už dnes vyvolají mezi sebou menší konflikt, aby to ve čtvrtek nebylo moc nápadné. Dala jsem jí, co chtěla. Tisícovku pro každou.

	Neměla jsem žádnou jistotu, jestli peníze neházím jen tak do vzduchu. Musela jsem jim věřit. Jiná cesta nebyla. Děvčata odehrála prvotřídní divadélko, za které dostala od bachařek několik ran holí, ale poměrně rychle zkrotla. Byla jsem spokojená. Věděla jsem, že jsou schopné vyvolat i masivnější hádku, která upoutá pozornost žen zákona, ale i ostatních vězeňkyň a já budu mít pár nepozorovaných vteřin na úkryt.

	Blížil se čtvrtek a nemohla jsem ani pořádně spát, jak jsem byla nervózní. Salim se dokázal domluvit s řidičem a pomocníky tak, že si od stejné firmy nechal přivézt maso ke svému bratranci, kde se s muži dohodl, vyplatil zálohu a zbytek jim slíbil vyplatit, až mě odevzdají do jeho rukou.

	Ve čtvrtek jsem v kuchyni nenápadně odevzdala ruličku s penězi Nadire a Rumi. Dokonce mi popřály mnoho štěstí, měla jsem dobrý pocit, že mě nezradí. Toho dne jsem se nemohla dočkat dodávky s masem. Pohybovala jsem se okolo dozorčina zadku, lichotila jsem jí, dokonce jsme se společně zasmály. Chtěla jsem být u ní, aby mě měla po ruce a pověřila mě ukládáním masa do mrazáků.

	Za chvíli jsem zaslechla přijíždějící auto. Puls mi divoce vibroval v uších. Vtom dozorkyně v rychlosti rozdělila ženám práci, aby měly co dělat, až bude zaneprázdněná se zbožím.

	„Ty, Fabiene, jdi připravit stůl do společenské místnosti, zlato!“ otočila se ke mně.

	Skoro jsem omdlela. Zůstala jsem stát jako přikovaná k zemi. Tahle práce se považovala za odměnu, protože se člověk u ní nenadřel a mohl se chvíli flákat.

	„Nerozuměla jsi, zlato?“ větu zopakovala ještě jednou, protože jako cizinka jsem někdy úplně nerozuměla jejich saudskému přízvuku.

	„Zůstanu u vás, paní dozorkyně, pomůžu vám s masem, to je teď důležitější,“ usmívala jsem se, ale popravdě bych se nejradši skoro rozplakala.

	„Rumi! Zibo! Pojďte za mnou! A ty běž hezky připravit společenskou místnost na oběd. Pohni se!“

	Rumi s Nadirou na mě zoufale zíraly. S tímhle ani jedna z nás nepočítala. Chtěly vyvolat konflikt už teď, ale dozorkyně je rychle zpacifikovaly a mě odvedly do klimatizované společenské místnosti.

	Každá z nás tuhle práci milovala a za jiných okolností bych za ni byla vděčná, ale dnes bych vzteky nejradši porozbíjela nádobí. To by bylo ale příliš nápadné.

	I když jsem s prostíráním stolu pospíchala, řezníka jsem už nezastihla. Rumi a Nadira byly zaražené a v nestřežené chvíli mi vracely peníze. Nevzala jsem si je zpátky, nebyla to jejich chyba. Nikdo za ty nešťastné okolnosti nemohl. Ale dívky měly charakter, nechtěly peníze jen tak za nic a slíbily mi pomoc i příště.

	Ještě ten večer přišel nešťastný Salim. Se slzami v očích jsem mu vysvětlovala, co se stalo. Nezlobil se na mě. Právě naopak. Nazýval to nešťastnou náhodou a jen Alláh ví, proč se to stalo. Celou dobu jsme přemýšleli o jiné alternativě. Na noc jsme toho moc plánovat nemohli, protože to se nešetřilo proudem a zapínalo se osvětlení i kamery na chodbách. Byly tu i odpadkové pytle, pro ty ale nejezdili pravidelně.

	Obrovské černé a zelené pytle se zapáchajícím obsahem kvasily za kuchyní celé dny. Když tu stály déle než týden, jejich smrad byl cítit přes celou věznici. Kromě jiného byly na zadním dvoře rozmístěné kamery, které se nikdy nevypínaly. Kdybych se chtěla ukrýt do pytle, musela bych to udělat ještě v kuchyni a někdo by mě musel odnést ven. Otázkou bylo také to, zda by mě takový pytel udržel, aniž by při manipulaci praskl.

	Salim chtěl do věznice propašovat malý mobil, abych mu mohla psát zprávy. Ale dozor ví, že se chci dostat k mobilu. Zákazníky s telefonem ke mně nepustí. Mají na to detektor, takže to nebude jednoduché. Salim se už jednou tvářil, že zapomněl odevzdat mobil, ale chytili ho. Stejně bych měla problém ho nabíjet, takže to nemělo vůbec smysl.

	Každý den jsem ho otravovala, co je s telefonáty a mailem, které mi slíbil vyřídit. Přísahal na svého nejvyššího, že mu to nikdo nebere a ani na mail mu neodpovídají. I mail i telefonní čísla uměl nazpaměť, v tom problém nebyl. Možná putovala jeho pošta rovnou do spamu, nebo se jen vymlouval. Rozhodně jsem na něho nepřestala naléhat. Až budu venku, postarám se o to sama.

	Nejbližší dny jsem strávila sledováním zadního východu, kterým přiváželi potraviny, odvážel se odpad a také tudy chodili vyzvedávat koberce, které jsme vyráběly. Věděla jsem, že se s odvozem koberců ven nedostanu, mrazírenským autem jsem to mohla vyzkoušet ještě jednou. Nebo s vyvážkou odpadu. Někdy jsem měla službu u sbírání odpadků z cel, když měly ženy něco na vyhození. Testovala jsem pevnost pytlů. Byly sice neprůhledné i dost pevné, ale nevěřila jsem jim. Ale kdyby se pytle daly dvojmo nebo trojmo, šance by tam byla. Musel by se ale najít někdo, kdo by mě dokázal co nejnenápadněji vynést ke sběrnému místu.

	Salim se snažil vypátrat společnost nebo člověka, který z vězení vyváží smetí. Jenže přišel na to, že to nedělá žádná oficiální firma, ale pár lidí, kteří si vydělávají provozováním černé skládky v poušti. Pro věznici je to o polovinu levnější.

	V tu chvíli mi hlavou proběhl nápad. Salimovi jsem nařídila sehnat podobnou starou kraksnu, se kterou jezdí pro smetí, a dva chlapy, co naloží odpad i se mnou. S Nadirou a Rumi jsem se dohodla, že mi pomůžou. Ukryjí mě na dno pytle a zasypou zapáchajícím smetím, aby nikoho nenapadlo se v něm přehrabovat. Odpad před odvozem totiž sporadicky kontrolují dozorkyně.

	Jenže jak mě dostat na hromadu s jinými pytli? Ani dvě silné ženské by mě nenápadně neodnesly, proto jsme vymyslely jiný plán. Nebezpečnější, ale ne tak průhledný. Pytle ležely za zadními dveřmi asi ve čtyřmetrové hloubce. K odpadkům vedly i schody, ale před kamerou by to vypadalo nápadně, kdyby mě dívky vlekly dolů, protože jsem těžší než obyčejné smetí. Proto použijeme trik, který jsme využívaly, když se nám nechtělo chodit po schodech. Dívky mě jednoduše shodí hned z plošiny, která se za dobu svojí existence nikdy nedočkala zábradlí, na hromadu ostatních pytlů. Ty odpruží můj pád. Musí se ale trefit. Jinak mě pád může i zabít.

	Důležité bylo nasbírat dostatečně mnoho odpadu, ale ne zas příliš, aby pro něj nepřijeli dřív, než pro mě Salim pošle svoje spojence. Tak jsem nejbližší dny aktivně pracovala a sbírala odpad, aniž by mi za to platili. Odpadků tady naštěstí bylo dost. O pořádek ve věznici nikdy moc nešlo, ale občas dozorkyně rozkázaly uklidit dvůr, cely, sprchy i halu na výrobu koberců. Ale o pořádek, jaký známe v Evropě, se tu nestaral nikdo.

	Za čtyři dny jsem byla připravená, jak jsme se se Salimem dohodli. Den předem jsem si v kuchyni ukryla kabelku s pár věcmi. Nepotřebovala jsem je k životu, ale lpěla jsem na nich. Po skromném obědě nastal čas uklidit kuchyň. Existovaly práce, kterým by se každá z nás nejradši vyhnula. U odpadků bylo také vždy málo dobrovolnic. Dnes jsem si na jednu hrála já, protože dnes pro mě měli přijet Salimovi spojenci. Čekaly jsme, až ostatní ženy odejdou a nastane ten správný čas.

	Rumi mi držela trojitý pytel, než jsem se složila na dno. Druhou polovinu vyplnila připraveným zapáchajícím odpadem, zatímco Nadira provokovala nějakou ženu, aby upoutala pozornost na sebe, Rumi mě zavázala a odkutálela k místu činu.

	Neměla jsem čas se pořádně psychicky připravit a najednou bum. Při dopadu jsem si zlomila ruku v zápěstí. Skučela bych bolestí, ale nemohla jsem vydat ani hlásku. Zápach odpadků nade mnou se náhle zdál úplně bezvýznamný. Musela jsem jednat rychle.

	Ve zlomené ruce jsem svírala plastové pero, které se podobalo brčku. Aspoň že jsem ho při nárazu neztratila. Brčkem jsem si do pevného trojitého plastu vyvrtala dírku, přes kterou jsem dýchala. Už za deset minut jsem byla propocená do nitky. Horoucí slunce pražilo na černou fólii a já jsem měla pocit, že za chvíli zkolabuji. Nezkolabovala jsem, ale zato jsem se kompletně pozvracela. Nevím, jestli bolestí, nebo smradem.

	Nemohla jsem se ani pohnout, abych nevzbudila pozornost kamery. Nohy jsem měla tak nešťastně zaklíněné, že mi začaly dřevěnět. Ale stále jsem si opakovala, že to musím vydržet. Už jen chvíli.

	Potom ještě jednu. Asi po hodině jsem se přestala potit, jasný znak dehydratace. Už jsem dokonce zvažovala, že to vzdám. Potom jsem si kladla otázku, jak jsem chtěla zabít obyčejným střepem, když nevydržím ani chvíli vydržet v pytli s odpadky. Nesmím se vzdát! Doufám, že ti falešní popeláři už konečně přijedou, dřív než zjistí, že chybím. Naštěstí mlýny v této věznici mlely obzvlášť pomalu, a když se náhodou něco semlelo, trvalo hodiny, než se na to přišlo.

	Začínala jsem upadat do jakési letargie a to úplně bez drogy, když jsem konečně zaslechla příkaz k otevření brány. Čekalo se na dozorkyni. Ta si dala načas. Myslela jsem, že se zblázním. Kdybych mohla, strachy bych se určitě počůrala. Doufala jsem, že mě bez problémů dokážou naložit do auta.

	„Salam aleikum, madam, přijeli jsme pro odpad,“ hluboký hlas zdravil přicházející dozorkyni. Po hlase jsem poznala, že jde o dozorkyni Abidu, tyrančinu zástupkyni.

	„Odvoz jsem přece objednala na neděli!“ nevrle vyštěkla. „Jste tu o tři dny dřív!“

	Muži svůj příjezd vysvětlovali tím, že si jejich šéf asi popletl 16. s 19. Omluvně se loučili. To snad ne! Snad beze mě neodjedou! Zoufale jsem stiskla pěst zdravé ruky.

	„Počkejte! Snad ten odpad vezmete, když jste sem už přijeli. Ať to tu nesmrdí další dny! Ale peníze dostanete až příště, nebo si pro ně přijedete v neděli. Nečekala jsem vás, nemám u sebe hotovost,“ vysvětlovala dozorkyně.

	Muži trochu frflali, jak to vysvětlí šéfovi. Museli hrát divadlo, ale pustili se do nakládání odpadu. Díky Bohu! Konečně jsem cítila vůni svobody, přestože teď měla esenci zkažených vajec a mých vlastních zvratků.

	Dozorkyně pytle moc nekontrolovala, jen po některých bouchla holí a to bylo všechno. Tak přišla řada i na mě. Pytel oba uchopili a s lehkostí mě vhodili mezi ostatní. Následovalo ještě pár dalších. Mezitím jsem si udělala novou dírku na dýchání a ani jsem se nenadála, dodávka se po nastartování pomalu zatřásla. Muži po zdravili, dozorkyně dala povolení k otevření brány. Jeli jsme. Muži ještě prohodili pár přátelských slov s venkovní stráží a ve chvíli, kdy jsme se opět pohnuli, se rozezvučel alarm. Tak už zjistili, že chybím.

	Vtom auto zastavilo. Skoro jsem omdlela. Jeden ze strážců od brány přiběhl k autu.

	„Co se stalo?“ zjišťoval jeden z mých zachránců.

	„Ale, spustil se alarm, musím počkat, než zjistíme, co se děje. Do té doby nesmíte odjet.“

	Řidič dodávky s pochopením přikývl a ze slušnosti se zeptal, jestli se má vrátit do areálu věznice. Myslela jsem si, že se zbláznil, ale ve skutečnosti to byla jeho dokonalá taktika.

	„Nemusíte, to bude jen nějaká hloupost. Kdybyste měli něco na korbě, tak určitě nezastavíte, když jsem za vámi běžel.“

	Muži se sborově zasmáli a žertovali, že odvážejí plné pytle zapáchajících utečenců z vězení, proto se asi spustil alarm. Napadlo mě známé přísloví, že pod svícnem je největší tma, kterým se řídili. Bála jsem se.

	Po deseti minutách jsme dostali povolení odjet, jen co strážník dostal hlášení do vysílačky. Prý šlo jen o nějakou rvačku několika žen. Moje dvě zlatíčka Rumi a Nadira mi slíbily, že za ty peníze, které ode mě dostaly, způsobí po odjezdu auta s odpadem chaos, aby se na moji nepřítomnost přišlo co nejpozději. Dopřály mi pěkný náskok. V duchu jsem jim moc děkovala.

	Divila jsem se jedné věci. Nezradily mě, i když to klidně mohly udělat. Jejich slovo mělo váhu. Měly moje peníze a za bonznutí by dostaly určitě ještě další odměnu, ale neudělaly to.

	Trpět jsem musela ještě asi půl hodiny, ale teď jsem se aspoň směla hýbat. Vytvořila jsem si větší otvor na dýchání asi ve velikosti dlaně. Po zastavení jsem netrpělivě očekávala Salimův hlas. Ozval se – je tu! Slyšela jsem ho. Vyrovnával se s muži a potom vyslovil moje jméno. Přes otvor jsem mu zamávala. Vyskočil na nakládací plochu a osobně mě přišel vysvobodit.

	Když rozřezal můj pytel, z ostrého zápachu se mu udělalo nevolno. Konečně jsem se mohla narovnat. Chvíli trvalo, než se moje zkřehlé tělo rozhýbalo.

	Dokázal to! Dostal mě ven z vězení. Ono je to ve skutečnosti pravda, že všechno se v životě splní, jen se musí chtít. Všimla jsem si, že se nacházíme někde v poušti a já byla v ubohém stavu.

	„Vodu!“ žebrala jsem, jen co mi pomohl slézt z nákladní plochy auta. V ruce jsem svírala svoji tašku obalenou novinovým papírem.

	Konečně jsem si mohla prohlédnout i zraněnou a oteklou ruku, která postupně fialověla. Nákladní auto okamžitě zmizelo. Salim telefonoval a za pár minut pro nás přijel odvoz. Zapáchala jsem hůř než tchoř. Když u nás zastavil béžové zelený terénní mercedes, Salim požádal řidiče, aby mu dal svoje tílko a kalhoty. Košili si mohl nechat. Za autem jsem svlékla smradlavou abáju. Salim mi na tělo navlékl svůj bílý arabský oblek a vlasy mi zahalil do svého šátku.

	Měla jsem takovou žízeň, že mi bylo na omdlení, naštěstí mě v autě čekala voda i jídlo. Salim myslel opravdu na všechno. Až když jsem se trochu uklidnila, začala se hlásit ke slovu moje zraněná ruka.

	Salim byl zaneprázdněný. Vyřizoval nějaké telefonáty. Přes okno na zadním sedadle jsem sledovala míhající se krajinu. Pustý obraz, přesně takový, jaký se odrážel v mojí duši.

	„Převezu tě k jedné známé. Je to manželka mého kamaráda. Je lékařka. Postará se o tebe. Já se musím dnes večer vrátit do věznice, včera jsem se nahlásil, že za tebou přijdu jako každý den. Kdybych dnes nepřišel, měli by podezření, že jsem ve tvém útěku mohl mít prsty já.“

	Rozuměla jsem mu, měl to dobře promyšlené. Salim byl dobrý člověk. Když si vzpomenu, kolik námahy a peněz investoval do mojí záchrany. Kdybych ho dokázala mít aspoň trochu ráda… Ve skutečnosti mi byl úplně lhostejný. Nic jsem k němu necítila kromě velkého vděku, že mě zachránil.

	Na jeho tváři se zračila spokojenost a radost. Byl skutečně rád, že se nám podruhé útěk konečně podařil. Několikrát jsem musela zavřít oči a vzápětí je prudce otevřít, abych dokázala uvěřit, že jsem na svobodě. Tedy téměř na svobodě…

	



	




	Kapitola 13

	Převezli mě do malého městečka uprostřed pouště. Žena zahalená až po oči mě přijala hned u vchodu. Salimovi podávala složenou kandoru, aby se mohl normálně obléct. Netrvalo dlouho a muži odjížděli pryč, jak bylo dohodnuto.

	Žena se mi představila jako Amal a protože jsem víc než půl roku strávila na ohavném místě, působila jsem vystrašeným a nedůvěřivým dojmem. Věděla jsem, že stále zapáchám, i když jsem byla převlečená. Amal mě odvedla do koupelny. Začala jsem se třást. Vzpomínky na nedávnou minulost, když mě dozorkyně nutily, abych se sprchovala.

	Rozplakala jsem se. Snažila jsem se jí vysvětlit, že se bojím. Opakovala mi, že se mi u ní nic zlého nestane. Chtěla se mě dotknout, ale uhodila jsem ji. Nechtěla jsem jí ublížit, ale byl to obranný reflex. Neuměla jsem kontrolovat svoje emoce. V rohu místnosti jsem se skrčila do klubka zoufalých nervů, hlavu jsem si zakryla rukama a čekala jsem údery. Ze strachu a nejistoty mi úplně přeskočilo.

	Amal si sedla klidně ke mně. Čekala, až se uklidním. Klid, který z ní vyzařoval, mi velmi pomáhal. Potom si sňala závoj. Ukázala mi svoji tvář.

	„Neboj se mě, jsem tvoje přítelkyně, nechci ti ublížit.“

	Sáhla po mé zraněné ruce. Velmi opatrně a očekávala moji reakci. Dovolila jsem jí to. Jemně ji prohmatávala. I když to bolelo ani jsem nemukla.

	„Zrentgenujeme ji, abychom věděli, kde je zlomená. Jestli souhlasíš, můžeme to udělat hned.“

	Do ničeho mě nenutila a já jsem souhlasila. Kráčela jsem za ní do místnosti, která sloužila jako ordinace. Měla tam rentgen, ale jen takový malý, přenosný přístroj, který ale v tomto případě stačil.

	Zatímco jsme čekaly na snímek, nabídla mi čaj. Po dlouhé době se ke mně někdo choval jako k člověku.

	Rozhodla jsem se, že se přece jen půjdu osprchovat. Ten zápach shnilých vajec jsem nemohla dostat z nosu. V koupelně jsem se směla zevnitř zamknout, což mi dávalo dostatečný pocit bezpečí. Smyla jsem ze sebe nejen smrad, ale snažila jsem se smýt i pomyslnou špínu, kterou na mně zanechal pobyt ve věznici. Lékařka Amal mi darovala svoje oblečení – čistou abáju i šátek na hlavu. Látka příjemně voněla a já jsem se konečně cítila jako žena.

	Ruku jsem měla skutečně na jednom místě zlomenou. Ošetřila mi ji a zafixovala do dlahy. Věděla, odkud jsem přišla? Měla bych se jí svěřit, co se mnou dělali? Je doktorka, možná by mohla zjistit, jestli jsem zdravá, nebo jestli nejsem těhotná. Toho jsem se obávala, protože mi vynechala poslední menstruace. Zeptala jsem se jí, zda existuje možnost dát si udělat kompletní krevní vyšetření. Přikývla, ale zároveň mi řekla, že test mi může udělat jen s povolením Salima, protože ho někdo musí uhradit.

	Do vězení jsem se dostala jako normální žena s pár kily navíc. Až dnes jsem si uvědomila, že vypadám jako kůží obtažená kostra a to jsem se měla ještě dobře, protože jsem pracovala v kuchyni, kde jsem občas dostala i nějaké jídlo navíc.

	Při každém zvuku jsem se lekla. Měla jsem neustálý strach, že mě tu může někdo najít. Přece jen, od budovy věznice jsme mohli být vzdálení jen nějaké dvě hodiny autem. Myslela jsem na Salima, který odešel do věznice, aby sehrál, že přišel kvůli mně. Co když mu něco udělají? Vrátí se pro mě?

	Amal mi dala nějaké léky. První tabletka byla na odčervení. Ani bych se nedivila, kdybych měla hlísty, nebo nějakou jinou havěť. Zkontrolovala mi vlasy, ale vši jsem, naštěstí, neměla. Zřejmě díky časté hygieně absolvované kvůli zákazníkům. Amal mě chtěla vidět nahou. Prý jen kvůli vyšetření. Váhala jsem, ale nakonec jsem se před ní svlékla.

	„Mnoho modřin…,“ konstatovala jen tak pro sebe. Mně se to vůbec nezdálo. To mě neviděla na začátku.

	„Jsem závislá na pervitinu,“ šeptla jsem, když si prohlížela modřiny okolo vpichů na ramenou. Čekala jsem na její reakci. Věděla jsem, že přemýšlí, co říct, aby z úst nevypustila nějakou hloupost.

	„Vím, co ti dělali, Salim mě informoval. Jestli mi chceš cokoliv říct, nebo se na něco zeptat, tak jsem tu pro tebe.“

	Takže ví, odkud mě Salim dovezl.

	„Chci se zbavit té prokleté chuti na drogu. Neměla jsem ji už celé dny. Několikrát jsem se dokázala kontrolovat, abych nevyvolala konflikt, při kterém jsem dostávala injekci s omamnou látkou. Ale teď bych za dávku i vraždila. Nevím, proč se někdy ovládnout dokážu a jindy mi to vůbec nejde. Nenávidím se za to. Někdy mám tak silný abstinenční syndrom, že mi je až na zvracení.“

	Hovořila jsem monotónně, se skloněnou hlavou, zatímco ona mě pozorně poslouchala.

	„Když jsi vydržela první dny bez drogy, tak to u Salima časem zvládneš. U něho se k pervitinu ani k jiným omamným látkám nedostaneš a po několika týdnech se té chuti zbavíš úplně. Jestli jsi rozhodnutá být silná, tak budeš po nějaké době v pořádku. Vysvětlím mu, aby se připravil na tvoje změny nálady, které způsobuje abstinenční syndrom. Salim je rozumný a hodný muž, určitě to pochopí. Nezklam ho, Fabiene. Myslím si, že tě opravdu miluje, jinak by pro tebe nikdy tolik neriskoval. A nejde přitom jen o jeho dobré jméno,“ řekla klidným hlasem.

	Zahanbeně jsem se zahleděla k zemi. Nevěděla jsem, kolik jí toho Salim prozradil. Byla jsem zvědavá, jak decentní lékařka zareaguje na moji další větu.

	„Možná jsem nakažená nějakou pohlavní nemocí, bolí mě to tam dole, svrbí a pálí, kdoví, jestli nejsem náhodou i v jiném stavu.“

	Řekla jsem jí, že se mi zpozdily moje dny. Divila jsem se, že vytáhla moderní těhotenský test, který mě uklidnil. Těhotná jsem nebyla. Rozplakala jsem se radostí. Vždyť bych ani nevěděla, kdo by byl otcem dítěte.

	„Krevní rozbor ukáže, co se děje. Ale osobně to tipuji na kapavku, provázenou chlamydiovou infekcí. Právě tyto kombinované nemoci jsou v našich zemích rozšířené až příliš. Infikovaní lidé ignorují jejich příznaky, protože se stydí navštívit lékaře, a tak vesele roznášejí bakterie na své sexuální partnery,“ povzdychla si žena, podávajíc mi antibiotika na přeléčení.

	Pro jistotu mi vzala stěry, které nechá laboratorně vyšetřit i s krví. Styděla jsem se. Připadala jsem si jako součást zapáchajícího, bezcenného odpadu, ve kterém jsem dnes ležela. V poslední době jsem se vyhýbala i zrcadlu, ale dnes jsem si za denního světla dopřála dlouhý, zkoumavý pohled.

	Odraz, který jsem viděla, mi byl absolutně cizí. Drogy mi začaly devastovat kdysi hezkou pleť. Tmavé kruhy pod očima, množství hnisavých pupínků, změna barvy kůže na mdlou žlutou. Vypadala jsem minimálně o deset let starší. Zhrožená svým vzhledem jsem se divila, že mě Salim ještě vůbec chtěl.

	Amal mi vpíchla dávku vitaminu C a ještě něco, co mi údajně nemělo uškodit. Její pomocnice mi připravila jídlo. Nebyla jsem schopna normální konverzace. S odstupem času jsem si uvědomila, že jsem byla psychicky narušená a jen pár kroků od totální psychózy.

	Lékařka seděla u mě, popíjela čaj a tvářila se, že mě nepozoruje. Vyprávěla. Hovořila o svém manželovi, který je zubař, zmínila i to, že oba ordinují doma. Popsala mi svoje dvě děti, řekla, že ve volném čase ráda peče sušenky podle francouzských receptů, ale jen ty, co neobsahují alkohol. Nekladla mi otázky, a když jsem nechtěla mluvit, našla si téma ona. Byla opravdu velmi milá a celou dobu se mi plně věnovala.

	Salim zavolal pozdě v noci. Řekl, že všechno proběhlo v pořádku. Nikdo ho nepodezříval. Řekli mu, že jsem nemocná, a vehementně mu nabízeli jiné děvče. S hranou uražeností odcházel s tím, že mu mohli aspoň zatelefonovat. Přikázal jim, aby mu dali vědět, až se Fabiene uzdraví. Salim byl vskutku moudrý muž.

	„Přijedu pro tebe až zítra,“ hovořil do telefonu, „dnes pojedu rovnou domů, kdyby mě náhodou sledovali. Člověk nikdy neví, jestli mu důvěřují.“

	Považovala jsem to za správné rozhodnutí.

	Vstoupila jsem do hostinského pokoje, kde jsem měla přenocovat. Dřív, než mi Amal popřála dobrou noc, přátelsky mě pohladila po rameni. Najednou to na mě celé dolehlo a ani jsem nevěděla, jak jsem v té měkké pohodlné posteli usnula. Taková obyčejná věc, jako je postel, nemusí být žádnou samozřejmostí. Ani ve snu by mě nenapadlo, že si jednoho dne tak trpce uvědomím hodnotu těch nejsamozřejmějších věcí na světě.

	

	Salim pro mě přijel už brzy ráno. Amal mě vzbudila a odebrala mi krev, protože Salim souhlasil se zaplacením jejího rozboru. Léky předepsala i jemu, vůbec nebyl proti, jak jsem se obávala. Můj záchrance mi to vysvětlil tak, že je pěstitel a chápe, že je někdy potřeba přeléčit nemocné rostliny.

	Během cesty domů jsem musela sedět zahalená až po oči na zadním sedadle. Salim byl rád, vyprávěl o mém novém domově a skutečné svatbě a dětech. On snil, zatímco já jsem přemýšlela nad tím, jak se dostat domů. Po tom všem, co pro mě udělal, by mě tak lehce dobrovolně nepustil. Kdysi jsem ho krmila iluzí, že toužím být jeho manželkou. Ale co teď? Utekla jsem z vězení, nad mojí hlavou visí trest smrti, nemůžu si jednoduše zajít na ambasádu a zeptat se, jak se ze země dostat co nejrychleji domů. Rozhodla jsem se nejprve zabydlet, uzdravit a nabrat nových sil. Až po odhadnutí situace si rozmyslím, co budu dělat.

	

	Dorazili jsme do areálu palmové plantáže, ve kterém se nacházelo kromě několika domů i pár hospodářských budov.

	„Ode dneška to bude i tvoje království, královno moje.“

	Vylezl z auta jako nefalšovaný džentlmen, aby mi otevřel dveře. Vzal mě k domu, který byl ze všech největší. Na první pohled připomínal spíš evropská středně velká sídla. Rukou ukazoval na novější dům hned vedle.

	„Tam bydlí syn s manželkou, aspoň budeš mít kamarádku, když budou muži mimo dům,“ snažil se vtipkovat.

	„Představím vás, jen co se trochu zabydlíš, moje nejdražší.“

	Přidržovala jsem si zraněnou ruku v dlaze a nesměle jsem vkročila dovnitř. Salim mě hned vedl do podzemních prostorů. Jak strašně jsem se bála. Nenáviděla jsem všechno, co mi připomínalo vězení.

	„V letních měsících se v přízemí nedá vydržet, proto mnohé rodiny přesunou chod domácnosti do podzemí, kde je příjemněji. Všimla sis těch dvou kamenných věžiček? Ty slouží jako klimatizace, která se v arabských zemích využívá už stovky let.“

	Měl pravdu, dole bylo o mnoho příjemněji, stejně jako ve sklepení vězení.

	„Máme generátor, ale ten šetříme na pohon jiných elektrospotřebičů,“ upozornil mě a hned vysvětloval, jak ta jejich takzvaná klimatizace, nebo spíš větrák vlastně funguje.

	„Přes lapáky v horní části věžiček se zachytává vítr, který v uzavřených prostorách cirkuluje a výrazně ochlazuje vzduch v místnostech.“

	Postupně mi ukázal čtyři místnosti v dolní části domu s malými okénky, a také normální, nadzemní část.

	„Generátor ti bude vždy k dispozici, moje nejdražší. Nežijeme tu jako nějací nevzdělaní vesničané. Máme ledničku, mrazící box, tekoucí vodu, i světlo. Všechno, co si budeš přát.

	V kuchyni najdeš kávovar, mixér a jiné kuchyňské spotřebiče, ale vařit nemusíš. Budeš mít služebnou. Nechci, aby ses kvůli mně lopotila v kuchyni a ničila si svoji pokožku. Svůj čas budeš věnovat jenom mně. Nic jiného od tebe nežádám.“

	Vtom mě chytil okolo pasu. Chtěl mě. Viděla jsem to v jeho pohledu.

	„Amal mi řekla, že se musíme nejprve přeléčit, vzpomínáš si?“ snažila jsem se zachránit situaci. Nešťastně si vydechl. Ale nemlčel dlouho a začal plánovat svatbu. Nedalo mi nezeptat se ho na jednu věc: „Salime…,“ pohladila jsem ho po tváři, „proč ses rozhodl pro takovou ženu, jako jsem já? Vždyť víš, při jaké příležitosti jsi mě poznal. Nevadí ti to? Kromě jiného jsem i nemocná.“

	Chtěla jsem to vědět, protože který muž si dobrovolně vezme mnohonásobně použitou matraci, i když za to nemohla.

	„Popravdě, Fabiene, sám jsem se nad tím zamýšlel. Teď mě nechápej špatně, ale nechtěl jsem ti podlehnout. Myslel jsem si, že to bude jednorázová záležitost. Přiznám se ti ještě k jedné věci. Vždy jsem toužil po bílé ženě. Už jako mladík jsem věděl, co chci, ale podlehl jsem přání rodiny a kulturním tradicím. Musel jsem se oženit tak, aby byli rodiče spokojení. I když jsem měl hezkou ženu, nikdy jsem z hlavy nepustil obraz toho, jaké by to bylo mít bílou vílu. Nejsem rasista, ale u nás muži často sní o mléčné pokožce, světlých vlasech a modrých nebo zelených očích. Když jsem si mohl vybrat tebe, tak jsem nezaváhal, i když jsi mě noc co noc stála o mnoho víc než jiná žena. Ale nelituji toho. S tebou jsem zažil to, co jsem s manželkou nikdy neměl. Byla sice poslušná, hodná, nikdy nedělala problémy, ale byla jako led. Nikdy jsem v ní nedokázal zapálit oheň. Jsem si jistý, že rozumíš, co chci říct. S tebou to bylo jiné. Milovat se s tebou je něco nadpozemského. Po letech se cítím jako muž, který dokáže svoji ženu uspokojit. Přinesl jsem ti korán, jestli jsi ho četla, musela ses dozvědět, že manželka je pro muže něco posvátného a žena má, podle svaté knihy, právo na sexuální uspokojení. Ty jsi mě konečně udělala správným mužem. Rozumíš mi, lásko? Nemluvím moc rychle?“

	Salim byl výjimečný muž, který, jak se zatím zdálo, i správně rozuměl svému náboženství. Mrzelo mě, že jsem musela svoje údajné uspokojení jen hrát. Zasloužil by si ženu, která by ho milovala tak, jak si myslel, že ho miluji já.

	Krevní rozbor u obou opravdu dokázal rané stádium kapavky, stejně jako i onemocnění způsobené chlamydiovou infekcí. Cítila jsem se pod psa. Styděla jsem se a hodně jsem plakala. Naštěstí mě Salim vždy uměl utěšit. Začínala jsem ho mít ráda, ale věděla jsem, že ze slovíčka ráda víc nikdy nebude. Nikdy ho nebudu milovat jako Vincenta.

	Salim ležel proti mně, hladila jsem ho po prošedivělých a prořídlých vlasech. Jeho oči opravdu odrážely obraz lásky, po kterém touží snad každá žena. Zralý muž, který měl tolik trpělivosti a něhy, až se mi tomu nechtělo věřit. Snažila jsem se co nejlépe hrát svoji úlohu milující partnerky, ale jen proto, abych se po třech dnech nenuceně mohla zeptat, jestli si můžu zavolat. Nechtěla jsem ho bombardovat prosbami hned první den, aby neměl podezření, že pro mě není důležitý.

	„Ale samozřejmě, lásko,“ bez váhání šel pro svůj mobilní telefon. Odblokovaný mi ho podal. S předvolbami jsem vyťukala jedno číslo po druhém.

	Moji kolegové byli i moji kamarádi. Neměla jsem jiné známé, kromě těch z práce, a to i tam jsem byla dost nedůvěřivá a vybíravá kvůli své skrývané minulosti.

	„Nechápu, co se děje? Měl jsi pravdu, nikdo to nebere, některá čísla jsou dokonce vypnutá úplně,“ nadávala jsem, ale to bych nebyla já, kdybych Salima nepodezřívala, že čísla zablokoval záměrně. Jenže mezi blokovanými čísly měl jen jedno uložené jako agresivní reklama.

	„Říkal jsem ti to, drahá. Zkus některé jiné číslo ze seznamu a to půjde, jen ty tvoje ne.“

	Věřila jsem mu.

	„Máš internet?“ usmála jsem se na něho sladce. Strašně jsem se nenáviděla, že vypočítavě využívám jeho náklonnosti.

	„Samozřejmě, moment, přinesu ti můj pracovní laptop,“ usmál se a hned byl zpátky i s počítačem.

	Nejprve jsem zkontrolovala email, který skutečně několikrát odeslal, jak říkal. Žádná odpověď, ani v koši. Nemyslela jsem si, že by ji nenápadně uklidil. Zkusila jsem se nalogovat na svoje facebookové konto. Jenže to si žádalo ověřovací kód, který bych mu mohla dát jen v případě, kdybych měla u sebe svůj vlastní mobil. Ale ten mi ve vězení nikdy nevrátili.

	Nezoufala jsem. Za pár minut jsem si založila nový email i účet. Hledala jsem těch svých pár přátel. Našla jsem Elene, její profil byl ale pro lidi, kteří nebyli jejími přáteli, blokovaný. Poslala jsem jí žádost i zprávu, kdo jsem. Zkusila jsem otevřít její profilovou fotku, někdy se pod ní dalo komentovat, i když člověk nebyl s danou osobou spřátelený. Jenže když se načítala profilovka a spolu s ní i její komentáře, skoro jsem omdlela.

	R. I. P., Elene. Elene, nikdy na tebe nezapomeneme. Navždy v mém srdci… a desítky podobných komentářů, které naznačovaly její smrt. Otřesená jsem hledala jinou kolegyni, jenže u Edith jsem objevila přesně to samé. Její profil byl plný smutečních kondolencí.

	Salim mlčky sledoval, jak hledám přátele. Vyzkoušela jsem i šéfa oddělení. Nebyla jsem s ním sice nejlepší přítelkyně, ale kdysi jsem ho měla aspoň na facebooku. Jenže na jeho profilu jsem nenašla nic jiného jen smuteční a zoufalé kondolence. Takhle jsem přelouskala osm kolegů a u všech jsem našla jen informace o jejich smrti. Začala jsem plakat.

	Co se jim mohlo stát? U žádného kolegy se mi nepodařilo zanechat odkaz, abych se zeptala na události. Rozeslala jsem zprávy komentujícím neznámým, doufajíc, že nahlédnou do spamu a najdou moji zprávu. Napadlo mě, zda neměli autonehodu, nebo jestli s nimi nespadlo letadlo. Nemohli být přece všichni mrtví! Už chápu, proč mi nikdo nezvedal mobil.

	Salim mě tišil, když jsem zuřivě googlila všechny možné letecké katastrofy za poslední období, až dokud jsem náhodou nenarazila na skutečný důvod.

	Pomalý internet načítával stránku s článkem o teroristickém útoku na redakci našeho časopisu. Salim mi šel pro sklenku vody, celá jsem se třásla. Konečně jsem začala číst řádky, které byly horší než chůze bosou nohou po horoucím pekle.

	

	„Teroristický útok! Na satirický magazín Charlie Hebdo zaútočili teroristé, útok nepřežilo 12 zaměstnanců. Počet obětí se během nejbližších dnů může ještě zvýšit, protože mezi ostatními jedenácti postřelenými se nachází i několik těžce raněných. Francie a celý svět truchlí. Z tohoto barbarského masakru se nevzpamatuje asi nikdy, stejně jako rodinní příslušníci a přátelé obětí. Policie rekonstruuje amatérská videa, na kterých tři maskovaní muži ozbrojení automatickými puškami, granátometem a brokovnicí vtrhli do redakce známého časopisu, který v poslední době polarizoval francouzskou společnost satirickými karikaturami proroka Mohameda… Policie intenzivně prověřuje i zákulisí časopisu. Mezi podezřelé osoby patří i Fabiene Dumontová, předtím Fatima Shahnawazová, pocházející z radikální muslimské rodiny, která pro Charlie Hebdo pod zástěrkou pracovala. Bývalá zaměstnankyně je několik měsíců nezvěstná, poté co se nevrátila ze Saúdské Arábie. Všechno nasvědčuje tomu, že Fabiene…“

	

	Ne, proboha, tohle ne! Tohle mi nemůžou pověsit na krk. Okamžitě jsem zrušila svoje nové facebookové konto.

	Následující hodiny jsem se vzpamatovávala z šoku. Přísahám, že bych dala všechno za dávku drogy, která by mi pomohla strávit obvinění, které se šířilo sítí.

	Salimovi jsem vysvětlila, na co jsem narazila. Trpělivě čekal, než mu věnuji svoji přízeň. Držel mě v náručí, dokud jsem se třásla. Nechtěla jsem si představit, čím si museli projít moji kolegové. Jaké to pro ně muselo být, když si v setině vteřiny museli uvědomit, že nastal čas zemřít. Kdybych v té době byla v redakci, mohla jsem být mrtvá také. Zatímco jsem si procházela peklem tady, mnozí z přátel mu podlehli tam.

	Následující hodiny jsem si četla různé články s podobným obsahem, které rozmetaly moje dobré jméno. Každý si myslel, že jsem v tom útoku měla přímo či nepřímo prsty.

	Rozebírali všechno, od bratrů, kteří se mě kdysi pokoušeli zabít, až po moji nejoblíbenější barvu. A co mám teď dělat? Mám zemřít teď, nebo později? Rozhodla jsem se pro později, jestli to bude nutné. Teď musím vymyslet plán B. Jak se bez dokumentů, s rozsudkem smrti na krku, s mezinárodním zatykačem v Evropě dostanu domů a očistím se.

	Dočetla jsem se i to, že ani můj manžel se nevrátil. Takže teď mám jistotu, že doma není. Nakonec bude opravdu mrtvý, zahrabaný někde v poušti! Stále jsem si vymýšlela nové možnosti, proč mohl být nezvěstný. Nezvěstný, ale živý. Nejnovější teorie, kterou jsem v sobě živila, byla o tom, že sice přežil, ale zavřeli ho do vězení, aby ho odsoudili stejně jako mě.

	Ode dneška budu silná, přestanu se litovat a utápět žal v touze po dávce. Přístup k internetu a abstinence vězeňských zdí mi dává aspoň nějakou svobodu. Můžu začít plánovat útěk od Salima.

	



	




	Kapitola 14

	„To bude Tara, manželka mého syna. Vezmi ji do obýváku, já budu zatím v pracovně, musím vyřešit nějaké objednávky.“ Salim odcházel i se svým laptopem. Nesměle jsem šla ke dveřím a otevřela je. Předtím jsem se ještě přesvědčila, jestli mám dobře upevněný šátek na hlavě. „Salam aleikum, sestro!“ pozdravila mě přátelsky a několikrát mě políbila na tváře, jako bychom byly nejlepší kamarádky.

	Tara byla o hlavu vyšší, se širokým, pravděpodobně nikdy neupraveným obočím, komickýma, na černo orámovanýma očima a hrudkovitým leskem na rtech. Nemohla jsem říct, že nebyla hezká, ale spíš bych řekla, že by z ní byl hezký chlap. Měla v sobě něco až příliš maskulinního.

	Salim mě předtím upozornil, abych před Tarou mlčela o svém původu, proto jsem měla pro ni připravenou pohádku, kterou mi nadiktoval. Taře jsem popisovala fiktivní příběh francouzského dovozce datlí, se kterým se Salim znal, a já jsem jeho dcera.

	„Salim je dobračisko od kosti,“ dušovala se moje nová známost. Pomalu mě ani nepustila ke slovu. V jednom kuse mlela, až jsem se přistihla při tom, že ji neposlouchám. Po třech hodinách mi dala vydechnout a odcházela až potom, co jsem jí slíbila, že ji zítra přijdu navštívit.

	Pomalu jsem poznávala okolí areálu a Taru, se kterou jsem se v podvečer, těsně před západem slunce, chodívala procházet mezi palmy. V tohle roční období byly teploty snesitelnější.

	Na Arabku byla Tara vzdělaná a zbožňovala všechno, co bylo v jejich zemi zakázané. Potají jsme z jejího mobilu poslouchaly hudbu, vyprávěly si nevkusné vtipy. Říkala mi, že by ráda vyzkoušela alkohol, a chtěla ode mě, abych jí popsala jeho účinky a napodobila jí chování opilého člověka. Toho večera jsme se moc bavily. Tehdy jsem si uvědomila, že se opět začínám smát. Neznamenalo to ale, že jsem se se svým osudem vyrovnala. Právě naopak. Přemýšlela jsem falešném pasu, ale všechno chtělo svůj čas. Většinou jsem ho trávila s Tarou, kterou jsem od našeho prvního dne už nikdy neviděla nalíčenou. O manželovi nikdy nemluvila a ani Salim o svém synovi nemluvil často. Neptala jsem se, protože se to považovalo za neslušné.

	Čím víc jsem se s mojí novou kamarádkou poznávala, tím víc jsem si uvědomovala, že tady není šťastná. Tara neměla na mysli jen plantáž a téměř liduprázdné místo, ale život jako takový. Toužila odjet do Austrálie nebo do Evropy, ale hned jak jsem se jí zeptala na důvod, zmlkla a změnila téma. Někdy se mi zdála mimořádně sebevědomá, jindy zase tichá a zakřiknutá. Zčásti mi připomínala mě samotnou. Jeden podvečer, když jsem očekávala Taru, mě před dveřmi potkalo překvapení jiného charakteru. Jen těžce jsem se dokázala přemoct, abych strachy nahlas nevykřikla. Tara přede dveřmi rozhodně nestála, byl to její manžel.

	„Vyřiď otci, aby přišel do sušárny. Potřebují ho tam,“ vybafl na mě.

	Stihla jsem bojácně přikývnout. Muž se otočil a odkráčel pryč a já jsem se stále nemohla vzpamatovat z toho, že to je on. Můj anděl strážný, odstřelovač z vězení. Celá roztřesená jsem pospíchala za Salimem, abych se ho zeptala, co to má znamenat.

	„Uklidni se, drahá. Rayan by mě nikdy nezradil, i když nemáme právě nejvroucnější vztah.“

	Opět jsem se začala obávat o svoji bezpečnost. Co když prozradí něco o mém původu svojí manželce, abych se jí zhnusila? Vždyť on mě kdysi… Ví jeho otec, že jsem měla něco i s jeho synem, i když nedobrovolně?

	„Bez mého syna bych tě nikdy nepoznal. On mi po matčině smrti doporučil vyhledat určité služby, které se poskytují za branami ženského vězení. Nechtěl, abych se znova oženil. Lpěl na vzpomínce na svoji matku. Prý na co tahat domů celou krávu, když se dá koupit jen mléko,“ zdůvodňoval Salim, který si mě teprve před pár dny bez velkých ceremonií vzal za manželku a mírným nátlakem mě přinutil konvertovat k islámu.

	„Proč tvůj syn pracuje ve vězení, když máte tak obrovskou farmu? Věděl, že jsi mi pomohl ven z vězení?“ kladla jsem otázku za otázkou, vystrašená jako malé zvířátko, které někdo zahnal do kouta.

	Salim mě vzal za ruce, abych se uklidnila.

	„Neboj se ho, je sice chladný jako moje zesnulá manželka, ale není to zlý muž. Má jen svoji hlavu. A co se týká tvé první otázky, má paní, i když patřím mezi bohatší farmáře v okolí, neznamená to, že máme peněz nazbyt. Pěstování datlí je sezónní práce, musíme se postarat o mnoho věcí, zaplatit laciné dělníky na sběr, sušení a starání se o palmy. Před pár lety jsme se se synem pohádali, tehdy ještě žila jeho matka. Byl jsem nemocný, chtěl jsem mít jediné dítě v pořádku a nutil jsem ho do ženitby. Jenže on to odmítl, a tak jsem přitlačil, že ho vydědím, když se ihned neožení. Řekli jsme si hrozné věci a tehdy se syn rozhodl, že si vezme nejošklivější ženu v okolí. No, vždyť jsi viděla chudinku Taru, krásou moc neoplývá, ale taky to není zlá žena. Je trochu svá, ale už tři roky vydržela žít po boku mého syna. Syn si vzal do hlavy, že si najde práci, prý nebude závislý na mojí plantáži, kterou stejně z celé duše nenávidí. Nedokázal jsem ho zastavit a vysvětlit mu, že věci, které jsem řekl ve vzteku, jsem nemyslel vážně. Ale nechal jsem ho, myslel jsem si, že jako strážce ve vězení dlouho nevydrží. Vydržel, pracuje pět dní v týdnu a poslední měsíce dokonce pracoval i o víkendech. Ale spíš si myslím, že s Tarou nechce být doma sám.“

	Můj nový manžel se nade mě nahnul a šeptl: „Jsou tři roky svoji a ještě nemají dítě…“ Pochopila jsem, kam těmi slovy Salim míří.

	„A ke druhé otázce. Ano, věděl o tobě. Ale jen okrajově, svěřil jsem se mu, že jsem se do jedné z těch žen zamiloval a že jí chci pomoct dostat se ven. Nikdy jsem mu ale nepopsal konkrétní ženu ani své plány s ženěním. To se v našich kruzích neříká. Neřekl jsem mu ani, že to po právní stránce není možné, protože tě během mého snažení už stihli odsoudit. Nikdy jsem mu neřekl, že ti míním pomoct nelegálně, jenže hned v tu noc, co jsi zmizela z vězení, přišel za mnou a říkal mi, že ví, že v tvém zmizení mám prsty já. Přiznal jsem se mu. Nemohl mě zradit, jsem jeho otec, jenže synova reakce byla víc než překvapující. Řekl, že jsem udělal dobře, když jsem tě zachránil. Překvapený zůstal jen tehdy, když jsem mu oznámil, že budeš jeho nevlastní matka. Nesouhlasil, myslel si, že si s tebou užiju a potom ti dám svobodu. Říkal jsem mu, že jsi čistá duše, i když pokořili tvoji hrdost. Syn mě neodsuzuje za to, odkud jsem tě vytáhl. Jak říkám, není to zlý člověk, jen je chladný jako led. Tak jako jeho matka. To já už nezměním, je to můj jediný potomek, musím ho respektovat takového, jaký je. Rád bych vzal čas zpět a nenutil ho do manželství, možná by byl teď šťastný s jinou ženou podle vlastní volby a ve správný čas.“

	Zamyslela jsem se. Takže jeho syn celou dobu věděl, že jsem tady. Ani jednou se neukázal, až potom, co si mě Salim vzal za ženu.

	Rayan byl zvláštní muž, stejně jako jeho jméno, které sice zní americky, ale ve skutečnosti jde o arabské jméno, jež znamená brána do nebe, která povoluje vstup postícím se lidem během ramadánu.

	Tara si vymkla kotník, proto jsme se několik večerů nemohly procházet. Volala mi, abych za ní přišla. Nechtěla jsem. Bála jsem se, že u nich potkám Rayana. Hledala jsem nejrůznější výmluvy, ale jednoho dne pro mě přišel on osobně.

	„Tara tě prosí, abys ji přišla navštívit.“

	Ani se na mě nepodíval. Větu dokončil a zmizel. Kráčel směrem k hospodářským budovám, kde si ve stínu jedné z nich zapálil cigaretu. Opovrhoval mnou? Nenáviděl mě, protože jsem teď ženou jeho otce? Nebo chtěl být jednoduše jen odporný? Říkala jsem si, že si ho nebudu všímat a budu mít klid.

	Šla jsem tedy za Tarou, vzala jsem jí taštičky plněné datlovou pastou, které jsem dnes z nudy napekla. Tara seděla v obýváku určeném pro dámské návštěvy, s nohou položenou na taburetce. I muži měli svůj samostatný pokoj, kde se setkávali. Mnohé domy měly i rozdílné vstupy pro muže a pro ženy.

	„Jak se cítíš?“ zeptala jsem se, jen co jsem vešla dovnitř vchodem pro ženy. Mávla rukou, že to bylo už lepší. Zamávala jsem jí svou zlomenou rukou, bavíc se tím, že jsme obě zraněné. Pustila se do koláčků, které jsem jí přinesla. Byla jsem ráda, že jí chutná.

	„Habibi, teď mi dojdi pro sklenku mléka. Já se s tou mojí chromou haxnou do kuchyně dnes nedostanu.“

	Chtěla jsem jí vyhovět, už jsem u nich byla totiž několikrát a věděla jsem, kde mají kuchyň.

	Sáhla jsem po skleničce, mléko jsem musela nejprve vyndat z ledničky. Hned jak jsem zavřela dvířka, skoro jsem upadla leknutím a pustila na zem plastový kanystr s mlékem, který s rachotem dopadl na podlahu, ale naštěstí se nerozbil.

	„Tara mě poslala pro mlé… mléko…,“ koktala jsem, když mě Rayan zabíjel pohledem. Chodil jako duch, vůbec jsem ho neslyšela přicházet.

	„Máš ho ráda?“ zeptal se svým temným hlasem, který mi naháněl strach. Nevěděla jsem, jak reagovat. Byl to jeho otec, nemohla jsem mu říct, že jsem ho jen využila.

	„Tvůj otec mi zachránil život, jak bych ho nemohla mít ráda?“

	Rayan se sehnul pro ležící kanystr mléka.

	„Myslel jsem mléko. Jestli ho máš ráda.“

	Hajzl, bavil se tím, jak mě dostal do rozpaků. Vytrhla jsem mu plastový kanystr z ruky, nalila jsem mléko pro jeho ženu a odcházela bez jediného slova. On si ze mě utahoval, nebo co. Byla jsem z něho celá nesvá. Musela jsem na něj neustále myslet. Bude mi v budoucnosti dělat problémy?

	Uběhl nějaký čas, ruka se zahojila, ale hlavně jsem se zbavila pohlavní choroby. Salim se mě za celou tu dobu nedotkl, i když moc chtěl. Jenže nastala chvíle, kdy si naléhavě začal nárokovat plnění manželských povinností. Byl to opravdu skvělý člověk, ale nechtěla jsem s ním spát. Najednou mi přišlo zatěžko přetvařovat se. Proč jsem nedokázala hrát svoji roli tak dobře jako tenkrát ve vězení?

	Vzpomínám si, že to udělal jednou dopoledne, už nedokázal vydržet a převalil se na mě. Nebyl hrubý, ani násilnický, ale připomnělo mi to vězení. Dobu, kdy jsem musela držet, jestli jsem chtěla, nebo ne. Celý akt netrval dlouho. Podařilo se mi udržet slzy, ale stejně jsem se musela pořádně osprchovat a vydrhnout každý milimetr pokožky.

	Salim musel někam po krátkém telefonátu na pár hodin odcestovat. Rozběhla jsem se s pláčem k palmové plantáži a běžela jsem tak dlouho, dokud mě poslouchaly nohy. Klesla jsem do stínu a plakala, dlouho jsem takhle neplakala. Byla jsem tak pohroužená do sebe, že jsem ani nezpozorovala, že mám novou společnost. Můj strážný duch se objevil přede mnou v celé svojí nádheře. Proč jsem nebyla překvapená, že mě sledoval? Vždy se uměl objevit na místech, kde ho člověk nečekal. Beze slova se posadil přede mě do písku.

	„Proč jsi mě tenkrát nezabil?“ špitla jsem utírajíc si slzy do dlouhého rukávu abáje.

	Jenže on jen mlčel a upřeně se na mě díval. Jeho pohled spočinul na chvíli na mých rukou, potom se mi podíval rovnou do tváře, také sledoval moje bosá chodidla zabořená v písku. Naklonil se a jediným pohybem ruky mě zbavil nedbale uvázaného šátku na hlavě. Do vlasů se okamžitě opřel sílící vítr, který začal vířit i písek okolo. Jeho pohled se měnil na zuřivého lovce, začal mi nahánět strach. Připomněl mi den, když jsem před ním utíkala v růžové místnosti z jednoho kouta do druhého. Nevzdal se, dokud mě nechytil.

	Chtěla jsem se postavit a odejít domů, protože jsem se ho začala bát. Jeho pohled byl opravdu silnější než kterýkoliv jiný, co jsem v životě zažila. Sáhla jsem po šátku, který stále svíral v dlani. Nepustil ho. Tak jsem se rozhodla odejít i bez něj. Za chvíli jsem cítila, jak se na mě zezadu vrhnul, svalil mě do písku a přilehl mě svojí váhou. Se vztyčeným prstem mi začal vyhrožovat.

	„Musíš odejít! Nechci tě tu! Nesmíš tady zůstat, rozuměla jsi?“

	Přitakávala jsem hlavou. Strach mi vehnal slzy do očí.

	„Už sem nikdy nepůjdu, přísahám!“

	Chtěla jsem vstát a utíkat zpět k domu, ale byla jsem zaklíněná pod ním.

	„Nemyslel jsem palmový hájek, ale můj život! Zmizni z něho! Odejdi od otce a už nikdy se nevracej. Stejně ho nemiluješ. Pomohl ti, tak proč jsi ještě s ním? Čekal jsem, že vypadneš už po několika dnech, ale princezně se u nás asi zalíbilo!“

	Překvapením jsem pootevřela ústa. Hovořil mi z duše, tak moc jsem chtěla odejít, ale jedno bylo myslet na útěk a druhé se k němu skutečně odhodlat.

	Na Rayanově čele se dělaly vrásky, když se zlobil. Oči se mu zúžily, až mě z toho mrazilo. Když jsem pohledem sklouzla na jeho rty, políbil mě. Bez varování. Nenávistně se na mě vrhl. Jeho polibky byly naléhavé a ani se svou znovunalezenou silou jsem se mu nedokázala ubránit, i když jsem se o to snažila. Nebyla jsem ani pod vlivem drogy, ani tak zoufalá, abych mu to dobrovolně dovolila jako tenkrát.

	V jednom okamžiku, když se jeho ruce snažily dostat pod moji abáju, podařilo se mi kousnout ho do rtu. Dostala jsem další výborný nápad a využila jsem momentu překvapení. Hrst plnou písku jsem mu hodila rovnou do tváře a potom mě konečně pustil. Vyhrabala jsem se ze sevření jeho těla, jak nejrychleji jsem mohla. Věděla jsem, že kdybych se neubránila, znásilnil by mě. Nepříčilo se mu to ani v minulosti.

	„Teď mě dobře poslouchej, Fabiene,“ z očí si vytíral písek, „jestli tě ještě jednou uvidím samotnou, věř, že tě budu mít! Buď odejdeš, nebo budeš riskovat, že si tě příště chytím a vychutnám plnými doušky. Jenže už nebudu k tobě tak něžný jako v minulosti!“

	Nohou jsem kopla do písku, abych mu ho dopřála ještě víc. Držela jsem si bezpečnou vzdálenost, připravená na útěk.

	„Utíkej si vychutnávat svoji manželku! Já jsem žena tvého otce a nemáš na mě právo! Rozuměl jsi? Nemáš právo na mě ani pomyslet, natož ještě na mě sáhnout! A mimochodem, kdy jsi ty byl ke mně něžný? Když jsi mě znásilnil poprvé, nebo podruhé?! Nějak si na tu tvoji údajnou něhu nevzpomínám! Ty nevíš, co něžnost je, ty hrubiáne! Dej mi pokoj, jinak to řeknu tvému otci!“ zakřičela jsem a už jsem odcházela pryč. Za zády jsem slyšela, jak křičí, že ho balamutím a otci nic neřeknu, protože se bojím.

	Ten sviňák měl pravdu! Bála jsem se ho. Proč byl takový? Vždyť kdysi byl úplně jiný. Nezabil mě, když jsem ho o to prosila, neprozradil mě, když jsem téměř k smrti umlátila dozorkyni Parindu. Ale co když jsem si ho předtím jenom idealizovala? Vždyť to byl úplně normální ničemník, který mě při úplně prvním setkání znásilnil a ani později se mu to nepříčilo. Musím si na něj dávat pozor.

	

	Časem jsem přestala toužit po drogách, moje mysl se vyjasnila stejně jako má pleť. Přibrala jsem a cítila jsem se silnější. Začala jsem posilovat, když jsem byla doma sama. Jako závaží jsem používala láhve s olivovým olejem. Schodiště mi sloužilo jako fitness studio. Ven jsem chodila málo, protože jsem se bála Rayana. Od Salima jsem se dozvěděla, že má dovolenou. Přes okna jsem ho sledovala, protože něco na dvoře přistavoval. Také on sledoval mě. Když jsem vytáhla paty z domu, slídil, kam jdu. Bála jsem se zajít třeba jen za jeho ženou, proto jsem jí říkala, aby ona radši chodila k nám.

	Jednou, když jsem si v kuchyni připravovala těsto na chléb, zaslechla jsem klapnout dveře. Myslela jsem si, že je to Salim. Přátelsky jsem ho pozdravila a oznámila mu, že jsem pro něho připravila překvapení. Jenže ve dveřích se neobjevil můj muž, ale jeho syn.

	Na obranu jsem uchopila první nůž, který jsem měla po ruce. Jenže až po pár vteřinách jsem si všimla, že krvácí. Sekl se do ruky.

	„Ošetři mě!“ vykřikl.

	Posadil se za stůl a krvácející ruku položil na čistý ubrus. Ani jsem se nepohla.

	„Jdi za svojí ženou, nebo si přivolej sanitku!“

	Pevněji jsem uchopila nůž, aby si uvědomil, že se ho nebojím použít.

	„Nejsme v Evropě, abych volal sanitku, a Tara se krve bojí. Omdlela by.“

	Co dělat, dobrotivý Bože! Prosmýkla jsem se na chodbu, kde jsme měli uloženou starou autolékárničku. Nůž jsem měla stále u sebe.

	„Je potřeba to zašít, je to hluboké,“ konstatovala jsem z bezpečné vzdálenosti.

	„Udělej to!“ přikázal rozhodně.

	Krvácel jako podříznutá slepice. V tomhle stavu mi snad neublíží. Šla jsem pro jehlu a nit. Naštěstí jsem věděla, kde jeho matka kdysi tyto věci mívala. Umyla jsem si ruce a posadila jsem se před něho.

	„Zdravou ruku nad hlavu! Jestli se pohneš, tak tě zapíchnu!“

	Poslechl. Rána byla asi osm centimetrů dlouhá a pořádně hluboká. Nikdy jsem nezašívala lidskou kůži. Šlo to těžce, ale můj strach z něho byl asi ještě větší. Oba jsme mlčeli. On ani nemukl, i když to muselo bolet. Zauzlila jsem poslední steh. Zašitou ránu jsem nakonec očistila, vydezinfikovala a převázala obvazem.

	„Teď zmiz!“ zavrčela jsem. Vtom přicházel Salim, kterému neušla všudypřítomná krev. Myslel si, že se něco stalo mně. Když přišel do kuchyně, ulevilo se mu, že jsem celá.

	„Salam alejkum, otče, sekl jsem se do ruky a tvoje žena byla tak laskavá a ošetřila mě.“

	Rayan se postavil a s rukou nataženou nad hlavou odcházel pryč.

	„To je cvičení pro lepší prokrvení zraněné ruky,“ vysvětlovala jsem manželovi, který mě políbil na čelo, když jeho syn hrdě odkráčel.

	Uklidila jsem zakrvavený stůl, umyla podlahy a dopekla chléb. Ještě dlouho jsem se vzpamatovávala z jeho návštěvy. Od té doby jsem dbala o to, aby byly všechny dveře vždy zamčené, když zůstanu doma sama.

	Uběhl měsíc a já jsem stále neměla plán útěku. Někdy jsem se ho v myšlenkách vědomě vzdávala, posouvala jsem ho na neurčito. Čeho bych dosáhla návratem do Francie? Můj manžel byl s největší pravděpodobností mrtvý. Co kdyby mě doma odsoudili neprávem za něco, co jsem neudělala? Vždyť jsem se tam neměla ani jak dostat. Když jsem nepočítala Rayana, tak mi tu nebylo špatně. Salim byl na mě hodný, nebil mě, dával mi poměrně velkou volnost a nebyl přísný. Někdy mi nosil i dárečky. Zdál se opravdu velmi šťastný. Každý druhý večer jsem si musela plnit manželské povinnosti. Naučila jsem se to brát jako součást života. Jako menší zlo. Daň za jeho úsilí, že mě zachránil z vězení. Ale chyběl mi můj původní život. Proto jsem byla pevně rozhodnutá, že tu určitě nemíním zůstat nastálo.

	Jednoho podvečera jsem si všimla, že Rayanovo auto nebylo doma. Myslela jsem si, že mu konečně skončila dovolená a začal opět pracovat. Už jsem potřebovala pohyb. Někdy mě rozčilovalo, že musím být zavřená jen v domě.

	Šla jsem za Tarou, ale ta právě telefonovala se svojí rodinou a jejich rozhovory trvaly někdy hodiny, tak jsem se šla projít sama. Večer písek příjemně chladil. Načervenalý obzor, dlouhé stíny a vůně datlových palem mi připomínaly dovolenou, ale jen do chvíle, dokud mě opět nevystrašil jeho hlas.

	„Víš, co jsem ti říkal, když tě najdu samotnou potulovat se a provokovat mě!“ zahřměl.

	Naštěstí jsem neseděla, ale stála. Neváhala jsem a dala se na útěk. Ohlížela jsem se, ale neviděla jsem ho za sebou. V šeru, s divoce bušícím srdcem, jsem ho hledala, ale mohl být ukrytý za jakoukoliv palmou. Většina z nich byla tak široká, že se za ně mohl statný muž jako Rayan klidně ukrýt. Rozhodla jsem se opět vzít nohy na ramena. Neustále jsem se ohlížela, až jsem mu v jedné chvíli vběhla rovnou do náruče. Ruce mi vykroutil za záda.

	„Ze zkušeností by sis měla pamatovat, že tě vždy dokážu chytit!“

	Šetřila jsem energií a přemýšlela jsem, jak uniknout.

	„Pusť mě!“

	Krátký rozkaz ho jen rozesmál. Přitlačil mi tělo na kmen palmy. Tohle byl dík za to, že jsem mu zašila ruku. Měla jsem ho nechat vykrvácet a chcípnout!

	„Co jsem ti, do hajzlu, udělala, že mi nedáš pokoj?“ teď už s pláčem jsem se na něho osopila.

	Zamračil se a jazykem si rychle přejel po rtech.

	„Provokuješ mě!“ odvětil krátce.

	„Proboha, cože? Vždyť se ti vyhýbám, nechodím ven z domu, nic, co by tě mohlo štvát.“

	Ruce mi držel jednou rukou a tou volnou mě chytil za hrdlo a projížděl po něm velmi pomalu dolů.

	„Tak už odpověz!“

	Místo odpovědi mi agresivně strhl šátek a doslova se zakousnul do mého krku.

	„Pusť mě, ty parchante! Povím to tvému otci!“

	Výhrůžky nepomohly, právě naopak, povzbuzovaly ho, aby pokračoval. Stáhl mě k zemi. Kopala jsem, ale nebyla jsem schopná se mu ubránit. Ruce mi držel nad hlavou.

	„A co mu ještě řekneš? Že jsme se líbali a tobě se to líbilo? Nebo to chceš snad popřít?“

	Hleděl mi přímo do očí. Ty jeho byly naplněné čirým hněvem a ještě něčím, co jsem neuměla pojmenovat. Nevím, co jsem mu udělala. Strachy jsem jenom zamrkala.

	„Líbilo se ti to, že?“

	Neodpověděla jsem, takovou radost jsem mu nedopřála. Vrátila jsem se k otázce, na kterou mi ještě neodpověděl.

	„Co jsem ti udělala, Rayane? Proč jsi na mě tak zlý? Nerespektuji snad tvého otce nebo manželku? Stěžovali si na mě? Jsem k nim milá a přátelská, tak kde je problém?“

	Pohladil mě po vlasech, dalo by se říct, že až skoro něžně.

	„Vždyť v tom to celé je! Ke všem jsi hodná, jen na mě ne! Nepotřebuješ mě. Nezajímáš se o…,“ místo toho, aby větu dokončil, se radši kousl do jazyku.

	„Pusť mě, proboha!“ výkřikem jsem ho probrala z myšlenek. Jeho kamenná tvář mi prozrazovala, že nebude mít slitování.

	„Ani mě nenapadne, dokud mi nedáš, co chci!“

	Bránila jsem se, co mi síly stačily.

	„Mám přenosnou pohlavní nemoc,“ v poslední chvíli jsem vytáhla svůj trumf.

	„Dobrý pokus, Fabiene. Informovala jsi o tom otce, nebo jsi mu to zatajila?“ nevěřil mi.

	„Dej si udělat testy, možná jsem nakazila i tebe. Víš přesně, co mi dělali!“

	Doufala jsem, že ho nepříjemná představa nemoci odradí od jeho původního úmyslu. Možná jsem tenkrát dávno ještě nemocná nebyla, ale to on nemohl vědět. Ale stále se nedal odbýt.

	Šaty mi vyhrnul až nad pas. Jeho volná ruka putovala rovnou mezi moje nohy.

	„Přísahám, že tě zabiju, jestli to uděláš!“

	V těchto teplotách jsem nenosila spodní prádlo. Měl proto jednoduchou cestu dostat se k mému klínu.

	„Proč mi ubližuješ?“ chytala jsem se posledního stébla.

	Zasmál se.

	„Když sebou přestaneš házet, tak tě to bolet nebude!“

	Naplivala jsem mu do tváře. Čekala jsem, že mě uhodí. Aspoň bych měla důkaz pro jeho otce, že jeho syn je násilník.

	„Fabieneeeee…,“ ozvalo se v dálce. Tara mě byla hledat na místě, kde jsme obyčejně společně sledovaly západ slunce. Po telefonátu určitě šla za mnou.

	„Jestli mě okamžitě nepustíš, nepůjdu jen za tvým otcem, ale i za tvojí ženou. Moje hrdost je už stejně zničená! Nebojím se tě, ani žádných následků!“

	Můj tep určitě viditelně pulzoval na mém krku. Nenáviděla jsem ho. Nenáviděla jsem ho ještě víc než ostatní muže, protože mi kdysi dal mylnou představu, že je jiný než všichni ti bastardi, kteří se na mě vystřídali.

	Hlas jeho manželky se blížil.

	„Budu křičet, jestli mě okamžitě nepustíš!“

	Z manželky si ale těžkou hlavu nedělal.

	„Neslyšela by tě, vítr fouká jiným směrem, drahá! Vyzkoušej to, jestli chceš.“

	Z plného hrdla jsem zavolala její jméno, ale zbytečně. Měl pravdu.

	„Proč mě tak nenávidíš, Rayane?“

	Poslední zbytky dnešního světla odhalily lesk mých slz. Chvíli přemýšlel.

	„Protože jsi měla být moje! Jenže ty ses zaprodala jinému! Musel to být právě můj otec?“

	Pěstí uhodil do písku, až se zaprášilo.

	„Kdybys počkala jen jeden jediný den, tak bych tě zachránil a dostal ven já. Měl jsem dokonalý plán, ale já hlupák jsem ti o něm neřekl, obávaje se, že by se mohl pokazit!“

	Oba jsme na sebe beze slova zírali.

	„Slyšela jsem dobře, žes mě chtěl zachránit? Chápu správně, že mě máš rád?“

	Rayan polkl a povolil sevření mých rukou. Zeslábl. Zněžněl. Jeho rty se zkroutily do nějaké grimasy, jako by chtěl něco říct. Nebo to bylo jen způsobené zadržováním slz?

	Ve stejné chvíli jsem prsty zaútočila na jeho oči. Bolestivý úder ho zpacifikoval a já jsem se opět vysvobodila.

	„Už nikdy na mě nesáhneš, ty bastarde!“

	Dala jsem se na útěk, běžela jsem směrem k domu, kde jsem potkala Taru.

	„Co se stalo, Fabiene? Vypadáš, jako kdybys viděla ducha.“

	Objala jsem přítelkyni.

	„Přísahám, že jsem jednoho viděla. Někdo tam vzadu byl a sledoval mě.“

	Byla jsem šťastná, že jsem ji ještě zastihla. Nevěděla jsem, jak to Rayan dělal, ale za několik minut nás doběhl.

	„Vidíš? Ten duch byl můj muž. Jsme v bezpečí,“ uklidňovala mě kamarádka.

	„Fabiene má pravdu, někdo se tam vzadu pohyboval. Možná zloději, proto vám do odvolání zakazuji procházet se mezi palmami! Je to nebezpečné!“

	Tara přijala jeho rozkaz beze slov, já jsem byla proti, protože jsem dobře věděla, kdo ti jeho zloději byli.

	„Rozkazy přijímám zatím jen od svého manžela!“ zamumlala jsem odměřeně a vydala jsem se domů.

	



	




	Kapitola 15

	Musím zmizet! Nemůžu riskovat, aby se mě Rayan ještě jednou zmocnil. Splním mu jeho přání a odejdu.

	„Salime, drahý…,“ oslovila jsem manžela sladce, když se najedl, „co kdybychom si někdy udělali krátký výlet, přes víkend například? Někam k moři, aspoň na chvíli, prosím. Celý den jsem zavřená doma, kromě tebe a Tary tu nemám nikoho. Jsem často úplně sama.“

	Nebyl proti, ale musela jsem několik týdnů vydržet, než dořeší něco ohledně palem. Předstírala jsem radost. Nastal okamžik říct hlavní problém.

	„Oh, vždyť na výlet jet stejně nemůžeme,“ nápadně jsem posmutněla. Salim přirozeně zjišťoval důvod.

	„Zapomněla jsem na skutečnost, že nemám žádné cestovní doklady.“

	Můj manžel přemýšlel.

	„Nemusíš být smutná, o doklady se umím postarat. Chvíli to potrvá, ale potom můžeme bezpečně cestovat, kam budeš chtít, klidně i do Ománu nebo do Arabských emirátů. Co na to řekneš, moje nejdražší?“

	Děkovala jsem mu a nejbližší dny jsem mu krmila uši kvůli svým papírům. Aby na ně náhodou nezapomněl.

	Když fungoval internet, což nebylo pravidlem, hledala jsem možnosti, trasy a způsoby, jak se dostat ze Saúdské Arábie ven. Studovala jsem online zákoník, jaké tresty mi jako označené teroristce hrozí, kdybych se vrátila do Evropy. Naštěstí mnohé informace, které jsem hledala, nebyly cenzurované. Psychicky i fyzicky jsem se připravovala na útěk. Salimovi jsem kradla malé množství peněz tak, aby nic nezpozoroval. Nenápadně jsem si odkládala i trvanlivé kalorické potraviny. Když Salim nebyl doma, z jeho starých hadrů jsem si šila ruksak. Nezapomínala jsem posilovat, protože největší trasu budu muset zdolat pěšky. Potřebovala jsem dobrou kondici a tukové zásoby, proto jsem hodně jedla.

	Rozhodla jsem se, že se na cestu vydám jako muž. Nikdo se nebude divit, že jako osamělý muž cestuji sama. Silný pás látky, několikrát omotaný okolo hrudi jako korzet, poslouží na zamaskování ženských prsou. Vyrobila jsem ho ze starých hadrů a vyzkoušela jsem si ho už několikrát. Jedny ze Salimových bílých šatů jsem si potají zúžila, aby se hodily na moji postavu. Příliš volná kandora by působila nápadně.

	Kromě pár věcí pro provizorní lékárničku jsem si připravila i starší nůž, který nikomu chybět nebude. Nezapomněla jsem ani na zápalky. Ještě jsem potřebovala nějakou dobrou obuv. V sandálkách jsem si do pouště netroufala.

	Ve volném čase jsem se učila orientovat se podle hvězd. Ze začátku jsem si myslela, že se v tom chaosu nikdy nevyznám, ale časem jsem v tom nacházela posloupnost a logiku.

	V tomto ročním období se nejvyšší denní teploty pohybovaly jen okolo 30 °C. Za měsíc začnou znovu rapidně stoupat a únik bude každým dnem těžší. Můj plán byl dostat se se Salimem někam do civilizace, odkud bude jednodušší odjet, protože dokážu splynout s davem.

	Budu s sebou nosit i ženské oblečení a nový pas, abych mohla cestovat oficiálně, například vlakem. Rozhodně budu potřebovat i Salimovo písemné povolení, že mi jako svojí manželce dovolil cestovat samotné.

	Nebylo to postavené na hlavu? Bylo, ale takový byl zákon a já jsem se jím zatím řídit musela. Ve vyrobení povolení jsem problém neviděla, ten papír si připravím na jeho laptopu, jenže doma jsme neměli fungující tiskárnu. Ta nešla už od prvního dne, co jsem tu. Teda to už problém byl. Když něco Salim nutně potřeboval, šel za synem. Možná bych si tímto způsobem dokázala vytisknout povolení i já.

	Na internetu jsem si stáhla několik příkladů, jak by mělo povolení od manžela vypadat. Vybrala jsem si jedno z těch nejsložitějších, aby kontrolní orgány v případě, že by mě chytily, nebavilo číst tak dlouhý papír a nechaly mě na pokoji. Všechno, co jsem potřebovala, jsem si ukládala v tajné mailové schránce, mazala jsem historii a ve vyhledávači jsem nechávala jen nenápadné stránky, které mě nemohly nijak prozradit.

	Všechno šlo podle plánu, úspěšně jsem se vyhýbala Rayanovi, který mi byl neustále na stopě jako pes. Od Salima jsem se dozvěděla, že ve věznici podal výpověď a odteď se bude věnovat opět domácímu podniku. Salim byl moc rád, já o to méně. Někdy Rayan přicházel k nám, aby s otcem diskutoval o práci.

	Salim neměl problém požádat mě o čaj, který jsem musela přinést do jeho pracovny, kde oba muži byli. Rozhodla jsem se pro radikální krok. Když jsem jim musela něco přinést, zahalila jsem si tvář závojem, že mi nebyly vidět ani oči. Ani jeden z nich nic neřekl, ale Salim mě ujišťoval, že před jeho synem si nemusím zahalovat tvář, i když ho moje starostlivé gesto potěšilo.

	Někdy, když jsem se u Tary náhodou zapomněla a musela jsem jít těch pár metrů domů sama, strachem jsem se až chvěla.

	Paradoxem bylo, že u něj doma jsem se cítila v bezpečí, protože Rayan nás nikdy během rozhovorů nerušil. Když jsem jednou u Tary pobyla déle, protože Salim odcestoval do města kvůli nějakým hnojivům, domů jsem se vracela až po setmění. Šlo možná o šedesát nebo sedmdesát metrů, ale každý krok ode mě vyžadoval velkou ostražitost. V kapse jsem nosívala pytlíček chilli pasty, kterou bych v případě nouze rozmačkala prsty a vetřela mu ji rovnou do očí. Na ty se vyplatilo útočit vždy, když byl člověk v nevýhodě jako já.

	Také ten den na mě číhal, když jsem odcházela od jeho ženy. Možná bych si s ní měla promluvit, ale co když si bude myslet, že si vymýšlím? Nebo se na mě dokonce zlobit? Byla jsem zoufalá. Nechtěla jsem přijít o jedinou kamarádku, kterou jsem měla.

	Ve tmě jsem ho sice neviděla, ale cítila jsem cigaretový dým. Věděla jsem, že na mě někde čeká. Celá jsem se třásla. Roztrhla jsem pytlíček a pastou jsem si nenápadně potřela celou ruku. Konečně jsem stála před domem, rychle klíče, trefit se do zámku, zavřít za sebou dveře a jsem v bezpečí. Opřela jsem se o zeď a vydechla jsem si. Vždyť jsem se ho bála víc než kohokoliv jiného. Tohle musí skončit, nebo se z toho zblázním.

	Šla jsem si umýt pikantní marinádu z ruky. Osprchovala jsem se, umyla jsem si vlasy a na tělo jsem si nanášela přírodní bylinkovou vazelínu, kterou mi nedávno přinesl Salim. Byla jsem tak ostražitá, že mě chytala panika, už jen když někde něco zavrzalo, nebo zapraskala parketa jako například teď.

	Právě jsem si natírala lýtka, když se za mými zády ozval jeho hlas: „Můžu ti pomoct?“

	Rozrušením jsem podvědomě vyskočila na postel a převalila se na její druhou stranu. Nahotu jsem ukryla pod přikrývku. Jeho příchod jsem nekomentovala. Byl tu a já jsem mu musela čelit.

	„Tvůj otec za chvíli přijde, právě jsem s ním telefonovala,“ lhala jsem. Neměla jsem ani mobil, ani pevnou linku.

	„Opravdu? A mně právě volal, že přijede za tři hodiny, na cestách je zácpa, poprosil mě, abych zkontroloval, jestli ti nic nechybí, a abych ti to oznámil. Takže jsi mi lhala. Kdybys byla mojí ženou, tak by tě za lhaní stihl tvrdý trest.“

	Přibližoval se.

	„Ale já jí naštěstí nejsem, tak vypadni!“ vřískala jsem. Naneštěstí jsem se nacházela v koutě. Neměla jsem kam utéct. Sáhla jsem po manželově koránu, kterým jsem se chtěla bránit.

	„Jak bys byla ráda, kdyby ses jí stala!“

	Sebevědomí mu opravdu nechybělo. Překvapovala mě jeho arogance.

	„Vypadni, nebo bude zle!“ vyhrožovala jsem ne moc přesvědčivě. Byla jsem připravená na boj. Už déle trénuji a od doby, co jsem se vrátila z vězení, jsem viditelně zesílila.

	„Varuju tě naposledy!“ vykřikla jsem o poznání hlasitěji. Rayan se posadil na postel, jako kdyby se nic nedělo.

	„Tak tady si to s mým otcem rozdáváte?“ dlaní přejel po povrchu čistého prostěradla. Přivoněl si k němu. Po hlavě jsem mu hodila knihu. I když jsem trefila, tak se ho to nijak nedotklo.

	„Neříkej mi, že tě můj téměř padesátiletý otec dokáže uspokojit!“ zasmál se.

	Co si to ten sviňák dovoluje? Žádný respekt ke svému otci a o úctě ke mně ani nemluvím.

	„Co kdyby ses radši staral o uspokojení své manželky? Tvůj otec se nemůže dočkat vnoučete!“ nemohla jsem si odpustit posměšnou poznámku. Čekala jsem na jeho reakci. Rozhněvala jsem ho, protože z postele prudce vstal.

	„Co kdybych dítě udělal nejdřív tobě? A hned?“

	Oh, Bože, přiblížil se. Přemýšlela jsem, co po něm ještě hodit.

	„Jestli se mě dotkneš, tak tě tvůj otec zabije! Chceš to?“

	Svými výhrůžkami jsem na něho moc nezapůsobila.

	„Lepší je být mrtvý, než si noc co noc představovat, že leží na tobě, protože jsi měla být moje!“ okřikl mě.

	Nebezpečně se přiblížil. Dokázala jsem ho kopnout a utéct na druhou stranu postele.

	„A jak si můžeš být tak jistý, že bych tě vůbec chtěla, ty grázle? Jen přes moji mrtvolu.“

	Rayan si začal svlékat tričko. Uhnula jsem pohledem, nechtěla jsem na něho civět, protože měl pěkně stavěné tělo.

	„Vím to! Vzpomeň si na tu noc, když jsme se líbali. Chtěla jsi mě, podívej se mi do očí a popři to! Kontroloval jsem se, abys později ocenila moji pevnou vůli, ale otec mi tě sebral!“ zuřil.

	Stála jsem na posteli, když vtom prudce zatáhl za prostěradlo, já jsem ztratila rovnováhu a přepadla k němu. Nastal krátký boj, který po chvíli vyhrál.

	„Nekrm mě hloupostmi! Jsi ženatý, tak na co bych ti byla já?! Pomohl bys mi snad dostat se domů do-Evropy?“

	Rayanův pohled zněžněl, pohladil mě po tváři. Začal se chvět, nebo se mi to jen zdálo?

	„Vzal bych si tě za druhou manželku! Byla bys manželka z lásky. Tak jsem to plánoval!“

	Teď mě rozesmál.

	„Nemysli si, že bych si tě někdy dobrovolně vzala za muže! Jsi hrubý, bezcitný chlap, který nemá tušení, jak zacházet se ženou!“ To jsem asi říkat neměla.

	„Když sis kvůli svobodě byla ochotná zničit život se starcem, jako je můj otec, proč by sis kvůli výhodám nevzala mladého silného muže, který by věděl, jak tě rozmazlovat? Nemluv hlouposti, Fabiene. Věř mi, že bys byla nejšťastnější žena, kdybych byl tvůj muž já! Nevíš, čeho jsem schopný z lásky!“

	Vycenila jsem na něho zuby jako šelma.

	„Na to zapomeň! Nikdy bych nedokázala milovat chlapa, jako jsi ty. Tvůj otec je stokrát lepší než ty! Pravda je, že ho nemiluji jako on mě, ale to jen proto, že miluji jiného muže a ty, Rayane, jím rozhodně nejsi a nikdy ani nebudeš! A když si mě teď vezmeš násilím, tak ani nemuknu. V myšlenkách se upnu k tomu muži, který je pro mě vším! Rozumíš?“

	Vypadalo to, že se mi konečně podařilo najít něco, čím mu srazím ten jeho hřebínek?

	„Lžeš, v tom jsi dobrá!“

	Bylo vidět, že jsem ho naštvala. Násilím mi rozevřel stehna. „Nelžu! Proč si myslíš, že bych někoho nemohla milovat? Nebo někdo mě? Jsem snad tak škaredá, že to není možné? Nevzpomínáš si, jak jsem se jednou před tebou ptala bachařky na svého manžela? Nebo tento fakt v sobě jen potlačuješ?“

	Podařilo se mi ho obrat o řeč. Triumfovala jsem a rázně jsem pokračovala: „Existuje muž, který ovládá moje srdce, i když mi hajzlové, jako jsi ty, mnohokrát ublížili. Nic a nikdo to nezmění. Měl jsi mě tehdy zabít! Možná nemám jinou budoucnost než tu po boku tvého otce, ale aspoň se budu snažit mít ho ráda, jak si zaslouží, protože je ke mně hodný a něžný. A to ty, milý Rayane, neznáš. Nevíš, co jsou to city! Protože jsi chladnější než severní pól.“ Myslela jsem si, že se mi teď pomstí za moji přímočarost. Jenže jeho tvář se ponořila do jakéhosi zoufalství.

	„Byl jsem bezcitný až do dne, kdy jsem tě poznal. Jenže ty jsi mě změnila! Za to tě nenávidím! V den, kdy jsem tě dostal jako odměnu, jsem ještě netušil, že se do tebe zamiluju. Myslel jsem, že se s tebou vyspím a bude klid. Krátké potěšení, na které si nikdy už nevzpomenu. Ale od toho dne, co se na mě podívaly tvoje chladné oči, které se snoubily s chladem mojí duše, jsem věděl, že jsi jiná. A jestli říkáš, že jsem bezcitný, vzpomeň si na den, když jsi mě prosila, abych tě zabil! Nikdy jsem s tím problém neměl. Opravdu nikdy. Jsem vrah, často jsem v životě musel udělat věci, o kterých by se ti ani nesnilo. Nepodceňuj mě. Víš, že bych tě mohl kdykoliv bez mžiknutí oka odstranit. Ano, mohl, ale neudělám to, protože jsem zvíře, které se do tebe zamilovalo! Jestli tohle nejsou city, tak potom nevím! Zahráváš si se mnou, provokuješ mě hranou nevinností a já ti to ještě žeru! Není to k smíchu?“

	Rayan ze mě vstal, konečně jsem se mohla pořádně nadechnout. „Jednoho dne tě budu mít celou! Počkám si pět, klidně i deset let, než otec zemře. Má slabé srdce, déle než pár let nevydrží. Sám mě požádal, abych se o tebe postaral, jestli se jednoho dne vydá na druhý svět. Jsem trpělivý, počkám si na tebe! Nemusíš mě milovat! Vždyť ani otce nemiluješ! Stačí mi, abys mi dala to, co má teď on! To mi bude stačit bohatě.“

	Oblékl se, pomalu přešel k posteli, na které jsem stále ležela. „Vlastním klíče od domu, otec mi je dal hodně dávno, takže tě můžu kdykoliv navštívit. Dnes ti dávám milost, i když po tobě velmi toužím. Moje výstraha stále platí. Jestli mě budeš svádět, tak si tě vezmu. Bez milosti. Buď odejdeš, nebo riskuješ, že jednou budeš moje navždy! A je mi úplně jedno, jakého parchanta miluješ. Až budeš moje, tak se neopovážíš vyslovit, že miluješ jiného! Rozumíš?“

	Měla jsem radši mlčet, ale ne, já jsem ho místo toho provokovala.

	„Moje tělo jsi už měl! Troufni si na moji duši! Na to nemáš, brácho!“

	Nazvat chlapa, který tě chce, bratrem, je pro něho nejhorší potupa na světě. Zamračil se a pohrozil mi.

	„Kdybys byla teď mojí ženou, tak bych si toho bratra vyprosil! Řeknu otci, aby ti přitáhl uzdu, jsi příliš pyšná a drzá! To je haram! Víc pokory by ti nezaškodilo.“

	Otočila jsem se k němu zády.

	„Tvojí ženou, naštěstí, nejsem a nikdy ani nebudu, tak se přestaň zamýšlet nad tím, co by bylo, kdyby! Sbohem! A o svého otce se neboj, vím, jak se o něho postarat!“

	Bez komentáře odcházel. Uklidila jsem postel i ložnici a čekala jsem, dokud se Salim nevrátí. Až potom jsem dokázala usnout.

	

	„Chci od něho odejít!“ plakala Tara druhý den.

	„Co se stalo, drahá?“ zjišťovala jsem ustaraně, když jsem viděla její uplakané oči. To bylo poprvé, co se zmínila o svém soukromí. Chvíli jí trvalo, než začala popisovat minulou noc. „Je tak surový a chladný! Nebije mě, mám všechno, co potřebuji, ale nikdy na mě nebyl něžný. Včera, když se vrátil, tak mě doslova znásilnil. Už jsem spala, když se na mě vrhl. Věřila bys, že mě nikdy nepolíbil na rty? Jsem z něho zoufalá. Stejně za mnou přijde jen jednou za čas a potom je na mě ještě takový. Bolí to.“

	Objala jsem ji, cítila jsem, jak se trápí. Kdyby věděla, že to byla moje vina. Proč jí musel ublížit? Nedalo mi to a druhý den jsem se rozhodla podat si ho. Zůstal překvapený, když jsem za bílého dne přišla na místo, kde pracoval.

	„Proč jsi k ní takový? Jestli jsi naštvaný, tak si laskavě zaboxuj do pytle s rýží a nevybíjej si svoji zlost na Taře! Jsi otřesný chlap! Styď se, člověče! Je to tvoje žena, proboha!“ pěnila jsem z bezpečné vzdálenosti.

	„Myslel jsem si, že ti do mého manželství nic není!“

	Rozběhl se za mnou, ale já jsem se nepohnula. Hrála jsem si na odvážnou s hrdě vztyčenou hlavou. Salim byl doma a v blízkosti se pohybovaly i služebné, proto jsem situaci považovala za bezpečnou.

	„Jak rád bych ti ten tvůj závoj strhl z tváře a opřel tě o zeď!“ vysmíval se mi a chtěl mě dostat do rozpaků, ale v tuto chvíli jsem závoj považovala za výhodu, protože nemohl vidět moji reakci.

	„Fabiene, zapamatuj si jednu věc! Když budeš ty hodná na mě, tak budu hodný i já na ni. Je to jasné?“

	Utřel si zpocené čelo. Byl tak blízko, že mě vůně jeho potu smíšená s deodorantem vzrušila.

	„Mohl bys mi to vysvětlit?“

	Prstem jsem si nervózně upravovala prostor pro oči. Nahnul se nade mě a čekal, až uhnu pohledem.

	„Pochopila jsi správně! Jestli budeš hodná na mě a nebudeš mě zlobit, tak budu šťastný a nebudu mít důvod být k Taře hrubý. Vyzkoušej to. Omluv se mi, že jsi vůči mně byla drzá, a já se omluvím Taře za svoji hrubost.“

	On mě vydírá?

	„Trhni si, blázne!“

	Hrdě jsem odcházela. Jenže ze stavby odešel i on. Kráčel rovnou domů. Za několik hodin přišla opět uplakaná Tara. Věděla jsem, co se děje. Ten hajzl jí zase ublížil. Bože, jak moc jsem ho nenáviděla. Musela jsem plakat s ní.

	Salim byl poslední dny velmi šťastný, protože se se synem udobřili a společně pracovali na zvelebení farmy. Nemohla jsem Salima zarmoutit tím, že bych na Rayana žalovala. Rozhodla jsem se ponížit a šla jsem za tím zvířetem na stavbu, když odešli dělníci a on zůstal sám.

	„Proč přistavuješ, vždyť dům vypadá dost velký,“ začala jsem neutrální konverzaci.

	„Pro tebe a naše děti! Chci, abyste měli pohodlí a netísnili se.“

	Srandista! Zakroutila jsem hlavou a k jeho odpovědi jsem se nevyjádřila.

	„Potřebuji si s tebou popovídat o Taře.“

	Téměř jsem šeptala. Věnoval mi pozornost. Měl oblečené pracovní věci, staré džínsy a špinavé tílko. I když jsem ho nesnášela, nedalo se zapřít, že fyzická námaha se podepsala na jeho dokonalém vzhledu.

	„Neboj se, jednou to tělo bude jen tvoje!“

	Musela jsem na něho skutečně upřeně zírat, když mě odhalil. Zahanbená jsem nevěděla, kam s očima.

	„Přestaň si něco vymýšlet! Radši mi řekni, co ode mě chceš, aby ses dobře choval ke své ženě?“

	Zimnice lechtala moji pokožku, Když se ke mně přiblížil, přeběhl mi po těle mráz.

	„Máš krátkou paměť, drahá! Říkal jsem ti, že jak se budeš chovat ty ke mně, tak se budu chovat já k ní. Chceš začít omluvou, nebo přejdeme hned k tělesným záležitostem?“

	Nejradši bych mu dala cihlou po hlavě, ale musela jsem se kontrolovat. Za malou omluvu mě neubude. Měla jsem vůči Taře výčitky svědomí, jinak by mě k tomu nikdo nepřinutil.

	„Jestli jsem tě v minulosti nějak urazila, tak se teda za to omlouvám. Stačí?“

	Větu jsem dořekla rychleji, než obyčejně mluvím. Otočila jsem se a chtěla jsem odejít. Morální povinnost ke kamarádce jsem splnila.

	„To bylo všechno?“ ozvalo se za mými zády. Cítila jsem, že stojí těsně za mnou. Nedokázala jsem se ani pohnout. Čekala jsem, co se bude dít.

	„Jestli mě políbíš, tak políbím i já ji.“

	Chtěla jsem se otočit a pobouřeně se na něho zamračit, jenže dřív, než jsem to stihla udělat, cítila jsem, jak se mě dotkl. Jeho ruce spočinuly ve výšce mého pasu. Přestala jsem dýchat. Opřel se o mě a pevně mě objal. Nebránila jsem se. Rayanův zrychlený dech jsem cítila u svého ucha.

	„Vidíš, jak dokážeš být sladká, poslušná a pokorná?“

	S těžkostmi jsem se kousala do jazyka, abych ho nerozzlobila. Uvědomovala jsem si, že mě podle vydírá, ale Tara byla moje jediná kamarádka, chtěla jsem, aby byla šťastná. Vydržela jsem asi tak minutu, potom jsem se zbavila jeho rukou a běžela jsem k výběhu se zvířaty, která jsme na farmě chovali.

	



	




	Kapitola 16

	Salim mi podával pas. Usmíval se, protože věděl, že mi udělá radost. Prozradil mi, že doklad byl koupený na černém trhu. Prohlížela jsem si ho. Ženě na fotce jsem se trochu podobala, stačilo, aby člověk trošku přimhouřil oči. Naštěstí měla zahalené vlasy, šátek jí zakrývala i část tváře, takže její celkový vzhled trochu deformoval. Do druhé ruky mi podal balíček do hnědá zabarvených kontaktních čoček.

	„Nenašel jsem jediný pas se ženou s modrýma očima. Když budeme cestovat, použiješ čočky, abys nebyla nápadná. Vybral jsem ženu se jménem Fatima, stejným jménem, které sis zvolila, když jsi konvertovala k islámu, mashallah,“ dodal natěšené a políbil mě na čelo.

	Vzpomněla jsem si na den naší svatby, když mi řekl, že musím přijmout jeho víru. Bylo to jeho jediné přání, a tak jsem v arabštině poslušně vyslovila krátkou formulku: Vyznávám, že není Boha kromě Alláha, a věřím, že Mohamed je posel Boží.

	Salim nebyl zlý člověk, tak jsem radši nedělala žádné problémy a nepřipomínala jsem mu část 2:256 z koránu, která říká, že lidé by neměli být nucení do změny víry, když o tom nejsou osobně přesvědčeni. Já ale nejsem výjimka. Lidé jsou denně nuceni konvertovat pod hrozbou smrti i přesto, že to korán výslovně zakazuje.

	Ze vzpomínek na svatební den mě vrátil zpátky manželův hlas: „Mám pro tebe překvapení, zawjati, manželko moje. Za dva týdny tě vezmu do Mekky, poutnického města, kde se narodil náš ctěný prorok Mohamed. Jako nová muslimka budeš tohle místo milovat.“

	Zaradovala jsem se, že jsem ho konečně přemluvila na výlet. Mekka je ideální místo pro můj útěk. Mezi všemi těmi poutníky se dokážu velmi rychle ztratit. Nemohla jsem se dočkat dne, kdy se vydáme na cestu.

	Uběhl týden a já jsem už měla sbalené všechny věci, včetně těch na útěk. Zatím byly bezpečně uložené na dně mé tašky. Salim mi na stránce cestovní kanceláře ukázal hotel, v němž budeme bydlet. Od něho jsem plánovala cestu k Rudému moři, odkud jsem se chtěla lodí dostat do Egypta a potom dále do Evropy. Měla jsem nastudované tři plány i dostatek peněz. V případě nouze prodám zlatý náramek, který mi daroval Rayan.

	Rayan právě hleděl k našemu domu. Asi cítil, že jsem u okna, protože vidět mě určitě nemohl. Od té doby co jsem se dozvěděla výletě, dávala jsem si obrovský pozor, abych se mu nepřipletla do cesty. Tara chodívala k nám, protože jsem se neustále vymlouvala, že mám hodně práce. Prozradila mi, že se jí manžel za hrubost posledních dnů omluvil. Bylo to údajně úplně poprvé, co přes rty dostal slovíčko promiň. Změnu v jeho chování připisovala jeho vroucnějšímu vztahu k otci. Kdyby jen tušila, že jsem za to byla zodpovědná já…

	Oba muži každý den mnoho pracovali a doháněli všechno, co předtím dost zanedbali. Poslední dny se společně s otroky věnovali hlavně hnojení a ořezávání seschlých palmových listů. Otroky nazývali muže z Nigérie či Bangladéše, kteří na farmě pracovali za minimální mzdu. My ženy jsme dělníky nikdy nevídaly. Bydleli v barácích na druhé straně plantáže, kde se pro ně vařilo.

	Salim přicházel domů unavený, ale šťastný. Prosila jsem ho, aby na sebe dával pozor.

	Někdy odcházel do města, brával s sebou dva muže, kteří pro něho nakládali těžké zboží. Často jsem ho prosila, aby mě vzal s sebou, ale vždy odmítl s odůvodněním, že bych se nudila. Nechtěla jsem ho zlobit, proto jsem na jeho odpověď bez reptání přikyvovala. Chtěla jsem v něm vyvolat dojem, že jsem hodná a poslušná manželka, které nakonec přinesl všechno, co si přála.

	Naposledy jsem si přála pevnou sportovní obuv. Ubezpečovala jsem ho, že se mi v teniskách chodí lépe než v lehkých sandálkách.

	Když měl naplánovanou cestu do města, odjížděl brzy ráno, ještě před svítáním. Doprovázela jsem ho s několika kuřecími sendviči, aby měl cestou co jíst. Byla jsem vypočítavá mrcha. Hrála jsem si na hodnou manželku, ale ve skutečnosti jsem ho plánovala opustit. Byl by v tom čert, aby se jeden z pokusů o útěk nepodařil. Tohle není život pro mě, vlastně asi pro žádnou ženu. Nejradši bych s sebou vzala i Taru, ale to bylo nemožné.

	Když byl Salim opět jednou na nákupech ve městě, v hrudi mě začal tlačit nepříjemný pocit. Něco jako předtucha, nebo možná výčitky svědomí. Přinutila jsem se zajít za Tarou a jejím mužem, aby Salimovi zatelefonovali. Bála jsem se, aby se mu něco nestalo, čímž by se moje plány zmařily.

	Právě snídali a pozvali mě ke stolu. Po rozhovoru s manželem, který byl v nejlepším pořádku, jsem se uklidnila a přijala jejich pozvání, i když jsem moc nechtěla. V Rayanově společnosti jsem se necítila dobře, a tak jsem hned po čaji odcházela domů. Rozhodla jsem se pospat si ještě hodinku nebo dvě, protože jsem vstávala velmi brzo.

	

	Vzbudila jsem se, protože mi někdo přikryl ústa. Nezmohla jsem se ani na krátký boj, byla jsem mu vydaná napospas. Přilehl mě na matraci a já jsem dokázala jen skučet přes ruku, kterou mi mačkal tvář…

	V tom momentě jsem se vzbudila, teď už opravdu. Zadýchaná a zpocená jsem se sotva vzpamatovala z noční můry, která působila opravdu reálně. „Už ani ve snech mi nedopřeje klid a straší mě, hajzl jeden!“ pomyslela jsem si a šla jsem se osprchovat. Hned potom jsem si dopřála druhou energeticky vydatnou snídani. V myšlenkách jsem se neustále zabývala Salimem. Špatného pocitu, že se mu něco stalo, jsem se stále nemohla zbavit.

	Pospíchala jsem za Tarou, která mi dovolila, abych mu opět zavolala.

	„Už jsme na cestě domů, jen budu mít trochu zpoždění, na oběd mě nečekej, měli jsme poruchu.“

	Jednoduše jsem tušila, že se něco děje!

	„To je tak milé, že si o něho děláš starosti. Salim je šťastný muž, že tě má,“ rozplývala se moje kamarádka a zároveň zesmutněla. Věděla jsem, na co narážela.

	„Jak ses stala jeho manželkou?“ po dlouhé době jsem se jí odvážila položit soukromou otázku…

	

	Moji výpověď náhle přerušil státní zástupce, který se ohradil, že moje, už i tak květnaté vyprávění odbočuje od původní linie. Soudce mu dal částečně za pravdu, proto se rozhodl pro zajímavý krok. Zeptal se přítomných, jaký na to mají názor. Nikdo nezdvihl ruku, aby vyjádřil nesouhlas se způsobem, jakým jsem chtěla vyprávět všechny podrobnosti. Soudce si opět vzal slovo a vyzval mě, abych pokračovala tam, kde jsem skončila.

	

	„Rayanův otec byl o moji ruku požádat osobně,“ odpověděla Tara.

	„Ze začátku jsem si myslela, že je to žert, protože o Rayanovi se vědělo, že je nejen hezký, ale i z dobré rodiny. Kromě toho jsem si neuměla představit, že by mohl žádat o ruku právě mě. Uvědomuji si, že neoplývám krásou, navíc jsem o tři roky starší než on. Nikdo mě nechtěl, neměla jsem do té doby jediného nápadníka. Rodiče byli zoufalí, že zůstanu na ocet. Se zásnubami jsem proto s radostí souhlasila. Zanedlouho byla svatba a já jsem byla do svého manžela šíleně zamilovaná.

	Rayan byl před svatbou odměřený, myslela jsem si, že to je jen důsledek respektu, který vyžaduje víra. Věřila jsem, že se jeho chování po svatbě změní. Ale nezměnilo se nic. Právě naopak. Víš, jakou jsme měli svatební noc?“ zeptala se mě náhle.

	Zakroutila jsem hlavou, ale tušila jsem to.

	„Rozkázal mi, abych se svlékla a lehla si na vyzdobenou postel. Udělala jsem to. On si lehl na mě a roztáhl mi nohy. A jednoduše to udělal. Ani jednou mě nepohladil, o polibku jsem mohla jen snít.

	Nezajímalo ho, že mě to bolí, ani to, jak jsem se cítila. Byla jsem zklamaná, ale myslela jsem si, že i on je nezkušený panic a jinak to neuměl udělat. Po pár minutách bylo po všem. Po aktu ještě zkontroloval prostěradlo, jestli jsem byla panna, popřál mi dobrou noc a odešel do jiného pokoje.“

	Tara si se studem ukryla tvář do dlaní. Objala jsem ji a ona se opět rozmluvila.

	„Milovala jsem ho. Udělala bych pro něj první poslední. Snažila jsem se mu zalíbit. Vždyť přece musel existovat důvod, proč si chtěl vzít za ženu právě mě. Časem jsem ho začala za jeho hrubost nesnášet. Když měl dobrou náladu, všechno probíhalo tak jako během svatební noci. Když ho někdo rozzlobil, byl ke mně hrubý a způsoboval mi bolest. Začala jsem ho nenávidět. Z lásky se pomalu rodila nenávist, na kterou jsem si časem zvykla.

	Někdy potichu pláču, nikoho nezajímá, jak se cítím. Nemám jinou možnost. Musím být poslušná a být ráda, že mě vůbec někdo chtěl. To je úděl nás žen. Bez povolení manžela nesmíme jít ani k lékaři, natožpak cestovat. Ani nevíš, jak bych chtěla cestovat a objevovat nové země. Miluji zeleň, slyšela jsem, že Švýcarsko je země podobající se ráji na zemi. Je to pravda?“ zeptala se, ale na odpověď nečekala.

	„A co má člověk tady? Šátek, písek, peklo a samotu. Když nepočítám tebe, drahá. Děkuji, že jsi tady a že jsi mojí kamarádkou.“

	Ještě silněji mě objala. Pohladila jsem ji po šátku na hlavě, pod kterým se v drdolu ukrývaly husté havraní vlasy.

	Tara se v ten den nezvykle rozmluvila a prozradila mi mnoho ze svých tajemství. Na oplátku ale chtěla vědět i něco o mně. V duchu jsem si představovala, co bych jí ze svého pohnutého života mohla říct, ale naštěstí se vrátil Salim. Jeho příchod oznámil Rayan. Šla jsem domů a byla jsem šťastná, že se konečně vrátil zpět.

	Moc mě miloval. Díval se na mě s takovou láskou a říkal mi neskutečně hezká slova. Člověk sotva dokázal věřit, že Rayan a Salim jsou jedna krev. Po krátkém odpočinku šel Salim na večerní pochůzku mezi palmy, aby se přesvědčil na vlastní oči, že dělníci poslechli jeho příkazy. Chtěla jsem jít s ním a k mému údivu mě vzal s sebou.

	Povětří ochladlo, obzor se zbarvil do červena a Salim mi vyprávěl historky ze svého dětství, které prožil mezi datlovými palmami. Měla jsem štěstí, že jsem kdysi vsadila na správnou kartu a dostala se k muži, jako byl on. Když jsem začala mít výčitky svědomí, vzpomněla jsem si na Vincenta, mého milovaného muže.

	Jak dlouho jsem neviděla jeho tvář. V duchu jsem počítala měsíce, týdny, dny… Něco se se mnou dělo. Začala jsem si zvykat na jeho nepřítomnost? Nebo jsem se začínala vyrovnávat s faktem, že je mrtvý? Že už nikdy neochutnám jeho rty? Jde to, když si člověk uvědomí nezvratnou sílu smrti? Jenže skutečně se smířím s jeho osudem, až když budu mít definitivně nezvratný důkaz. Opět mě mučily otázky, zda vůbec mám nějakou šanci. Zda si zasloužím odpověď, která by se mohla stát lékem pro moji zraněnou duši.

	„Otče!“ Rayanův hlas za zády mě tak vystrašil, že jsem nahlas vyjekla.

	„Co tu děláš tak pozdě? Měl bys odpočívat, měl jsi dlouhý den,“ přísně káral Salima.

	„Synu, musel jsem si přijít zkontrolovat svoje palmy, vždyť víš, že bez nich a samozřejmě bez své manželky dlouho nevydržím,“ odvětil mu klidně a políbil mě na zápěstí. Myslela jsem si, že se hanbou propadnu pod zem. Nepodívala jsem se na Rayana, bála jsem se jeho pichlavých očí.

	Společně jsme se vydali k domu. Muži se mezi sebou bavili a plánovali v nejbližších dnech dokončit sestřih seschlých palmových listů, které za plantáží potom pálili.

	Do odjezdu do Mekky zbývaly tři dny. Jedla jsem, jako bych byla těhotná. Mojí nenasytnosti si všiml dokonce i Salim a v radostném očekávání si myslel, že bych těhotná skutečně mohla být. Ale nebyla jsem, věděla jsem to. Potřebovala jsem jen energii. Moje tělo za celou dobu pobytu na farmě prošlo hmatatelnou změnou. Z vyhublé kostry se stala opět žena s atraktivními křivkami viditelnými i přesto, že jsem nosívala volnou abáju. Toho si nevšiml jen Salim, ale i Rayan. Bylo na čase zmizet, protože mě ten chlap jednoho dne sežere zaživa.

	V poslední době si nacházel nejrůznější záminky, aby k nám chodil. Jednou přišel pro otce, jindy otec údajně pro něco poslal jeho. V každém pokoji jsem měla ukrytou nějakou zbraň či nůž, hůl nebo chilli pastu. Normální člověk by to považoval za paranoiu, ale já jsem věděla, že se nemýlím.

	A tak jsem se tři dny před odjezdem do Mekky ocitla v jeho náručí. Odchytil mě, když jsem šla do kuchyně. Bojovala jsem s ním dlouho, jenže on už moje triky dobře znal, proto se jim bez problémů vyhýbal. Odtáhl mě do ložnice. Hodil mě na manželskou postel a bez slitování se na mě vrhl. V očích měl něco, co by se dalo nazvat šílenstvím. Choval se jako maniak. Věděla jsem, že mě znásilní. Salim byl v sušárně a neměl mě kdo zachránit.

	„Prosím! Aspoň ne takhle! Neubližuj mi!“ zaprosila jsem.

	Přestala jsem sebou házet, když mi nedočkavě vyhrnoval oblečení nad stehna. Snažila jsem se o novou strategii, aby povolil svoje sevření. Začal mě poslouchat.

	„Když to už musíš udělat, tak aspoň začni pomalu jako tehdy, když jsi mě líbal. Líbilo se mi, když jsi byl pozorný. Ženu to bolí, když jsi hrubý!“

	Dovolila jsem mu, aby mě políbil. Jeho dech se okamžitě zrychlil.

	„Něžněji!“ snažila jsem se brzdit jeho neotesanou vášeň.

	„Co to znamená něžněji?“

	Doufala jsem, že nad ním získám moc, proto jsem byla rozhodnutá ukázat mu jemnější polibek.

	„Nehýbej se a přivři oči.“

	Poslechl mě a čekal. Hlavu jsem mírně nadzdvihla a rty jsem zlehka pohladila ty jeho. Chtěl víc. Jeho oči hořely touhou, ale krotil se. Zdálo se, že ho mám v moci.

	„K ženě se musíš chovat jako ke květině, protože jinak ti zemře,“ snažila jsem se mluvit klidně, abych ho neprovokovala, ale jeho dráždila už jen moje existence.

	Chvějícíma se rukama mi strhl šátek z hlavy a prsty zabořil do mých vlasů.

	„Kdybys do svého jednání vložil trochu rafinovanosti, bylo by to vzrušující,“ upozornila jsem ho na způsob, jakým mi sňal pokrývku hlavy.

	„Miluji tě!“ šeptal mi do ucha s tváří zabořenou do mých vlasů. Tělo se mu nápadně chvělo.

	„Jestli mě miluješ, tak mi neublížíš a odejdeš, prosím,“ zkoušela jsem svoje štěstí, protože se mi zdálo, že posledních pár minut na mě dal. Jenže on nereagoval, vdechoval vůni mé pokožky a rozplýval se nad barvou mých vlasů. Rayan nezpozoroval, že jsem rukou nahmatala místo mezi postelí a stolkem, kde jsem ukrývala dřevěné topůrko od sekery, kterým jsem ho celou silou udeřila. Neztrácela jsem čas a snažila se odstrčit jeho tělo, abych mu utekla. Podařilo se mi to, ale na schodišti mě dohonil a dovlekl zpátky do ložnice.

	„Tohle jsi neměla, Fabiene. Teď si všechno pokazila. Miluji tě, ale teď budu zlý, velmi zlý!“ okřikl mě.

	Zacpal mi ústa rukou, abych nemohla křičet. Ať jsem sebou házela, jak jsem chtěla, nedokázala jsem mu zabránit, aby nespočinul v mém lůně. Ale protože dnes měl na sobě svůj bílý arabský oděv, bylo to pro něj jednoduché. Protože mi držel ústa, neměla jsem ani možnost prosit o milost, když do mě hrubě vnikl. Dal si záležet na tom, aby mi způsoboval bolest. Pomsta za to, že jsem se bránila.

	V jeho očích se odráželo čiré bestiální zlo. Rozplakala jsem se. Vzdala jsem se, přestala jsem bojovat. Díval se mi do očí a dále se zmocňoval mého těla. Polibky se snažil stírat mi slzy. Doufala jsem, že z mých očí pochopil, že ho nenávidím.

	Když skončil, pustil mi ústa a sesunul se vedle mě.

	„Ty nevíš, co je to milovat. Slova lásky vycházející z tvých úst jsou urážkou pro skutečné city. Jsi posedlý touhou, ten přízemní pud nemá s láskou nic společného,“ s pláčem jsem mu vyčítala. Zkroutila jsem se do klubíčka a čekala, dokud neodejde.

	„Ty nechápeš, co cítím! Nechci to, ale je to ve mně. Provokuješ mě! Dej mi šanci a nauč mě správně tě milovat. Nemůžu tě mít, a proto zuřím. Potřebuji tě! Nemůžu dýchat, když tě nevidím, a dusím se, když tě mám proti sobě. Víš, jaké to je? Jsem svým vlastním otrokem! Kdybys byla moje, nikdy bych ti neublížil! Ale nejsi a já tě tak zoufale chci! Nikdy jsem nechtěl něco tak moc jako tebe!“ Přiblížil se ke mně. Kopla jsem ho.

	„Někoho! Ne, něco! Nejsem věc! Jsem živý tvor, člověk, kterého jsi zranil. Vzít si ženu proti její vůli a k tomu ještě manželku jiného muže je pod lidskou úroveň. Ale ty neznáš význam tohoto slovního spojení. Trestáš mě za to, že jsem se stala ženou tvého otce, což nebyla moje vina. Měl jsi mě tehdy zabít. To bych aspoň mohla považovat za projev tvojí lásky a soucitu.“

	Ani nevím, proč jsem se s ním ještě bavila.

	„Kdysi jsem tě měla ráda, ale teď tě nenávidím. Buď jednoho dne zabiješ ty mě, nebo já tebe.“

	Z ruky jsem si strhla zlatý řetízek, který jsem po něm hodila. „Co mám udělat, abys pochopila, co k tobě cítím?“

	Čekal na odpověď.

	Po chvíli otupujícího ticha jsem mu ji dala: „Jdi se oběsit. Ničemník jako ty si nezaslouží nic jiného.“

	Když odešel, šla jsem ze sebe smýt jeho vůni a převléct ložní prádlo a prostěradlo.

	„Vydrž, Fabiene, za tři dny budeš na cestě ke svobodě,“ namlouvala jsem si duchu. Dokázala jsem toho přežít už tak moc, strávím proto i tohle ponížení.

	Druhý den se mi pokoušel omluvit, když mě sledoval k ohradě se zvířaty. Neřekla jsem ani slovo, moji odpověď mohl dostatečně poznat z chilli pasty, kterou jsem použila proti jeho očím.

	Salim si naštěstí ničeho nevšiml. Věděla jsem, že pozítří tu nebudu, proto jsem ho ničím nezatěžovala. Den před odchodem jsem se loučila s Tarou. Měla jsem pocit, jako by viděla napsané na mém čele, že se trápím. Všimla si, že jsem nějaká nesvá, ale naštěstí jsem si našla výmluvu, že jsem nervózní kvůli cestování.

	Salim šel na svoji večerní obchůzku mezi palmy, Rayan byl sehnat obřadního řezníka, který příští týden přijde zabít několik jehňat.

	U Tary jsem se nezdržela dlouho. Pospíchala jsem domů, abych ještě naposledy překontrolovala sbalené věci. Potom jsem už jen čekala na manžela. Ani nevím, kdy jsem usnula.

	Uprostřed noci jsem se probudila žízní a všimla jsem si, že Salim ještě není v posteli. Nenašla jsem ho ani v pracovně, ani v jiné části domu. Možná se zdržel u syna, aby se dohodli na nějaké práci během naší nepřítomnosti. Ale když odbila čtvrtá hodina, nedalo mi to a šla jsem za Tarou, abych zjistila, jestli je Salim u nich. Otevřel mi Rayan.

	„Je u vás Salim?“ zeptala jsem se z dostatečně velkého odstupu.

	„Není tu. Otec nepřišel domů?“

	Zakroutila jsem hlavou, zakrývajíc si před ním tvář.

	„Počkej chvíli.“

	Šel se obléct, mezitím přišla i ospalá Tara, oznámila jsem jí, že se Salim nevrátil domů.

	„Vy dvě zůstanete tady! Jdu pro dělníky a půjdeme ho hledat.“

	O tom, že půjdeme s ním, nechtěl ani slyšet. Celou dobu u Tary jsem plakala. Neuměla jsem si vysvětlit, proč se nevrátil. Slunce už dávno vyšlo, když se Rayan vrátil. A bez Salima, zato s kamennou tváří. Běžela jsem mu naproti, Tara právě připravovala snídani.

	„Upřímnou soustrast, drahá! Konečně jsi moje! Tohle se mi ani v tom nejkrásnějším snu nezdálo, že to bude tak brzy!“ oznamoval mi to tak nenuceně, jakoby mě informoval o počasí na příští týden. Padla jsem do písku na kolena.

	„Co se mu stalo? Zabil jsi ho ty?“

	V tom zoufalství mě napadalo opravdu všechno.

	„Ne, v jeho smrti prsty nemám, ale díky za ten kompliment. Lichotí mi myšlenka, že jsem toho schopný. Přiznávám, že si troufám na cokoliv, sama ses o tom určitě přesvědčila na vlastní kůži, ale nikdy bych nedokázal zabít dva lidi. Přesněji tebe a otce,“ zasmál se.

	„Jeho tělo jsme našli pod převrženým žebříkem u jedné z palem. Pravděpodobně vylepšoval práci dělníků. Byl puntičkář. Vypadalo to, že spadl z žebříku rovnou na čepel pracovního nože, který měl zabodnutý v hrudi, a vykrvácel.“

	Zatmělo se mi před očima. Co teď? Co? Nějak jsem posbírala síly. Chtěl mi pomoct na nohy. Kousla jsem ho. Nahlas jsem křičela. Zhroutil se mi celý svět. Neplakala jsem jen proto, že se mi zmařila šance na útěk, ale hlavně kvůli tomu, že Salim byl hodný muž a neměl zemřít takhle opuštěný. Bolelo mě, když jsem si představila, že možná umíral hodiny a někde bezmocně mezi zkurvenými palmami čekal na pomoc.

	Kráčela jsem k domu. Rayan vysvětloval Taře, co se stalo. Chtěla jít za mnou, ale nepustil ji. Musela jsem se uklidnit. Drkotaly mi zuby a měla jsem zimnici. Hledala jsem Salimovy klíče od džípu, vzala jsem svoje zavazadla a šla jsem k autu, které stálo ve stínu za domem. Byla jsem jako v tranzu. Musela jsem jet. Jinak se odtud nikdy nedostanu.

	„Ale, ale, kam tak pospícháš, snoubenko moje?“

	Bez varování jsem ho uhodila a potom ještě dveřmi. Byla jsem ale příliš neopatrná a pomalá, a tak mě dokázal vyvléct z auta. Házela jsem sebou, dokonce jsem mu jednou i utekla, ale chytil mě. Dovlekl mě k sobě domů. Taru poslal pro něco na svázání. Přivázal mě k židli. Tara plakala, ale já už ne.

	„Po pohřbu popřemýšlím, co dál. Vrátím se za pár hodin. Jestli ji rozvážeš, tak tě zabiju, jestli ti uteče, tak tě zabiju taky, Taro!“ hrozil manželce.

	Ani mi nedopřál rozloučení se Salimem.

	Má to být můj osud, že mi manželé umírali a já jsem neměla ani možnost se s nimi rozloučit?
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	„Rozvaž mě, Taro! Sbal si věci a utečme spolu! Už ti nikdy nebude ubližovat, nemusíš se obávat, že by tě zabil,“ mluvila jsem k Taře se vší vážností, snažila jsem se ji přesvědčit, aby se ke mně přidala. Tara plakala, nevěděla, co udělat. Praly se v ní dva světy.

	„Jdi si zabalit, pustíš mě, až budeš připravená a potom odjedeme. Rayan nechal klíče od Salimova auta na stole. Umím řídit, převleču se za muže! Nikdo nás nezastaví. Pospíchej, ženská, dřív než se vrátí. A vezmi si nějaké peníze!“ křičela jsem za ní, když to vypadalo, že mě už už poslechne. Tara se ale za chvíli vrátila, celá se chvěla. Věděla jsem, že chtěla odejít stejně jako já, ale byla přísně vychovaná. Obávala se následků.

	„Hlídají nás, venku stojí dělníci a dívají se na dům. Navíc mají v rukou pracovní nástroje. Nedostaneme se odtud!“ vysvětlovala vzrušeným hlasem.

	Snažila jsem se ji přesvědčit, že ovládám bojové umění, že je dokážu zlikvidovat, ale nechtěla mi uvěřit.

	„Kolik jsi jich viděla?“ Tara na prstech svojí ruky ukázala, že jsou venku tři.

	„Co je nám po nich. Zvládneme je. Prosím, Taro, jestli neutečeme, tak…,“ nechtěla jsem tu hrůzu ani vyslovit.

	„Vím, že tě chce. Nejsem slepá, vidím, jak se na tebe dívá, jak za tebou všude leze. Měla bych tě nenávidět, Rayan je stále můj manžel, ale ty jsi moje jediná kamarádka.“

	Chápala jsem její výčitky, ale na druhé straně bylo dobré, že si danou situaci uvědomovala. Ušetřila jsem si další vysvětlování a přešla jsem rovnou k věci.

	„Proboha, Taro, ale já ho nechci. Nedopusť to. Bože, já nechci, aby nám oběma ubližoval. Zachraň nás!“

	„Co řeknou moji rodiče, když je zahanbím útěkem?“

	Myslela jsem, že se z ní zblázním.

	„Mysli konečně jednou i na sebe! Sama jsi mi prozradila, jaký k tobě bývá. Teď nám bude ubližovat oběma. Prosím!“

	Čas neúprosně letěl, Tara se nemohla rozhodnout, chvilkami chtěla, a potom zase ne. Nakonec uběhlo tolik času, že se Rayan vrátil.

	„Jdi do svého pokoje, Taro,“ spokojeně ji pohladil po tváři, protože ho nezradila a nepustila mě. Při odchodu se jí v očích odrážel trýznivý smutek. Litovala, že jsme neutekly, ale na to bylo teď už pozdě.

	Když jsme zůstali o samotě, strašně jsem se ho v té chvíli bála, strachem se mi chvěly rty.

	„Co řekneš na tu neskutečnou náhodu, moje budoucí manželko číslo dvě?“ Pohladil mě po líci stejně jako před chvílí Taru. Dokonce s něhou, která mu často tak moc chyběla. Nedokázala jsem se na něho podívat, tak hrozně jsem ho nenáviděla.

	„Podívej, Fabiene, pravidla hry jsou jednoduchá. Budeš poslušná a pokorná, dáš mi, co chci, nejsem náročný chlap. Chci jen tvoji pozornost, sex a jídlo. Na oplátku se o tebe výborně postarám. Budeš mít všechno, co si můžu dovolit, jen buď na mě hodná. Jedna odměřená Tara mi už stačí.“

	Tara a odměřená? On jí neuměl projevit city, které teď žádá ode mě?

	„Svatba bude co nejdřív. Otci jsem před smrtí slíbil, že se o tebe postarám, kdyby se mu něco přihodilo. Najdu imáma, který nás za malý úplatek oddá i bez čekání, než uběhnou tři měsíce, aby se zjistilo, že nečekáš dítě předešlého manžela. Kdybys byla těhotná, dávám ti slib, že to dítě budu milovat jako svoje vlastní.“

	Zamrazilo mě při představě, že bych měla být těhotná, naštěstí jsem věděla, že nejsem.

	„Mimochodem, Fabiene, jsi ta nejsmutnější a zároveň ta nejkrásnější vdova, jakou jsem kdy viděl. Neplač drahá, budu dobrým manželem, to ti slibuji!“

	Pohledem jsem sklouzla k podlaze, snažila jsem se ho neprovokovat.

	„Prosím, dovol mi odejít! Vždyť jsi mě sám žádal, abych vypadla z tvého života,“ připomněla jsem mu nedávnou minulost.

	„Jenže situace se změnila! Tehdy jsem tě nemohl mít. Teď mi konečně patříš! Byl bych blázen, kdybych tě velkodušně nechal odejít!“ hurónsky se rozesmál.

	Osmělená jeho drzostí jsem směle prohlásila: „Nevezmu si tě!“

	Zdálo se, že jsem řekla něco zábavného, protože se nepřestával smát.

	„Vezmeš si mě a budeš mě milovat, to ti přísahám!“

	Stále jsem byla svázaná a Rayan se okolo mě vítězoslavně procházel, jako by mu otec dnes vůbec neumřel.

	„Jsi bezcitná bestie!“ řekla jsem mu.

	Jenže jemu moje nadávky očividně lichotily. Připomněla jsem mu, že teprve dnes pochoval svého otce, ale on si jen mlel to svoje o nastávající svatbě.

	„Tara, jako tvoje manželka, musí souhlasit s naší svatbou.“

	Rayan zakřičel jméno svojí ženy a ta okamžitě přišla.

	„Máš něco proti tomu, abych si vzal Fabiene? Otec si přál, abych se o ni postaral, kdyby se mu něco stalo.“

	Na její odpověď ani nečekal. Ubohou Taru chytil za bradu a pokýval jí do stran. Asi jsem měla pochopit, že Tara nemá žádné námitky.

	„Vidíš, Tara souhlasila! Takže zůstanete dál kamarádky.“ Opět ji poslal pryč.

	„Tohle nesmíš, Rayane. Nemůžeš mě nutit. To je trestný čin. Dopřej mi aspoň moje tři měsíce. Co když jsem těhotná? V poslední době mi chutná jíst. Zasloužím si vědět, kdo je otcem dítěte, jestli nějaké čekám,“ zalhala jsem, i když jsem tušila, že moje snaha bude zbytečná.

	Rayan si klekl přede mě.

	„Už jsem říkal, že ho budu milovat jako svoje vlastní. Neměj obavy. Mimochodem, zapomněla jsi, že před pár dny jsem tě měl i já. Takže to dítě by mohlo být zrovna tak moje.“

	Najednou jsem pocítila stejné zoufalství, jaké se mě zmocnilo, když jsem se dostala do vězení. Ať řeknu cokoliv, vždy si bude vést svou.

	„Rayane, já si tě nevezmu! Nemůžeš mě nutit!“ zopakovala jsem svoje skálopevné rozhodnutí, jenže Rayan měl po ruce dynamit, kterým s lehkostí rozbil moje nejodolnější skály.

	„Neplánoval jsem to, ale budu to muset udělat, protože mi nedáváš jinou možnost, Fabiene!“

	Rayan mě objal okolo pasu. Hlavu si položil do mého klína a odpočíval, mlčením mě záměrně napínal.

	„Buď si mě vezmeš dobrovolně, nebo tě vrátím do vězení.“ Zbledla jsem. Myslel to vážně? Rayan hovořil dále.

	„Byla bys hloupá, kdyby sis mě nevzala. Vždyť proto, aby ses dostala z vězení, ses zaslíbila mému otci. Nechci nic víc a nic míň, než jsi dala jemu. Možná budu chtít víc sexu, jsem o poznání mladší, ale to na věci ve skutečnosti nic nemění.“

	Tak hrozně jsem ho nenáviděla. Do očí mi vyhrkly nové slzy, zatímco on si zabořil nos do mezírky mezi mými stehny a zhluboka se nadechl.

	„Takže si vyber. Budeš moje manželka, kterou budu milovat jako svůj nejvzácnější poklad, nebo se vrátíš do vězení, kde tě pár měsíců budou noc co noc prodávat cizím mužům a potom, až pro ně budeš bezcenná, naplní rozsudek smrti a oběsí tě. V té době to už budeš považovat za vykoupení, ne za trest.“

	Nezmohla jsem se na jediné slovo. Před očima jsem měla obraz – vzpomínku na rozmazané tváře mužů, protože jsem byla pod vlivem drogy. Měl mě, kde mě mít chtěl. Rayan mi nadzdvihl abáju nad kolena a kochal se pohledem na moje nohy, které začal nenasytně hladit otevřenou dlaní. Radoval se ze získané kořisti.

	„Máš hodinu na přemýšlení. Aspoň mi nikdy nebudeš moct vyčítat, že jsem ti nedal na výběr.“

	Vtom sáhl do kapsy svých kalhot a vytáhl řetízek, který mi kdysi daroval.

	„Podívej, nechal jsem ho opravit. Zapínání opět funguje.“

	Pamatuji si, jak jsem si ho strhla z ruky a hodila mu ho do tváře. Teď mi ho pro změnu připevnil okolo zápěstí. Potom mi opět poopravil černý oděv do původního stavu.

	„Vidíš? Začínáš si pomalu zvykat,“ šeptal tak hrozivě, že mi tuhla krev v žilách. Krotila jsem svůj hněv. Přemýšlela jsem nad menším zlem.

	„Teď tě odvážu. O útěk se pokoušet nemusíš, dům je hlídaný. Jestli se přece jen o to pokusíš, modli se, abych tě nechytil. Protože jestli tě chytím, a tomu teda věř, okamžitě tě zavezu do vězení. Proto přemýšlej dřív, než začneš cokoliv dělat!“

	Odvázal mě. Dokonce mi promasíroval poraněné zápěstí, pofoukal mi ho a políbil.

	„Když mi odpřisáhneš poslušnost, taková radikální opatření nebudou potřeba. Budu na tebe hodný a ty mě naučíš milovat tě s něhou, jak se ti to líbí, aby ses se mnou milovala ráda. Takže budeš poslušná, princezno moje?“

	V mysli jsem ho pomalu zabíjela, ale právě v této chvíli jsem mu přikývla. Vstal a spokojeně si upravil kalhoty.

	„Věděl jsem, že tě dokážu přivést k rozumu. Teď se společně najíme a v duchu pomodlíme za otcovu památku a po hodině se tě pro jistotu zeptám znovu, zda sis to náhodou nerozmyslela.“

	

	Tara mlčky seděla za stolem, na talíři prsty vytvářela malé kupky rýže, ale do úst je nevložila. Já jsem se jídla ani nedotkla. Horečnatě jsem přemýšlela, co teď budu dělat. Rayan se v klidu najedl, jako kdyby se nic nedělo. Sem tam na nás dvě vrhl přísný pohled, ale nenechal se našimi smutnými tvářemi vyvést z míry.

	„Můžu jít spát domů?“ zkusila jsem štěstí.

	„Vždyť ty jsi doma! Tara ti uvolní svůj pokoj, než dokončím přístavbu. Pospíchám, ale při vší Boží milosti jsem nečekal, že osud to se mnou bude myslet tak dobře v průběhu tak krátkého času.“

	Odsunul talíř. Tara beze slova vstala a šla ho uklidit. Vrátila se s čajem, který postavila přímo před něho.

	„Přines i pro ni a potom zmiz!“ přikázal jí přísně. Poslechla ho. Když odešla, slyšela jsem, jak přesouvá svoje věci z jedné místnosti do druhé. Celou dobu jsem se dívala na svoje kolena. Ani jsem se nepohnula.

	„Jez,“ řekl téměř vlídně. „Všechno bude v pořádku. Zvykneš si na mě, stejně jako jsi přivykla na otce. Přísahám, že tě udělám šťastnou. Dám ti všechno, co vyslovíš. Chceš čokoládu, růže nebo zlato? Řekneš a budeš to mít. Ale musíš mě respektovat a milovat mě!“

	Zdvihla jsem pohled a podívala jsem se mu do očí.

	„Nikdy tě nebudu milovat!“

	Vzala jsem sklenku s čajem a převrhla jsem mu jeho obsah do tváře. Prudce jsem vstala a utíkala jsem za Tarou.

	Nechtěla se se mnou bavit. Byla uražená.

	„Prosím, Taro, poslouchej mě!“ Všemožně jsem se ji snažila přinutit, aby mi věnovala svůj čas. Nakonec ustoupila, odtáhla jsem ji do kouta, co nejdál od dveří.

	„Utečeme společně! Ne dnes, samozřejmě, ale časem si vytvoříme plán!“

	Nepřikývla. Její oči byly tak zklamané.

	„Taro, jsme ještě kamarádky?“

	Posadila jsem ji na koberec na zemi. Klekla jsem si před ni.

	„Já skutečně nemůžu za to, co se stalo. Nechci ho!“

	Prosila jsem ji o odpuštění. Nakonec se rozplakala a otevřela náruč. Okamžitě jsem ji objala a plakaly jsme společně.

	„Budeš jeho oblíbená manželka, protože jsi hezká. To znamená, že v ložnici bude trávit víc času s tebou. Nebude mi ubližovat, ale všechno, co dělal doteď mně, bude teď dělat tobě. Když budeš po slušná a klidná, nebude to tak bolet, dokážeš to vydržet. Budeme mít od něho klid, ale budu vám za to muset dělat služku. Úlohy budeme mít pěkně rozdělené. Každá bude trpět jiným způsobem.“ Tara vyslovila něco, co jsem si myslela i já.

	„Nedovolíme, aby nás ponižoval. Odejdeme! Všechno si naplánujeme. Vezmu tě do Evropy, postarám se o tebe. Pomůžu ti, ale musíš být silná a rozhodná. Musíš to chtít!“

	Zatřásla jsem s ní. Tara přikývla.

	„Potřebujeme čas. Bude nás hlídat.“

	Přikývla jsem. Vtom jsem něco zaslechla. Protože jsem byla v poslední době velmi ostražitá, věděla jsem, že Rayan se přibližoval potichu jako duch. Určitě vycítil, že se potají bavíme. Gestem jsem kamarádce naznačila, aby byla ticho a ukázala jsem směrem ke dveřím. Pochopila. V objetí jsme seděly na koberci a čekaly na jeho příchod. Za chvíli stál ve dveřích, jeho šaty byly stále mokré od čaje.

	„Uběhla hodina. Přišel jsem se tě zeptat, Fabiene, jak ses rozhodla? Vezmeš si mě dobrovolně?“

	Ten chlap neměl špetku úcty ke svojí první manželce. Přikývla jsem bez toho, abych se na něho podívala.

	„Tak se mi to líbí! Věděl jsem, že se rozhodneš správně. Dobře! Svatba bude zítra nebo pozítří. Záleží na tom, jak rychle najdu imáma, který nás oddá. Dnes můžeš spát s Tarou. Ale později se to určitě změní.“

	Neměla jsem odvahu připomenout mu, že jestli bude mít více manželek, ke všem se musí chovat stejně a žádnou nesmí upřednostňovat víc, což platí i v souvislosti s manželským ložem.

	

	Následující dva dny se Rayan věnoval vyřizování formalit spojených s otcovou smrtí. Když jsem si už myslela, že se kvůli tomu oddálí svatba, přišel domů s muslimským duchovním a několika svědky. Na zaregistrování manželství se rozhodl použít můj falešný pas. Doteď nevím, jak se Salimovi podařilo vzít si mě bez jakéhokoliv dokumentu, ale to je už teď jedno. Těsně před obřadem mi Rayan daroval novou abáju, která byla okolo krku a rukávů zdobená černou krajkou. Prý jsou to moje svatební šaty. Moc se těšil, zatímco já jsem nevěděla, jak naložit se svým zoufalstvím.

	Všechno proběhlo velmi rychle. Ani jsem se nenadála a stala jsem se jeho druhou ženou. Hned poté, co zaplatil imáma, s pláčem jsem utíkala zamknout se v koupelně. Co se to se mnou stalo? Stále si nedokážu vysvětlit, jak jsem se dokázala dostat do této strašné situace. Vždy, když se už zjevovalo světlo na konci tunelu, všechno se pokazilo. Za co jsem byla trestaná?

	Rayan se mi kdysi přiznal, že je vrah. Údajně byl zodpovědný za smrt několika vězeňkyň, které byl nucen popravit. Detaily mi říct nechtěl. Možná mě jen strašil, ale co když mluvil pravdu? Co když svého otce zabil taky on? Proč jsem ho před pohřbem naposledy nemohla vidět? A je Salim skutečně mrtvý? Zoufalství mě opět přinutilo myslet na drogy. Kdybych je měla po ruce, měla bych problém odolat.

	Prohlížela jsem si jizvu, která se táhla přes moji dlaň. Způsobila jsem si ji, když jsem ve vězení rozbila zrcadlo a střepem jsem napadla dozorkyni.

	„Otevři dveře, Fabiene!“ ozval se přísný hlas a mě to roztřáslo. Neodpovídala jsem. Zacpala jsem si uši, abych ho neslyšela. Zkroucená pod umyvadlem jsem čekala. Věděla jsem, co chce. Ale já jsem se tak bála. Už jsem přežila dost násilí. Je to snad hodně žádat trochu úcty a vyhradit si právo říct i ne?

	Rayan násilím vyrazil dveře koupelny. V ruce držel železnou tyč, díky které se za mnou dostal. Bude mě chtít uhodit? Nedívala jsem se na něho.

	„Bál jsem se, že se ti něco stalo, když jsi mi neodpovídala.“

	Odhodil tyč a šel blíž. Nabídl mi ruku, aby mi pomohl vstát. Tvářila jsem se, že ji nevidím.

	„Fabiene! Manžel ti podává pomocnou ruku, abys mohla vstát!“ tón jeho hlasu prozrazoval, že se zlobí. Poslechla jsem a nakonec jsem se odvážila položit ruku do jeho otevřené dlaně. I když mi pomohl vstát, držela jsem si od něho tělesný odstup.

	„Proč?“ špitla jsem tichou otázku přes závoj, který jsem si volnou rukou přidržovala na tváři.

	„Ty víš dobře proč, Fabiene.“

	Přitáhl si mě blíž k sobě, i když jsem se bránila. Ruce ovinul okolo mého pasu a podíval se na náš obraz v zrcadle.

	„Nikdy jsem nebyl tak šťastný jako dnes.“

	Můj smutný povzdech vyjadřoval, že o mé radosti nemůže být řeč.

	„A co tvůj otec? Chudáček, nemohla jsem se s ním ani rozloučit,“ začala jsem lamentovat, jenže to se Rayanovi nelíbilo.

	„Teď jsem tvým mužem já a v mojí přítomnosti o něm nebudeš hovořit jako o svém zesnulém muži, ale jen jako o mém otci. Zakazuji ti to. Je mrtvý a máš jen mě! Dám ti všechno, co ti dával on, co ti potom brání, abys mě měla ráda?“

	Neřekla jsem ani slůvko. Ruku, kterou jsem si přidržovala závoj, mi pomalým pohybem sňal z tváře a vrátil ji do původní polohy vedle těla.

	„Jsem tvůj muž, smím se tvojí krásou kochat a ode dneška dokonce i oficiálně. Kdybys věděla, jaké to je, konečně tě mít pro sebe. Opět smím dýchat bez toho, aby to bolelo. Tohle jsem během prvního manželství nikdy nezažil. Nikdy jsem necítil city k ženě. Jedinou ženou, kterou jsem kdy miloval, byla moje matka. Ona mi radila, abych se vyhýbal lásce, prý bolí a je horší než droga. Měla pravdu. Ale zapomněla mi říct, že láska je krásná, když ji cítíš.“

	S jeho výrokem jsem nesouhlasila a odvážila jsem se oponovat mu: „Láska je krásná jen tehdy, když je opětovaná a ne vynucená.“

	Hrdě jsem se napřímila, protože Rayan neodpověděl. Stále jsem viděla jeho obraz v zrcadle. Nejostřejší oči, jaké jsem kdy viděla, zkoumaly moji tvář. V posledních dnech dbal o svůj vzhled. Nechal si narůst působivé strniště, které si chodíval každé tři dny upravit k holiči do vesničky blízko plantáže. Působil teď ještě nebezpečněji, než dříve.

	„Mně stačí, když řekneš, že mě miluješ.“

	Jeho hlas mě vrátil zpět do skutečnosti.

	„Nebudu říkat něco, co nečitím!“ Moje odpověď byla přímá a srozumitelná.

	„Jsem tvůj muž. Musíš mě milovat! A budeš mi denně opakovat, jak moc mě miluješ! Trvám na tom!“

	On opravdu dokázal vyčarovat úsměv na mé tváři, i když zatím jen cynický.

	„Žertujete, vážený pane manželi? Narodila jsem se se zdravým rozumem a nebudu říkat něco, co necítím! Můžeš si vzít moje tělo, ale ne moji duši. Na to nemáš! To by ses musel chovat úplně jinak!“

	Rayan přemýšlel, prstem si poklepával po rtech.

	„Vím, že jsi jiná, a proto jsem tě vždy chtěl. Nevíš, kolikrát jsem toužil jít za tebou, dlouhé měsíce jsem odolával, protože jsem to považoval za výstřelek svého srdce. A když jsem po měsících za tebou konečně přišel opět, tak jsem tě jen líbal. Vzpomínáš si? Nechtěl jsem uvěřit, že mě omámila ženská. Podívej, Tara nemá nade mnou absolutně žádnou moc, ale ty ano. Nabízím ti klíč, kterým mě můžeš ovládat. Vyzkoušej to. Buď taková, jakou tě chci mít, a čerpej výhody oblíbené manželky.“

	Odtáhla jsem se. „Uvidíme podle toho, co ode mě budeš žádat.“

	Rayan si mě k sobě opět přitáhl.

	„To ti ukážu dnešní noc! Drž se pravidel a oba budeme mít šťastný život. Připrav se, za hodinu přijdu naplnit náš posvátný svazek,“ usmál se a odkráčel z místnosti hrdě jako páv.

	

	Po hodině se skutečně vrátil. Tou dobou už jsem ležela v posteli a tvářila se, že spím. Cítila jsem jeho pohled, kterým zkoumal situaci. Slyšela jsem, jak se svlékl a odešel do koupelny. On si vážně myslí, že si budu hrát na jeho ženušku? To se tedy hodně mýlí!

	Do postele vklouzl opravdu opatrně, jako by uvěřil, že spím. Po sprše voněl svěžestí, jeho tělo zůstalo pokryté drobnými kapičkami vody, které se přenášely na moji rozpálenou pokožku. Myslela jsem si, že když budu zakrytá až po uši, že se ke mně nedostane, jenže on se neostýchal přikrývku nadzdvihnout. Trnula jsem, co bude. Jenže on mě opatrně objal a přivinul si mě k hrudi. Nemohla jsem se bránit, vždyť jsem předstírala, že spím. Jeho jemné zacházení mě nepřestávávalo udivovat. Ani nevím, kdy jsem se uvolnila a začala jsem usínat opravdu. Klidný spánek mi ale dopřán nebyl.

	Vytrhla jsem se ze sna, ve kterém se Rayan právě chystal mi ublížit. Křikem jsem, samozřejmě, vzbudila i jeho. Chtěl mě uklidit, ale odstrkovala jsem ho od sebe. Když se nakonec přehoupl přes moje tělo, přestala jsem se bránit. K čemu, vždyť stejně udělá, co chce. Byla jsem silná, ale on byl silnější. Proč si nechat zbytečně ubližovat? Stehna mi rozevřel kolenem.

	„Polib mě tak něžně, jako jsi to udělala nedávno!“ přikázal šeptem. Otočila jsem hlavu, aby pochopil, že odmítám.

	Nevzdával se a naklonil se tak, aby mě mohl políbit on. Rty jsem svírala tak silně, že neměl šanci mě přemoci, dokud mě silně nechytil za vlasy a já jsem překvapením nepootevřela ústa.

	Po náruživém polibku, kterému jsem se celou dobu vzpírala, chtěl naplnit manželství, když jsem si vzpomněla na větu, kterou kdysi vyslovil: „Slíbil jsi mi, že až budu tvoje, nikdy mi neublížíš. Pamatuješ si?“

	Zadýchaná jsem čekala na jeho reakci.

	„A jsi moje?“

	Rayan přestal s násilným pokusem o vniknutí do mého lůna.

	„Ano, jsem,“ doufala jsem, že chtěl slyšet právě tohle.

	„Musíš mi dát jen trochu času, bojím se tě.“

	Rayan mě políbil na čelo a mně spadl kámen ze srdce.

	„Máš pravdu, slíbil jsem ti to a svůj slib vždy dodržím. Budu mít s tebou trpělivost, ale ta nikdy netrvá věčně. Tak se nesnaž ze mě dělat hlupáka příliš dlouho!“

	Přikyvovala jsem na znamení, že jsem porozuměla.

	„Odejdi, prosím. Nech mě několik nocí samotnou, potřebuji se s novou situací vyrovnat.“

	Rayan s hlasitým povzdechem vstal z postele. Nelíbilo se mu to, ale musel držet slovo.

	„Jsi si opravdu jistá, že chceš, abych odešel?“

	Poděkovala jsem mu za jeho pochopení a on krotce odcházel, ve dveřích se ještě naposledy zastavil.

	„Doufám, že si ceníš manžela, který svoje sliby plní.“

	Znovu jsem poděkovala a s překvapením jsem sledovala, jak za sebou zavřel dveře bez toho, aby si mě vzal násilím. Považovala jsem se za vítězku a radovala jsem se, že jsem objevila způsob, jak na něho. Zhasla jsem noční lampu a vlezla pod tenkou bavlněnou přikrývku.

	Z ničeho nic mě vystrašilo hlasité zabouchnutí dveří od pokoje, ve kterém spala Tara. Proboha, on šel za ní! Následující minuty jsem poslouchala její pláč, prosby, křik a vrzání staré postele. Sladká chuť vítězství se proměnila na hořký pláč. Co jsem to jen udělala? Odmítla jsem ho, ušetřil mě, ale všechen hněv si vybil na ubohé Taře. Jak se jí zítra dokážu podívat do očí? Když s ní skončil, opět bouchly dveře. Odcházel, ale Tařin pláč neodezníval ani hodinu po jeho odchodu.

	



	




	Kapitola 18

	Nemohla jsem spát, výčitky svědomí mě sžíraly. Vstala jsem za svítání a šla jsem připravit snídani, aby si Tara mohla pospat. Nachystala jsem všechno možné a prostřela jsem stůl. Pohrávala jsem si s myšlenkou, že se budu tvářit, jako kdybych o ničem nevěděla, ale určitě bych to nedokázala hrát, kdybych uviděla její smutnou tvář. Jako první přišel do kuchyně Rayan.

	„Kde je Tara? Snídaně je její úkol!“ zuřil a chtěl jít pro ni. Zastavila jsem ho a za rukáv jsem ho odtáhla zpátky do kuchyně.

	„Proč jsi jí včera ublížil? Slyšela jsem ji křičet až do mého pokoje?“ vyptávala jsem se s bolestí v hlase.

	„Ublížil? Jak jsem jí ublížil? Byl jsem za ní jako její manžel, když mě moje druhá manželka, navíc novomanželka, odmítla s tím, že potřebuje čas a to dokonce během svatební noci. Musel jsem se proto snížit a uspokojení najít u méně atraktivní první ženy. Ale ve tmě je to stejně jedno. Ale proč já ti tu vůbec něco vysvětluji! Věz, že jsem její muž a mám na to právo, kdykoliv chci. A ty, drahá, nemáš nejmenší důvod škrábat to, co tě nesvrbí. Snad sis nemyslela, že půjdu spát spokojeně jako děťátko, poté co jsem se tě dotýkal? Ty máš jediné štěstí, že mám pro tebe slabost. Máš u mě výhody, jinak bych tě neušetřil jako včera!“

	Dotkla jsem se ruky, kterou spočinul na mém rameni.

	„Rayane, proč jí to děláš? Nepamatuji se, že by se vůči tobě provinila. Tara je dobrá manželka. Prosím, netrap ji, nebuď k ní tak hrubý. Vždyť to jde i jinak,“ hovořila jsem vlídně, doufala jsem, že ho obměkčím. Jenže on se netvářil, že by ho moje slova zajímala. Zkusila jsem to tedy jinak.

	„Co mám udělat, aby ses k ní choval lépe?“

	Teď se pousmál, pochopil.

	„Fabiene, jsi moudrá žena. Dám ruku do ohně za to, že víš, co máš dělat, abych se nejen k ní choval hezky.“

	Měl pravdu, věděla jsem to, bohužel. Vzala jsem ho tedy za ruku a něžně, ba přímo láskyplně jsem ho políbila na dlaň, přičemž jsem mu hleděla přímo do očí.

	„Prosím, buď k ní hodný,“ poprosila jsem opět a přidala jsem i několik dalších polibků. Jeho pohled okamžitě změknul, začal prudce dýchat, jeho rty toužily po stejné něžnosti, kterou jsem věnovala jeho dlani.

	Odstoupila jsem od něho, protože jsem slyšela přicházet Taru. Slušně pozdravila, chtěla mi pomoct, ale usadila jsem ji ke stolu. Trvala jsem na tom, že ji obsloužím. Rayan se na mě ještě stále zasněně díval. Až po chvíli se konečně rozhýbal a pozdravil Taru. Něžně ji políbil na čelo a potom i mě. Tara byla celou dobu smutná a ustrašená, ale dnes se k ní Rayan choval hezky. Určitě nechápala, kde se v něm na rozdíl od včerejška vzalo tolik citu.

	Po snídani Rayan odešel zadat dělníkům práci. Tara se se mnou nebavila. Nevím, zda byla uražená, nebo smutná, ale do rozhovoru jsem ji nenutila, měla právo na žal i hněv. Před obědem přišla služebná, která se postarala o čistotu v koupelně, kuchyni i o nákup. Šla jsem za Tarou do pokoje.

	„Pojď, přesuneme tvoje věci zpátky do tvého původního pokoje,“ navrhla jsem jí a hned jsem začala rolovat koberec.

	„Ne, potrestal by mě, zůstanu tu!“ protestovala.

	Konečně opět mluvila.

	„Nepotrestá tě, slibuji, řeknu mu, že se mi tahle místnost líbí víc. Pojď, pomoz mi.“

	Přenesla jsem jí koberec a donesla jsem pár svých věcí. Tara mi konečně začala pomáhat. Za chvíli měla svoji ložnici zpátky, což jí očividně udělalo velikou radost. Objala jsem ji.

	„Promiň mi ten včerejšek. Nevěděla jsem, že když ho odmítnu, tak půjde za tebou.“

	Tara se posadila na svoji postel. Kroutila hlavou.

	„Prozraď mi, jak jsi to dokázala? Co jsi mu řekla, že akceptoval tvoje odmítnutí? Já ho můžu prosit na kolenou a nesmiluje se.“ Přisedla jsem si k ní.

	„Řekla jsem mu, že potřebuji čas, abych si zvykla na novou situaci. Potom odešel, ale netušila jsem, že půjde k tobě.“

	Pokorně jsem sklonila hlavu.

	„Jak dlouho ho míníš ještě odmítat? Kolik podobných nocí budu muset v budoucnosti vytrpět?“ Její slova zněla jako výčitka. Vzala jsem ji za ruku.

	„Už ho neodmítnu. Dnešní noc se nemusíš obávat, že by za tebou přišel.“

	Téměř jsem se zajíkala. Věděla jsem, že jestli nechci ztratit její podporu a náklonnost, musím se Rayanovi odevzdat. Tara viděla, že taky nejsem šťastná, a i když bychom mohly být rivalky, navzdory tomu jsme se měly rády. Obě jsme neměly na výběr a obě jsme musely nějakým způsobem trpět.

	„Fabiene, máš pravdu, jsem rozhodnutá s tebou naplánovat útěk, ale musíš spolupracovat i ty.“

	Pousmála jsem se, že mi právě ona říká o spolupráci, ale nechala jsem ji, ať mi vysvětlí, co má na mysli.

	„Nesmíš ho odmítat, ba co hůř, musíš být k němu milá. O mě nejde, musí si být jistý tebou, potom jeho ostražitost povolí a my můžeme plánovat, co dál.“

	Ač nerada, přikývla jsem. Dala jsem jí za pravdu a předložila jsem jí i svoji podmínku: „Taro, jíš jako ptáček, musíš přidat, aby sis vytvořila zásoby. Kromě jiného tě budu trénovat, potřebuješ kondici, čeká nás mnoho kilometrů, které budeme muset zvládnout pěšky.“ Šeptem jsme se dále dohadovaly a plánovaly, až jsem měla pocit, že by se to jednou skutečně mohlo podařit. Tara chce a to je podstatné!

	„Teď, když jsme spojenkyně, tak mi můžeš říct pravdu.“ Okamžitě mi došlo, že míří k mému původu. Tak jsem jí ve zkratce vypověděla příběh o mém manželu Vincentovi, vězení, i tom, jak jsme se se Salimem seznámili, o tom, jak mi pomohl utéct. O tom, že mezi mé klienty patřil i Rayan jsem pro její dobro raději vynechala. Tara vůbec nebyla šokovaná. Říkala, že tušila, že za mýma šedomodrýma očima je něco víc než jen chlad, který obyčejně nacházela v Rayanovi. Která mladá žena by se chtěla dobrovolně vydat do těchto bohapustých končin?

	Taře jsem prozradila také to, že Rayan mě přinutil vzít si ho za muže, protože jinak by mě vrátil do vězení. Věděla, že mě donutil, ale netušila, jakým způsobem. Říkala, že vždy dostal, co chtěl a to, že mě jednou bude mít, pochopila tehdy, když jsem před ním utíkala v palmovém hájku. Tušila, že jsem tenkrát neviděla žádného ducha, ale unikala jsem před ním, ale přesto mlčela a tvářila se, že o ničem neví.

	Tara nebyla hloupá, ale přesto se někdy chovala naivně, ve skutečnosti šlo o okovy kultury.

	Večer, když se unavený Rayan vrátil domů a snědl svoji večeři, přišel mi do nové ložnice popřát dobrou noc. Nespala jsem. Věděla jsem, že když ho odmítnu, ublíží Taře. Dělal to naschvál, aby ve mně vyvolal výčitky svědomí a dosáhl mé poslušnosti. Dařilo se mu to skvěle.

	„Jaký jsi měla den?“ zeptal se, když si přisedl. Hledal moji ruku.

	„Dobrý, děkuji, a ty?“ šeptla jsem skromně.

	„Jak jsi to dnes ráno dokázala? Byl jsem bez sebe vzrušením.“

	Rayan mě políbil na dlaň téměř stejně něžně, jako když jsem ho sváděla ráno. Vtom prudce vstal.

	„Přeji ti dobrou noc!“ popřál mi nečekaně a odcházel. Překvapil mě do té míry, že jsem téměř vyskočila z postele a běžela za ním.

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se překvapeně.

	Nenáviděla jsem svoji potupnou pozici.

	„Můžeš třikrát hádat!“ nestoudně se na mě podíval.

	Jestli půjde za Tarou, tak ta mi to už neodpustí.

	„Ne, nebudu hádat, chci, abys…,“ zůstal stát a bez pohnutí čekal, co řeknu, „abys zůstal se mnou.“

	Nevěřila jsem, že jsem to dokázala vyslovit. Rayan slyšel, co slyšet chtěl. Věřila jsem, že se ze svého vítězství hodně radoval, i když to na sobě nedal znát.

	„Umoudřila ses nějak rychle…“

	Své tiché ano jsem vyslovila se značným ostychem. Za pár vteřin se zbavil svého trička i spodního prádla a ani jsem se nenadála, zatlačil mě svojí váhou do matrace. Chtělo se mi plakat, ale ovládla jsem se. Zhasla jsem světlo, protože jsem se bála, že by mohl vidět moje oči, které se leskly zoufalstvím. Namlouvala jsem si, že když jsem kdysi dokázala hrát úlohu dokonalé milenky u Salima, dokážu to i u něj. Chvějícíma se rukama jsem ho objala. Jeho pokožka voněla novým parfémem.

	Dlaněmi jsem z jeho zad pomalu klouzala k bokům. Něžný dotyk ženské ruky v něm rozezvučel touhu mít mě okamžitě. Když mi roztáhl nohy, musela jsem ho zastavit.

	„Ne tak rychle, prosím… Dopřej nám čas.“

	Poslouchal mě, napjatý jako struna se nechal vést mojí rukou. Dotkla jsem se jeho vlasů, nejprve jsem si s nimi jemně pohrávala a potom, když to nečekal, naléhavě jsem ho za ně chytla a tvář jsem mu nasměrovala k mému krku.

	„Líbej mě!“

	Nemusela jsem mu dvakrát říkat, pochopil to hned. Jeho horké rty zanechávaly žádostivý odkaz na jemné pokožce mého krku. Zasténala jsem, což v něm rozbouřilo nezkrotnou arabskou krev. Jeho zrychlený dech mi i ve tmě prozrazoval, jaký na něho moje blízkost má vliv.

	Pokračovala jsem ve své hře, kterou jsem nějak začala sama prohrávat. Prsty jsem objevila jeho pootevřené rty, které pálily stejně jako moje lůno. Že bych se chytila do vlastní pasti, když jsem mu ukázala, jak se ženy správně dotýkat?

	„Polib mě,“ pobídla jsem ho. Jeho svalstvo zůstávalo napnuté jako pod proudem. Nedokázala jsem uvěřit, že tenhle chlap doteď nepoznal tajemství něhy ani to, jak správně milovat ženu.

	Sklonil se nade mě a hned našel moje ústa.

	„Jemně,“ šeptla jsem dřív, než se mě jeho rty stihly zmocnit.

	„Pomoz mi.“

	Pochopila jsem ho, nechtěl udělat nic, co by pokazilo romantickou chvíli. Jeho rty jsem od levého koutku úst až po pravý troufale olízla způsobem, jaký nemohl předpokládat. Teď nahlas zasténal on. Jediným pohybem pánve do mě vnikl. Nečekala jsem, že to udělá tak brzy, ale uvědomovala jsem si, že stál na pokraji šílenství a já jsem ho v tom stavu nedokázala kontrolovat.

	„Neubliž mi,“ prosila jsem ho, když do mě vklouzl celý. Jeho vibrující tělo nedokázalo ovládat žádostivost.

	Vyhledal moje rty, které si přivlastnil hrubě a naléhavě. Nesměla jsem se bránit, jinak bych nad ním ztratila moc. Tušila jsem, že ho něžnosti nenaučím za jeden den, ale aspoň začátek nebyl beznadějný. Neublížil mi tak hodně, jako naposledy, protože jsem mu dovolila, aby mě na milování s ním částečně připravil, ale stejně potřeboval v budoucnosti víc usměrnit. Musel se ještě mnoho učit, jak správně zacházet s křehkou ženou. Když bylo po všem, jeho chování mě přece jen překvapilo.

	Vzal mě do náručí tak, abych se tváří opírala o jeho hruď.

	„Prosím, nikdy mě neopusť a já se naučím kontrolovat svoje divoké pudy,“ vyslovil ještě zadýchaný, hladíc mě po vlasech, tlačíc mě ke své zvlhlé kůži, která v sobě ukrývala zvláštní vůni, která se mi přes to všechno líbila.

	„Jak moc to ženu bolí, když do ní vstoupím?“ položil mi tu otázku opravdu, nebo jen žertuje? Zapnul noční lampu, aby mohl číst z mé tváře.

	„Myslím to vážně. Pokaždé, když jsem měl nějakou ženu, tak křičela a někdy i plakala. Proč vás to tak bolí?“

	Jeho nevědomost mě překvapovala.

	„Ženu to bolí vždy, když si ji vezmeš příliš rychle, nebo proti její vůli. Ale když tě miluje a dopřeješ jí něhu a pozornost, tak ji to bolet nebude, právě naopak, pocítí rozkoš.“

	Rayan si podepřel hlavu rukou. Zdál se mi tak nevinný, ba přímo naivní.

	„Dnes tě to bolelo?“ zeptal se tak otevřeně, že jsem se musela červenat.

	„Trochu… ze začátku,“ odpověděla jsem pravdivě.

	„Co jsem udělal špatně?“

	Jeho oči čekaly na odpověď.

	„Ženě musíš dopřát čas, aby byla připravená přijmout tě. Musí být uvolněná a měla by po tobě toužit stejně jako ty po ní. Dnes jsi byl na správné cestě, zpočátku jsi byl jemný, ale potom…,“ neubránila jsem se slze lítosti.

	Objal mě a začal se omlouvat. Byl to ten samý muž, kterého jsem znala?

	„Jak vím, že mě chceš, že nastal ten správný moment? Nechci ti způsobovat bolest, právě naopak, chci, abys byla se mnou šťastná.“

	Na jazyku jsem měla přání, aby mě pustil domů, ale dřív, než jsem ho vyslovila, radši jsem se do něho kousla. Nemůžu mu dát úrodnou půdu pro pochybnosti.

	„Nejprve se musíš naučit ovládat svoji touhu. Nesmíš se na ženu vrhnout jen proto, že to právě musíš mít. Potom je důležité, abys rozpoznal znaky, kdy je tvoje partnerka připravená.“

	Rayan mi skočil do řeči: „A jak to budu vědět?“

	Pravděpodobně jsem se musela velmi stydět, protože se dotkl mojí tváře.

	„Zjistíš to například podle toho, že bude tam dole vlhká, to znamená, že ji to nebude bolet, když do ní vstoupíš. A aby byla připravená, potřebuje čas, který se nazývá předehra. To je to, co jsme sice začali, ale tvoje náruživost to rychle ukončila.“

	Rayan přemýšlel. Zkoumal moji tvář.

	„Naučíš mě to?“

	Nesměle jsem přikývla.

	„Ale nebudeš nám ubližovat a naučíš se respektovat i naše ne. I žena v islámu má na to právo, ale to ty určitě dobře víš. Mám na mysli Taru a mě. Když tě jedna z nás odmítne, nesmíš té druhé ublížit, jako jsi to udělal naposledy Taře, nebo i mně. Když mi tohle slíbíš, dopřeju ti pocity, které jsi nikdy nezažil. Platí?“

	Rayan chtěl něco říct, čekala jsem, dokud svoji myšlenku nevysloví.

	„Normálně bych nikdy ženu neposlouchal a už vůbec by ode mě nesměla něco žádat, ale u tebe jsem bezmocný. Oficiálně prohlašuji, že tobě ani Taře neublížím, dokonce ani v případě, že by mě jedna z vás odmítla. Spokojená?“

	Políbila jsem ho na hruď. Zachvěl se.

	„Smím se zeptat na jednu věc, Fabiene?“

	Nadzdvihla jsem hlavu, abych se mu podívala do tváře. Čekala jsem na otázku.

	„Líbím se ti jako muž, nebo mnou opovrhuješ celkově?“ Rozhodla jsem se mu polichotit.

	„Rayane, jsi velmi atraktivní muž. O svůj vzhled se proto nemusíš obávat.“

	Prudce mě opřel o matraci.

	„Ale já chci vědět, jestli se líbím tobě?“

	Zamrkala jsem, protože mě svou rychlostí překvapil.

	„Musím odpovídat?“

	Moje protiotázka ho možná zaskočila a dřív, než stihl reagovat, odsunula jsem mu ruku a šla jsem se osprchovat.

	

	„Byl k tobě hodný?“ zeptala se Tara druhý den ráno opatrně. „Přežila jsem to,“ odpověděla jsem jí ve zkratce, protože jsem ho zaslechla přicházet. Ihned jsem k němu vlídně promluvila.

	„Potřebuji jít domů vzít si nějaké věci. Dodnes jsi mi nedovolil přestěhovat se,“ prohlásila jsem rezervovaně. Čekala jsem na odpověď. „Po snídani tam s tebou osobně půjdu.“

	Přikývla jsem.

	V domě zesnulého Salima jsem si začala balit. Rayana jsem poslala s první várkou věcí. Těch pět minut o samotě jsem využila, abych pod ostatní věci ukryla Salimův laptop, mobil i papíry od jeho auta a také nějakou hotovost a šperky po jeho první manželce. Nezapomněla jsem přemístit i potraviny a pár kusů nábytku a hedvábné koberce. Rayan měl mít pocit, že se u něho chci cítit jako doma. Jenže můj manžel, v pořadí číslo tři, nebyl až takový hlupák a věci, které jsem k němu domů přinesla, detailně zkontroloval. Zabavil mi nejen počítač, mobil a papíry od auta, ale telefon vzal i Taře. Pro jistotu, aby nás prý nenapadla nějaká hloupost.

	Šperky po jeho matce jsem si mohla nechat. Spravedlivě jsem si je s Tarou rozdělila. Tvářila jsem se normálně, nedala jsem na sobě znát, že mi zmařil nějaký plán.

	„Nedovolím ti, abys mě někdy opustila!“ zasyčel přísně, když jsme skončili se stěhováním. Nevyjádřila jsem se k jeho poznámce, ale načala jsem úplně nové téma.

	„Potřebuji spodní prádlo.“ Nadzdvihla jsem černé šaty do výšky prsou, aby pochopil, že žádné nemám. Jeho pozornost jsem si získala ve vteřině.

	„Slíbil jsi mi, že si mám říct o cokoliv, co budu potřebovat.“ Pustila jsem látku šatů právě ve chvíli, když se chtěl dotknout mojí nahé pokožky.

	„Dostaneš, co chceš, Fabiene.“

	Troufale mi nadzdvihl abáju, aby se mě přece jen mohl dotknout. Dovolila jsem mu to.

	„Tak kdy pojedeme do města?“

	Rayan se zachichotal.

	„Pojedu do města sám. Já osobně vyplním tvoje přání.“

	Ruku jsem mu prudce odtáhla.

	„Pojedeme, spolu!“ poopravila jsem ho.

	„Na to zapomeň, nebudu riskovat, abys mi někam utekla. Nejsem hlupák, drahá.“

	Políbil mě a opět se dožadoval dotyků. Bojovala jsem s ním, až dokud mi nenatrhl šaty.

	„Teď potřebuji kromě prádla i novou abáju!“

	Moje poznámka ho vůbec nevyrušila a nepřestal, dokud mě nesvlékl.

	„Můžeš si mě přivázat klidně za ruku, ale vezmeš mě s sebou!“

	Rayan se začal zbavovat i svého oděvu. Dotkla jsem se jeho hrudi a svůdně jsem prošla okolo něho.

	„Vezmeš mě s sebou? Chci jít jen na nákupy,“ šeptala jsem nevinně. Moje nahota mu zatemnila mysl. Chtěl se se mnou milovat, naštěstí jsem ho měla v hrsti.

	„Ne, ne teď!“

	Odstrčila jsem ho, když mě chtěl položit na postel.

	„Něco za něco! Podmínky sis sám vymyslel, tak se jich drž! Chtěl jsi, abych byla poslušná, a když budu, dáš mi všechno, co chci! Nebyla jsem snad minulou noc dobrá manželka? Teď splň svoji část dohody!“

	Vrátila jsem se pro svoji zčásti zničenou abáju a opouštěla jsem místnost. Velmi jsem riskovala. Zahrávala jsem si se samotným ďáblem, ale vypadalo to, že má pro mě skutečně slabost, jinak by po pár minutách nevyletěl z pokoje a nepřikázal mi připravit se na cestu do města.

	„Tohle si v noci odskáčeš, drahá! Nejsem Salim, nebudeš se mnou zametat, jak se ti líbí.“

	Neuvědomoval si, že jsem s ním právě mávala, jak jsem chtěla?

	„Ráda se ti za tvoji laskavost odměním.“

	Bože drahý, mluvila jsem jako mazaná zlatokopka, ale nešlo to jinak. S příslibem, který jsem mu dala, jsem ho dokázala uklidnit.

	„Mám u sebe revolver, kdyby ses pokusila o útěk,“ varoval mě dopředu.

	„Podívej se, nemám s sebou ani kabelku, natož ještě zavazadla na útěk. Snad si nemyslíš, že ti z obchodu se spodním prádlem uteču zadním východem? Navíc bez dokladů a peněz! Nebuď směšný a uvažuj logicky!“

	Možná jsem byla trochu drzá, ale nic neřekl. Dnešní výlet měl jediný účel – vyvolat v něm pocit důvěry, aby nás v budoucnosti vzal do města obě a častěji. Mohla jsem Taru podvést a nevzít ji s sebou, ale nedokázala jsem to. Chtěla jsem ji zachránit, nabídnout jí nový život, ten můj byl už dávno zruinovaný.

	



	




	Kapitola 19

	Rayan přišel na to, že mi o útěk vůbec nešlo. Tahala jsem ho všude s sebou. Trvala jsem na tom, aby mi prozradil názor na věci, které jsem si koupila. Tvářila jsem se jako šťastná žena. Můj manžel nebyl lakomý a dopřál mi všechno, po čem jsem zatoužila, a postupně ztrácel ostražitost. Sama jsem mu ji začala připomínat, aby měl jistotu, že žádný útěk neplánuji.

	Před odjezdem z města mě ale Rayan dokázal mile překvapit, ba skoro dojmout k slzám. V jedné uličce, kterou jsme procházeli, ležel vyhladovělý psík, ani jsem nedoufala, že ještě žije. Rayan se vrátil k obdobě řeznictví za rohem a přicházel s nakrájenými hovězími zbytky, kterými psíka vlastnoručně nakrmil a nakonec ho napojil ze svojí láhve.

	„To bylo doteď to nejkrásnější, cos udělal,“ netajila jsem dojetí. Psík najednou jakoby ožil, dokonce se dokázal postavit na vyhublé nohy. Věřila jsem, že ho ještě v budoucnosti někdo nakrmí. Tak moc jsem si to přála.

	„V koránu je napsaný příběh o prostitutce, která napojila žíznivého psa, a když zemřela, díky své laskavosti se dostala do ráje. Tenhle příběh je důkazem toho, že i hříšník se může dostat do nebe, když se v jeho životě najde pár dobrých skutků, které se zalíbí Bohu. Kdoví, možná se i zlosyn jako já dokáže jednou obrátit v dobráka.“

	Oba jsme se museli s chutí zasmát.

	„Ve skutečnosti mám rád zvířata. Nesnáším, když trpí. Nemohl jsem projít okolo něho a tvářit se, že ho nevidím. To je všechno,“ vysvětlil prostý důvod svého jednání. Že by mi právě dovolil nahlédnout do svojí citlivější části? Nevěřím, že tohle jen hrál. Nebo jsem jen tak naivní a dostal mě? V každém případě mě dokázal zmást a pocítila jsem k němu chvilkovou náklonnost.

	Po návratu domů jsem za Rayana odevzdala dárečky pro Taru, i když on sám jí nic nekoupil. Proto jsem se o to postarala já. Měla obrovskou radost. Čekala nás s připravenou večeří. Samozřejmě jsem jí toho chtěla tolik říct, ale to muselo počkat, dokud nezůstaneme o samotě. Dřív, než se k tomu dostaneme, jsem si musela odpykat manželské povinnosti, které ode mě na oplátku žádal Rayan. Dnes jsem k němu nedokázala být hrubá. Když si lehl do postele, dokonce jsem se ho ostýchala. Nehnusilo se mi dotknout se ho. Měla jsem čistou mysl. Věnovala jsem mu mnoho jemných, ale i naléhavých polibků, některé z nich polibky ani nebyly, šlo spíš o něžné kousnutí.

	Dotýkal se mě. Dlaněmi detailně opisoval křivky mého těla. Obkročmo jsem se posadila na jeho ploché břicho, abych ho měla pod kontrolou. Začala jsem ho líbat na krk, věděla jsem, kam jsem měla zaútočit, aby se mi plně odevzdal. Jeho vzdechy patřily jenom mně, a jestli udělám všechno správně, budu ho mít brzy omotaného okolo prstu. Pozornost a triky jsem dávkovala pomalu, aby každý den směl odhalovat něco nového. Jeho doteky začínaly být časem jemnější, preciznější, dokázala jsem je procítit a sžít se s nimi.

	Dnes jsem měla dojem, že se nacházím v náručí milence a ne nepřítele. Rayan se dokázal ovládat až do chvíle, dokud jsem se mu sama nenabídla. Přiznávám, toužila jsem po něm tak jako kdysi dávno, když jsme se jen líbali. Pochopil mě rychle, jen co jsem se po něm sesunula níž. Jeho pulzující úd si mě našel okamžitě. Nevěřila jsem, že jsem opravdu pocítila rozkoš, když do mě vniknul. Dnes mě měl připravenou tak, jak by žena měla před milováním být.

	Nahlas jsem zasténala, což se mu očividně líbilo. Chvěla jsem se, čehož si všiml i on, nezapomněl mě odměnit spokojeným chichotem. Ruce mu spočinuly na mých bocích a každým pohybem, kterým se ve mně ztrácel, mě sebevědomě obíral o zdravou mysl. Když jsem se dostala do bodu, že jsem vnímala jen jeho vůni, horkost, která nás obklopovala, a trýznivou touhu v lůně, vyslovil slova miluji tě tak, že jsem mu je dokázala uvěřit, ale neuměla jsem mu je opětovat. Ani lží ne. Krátce nato jsem se vydala na vteřinovou věčnost z tohoto světa. Tělo se mi vypjalo jako luk, před očima se mi zatmělo a srdce na chvíli přestalo tlouct. Nečekané vyvrcholení mě přeneslo přes nenávist či vzpomínky a na tu krátkou chvíli jsem byla jen jeho, schopná ho milovat. A přitom jsem už téměř nevěděla, co to znamená někoho opravdu milovat.

	Do sprchy jsem nepospíchala jako obvykle. Odpočívala jsem na jeho hrudi vybavujíc si vzpomínky na pocity, které mě dnes přemohly. V euforii jsem nestihla ani postřehnout, kdy přišlo jeho vyvrcholení.

	„Dnes jsi byla jiná než jindy,“ šeptl mi do ucha, když mi odhrnul vlasy, které se lepily o moji zpocenou pokožku, do strany.

	Uvažovala jsem, zda mu říct, co se stalo, ale mlčela jsem.

	„Dnes jsem měl pocit, že se ti to líbilo. Tímhle způsobem se správně miluje žena?“

	Jeho otázky mě přinutily začervenat se.

	„Ano, dnes se mi to líbilo,“ nakonec jsem se stroze přiznala.

	„To znamená, že mě teď miluješ?“ dorážel dále.

	Chtěla jsem vstát a odejít do sprchy, toto téma bylo až příliš choulostivé, ale rázně mě zastavil.

	„Sex a milování člověka jsou dvě rozdílné věci, Rayane.“ Nevím, proč se na mě díval tak vážně, zarmouceně.

	„Já tě miluji srdcem, tělem i duší, jednoduše vším, proč to nedokážeš i ty? Proč se mi neodevzdáš jako milující žena?“

	Rukou jsem si přejela po čele.

	„Proč ti tak moc záleží na tom, abych tě milovala? Chceš pravdu? Dokážeš ji snést?“

	Přikývl, nevěřila jsem mu, ale stejně jsem pokračovala.

	„Ty mě ve skutečnosti nemiluješ. Jsi jen posedlý. Chceš mě vlastnit, vynutit si city. Ale tohle láska není. Je to spíš touha vlastnit mě. Jsi muž, kterému patřím. Ale láska nevlastní nikoho, protože láska je svobodná. A svobodná je jen tehdy, když mají dva lidé na výběr, ale já u tebe na výběr nemám. Nebo mám?“ pochybovačně jsem dodala.

	Rayan mlčel. Sklonil hlavu.

	„Nechci tě ztratit, proto si tě hlídám. Nevíš, jaké to je, co se děje s mým nitrem. Miluji poprvé v životě. Není to o pudech, jak si myslíš. Chci tě ochraňovat, milovat se s tebou klidně i celý den, ale místo toho si hledám těžkou práci, abych ti neublížil. Ale ani práce mi nedokáže zabránit myslet na tebe. Někdy toužím přijít za tebou a mít tě hned v tu chvíli, ale ovládám se. Nechci, aby tě to ještě někdy bolelo. Uvědomuji si, že to záleží na mně. Chci být dobrým mužem pro tebe i pro Taru. Během dne se těším na to, jak budu s tebou aspoň jednou, představuji si, že budu k tobě něžný a ty to oceníš. Někdy mám chuť kleknout si před tebe na kolena a odprosit tě za to, že jsem ti kdysi ublížil.“

	Jeho slova zněla upřímně, jenže já jsem mu toužila zabodnout pomyslnou dýku rovnou do srdce.

	„Miluj se se mnou, ale nežádej, abych tě milovala. Jsem tvůj vězeň, v tvojí moci. Sám jsi mi dal na výběr – buď budu dobrou manželkou a to jsem, nebo mě vrátíš do vězení. Máš mě celou, ale milovat budu vždy jen svého prvního manžela. Nalož s touhle informací, jak chceš!“ řekla jsem rázně, otočila jsem se a odešla jsem do sprchy.

	Když jsem se vrátila do ložnice, stále tam byl. S tím jsem nepočítala.

	„Řekni mi o něm něco.“

	Vzpomínka na mého Vincenta ho očividně paralyzovala a vyvolala v něm zvědavost. Opatrně jsem se přiblížila.

	„Byli jsme spolu dva roky, měli jsme šťastné manželství a toužila jsem s ním zestárnout. Možná by se to i stalo, kdybych s ním nejela do této prokleté země, která mě obrala úplně, ale úplně o všechno.“

	Poslouchal, dokud jsem mu nevypověděla příběh o smrti Vincenta, o vězení, co se mnou dělali, i o drogové závislosti. Vyčítala i jsem mu, že mě tenkrát nezabil, i když jsem ho o to prosila. Jen co jsem svoje vyprávění dokončila, rozplakala jsem se. Neplakala jsem nad minulostí, která mi zničila život, ale kvůli Vincentovi. Uvědomila jsem si, že jeho vzpomínka sice ve mně navždy zůstane, ale začíná blednout. Pomalu ustupovala i bolest, jak jsem se smiřovala se situací. Ocitla jsem se v procesu, když se člověk vyrovnává se ztrátou milované osoby a jeho duše se pomalu, ale jistě léčí.

	Rayan mě objal a já jsem jeho náklonnost bez bránění přijala.

	„Jednoho dne mě budeš milovat jako jeho. Dokážu to, uvidíš. Moje láska tě změní, protože kvůli lásce jsem se dokázal změnit i já.“

	Jeho slova jsem si vůbec nepřipouštěla k srdci. Už dávno jsem přestala věřit v Boha, lásku a spravedlnost. Ležela jsem u něj, jeho ruka si mě tiskla k tělu. Nebránila jsem se, vybrala jsem si menší zlo. Připadalo mi směšné, že jsem se k němu dokonce sama naklonila, abych pod hlavou cítila jeho pokožku. Moje druhé já, ta utýraná žena, nutně potřebovalo náklonnost a pocit bezpečí, i když jsem to pomyslné bezpečí hledala na druhé straně pekla.

	

	Stalo se to, když jsem měla svoje dny a Rayan mě nemohl mít. Přišel každý večer, aby se mnou strávil několik něžných chvil, ale potom pokorně odcházel. Odcházel za Tarou a já jsem se přistihla, že žárlím. Nejradši bych se sama sobě vysmála.

	Tara neplakala, jak tomu bylo v minulosti, ale vzdychala. Tenké stěny prozrazovaly její rozkoš. Naučila jsem ho, jak milovat ženu, a on to využíval ve svůj prospěch. Teď jsem plakala já. V tichosti, tajně. Představovala jsem si, že se jí dotýká jako mě, že jí říká, jak ji miluje. Paradoxem bylo, že jsem ho prosila, aby k ní byl hodný, a najednou se všechno obrátilo proti mně.

	A nejen mé vlastní city přestaly spolupracovat. Tara najednou nechtěla odejít. Rayan se prý změnil, je k ní hodný a ona ho opět začala milovat. Kromě toho předpokládala, že je těhotná. Rozhodla jsem se tedy, že půjdu. Odejdu sama. Tara mi slíbila pomoc ve všem, co budu potřebovat a že mě bude krýt.

	Popravdě jsem tušila, i když mě měla ráda jako kamarádku, že můj odchod pomůže jejímu manželství, a proto mi s útěkem bude nápomocná a nezradí mě. Prozrazením by ublížila jen sobě.

	Rozhodly jsme se, že o těhotenství řekne Rayanovi a že se připojím pro jistotu i já. Obě budeme žádat lékařský posudek, takže nás bude muset vzít do města. Tam se mi musí naskytnout příležitost na útěk. Převléknu se za muže, zamíchám se mezi lidi a autobusem se dostanu do většího města, kde nebude mít šanci najít mě.

	Tara mi pomůže s vytisknutím povolení od manžela, pro jistotu, když budu cestovat jako žena. Věděla také, kde ukrývá klíč od trezoru, ve kterém se kromě peněz nacházel i můj falešný pas.

	Všechno se vyvíjelo podle plánu. Rayan nám uvěřil historku o těhotenství. Ale nebyl až tak naivní. Každé nejprve koupil těhotenský test. Nejprve jsem si myslela, že to nebude problém, dám počůrat Taře i ten můj a hotovo. Ale on se rozhodl čekat před dveřmi toalety, dokud po jedné nepřijdeme s dopředu označenými testy ven. Jenže Tara mi pomohla tím, že šla první.

	Musím říct, že byla vždy velmi čistotná a nikdy po sobě nezanechala nepořádek, ale dnes jsem po ní našla na zemi malou loužičku. Okamžitě jsem pochopila, že mi tímto způsobem zanechala vzorek moči, abych oklamala těhotenský test. A skutečně to fungovalo. Oba testy byly pozitivní! Tara byla opravdu těhotná.

	Nastal moment velké radosti. Nejdojatější byl náš manžel. Okamžitě musel jít modlitbou poděkovat Alláhovi za to, že mu bylo dopřáno dvojnásobné štěstí.

	Rozhodl se, že nám dohodne termín u ženské lékařky, ke které mě kdysi vzal Salim, hned co mě vytáhl z vězení. Skoro jsem omdlela. Od ní nebude existovat možnost útěku, protože bydlí v malinkatém městečku, kde nebudu moci splynout s davem, protože tam dav zkrátka neexistuje.

	Dobře, v pořádku. Moje lež vyplave na povrch, ale lékařka mu dokáže vysvětlit, že testy nejsou stoprocentně spolehlivé. Pochopí to. Počítala jsem tedy s jinou možností. V budoucnosti bude potřeba sehnat věci pro Tařino dítě. Budeme muset cestovat do města a snad mě s sebou vezmou. Ano, uteču při téhle příležitosti.

	Druhý den jsme se vydali k lékařce. Mlčela jsem, nechtěla jsem, aby si myslela, že jsem těhotenský test zfalšovala, a tak jsem se tvářila úplně normálně. Odebrala nám krev a vyšetřila nás. Obě jsme byly zdravé a ve velmi dobrém stavu a obě jsme byly těhotné. Obě. Tedy i já. Zachovávala jsem klid.

	Napadlo mě, že ji mohla poprosit o pomoc Tara, aby mě kryla. Jenže Tara jakoukoliv iniciativu popřela. Rozplakala jsem se. Já jsem s tím bastardem opravdu těhotná, i když jsem možná teprve ve druhém či třetím týdnu. Tara byla v desátém. Byla jsem tak zoufalá, že mi bylo tak špatně, až jsem zvracela.

	Co teď?! Jsou všechny moje plány zmařeny? Jak je možné, že jsem ve vězení celé ty měsíce neotěhotněla a potom tady najednou ano?

	„Co budeš dělat?“ zeptala se mě šokovaná Tara.

	„Přemýšlím, zatím netuším,“ plakala jsem jí na rameni, zatímco Rayan byl uhradit výdaje za doktorčinu péči. Byl spokojený jako nikdy předtím. Na cestě domů nám říkal, jak je šťastný.

	Jsem v raném stádiu těhotenství, uvažovala jsem horečně. Troufala jsem si na cestu i v tomhle stavu? Vždyť první měsíce ženu údajně neomezují. Co s tím dítětem? Porodit a dát ho k adopci, nebo jít na potrat? Počítala jsem s tím, že za měsíc budu už někde ve Francii a na svobodě. Musím pospíchat, teď opravdu musím. Pomalu opět stoupala i horka. Někdy bych vzteky nejradši vyletěla z kůže. Pořád se něco musí kazit. Neovládala jsem se a zbytek cesty domů jsem v tichosti proplakala.

	

	„Nemůžu uvěřit, že mě obdaruješ dítětem tak brzy. A navíc bude moje, takže jsem ještě šťastnější.“ Líbal mě na prsty, usmíval se jako nikdy předtím, toužil se dotýkat mého bříška, i když jsem žádné ještě neměla. Odháněla jsem ho od sebe. Nemohla jsem ho u sebe ani vystát. Uvědomila jsem si, že se to jednou určitě stát muselo. Nechráněný sex jednou povede k těhotenství. Naivně jsem si myslela, že když jsem neotěhotněla ve vězení, tak se mi to nestane ani teď. Jenže tělo se dokáže přizpůsobit životním podmínkám. Ve vězení jsem neměla dostatek jídla, bili mě, znásilňovali, závislost na drogách a psychické vyčerpání způsobilo, že se moje tělo bránilo a neotěhotnělo, jenže tady mi v dané situaci bylo dobře a tělo si řeklo, že chce dítě právě teď.

	Ale co jsem chtěla já? Vzpomněla jsem si na Vincenta. Jak by zareagoval on, kdybych byla nečekaně těhotná? Vím, že děti tak brzy mít nechtěl. Měl z nich paniku, nerad se na ně díval a nevěděl, jak se k nim chovat. K mojí antikoncepci používal i kondom, abychom se nestali rodiči dřív, než si to oba naplánujeme. Milovala jsem ho a časem jsem jeho názor začala sdílet i já. Ale teď? Jsem těhotná a Rayan se raduje, jako bych mu zvěstovala nevím co. Dokázal by se Vincent takhle těšit, kdybych mu oznámila můj jiný stav? Změnil by svůj názor? Myšlenka na negativní odpověď mě zarazila. Zamrzelo mě, že můj Vincent by se určitě nikdy tak neradoval jako Rayan.

	



	




	Kapitola 20

	Rayan nám přikázal sepsat seznam věcí potřebných pro děti. Co se dalo, to sehnal osobně, ale byly věci, u kterých jsme si s Tarou prosadily, že je chceme vybrat my samy. Chovala jsem se poslušně, skromně a pokorně, což v Rayanovi vyvolávalo pocit, že v dané situaci jinou možnost nemám. Věřil, že jsem se se svým osudem smířila. Slíbil, že nás za týden vezme do města, aby nám konečně vyhověl. Tara díky svému těhotenství doslova rozkvétala a to i přesto, že Rayan stále upřednostňoval mě.

	Když měl jednou být celý den pryč, rozhodla jsem se dostat do jeho pracovny, abych si vytiskla mapku okolí, hvězd a hlavně manželovo povolení, že smím cestovat sama. To by ale nebyl Rayan, kdyby před námi všechno důkladně nepoukrýval do uzamčené místnosti. Tara si ale uměla poradit. Magnetem a háčkovací jehlou dveře otevřela. Trvalo mi věčnost nastartovat jeho postarší počítač. Tara zatím držela stráž u oken. Dávala jsem si pozor, abych ničím v místnosti nepohnula. Po dobré chvíli jsem se dokázala přihlásit do mého tajného emailu, abych si vytiskla připravené dokumenty. Nakonec jsem měla všechno potřebné v rukách. Potom jsem musela z počítače důkladně vymazat důkazy o své činnosti, ale protože jsem s tím už měla zkušenosti, šlo to rychle. Přístroje jsem povypínala a opustila pracovnu, kterou Tara šikovně zamkla.

	Do města si nebudu moct vzít moc zavazadel, musím se spokojit se svojí kabelkou, která už měla za sebou pobyt ve vězení. Tara mi chtěla pomoci, proto mi darovala nějakou hotovost. Považovala jsem to za velké gesto. Darovala mi i tužku na oči, kterou budu potřebovat, až se převleču za muže, abych si zvýraznila obočí. Hlavu a větší část tváře si zahalím do červenobílého károvaného šátku. Z dálky mě nikdo nerozezná od muže. Zbývalo mi už jen někde ukrýt mužský oděv, batoh a pás látky na zamaskování prsou.

	Tara měla geniální nápad. Věci jsme zlehka přichytily o spodničku abáje. Stehy v případě potřeby lehce roztrhnu. V tajné přihrádce kabelky jsem si ukryla papíry, ušetřené peníze i zlato. Den před cestou do města mi Tara pomůže dostat se k falešnému pasu. Všechno jsem měla připravené.

	Rozhodla jsem se cestovat k jordánským hranicím, odkud se přes Sýrii dostanu do Turecka. Z Istanbulu projdu do Bulharska a potom uvidím. Hlavní je přežít přechod přes Jordánsko a následně přes Sýrií.

	Ještě během manželství se Salimem jsem si přes internet vyhlédla a vyznačila okruhy, které by měly být i ve válkou zmítané Sýrii trochu bezpečné. Jako muž bych se mohla dostat poměrně daleko.

	Přestože mě čekala nejnebezpečnější cesta mého života, nebála jsem se. Euforie mě poháněla kupředu. Měla jsem nastudované oficiální autobusová i vlaková spojení. Určitou část budu muset zvládnout pěšky nebo na kole, které někde seženu. Neexistoval důvod, proč by měla moje mise selhat, díky Taře jsem měla i dost peněz.

	Dokud Rayan nebyl doma, trénovala jsem si mužské vyjadřování. Naštěstí to šlo, protože jsem neměla jemný ženský hlas, ale ať jsem se snažila, jak jsem chtěla, stále to nebylo ono. Učila jsem se chovat jako chlap, chůzi, nebo držení těla. Dokonalému vzhledu by dopomohly falešné vousy, ale neměla jsem je jak sehnat. Rozhodla jsem se proto hrát si na tuláka, což mi poradila i Tara. Budu vypadat jako ubohý umolousaný bezdomovec. Špína nejen na oděvu, ale i ve tváři zamaskuje moje ženské rysy.

	Maska tuláka měla i další výhodu. Nehrozilo mi, že by mě někdo chtěl okrást. Moje touha odejít byla tak silná, že jsem úplně přestala vnímat Rayanovu proměnu. Každým dnem se z něho stával lepší člověk. Tara se mě dokonce dva dny před cestou do města zeptala, zda si to náhodou nechci rozmyslet, protože Rayan se tak moc změnil.

	„Žárlím na tebe, protože tě miluje víc, ale pro mě jsi stále stejná kamarádka. Nemusíš odcházet kvůli mně. Pocházím ze země, kde se počítá s manželovou vůlí mít víc manželek. Zvykla jsem si na tebe a jsem ochotná se o něho dělit. Radši s tebou než s nějakou jinou, se kterou si nebudu rozumět.“

	Ta slova se jí nevyslovovala lehce, viděla jsem jí to ve tváři. S láskou jsem jí políbila ruce a děkovala za laskavost. Tara věděla, že jsem jí nikdy nechtěla vzít manžela úmyslně. Ale teď nastala chvíle, abych jí ho definitivně vrátila. Taru jsem připravila na to, že první dny, po mém zmizení bude Rayan opět nepříjemný. Možná ji bude dokonce obviňovat z mého útěku. Uvědomovala si, co ji bude čekat. Byla zvyklá na Rayanovy nálady, ale věřila, že ho jejich společné dítě změní a po nějaké době na mě zapomene.

	

	Brzy ráno jsme měli jet do města. Loučila jsem se s Tarou. Do kabelky jsem si zabalila tolik kalorických potravin, kolik jen bylo možné. Nezapomněla jsem ani na hnědé kontaktní čočky, o kterých Rayan nevěděl. Ještě před několika dny mi Tara darovala několik centimetrů své černé hřívy. Pomocí lepící pásky jsem si vyrobila pásy vlasů, které zapracuji pod šátek tak, aby mi černé pramínky nedbale padaly do tváře. Dokonalá změna image. Dokázala jsem splést i samotnou Taru, když jsem se jí ukázala v přestrojení. Nakonec jsem si ještě ostříhala nehty na rukách.

	

	Spát jsem šla brzy, abych načerpala dostatek energie na zítřek. Rayanovi jsem namluvila, že mi bývá během těhotenství někdy nevolno a že se se mnou nemůže milovat každý den. Když mě našel, jak spím, nechal mě odpočívat a netrval na manželských povinnostech. Byla jsem docela ráda, aspoň moje plány na útěk neovlivnil. Ano, měl nade mnou nějakou moc, protože jsem ho sama naučila všemu, co se ženě líbí. Získal si mě mojí vlastní zbraní, a jestli mám být upřímná, v poslední době jsem byla ráda, když se mnou trávil čas. Jenže teď jsem měla něco jako zatmění mysli a jediný cíl, dostat se ven z tohoto místa, které Rayan nazýval domovem.

	Spala jsem dobře, taková smířená a vyrovnaná. Až nad ránem jsem měla krátkou noční můru, v níž Salim vstal z mrtvých, aby mě přišel varovat. Snažil se mě odradit od mého útěku. Bála jsem se, že moje plány prozradí svému synovi Rayanovi. Jak sen skončil, nevím, protože jsem se vystrašená vzbudila.

	Po ranní sprše jsem v pokoji objevila Rayana. Seděl na posteli. Byl smutný? Zamyšlený? Přitáhla jsem si ručník k prsům a šla jsem k němu. Napadlo mě, že mě Tara prozradila. I když se mi to nezdálo pravděpodobné, byla jsem hodně podezřívavá.

	„Kdybys věděla, jak moc tě miluji! Musel jsem ti to přijít říct, chtěl jsem, abys to věděla.“

	Nabídl mi svoji ruku, kterou jsem přijala. Přitáhl si mě k sobě, strhl ze mě ručník a líbal mě v oblasti bříška, kde rostlo jeho dítě. Ode dne, kdy jsem zjistila, že jsem těhotná, jsem už ani jedinkrát nepomyslela na potrat. Bylo to zvláštní, ale nenarozené dítě patřící muži, který mě držel ve své moci, jsem začala mít ráda.

	„Líbíš se mi, Rayane,“ vyslovila jsem šeptem větu, kterou ode mě toužil slyšet už dávno. Manipulovala jsem s ním, ale to on se mnou dělal také. Otázkou zůstávalo, kdo koho manipuloval víc.

	Pohladila jsem ho svůdně po ramenou. Fyzická práce mu vymodelovala skutečné svaly a ne to umělé něco, o co se pokoušejí muži pomocí anabolik. Najednou jsem pocítila lítost, že ho opouštím. A nejen to. Zatoužila jsem naposledy se s ním milovat.

	Svedla jsem ho. Bylo to poprvé, co jsem se chopila iniciativy osobně. Chytila jsem ho za vlasy a vášnivě jsem ho políbila. Na jeho reakci jsem nemusela čekat dlouho. Věděla jsem, že to bude naposledy, proto jsem měla potřebu vypnout zdravý rozum a dát mu všechno, rozloučit se. S hrůzou jsem zjistila, že Vincent mi nikdy nedal takovou vášeň, jakou jsem kupodivu našla v muži, kterého nenávidím. Ehm, nenáviděla jsem. Teď se cítím jen prázdná, bez pocitů lásky nebo nenávisti. Jinak bych se asi zbláznila a nedokázala rozumně přemýšlet.

	

	U snídaně nám Rayan nadšeně vyprávěl, jak se farma zvelebuje, že se zasadilo 400 mladých palem, informoval nás o nových velbloudích mláďatech a nezapomněl zmínit, že se těší na svoje děti.

	„Co jsi s ním udělala, že se tak těší? Ještě jsem ho takového neviděla. U snídaně sotva prohodí slovo,“ zeptala se Tara, když jsme šly ven k nastartovanému autu.

	„Byl za mnou ráno, protože večer jsem spala. Nemohla jsem ho odmítnout, naštval by se a možná by nás nevzal do města,“ omlouvala jsem svoje jednání. Chápala to, i když určitě žárlila tak, jako jsem žárlila já, když za ní jednou za čas zašel.

	„Ukážeš mi někdy hrob svého otce, prosím?“

	Měla jsem potřebu rozloučit se i se Salimem.

	„Až se vrátíme, vezmu vás tam,“ vyslovil mírně, bez hněvu či žárlivosti. Rayan netušil, že se už nemíním vrátit.

	Během dlouhé cesty do města jsem se bavila s Tarou, vzpomínaly jsme na veselé příhody při vaření nebo během procházek pod palmami. Rayan nás sledoval v zrcadle a občas, když zpozoroval, že se na něho dívám, se neubránil rozkošnému úsměvu. Rayan nebyl bohatý muž s významným vzděláním nebo společenským postavením, právě naopak, byl jednoduchý chlap, který ale vždy věděl, co chce. Nežádal velké věci. Věnoval se tomu skutečně důležitému v životě – rodině. Ani Taře, ani mně nikdy nic nechybělo, dokonce jsme nemusely ani pracovat. O domácnost jsme se staraly s Tarou společně a kromě toho jsme měly i pomocnici, která dělala těžší práce.

	

	Do města jsme dorazili krátce před polední modlitbou. Tara musela navštívit obchodníka s hrnci.

	„Proč ses kdysi rozhodl pro Taru?“ zeptala jsem se jen tak, aby řeč nestála, když jsme na ni čekali.

	„Protože jinak by si nikdy nenašla manžela. Nikdo ji nechtěl. Zachránil jsem ji,“ odvětil klidně.

	Obrátila jsem oči v sloup. To určitě!

	„Věděl jsem, že ji její rodina obviňovala z toho, že je ošklivá a denně ji psychicky i fyzicky trápila. Moji rodiče mě nutili do ženitby, tak jsem si vzal ji, aby měla muže a byla společností plně akceptovaná. Uvědomuji si, že jsem jí doteď nebyl nejlepším mužem na světě, ale nikdy jsem ji neuhodil. Popravdě, nevěděl jsem, jak se chovat k ženě. Mezi otcem a mámou jsem nikdy emoce neviděl. To, co jsem odpozoroval od nich, jsem potom praktikoval na Taře. Až ty jsi mě naučila, jak se správně chovat k ženě, jak ji milovat. Nevěděl jsem, že něco dělám špatně, protože Tara si nikdy nestěžovala, netušil jsem, že je nešťastná. Myslel jsem si, že to tak má být. Měla jsi pravdu, Tara je dobrá manželka, až díky tobě jsem si jí začal víc vážit. Vás obě jsem se naučil víc oceňovat. Taru mám rád, ale tebe miluji, Fabiene. Neodsuzuj mě za to, že máš nade mnou moc a že ti nedokážu odepřít jediné přání.“

	Měla jsem zimnici po celém těle, až se mi z jeho slov chtělo plakat. Ale držela jsem se, protože přicházela Tara.

	Na cestě k nákupnímu středisku jsme se zastavili v květinářství. Rayan nám oběma daroval nádhernou, bordově zbarvenou růži. Ať byl, jaký chtěl, musím uznat, že se opravdu změnil. Tara se doslova rozplývala. Doufám, že ji bude rozmazlovat i po mém odchodu.

	Najednou mě přepadly extrémní výčitky svědomí. Včera večer jsem si byla jistá, že chci odejít. A teď? Nemůžu se nechat ošálit krátkodobou sympatií k člověku, jakým je tenhle muž. Musím mít před očima, co mi udělal, a to nebylo v pořádku.

	V nákupním středisku jsme se vydali do dětského oddělení. Vybrala jsem něco pro moje dítě. Před očima, jen několik metrů přede mnou, byly toalety. Teď nebo nikdy! Vnitřní hlas mě pobídl.

	„Prosím, půjdeš se mnou k toaletám?“ poprosila jsem ho mile. Pohledem zkoumal, kde jsou. Rukou jsem mu ukázala na tabulku. Poslušně šel se mnou. Taře jsem dala znamení.

	„Rayane, tohle musíš vidět. Není to krásné?! Pojďte se podívat,“ začala se rozplývat Tara. Náš manžel najednou nevěděl, kam se pohnout.

	„Já opravdu musím, prosím!“ stepovala jsem před ním, zatímco Tara křičela přes celý obchod a rozplývala se nad dětskými věcičkami.

	„Jdi, já zatím uklidním Taru.“

	Do rukou jsem mu vsunula nákupní tašku s mým nákupem a rychle jsem pospíchala k toaletám. Sledoval mě. Přátelsky jsem mu zamávala dřív, než jsem zmizela v oddělení pro ženy. Celý chaos mohl začít. Nemohla jsem se převléct na toaletách, protože byly k prasknutí plné a nedokázala bych nepozorovaně vylézt ven jako muž. Rozhodla jsem se pro plán „b“. Hned vedle toalet byl obchod s oblečením pro dospělé.

	Odpozorovala jsem chvíli, když byl Rayan zády otočený k záchodům a v tu chvíli jsem se prosmýkla do zmíněného obchodu. Kabinky byly opět striktně rozdělené, ale v pánských právě nikdo nebyl. Konečně jsem dostala možnost ukrýt se bez toho, abych byla pod drobnohledem. Chvěla jsem se jako naposledy při útěku z věznice.

	Svlékla jsem si těžkou abáju, podšitou mým převlekem, který jsem v průběhu několika minut odpárala ze spodní části. Přes prsa jsem si uvázala korzet, který mi vyhladil hruď, následovala kandora, pánský oděv v krémově bílé barvě, který jsem si kdysi vzala od Salima. Jediná věc, která mě mohla prozradit, byly tenisky, které jsem neměnila. Nervózně jsem si do očí vložila hnědé čočky. Obsah kabelky, ženský oděv i rtěnku jsem si dala do ručně šitého ruksaku. Nakonec zbývalo jen připevnění károvaného šátku na hlavu s trčícími černými pramínky Tařiných vlasů. Protože jsem to doma trénovala několikrát, podařilo se mi to bezchybně, i když jsem byla ve stresu. Černou tužkou na oči jsem si zvýraznila obočí. Změnila jsem mimiku tváře na nadutého muže. Několik zkušebních kroků po kabince mi mělo dodat sebevědomí. Zkontrolovala jsem, jestli jsem na něco nezapomněla. Skoro bych zapomněla na zlatý řetízek na zápěstí, rychle jsem ho strčila do ruksaku. Srdce mi divoce bušilo, zdálo se mi, že omdlím.

	Před kabinkami stál stojan se vzorky pánských vůní. Právě ve chvíli, když jsem se jednou rozhodla pro lepší maskování navonět, zaslechla jsem Rayanův zoufalý hlas rovnou za mými zády. Ptal se na mě jednoho z prodavačů. Ten ho provedl ženským oddělením a já jsem se pomalým, nenuceným krokem vydala směrem k východu. Před obchodem stála Tara s hraným vystrašeným výrazem ve tváři. Procházela jsem okolo ní a šeptem, bez toho, abych se na ni podívala, jsem řekla: „Sbohem, kamarádko.“

	Jako muž jsem měla neomezené možnosti pohybu. Nikdo si mě nevšímal, což člověku dodávalo neuvěřitelnou svobodu. Hraným arogantním krokem jsem překročila práh nevelkého nákupního centra. Venku jsem našla místo skromné taxislužby, kterou jsem se nechala odvézt k autobusové stanici. Taxikář mému hlasu vůbec nevěnoval pozornost. Na stanici jsme byli poměrně rychle. Koupila jsem si lístek na nejbližší autobus do dalšího města, ten měl odjet už za sedm minut. Stihla jsem si tedy koupit i láhev vody. V duchu jsem opakovaně děkovala Taře za peníze, které mi dala.

	Autobus byl plný. Přisedl si ke mně starší chlap, zapáchající močí. Do minuty usnul. Náš autobus se už rozjížděl, když jsme prudce zabrzdili. Řidič otevřel dveře, ve kterých se vzápětí zjevila Rayanova hlava. Myslela jsem, že je to můj konec. Pevně jsem svírala láhev vody, ani jsem se nepohnula. Jen žádné unáhlené pohyby, abych nevzbudila pozornost.

	Rayan vysvětloval řidiči, že hledá svoji ženu. Ten mu dovolil nahlédnout do autobusu. Naštěstí se Rayan dlouho nezdržel, protože mě mezi těmi pár ženami, které cestovaly s muži, nenašel. Odcházel a mě místo toho, abych se radovala, že jsem mu utekla, svíral pocit prázdnoty a samoty.

	Přes okno jsem sledovala, jak kopnul do kola vedle stojícího autobusu, nešťastně si přejížděl po vlasech a pospíchal zkontrolovat další autobus, který se plnil lidmi.

	„Sbohem,“ dotkla jsem se skla a tiše jsem se s ním loučila. Můj útěk se tedy podařil. Měla jsem být šťastná. Měla…

	

	„Vážený pane soudce, kdybych věděla, čím si budu muset na své cestě za svobodou projít, věřte mi, že bych se k útěku nikdy neodhodlala. Opravdu nikdy…“

	



	




	Kapitola 21

	Trvalo několik hodin a já jsem se v mužském převleku, stále neodhalená, dostala do většího města. Rozhodla jsem se najít internetovou kavárnu, ze které bylo možné si zatelefonovat do zahraničí. Chtěla jsem kontaktovat nějakého právníka, který by mi poradil, jak mám v mojí situaci postupovat dále. Nenápadně jsem splynula s davem. Nezapomněla jsem se umazat a zanést si dostatek špíny za nehty, abych působila jako ubohý dělník.

	Měla jsem štěstí, obdobu internetové kavárny jsem našla po hodině bez toho, abych se musela někoho ptát. Vstup jen pro muže. Jaké štěstí pro ženy, žijící v této zemi! Ve skleněné výloze jsem opravdu působila jako chlap. Sbírala jsem zbytky odvahy, abych natrénovaným hrubším hlasem dokázala komunikovat s jinými muži. Ale když jsem se tak ohlížela okolo sebe, moje odvaha stoupala, protože se po městě pohybovali i štíhlejší muži, než na jakého jsem si hrála já. Vstoupila jsem do mírně klimatizovaného prostoru. Zeptala jsem se na internet, přičemž jsem předstírala bolest hrdla, což se odráželo na chrapotu mého hlasu. Jediný zaměstnanec, který podnik vedl, se mě zdvořile zeptal, odkud jsem. Můj přízvuk mě prozradil, ale tomu musím čelit, ať arabštinu ovládám jakkoliv dobře.

	Nelhala jsem a řekla jsem mu, že jsem původem z Afghánistánu. Muž ke mně radostně přistoupil, přátelsky mě objal a políbil, což tu bylo dost běžné. Nenechala jsem se rozhodit a zachovala jsem klid.

	„Moje matka je Afghánka!“ řekl několik vět v mateřském jazyce mých rodičů a já jsem mu na ně, samozřejmě, odpovídala. Rozradostněný muž mě vedl k nejlepšímu počítači a zapnul jen pro mě nejvyšší rychlost internetu. Celou dobu na mě z dálky mluvil, až dokud jsem se neomluvila, že mi bolest krku nedovoluje křičet přes celou místnost. To ale muže přinutilo posadit se blíž ke mně. Až po půlhodině jsem se ho konečně zbavila, když ho zaměstnali nějací jiní zákazníci, které evidentně znal.

	Vyhledala jsem několik francouzských právníků, kteří by se podle náplně práce, mohli zajímat o můj problém.

	Následně jsem si prohlížela okolí a způsoby, jak bych se mohla dostat do Jordánska. V arabštině jsem nic nenašla, ale zato v angličtině, na fóru pro cestovatele, kteří rádi riskují, toho byla spousta. Vzrušení nacházejí v tom, že nelegálně přecházejí hranice zemí a soutěží, kolik států takovým způsobem procestují. Na chatu jsem se mohla přímo nakontaktovat na lidi, kteří už v Jordánsku byli. Získat informace, kudy projít hranici s minimálním rizikem, ale maximálním úsilím, nebylo tak těžké, jak jsem si myslela. Jenže praxe bude určitě jiná, byla jsem stále realista.

	Vytiskla jsem si mapku. Přes to všechno se mi přechod napříč Jordánskem nezdál tak komplikovaný. Kámen úrazu bude spíš Sýrie. Hranice by problematická být neměla, ale samotný přechod přes zem a potom hranice s Tureckem byly výzvou jen pro skutečné milovníky nebezpečí.

	Na fóru jsem získala několik kontaktů, které by mi mohly být během cesty užitečné. Za svou vstřícnost ode mě žádali v budoucnu odezvu v podobě informativní pomoci pro nováčky, jakým jsem byla teď já.

	Zaregistrovala jsem se jako muž pod falešnou identitou, stejně jako asi každý tady. Ani jsem se nenadála a měla jsem potřebné informace, i když jsem v nich momentálně měla menší chaos.

	Rozhodla jsem se využít jednu z telefonních kabinek, ze kterých se pomocí karty s kreditem dalo telefonovat téměř všude. Telefonování do Paříže byla drahá záležitost a kontaktovat se s nějakým právníkem, který by mi v nouzi pomohl, byl přímo nadlidský úkol. Když už někde zdvihli telefon, právník nebyl momentálně dostupný, nebo byl najednání, či měl dovolenou. Všude jsem měla zanechat vzkaz s telefonním číslem, kam se mi jeho výsost možná jednou ozve. I když jsem naléhala, že jde skutečně o naléhavý případ, nikdo se mnou nebyl ochotný hovořit.

	Ani jsem se nenadála a čtvrtina mých peněz byla fuč za mezinárodní hovory. Rozhodla jsem se proto vzdát plánu spojit se s nějakým právníkem a zkusila jsem ambasádu. Tam jsem se také nedostala dále, než k prosím, zanechte vzkaz, nebo napište email. Rozhodla jsem se ty prokleté maily rozeslat. Stručně jsem se představila, popsala jsem svoji aktuální situaci a pozici.

	O pomoc jsem prosila i francouzskou vládu. Nezapomněla jsem napsat svůj plán dostat se do Turecka. Během cestování si určitě míním zkontrolovat email, protože mobilní telefon si nemůžu dovolit.

	Prosila jsem o rady, pomoc, jakoukoliv podporu. Lákalo mě čekat ve městě na nějakou odpověď, ale ani po hodině si moje emaily nikdo z oslovených lidí nepřečetl.

	

	K večeři jsem se uskromnila laciným arabským chlebem, protože potraviny, které jsem s sebou nosila, jsem si šetřila pro případ nouze. Pomalu se stmívalo. Šlo to poměrně rychle a za méně než půlhodinu byla ve městě tma. Na autobusové stanici jsem se po nekonečném pátrání dozvěděla, že spoj k městu, ke kterému se potřebuji dostat, pojede až zítra před obědem.

	Nastal čas, abych si našla nocleh. Hotel, ani ten nejlacinější, jsem si nemohla dovolit, proto jsem si našla místo v opuštěném hliněném obydlí s propadlou střechou. Až když jsem si položila hlavu na batoh, začala jsem přemýšlet nad dnešním dnem. Zamýšlela jsem se nad tím, jestli mě Rayan ještě hledá nebo to už vzdal. Jak asi reagoval na moje zmizení? Doufám, že si to neodnesla těhotná Tara.

	Nevím proč, ale měla jsem s sebou i jeho telefonní číslo. Měla jsem pocit, že mu, když budu v bezpečí, musím zavolat, abych mu oznámila, že jsem v pořádku, i když jsem si ještě nebyla jistá, jestli budu mít někdy vůbec odvahu zavolat mu. Usínala jsem se smíšenými pocity. Smutek se ve mně míchal s odvahou i strachem z budoucnosti.

	

	Vzbudil mě hlasitý zvuk přijíždějícího auta. Bylo časné ráno, ale o přesném čase jsem neměla ponětí. Spala jsem jen několik hodin. Tara už v téhle době určitě připravovala snídani. Dnes jsem se rozhodla prodat nějaké zlato a vydat se do malého městečka Turaif, odkud se člověk prý dokáže nepozorovaně dostat přes hranici do Jordánska. Samozřejmě bez pomoci to nepůjde. Z cestovatelské stránky jsem získala kontakt na lidi, kteří mě sice přes hranici nepřevedou, ale za poplatek mě odvezou k místu, kde se přes ni dá přejít bezpečně.

	Dnes jsem ale neměla štěstí. Zlato jsem byla nucena prodat totálně pod cenu, protože mě podezřívali, jestli jsem ho náhodou neukradla, ale v mé situaci jsem potřebovala každou minci a o problémy jsem nestála vůbec.

	Doplnila jsem si zásoby jídla a rozhrkaným minibusem jsem se dostala do Turaifu, městečka blízko hranice. Tady už byla cítit přítomnost pohraniční stráže a policie, což mě stresovalo. Naštěstí jsem se dokázala chovat tak, že jsem je nezajímala. Našla jsem možnost zatelefonovat si, jenže můj kontakt to nebral. Zkoušela jsem to o dvě hodiny později a na poslední pokus mi konečně telefon zvedl. Sumu, kterou žádali, jsem považovala za absolutní drzost. Neměla jsem ani půlku. Byla jsem si jistá, že to bylo kvůli mému zahraničnímu přízvuku. Ale přesto, že jsme se na sumě neshodli, chtěli se se mnou setkat, prý se nějak dohodneme.

	Něco se mi na tom celém nezdálo. Dohodla jsem si schůzku na veřejném místě, které jsem z bezpečné vzdálenosti pozorovala. Viděla jsem přicházet tři muže, kteří se převaděčům vůbec nepodobali. Spíš ochrance, i když působili neškodně. Čekali na mě, ale čekali ženu a já jsem teď byla převlečená za muže, což netušili. Rozhodla jsem se počkat do poslední chvíle a oslovit je, až budou a odcházet. Někam telefonovali a vypadalo to, že odejdou. Byla jsem připravená.

	Ve chvíli, když jsem se k nim vydala, jsem si všimla, že na rohu jedné z budov postává Rayan. Srdce mi skoro vyskočilo z hrudi. Dávala jsem si pozor na svoje chování, nesměla jsem se prozradit. Rayan nenápadně čekal v ústraní, inkognito, s lehce překrytou tváří, ale já jsem ho dokázala rozpoznat na sto metrů. Hlavně, že mě neodhalil. Za chvilku jsem se ztratila v uličkách a pomalým krokem jsem se od něho vzdalovala. Dojímalo mě, že mě přijel hledat až sem. Jenže lítost pominula rychle, když jsem si pomyslela, co by se mnou asi udělal, kdyby mě chytil. Jak mě vůbec vypátral?

	Bohužel, tato část země byla populární organizovanými útěky. O tom určitě věděl i Rayan. Asi se dovtípil, že budu chtít překročit hranici co nejdřív a se skupinou, která se o takovéhle přechody starala, se stihl zkontaktovat ještě přede mnou.

	A měla jsem problém. Jediná možnost, jak se dostat ven, padla. Nevěděla jsem, co teď, jak se přes tu prokletou hranici dostat.

	Nedala se jen tak přelézt, protože na ní byly bezpečnostní elementy a stráže. Napadlo mě, že bych mohla zkusit podplatit nějakého řidiče kamionu, aby mě přes hranice převezl. Jenže moje téměř nulové znalosti okolí nebo způsobu, jak se k těmto lidem dostat, mi velké šance nedávaly. Rozhodla jsem se začít úplně znovu.

	Našla jsem internetovou kavárnu, která byla v době mobilního internetu stále větší raritou. Tak se stalo, že jsem se ocitla na koberci v obýváku muže, který provozoval nelegální internetovou kavárnu přímo ze svého domova. Kouřící muž se nevyptával, platilo se dopředu, a když měl v ruce, co chtěl, zapnul mi počítač. Přelouskala jsem fóra, zkušenosti cestujících, když jsem náhodně narazila na blog, po jehož přečtení jsem si uvědomila, že mojí novou šancí se stali právě taxikáři. V této zemi byli považovaní za vyčůrané bohy, kteří všechno a všechny znali.

	Dočetla jsem se, že jim prý stačí po nastoupení do auta vložit do rukou lákavou sumu peněz a potom to jde samo. Rozhodla jsem se rychle jednat. Vrátila jsem se do oblasti, kde se taxikáři vyskytovali častěji. Pohledem jsem hledala někoho, kdo by mi vyhovoval. Rozhodla jsem se pro staršího muže, o kterém jsem předpokládala, že během praxe stihl nasbírat určité zkušenosti.

	Vykročila jsem k němu odkašlávajíc si, protože z neustálého imitování hrubšího chlapského hlasu mě opravdu rozbolelo v krku. Posadila jsem se do auta. Taxikář slušně pozdravil.

	„Potřebuji pomoc!“

	Do ruky jsem mu nenápadně strčila balíček s penězi. Vzal si je, nic neřekl, zařadil rychlost a vydali jsme se na cestu. Divila jsem se, kam mě veze, proč se mě na nic neptal?

	Když jsme se ocitli za městem, začala jsem se bát.

	„Ven z auta!“

	Zastavil a začal hulákat jako smyslů zbavený. Je to můj konec?

	„Ruce na střechu! Jestli se pohneš, zastřelím tě!“ hrozil mi a o tělo mi něco opíral. Zda to byla zbraň, jsem v tu chvíli opravdu nevěděla. Prohmatal mě. Nevěděla jsem, co vlastně hledá. Naštěstí se nedotkl úplně mého rozkroku, jinak by poměrně rychle přišel na to, že má co do činění se ženou a ne s mužem. Letmo prohlédl i moje věci, naštěstí nešel do detailů, jinak by objevil dámskou kabelku a oděv. Přivlastnil si balíček datlí, které do sebe začal cpát jako prase. Jen co se uklidnil, posadil se do svého auta a vyzval mě, abych to udělala taky.

	„V pořádku, jsi čistý! Teď mám dvě otázky: Co chceš a proč máš ten obvaz přes tělo?“

	Zdvihla jsem svůj ruksak a radši jsem si sedla do auta.

	„Jsem raněný, mám zlomená žebra a korzetem je fixuji, aby se rychleji zahojila,“ chraplavě jsem řekla, co mě v té vteřině napadlo.

	„A co potřebuješ? Drogy, dětskou prostitutku nebo alkohol?“

	Zakroutila jsem hlavou na znamení nesouhlasu. Muž si prsty přejel po svých vousech.

	„Tak to už vyklop, ať vím, jestli ti dokážu pomoct.“

	Pochopila jsem, že mě zpočátku musel otestovat, aby si byl jistý, že je v bezpečí, a když zahlédl, že mu riziko nehrozí, proměnil se na milého a vstřícného parťáka, který mi právě nabídl cigaretu.

	„Potřebuji se dostat přes hranice do Jordánska,“ vyslovila jsem jedním dechem. Bez otázek pochopil, že se přes ně musím dostat jinou cestou než tou legální.

	Muž se poškrábal na nose, našpulil rty a potom řekl větu, která mi dávala aspoň nějakou naději.

	„Uvidím, co se dá dělat, ale laciné to nebude,“ varoval mě hned na začátku.

	Nakonec obrátil auto a vracel se zpátky, telefonoval kódovanou řečí, jako kdyby s někým mluvil o dnešním obědě, ale jen on dokázal rozumět tomu nepochopitelnému rozhovoru.

	Přivezl mě na nějaké vrakoviště. Později se z toho vyklubalo parkoviště. V této zemi bylo všechno jiné. Čekání jsme trávili mlčením, což mi maximálně vyhovovalo. Taxikáře nezajímal můj osud, původ, ani neštěstí, které mě nutilo dostat se ven ze země. Po hodině přicházel další muž. Bavili se opodál, abych je neslyšela. Z dálky to působilo, jako kdyby se hádali.

	„Máš štěstí, právě dnes vyrážím s humanitárními zásobami jídla a léků do Sýrie,“ promluvil ke mně taxikářův známý.

	„Můžu tě ukrýt mezi dvěma nádržemi. Je mezi nimi místo, tam takové tintítko jako ty můžu bez problémů převézt.“

	Byla jsem ráda, ale mimiku tváře jsem kontrolovala, abych neukázala zženštilý úsměv. Nakonec jsme se dohodli na sumě peněz, a tak jsem mrknutím oka přišla o polovinu finančních zásob. Platilo se totiž dopředu.

	„Večer v sedm čekej na místě, kde tě Ali nechá po našem rozhovoru vystoupit.“

	Muž se rozloučil s tím, že se musí před cestou pár hodin prospat. Najednou se všechno dařilo. Konečně. Jen aby mě štěstěna neopouštěla.

	Měla jsem nový plán. Po překročení hranice se budu snažit přemluvit řidiče náklaďáku, aby mě s sebou vzal až do Sýrie.

	V sedm jsem nervózně přešlapovala na dohodnutém místě, řidič náklaďáku přijel téměř s hodinovým zpožděním, ale nestěžovala jsem si. Už jsem si zvykla, že přesnost není právě jejich silnou stránkou. Mohla jsem být ráda, že vůbec přijel. Peníze měl, kdyby se pro mě nezastavil, nikdy bych neměla šanci ho najít.

	Na osamělém místě, kde jsme se setkali, mi Amer, tak se ten chlap jmenoval, ukázal, kde budu ukrytá.

	„Nebudeš tam déle než hodinu. Až na bezpečném místě za hranicemi zastavím, pomůžu ti dostat se ven.“

	Sama jsem nevěřila, že se do toho malého prostoru dokážu vejít. Šlo to, ale jenom bez ruksaku.

	„Neboj se, tvoje věci ukryju v kabině řidiče a potom je dostaneš zpátky,“ ujišťoval mě.

	Musela jsem mu věřit. Nezbývala mi jiná možnost. Před odjezdem jsem dostala vlhký hadr.

	„Drž si ho přes tvář kvůli výfukovým plynům.“

	Natlačená v miniaturním prostoru jsem cítila každý otřes. Panika se mi, naštěstí, vyhýbala, vždyť jsem už přežila horší věci, teď mi šlo jen o to, abych se dostala ven ze země, ve které mi hrozil trest smrti oběšením.

	

	Když jsme zastavili na hranici, ani jsem se nepohla, abych, nedej bože, nevydala nějaký podezřelý zvuk. Před realitou jsem zavírala oči, doufajíc, že když nevidím já je, oni neuvidí mě. Slyšela jsem, jak několik mužů kontroluje náklaďák, nezapomněli ani na úložné prostory, kde se nacházely věci s humanitární pomocí pro válečné oběti. Doslova jsem se vařila ve vlastní šťávě, ale věřila jsem. Věřila jsem, že se náklaďák brzy zatřese a my se rozjedeme dál k mojí svobodě.

	Každá minuta trvala celou věčnost, ale nakonec jsme se rozhoupali. Nenašli mě. Sice jsme ještě několikrát zastavili, ale už to ni kdy nebylo na dlouho. Zápach pohonných hmot během jízdy jsem považovala za vůni svobody. Konečně jsem si mohla vydechnout, i přes vlhký hadr jsem byla trochu přidušená výpary.

	O čase jsem neměla ponětí. Amer mě přišel vysvobodit. Z úkrytu jsem se vysoukala celá špinavá a zapáchající. Teď jsem opravdu připomínala skutečného bezdomovce. Amer mi podal vodu na pití, po které jsem se doslova vrhla.

	„Je tam horko, že? Déle než dvě hodiny tam člověk nevydrží.“

	Muž, který nebyl starší než Salim, se nezdál být zlým člověkem, proto jsem zkusila svoje štěstí.

	„Vezmi mě s sebou!“

	Hovořila jsem mu do zad, když si odskočil vymočit se za přívěs.

	„To nepřichází v úvahy, synku!“ řekl mile, jako kdyby mi právě řekl ano, místo odmítnutí.

	„Proč?“ nevzdávala jsem se.

	„Dohodli jsme se na Jordánsku. Kromě toho, co vlastně chceš v Sýrii? Chceš tam snad zemřít? Je tam válka.“

	Tvářil se, že lampou kontroluje pneumatiky, aby se na mě nemusel dívat.

	„Trochu peněz ještě mám,“ snažila jsem ho navnadit.

	„Mezi nádržemi to v tomhle horku nezvládneš déle než dvě hodiny a k sobě do kabiny tě vzít nemůžu! Kdoví, proč jsi utekl a co jsi zač a ani mě to nezajímá. Jediné, co mě trápí, je, že se chci dožít rána!“

	Po praktické stránce jsem mu rozuměla. Obával se o svůj život. Neznal mě. Mohla jsem být podle něho klidně i vrah.

	„Neublížím ti! Přísahám na čest mojí rodiny.“

	Tyto kecy v arabských zemích často fungovaly, ale ne dnes a ne u Amera. Ten mávl rukou a vydal se ke kabince řidiče.

	„Umím řídit! Můžeš si po cestě oddechnout, když budu řídit já!“

	Prosíc jsem lezla za ním. Chytala jsem se každé možnosti.

	„Co bylo dohodnuto, to jsem splnil, teď mi dej pokoj. Alláh tě opatruj, synu, sbohem!“

	Vyšplhal se na svoje sedadlo a sáhl po pušce. Nenamířil na mě, jen mi ji ukázal, abych věděla, že je ozbrojený.

	„Jdi a nezdržuj!“

	Natáhl se pro můj batoh, který mi hodil pod nohy. Začala jsem plakat.

	Dostala jsem poslední nápad, který by mohl obměkčit jeho srdce a mně ušetřit mnoho dní strávených touláním se napříč Jordánskem. Skutečně už toho moc nemám, co bych mohla ztratit. Postavila jsem se před pomalu se rozjíždějící kamion. Strhla jsem si šátek z hlavy a svlékla umazaný oděv, také jsem si z očí vyndala kontaktní čočky, které mi doteď jen vadily. Roztřesenými prsty jsem pokračovala. Rozšněrovala jsem hadr, který mi sloužil k vyhlazení hrudi. Amer prudce zabrzdil, když zahlédl, že chlapec, kterému pomohl přes hranice, má prsa a je ve skutečnosti žena.

	Na opuštěném odpočívadle jsme byli jen my dva. On a téměř úplně nahá žena prosící ho o pomoc. Všimla jsem si, že na mě hleděl jako na zjevení. Minutu, možná déle, ale nakonec rukou uhodil do prostoru před sebe a otevřel okno.

	„Bodejť by to čert vzal! Pojď!“ zakřičel přes otevřené okno. Čapla jsem věci a vydrápala jsem se na místo spolujezdce.

	„Děkuji!“ vyslovila jsem svým přirozeným hlasem. Vrhla jsem se na jeho ruce, které jsem nepřestávala líbat. Ne, nebyla jsem tak pokorná, ale chtěla jsem mu projevit vděčnost.

	„Řekni něco, Amere?“

	Nahotu jsem překrývala věcmi a ruksakem. Věděla jsem, že za jeho pomoc budu možná muset zaplatit svým tělem, ale bylo by to pro mě něco nového?

	„Obleč se, ale jako chlap!“ přikázal přísně a ani se na mě nepodíval, když jsem se opět změnila na muže.

	„Za sedadly je malý prostor na oddech. Tam se můžeš ukrýt. A teď mě nech přemýšlet, momentálně jsem z tebe dost v šoku!“

	Ten jeho šok byl ve skutečnosti jeho ostych. Dostala jsem novou šanci. Ujišťovala jsem sebe samu, že to zvládnu, protože chci.

	„Budu ti říkat Fadi,“ ozval se po nějaké době a podal mi za závěs kousek chleba…

	Cítila jsem, že jsem v dobrých rukách a klidně jsem usnula.

	



	




	Kapitola 22

	„Proč chodíš po světě převlečená za chlapa? Normálně jsem ti to sežral,“ řekl mi řidič náklaďáku. Jeho otázka mě rozesmála.

	„Mohla bych se snad volně pohybovat v ženských šatech bez toho, abych nevzbudila pozornost?“

	Amer se na mě podíval, zdálo se, že velice přemýšlí. Mávl rukou. „Ano, máš pravdu, hloupá otázka. Moje žena může chodit, kam chce, nikdy jsem ji neomezoval.“

	V úložném prostoru před sebou něco hledal. Vytáhl svoji peněženku. Podával mi ji.

	„Otevři ji, v bočním okénku je její fotografie.“

	Pochválila jsem její krásu, stejně jako popraskané fotky třech rozkošných dětí. Amer se zdál být moderně smýšlející muž, protože v kultuře jako tato obyčejně neexistovalo, aby ti někdo neznámý jen tak ukázal fotografie svých nejbližších.

	„Také já budu mít dítě, jsem těhotná,“ přiznala jsem se s vedlejším úmyslem, že mi neublíží, když bude znát můj stav.

	„Díky, žes nás zachránil,“ zopakovala jsem už ani nevím pokolikáté. Muž, který měl na svůj věk ještě poměrně málo prostříbřené vlasy, zvědavě zjišťoval, proč jsem musela utéct. Váhala jsem, ale nakonec jsem mu v krátkosti řekla pravdu. Řekla jsem mu, že jsem Evropanka a popsala jsem mu, čím jsem si musela do včerejšího dne projít.

	„Tak to jsi měla štěstí, že jsi natrefila na mě, jiní by tvoji situace zneužili, ale mě se bát nemusíš. Neublížím ti. Jediné, co mě zajímá, jsou peníze,“ poplácal mě trochu nesměle po rameni.

	„Moje nejmenší je nemocné, proto když se občas naskytne možnost, tak za peníze převezu nějakého utečence, abych mohl zaplatit léky. Jiní převaděči to dělají jen pro zisk. Já ty peníze opravdu potřebuji. Dokonce jsem už byl i v hlavním městě prosit královskou rodinu o pomoc. Také mi pomohli, ale peníze stačily sotva na čtyři měsíce a potom si pomoz sám, jak umíš.“

	Muž vyprávěl a vyprávěl, a tak jsem se do detailů dozvěděla věci, které jsem ani vědět netoužila. Měla jsem pocit, že chce omluvit svoje jednání, že si od chudinky, jakou jsem byla já, vzal peníze. Ale nezazlívala jsem mu to, byla jsem ráda, že žiju a že mě někdo veze blíž ke svobodě.

	

	Cesta přes Jordánsko trvala jen několik hodin. Na přechod hranice se Sýrií jsem musela jít opět do úkrytu mezi nádrže. I tu se nám podařilo bez problémů projít přes pohraniční stráž. Byla jsem neskutečně vděčná, že se Amer nade mnou slitoval a vzal mě s sebou.

	Sýrie byla úplně jiná země, než jsem si ji představovala. Doteď jsem znala jen ty hrůzostrašné válečné fotografie, jenže ne každé město bylo poznačené boji. Země byla chudá, to je sice pravda, ale její obyvatelé se nějak snažili přežít. Mnozí jinou možnost neměli.

	Po několika hodinách jízdy jsme se dostali do malé vesničky, náklaďák jsme ukryli ve dvoře opuštěné dobytčí farmy, odkud ho nebylo na první pohled vidět. Rodina, které pozemek patřil, dostala za odměnu nějaké léky a potraviny, které jsme převáželi.

	„Musíme si dávat pozor, aby nás neokradli. Cestuji sem pravidelně. V malé vesnici je člověk v bezpečí, ale ne na cestách během noci,“ vysvětloval zkušený muž zdravíc se s rodinou, okolo které pobíhala drůbež.

	„Tvař se jako muž a moc nemluv. Řeknu jim, že tě zaučuji,“ poučoval mě o nejvhodnějším chování. Moc se mě nevyptávali. Považovali mě za mladíčka a většinou za mě stejně odpovídal Amer. Najedli jsme se s několika muži, kteří si postěžovali na válku, nedostatek deště a málo jídla. Po čaji se šlo spát. Ustlali jsme si v prázdné stáji na zbytcích slámy a pytlech od obilí. Amer si s sebou vzal i zbraň.

	„S domácími problém nebude, ale člověk nikdy neví,“ řekl na vysvětlenou. Byl unavený a usnul rychle. Já jsem však ještě dlouho přemýšlela. Zhrozila jsem se, že jsem víc myslela na Rayana než na Vincenta. Nejradši bych mu zavolala a řekla mu, že jsem v pořádku. Bláznila jsem? Usínala jsem se zvláštní melancholií v srdci.

	

	Amer mě vzbudil už za svítání. Museli jsme pospíchat, sotva jsem stihla sebrat svoje věci a už jsme byli pryč. Jen jeden muž se s námi byl rozloučit, ostatní ještě spali.

	„A kam přesně cestujeme?“ zjišťovala jsem zívajíc. V téhle době bylo počasí velmi příjemné.

	„K Evropanům. Náklad zavezu norské organizaci, která dohlíží na civilní obyvatelstvo. Oni ho pomocí vojáků rozdělí do míst, která byla válkou poškozena nejvíc. U nich bude konečná. Jen co vyloží bedny, vrátím se přímou čarou zpátky a odpočinu si až za hranicemi Jordánska. Mohla bys poprosit o pomoc je,“ radil mi.

	Amer měl pravdu. Rozhodně se o to pokusím. Oni už budou vědět, co je třeba udělat.

	Uběhlo několik hodin, slunce stálo vysoko, cesty se neustále zhoršovaly a krajina okolo chřadla. V těchto končinách byla válka hrozivě přítomná. Lidí jsme vídali stále méně, a když nějaké, tak odtud utíkali pryč.

	„Ještě nějakých sto třicet kilometrů,“ oznámil před večerem unaveně. Nabídla jsem se, že budu za něho řídit, ale v žádném případě mi to nechtěl dovolit.

	Amer byl opravdu skvělý muž, nestyděla jsem se a řekla jsem mu to. Chováním mi připomínal Salima. Právě když jsme se navzájem dobírali, kdo z nás sní víc, do cesty nám vjel vojenský džíp, který nečekaně zkřížil naše plány.

	„Dolů, to jsou banditi!“ zahulákal Amer, když do vozidla před námi vrazil naším náklaďákem a odklidil ho tak z cesty.

	„Nerozuměla jsi! Sehni se!“ naštvaně zopakoval příkaz. Skrčila jsem se v prostoru pro nohy. Doufala jsem, že se z toho dostaneme, i když jsem neměla ani zdání, co se právě děje.

	Začala střelba. Pamatuji si, že první kulka zasáhla prázdné sedadlo, kde jsem před pár vteřinami seděla. Měla jsem milion otázek, ale mlčela jsem, aby se Amer mohl soustředit.

	Něco se stalo, začali jsme zpomalovat, Amer nadával, že nám pravděpodobně rozstříleli pneumatiku. Zatímco zápasil s neovladatelným vozidlem, stihl po mně hodit nůž.

	„Pořež se, ale pořádně! Ať krvácíš! Hlavně někde na zádech! Když tě uvidí, musí si myslet, že tě trefili a jsi mrtvá. Vlastně že jsi mrtvý chlap.“

	Vtom se spustila nová vlna výstřelů, jeden z nich zasáhl Amera do pravého ramena.

	„Dělej, co ti říkám, jsi hluchá?!“ hulákal. V očích měl hrůzu, která mi nedávala moc nadějí, že bychom z toho mohli vyváznout se zdravou kůží. Zaťala jsem zuby, čepelí jsem si bez mrknutí oka do ruky vryla hlubokou čáru, která začala okamžitě krvácet. Krví jsem si potřela tvář, nanesla jsem ji na více míst oděvu, aby to vypadalo, že jsem postřelená na mnoha místech. Amer udělal to samé. Z ruky, ze které mu čůrkem tekla krev, se celý zakrvavil.

	„Teď vrazím do budovy před námi. Budeme se tvářit, že jsme mrtví, okradou nás a potom odejdou. Když si budou myslet, že už nejsme mezi živými, možná přežijeme. Náraz bude bolet. Připrav se a nezapomeň, že se nesmíš pohnout! Tři, dva, jedna…“

	Vtom jsem pocítila tupý náraz. Tam dole jsem byla chráněná před troskami a cihlami, které vnikly při nárazu do kabiny přes čelní sklo. Zatím jsem vnímala jen prach, který se nárazem rozvířil všude okolo nás. Snažila jsem se dýchat ústy, abych nekašlala.

	Po nějaké chvíli mrazivého ticha se ozval zvuk motoru. Pak jsem slyšela mužské hlasy. Bandité vykrádali obsah náklaďáku. Smáli se a radostí vystřelili několikrát do vzduchu, chválíce Alláha za jeho laskavost. Nám, naštěstí, nikdo nepřipisoval důležitost. Amerův geniální plán hrát si na mrtvé nám zachránil život. Nemůžu říct, zda jsem se v tuto chvíli bála víc než jindy za poslední rok. Bála jsem se, že zemřu, že nás prokouknou a opravdu zabijí. Jenže se strachem to je v životě jako s domem hrůzy v zábavním parku. Když ho zažiješ poprvé, bojíš se opravdu. Pociťuješ hrůzu, chvěješ se, teplo střídá chlad, přemýšlíš, jestli ho přežiješ. Jenže když navštívíš dům hrůzy podesáté, ještě tě občas něco dokáže vystrašit, ale už ani zdaleka ne tak jako poprvé.

	A tak to bylo se mnou. Zvykla jsem si na strach a hrůzu. Staly se součástí mého života. Možná kdybych si neprošla tím, čím jsem prošla, byla bych se pravděpodobně počůrala a omdlela strachy. Možná bych zešílela, kdo ví. V každém případě jsem byla vytrénovaná a hrála jsem svoji úlohu, protože jsem věděla, že přežiju. Aspoň jsem v to doufala.

	Trvalo věčnost, než sebrali všechen náklad, vyprázdnili nádrže pohonných hmot, odmontovali použitelné pneumatiky a jiné části náklaďáku. Nakonec se věnovali i nám. Byli se na nás podívat. Z dálky konstatovali, že jsme mrtví a odcházeli bez toho, aby na nás dodatečně vystřelili. Díky bohu, přežili jsme.

	Čekala jsem na Amerovy další příkazy, jenže ten mlčel i po jejich odchodu, asi se chtěl ujistit, že jsou opravdu pryč. Chápala jsem to. Jenže po chvíli jsem zacítila kouř. Něco hořelo. Pomalu jsem se začala zvedat z úkrytu a brodit se sutinami. Ubohý Amer nereagoval na můj hlas a vypadal opravdu jako mrtvý. Vtom jsem zahlédla, že hoříme. Ti hajzlové nás před odjezdem zapálili. Požár z obrovské plachty, která sloužila k ochraně převážených věcí, se rozšiřoval a blížil se ke kabině.

	Začala jsem odklízet cihly a dřevo, které popadaly na Amerovo tělo. Zatřásla jsem s ním. Žil, ale byl pravděpodobně raněný víc, než jsem si myslela. Spalující plameny provázené černým kouřem se šířily pekelnou rychlostí. Snažila jsem se otevřít dveře na straně, kde ležel Amer, ale byly zaklíněné stejně jako moje. Přes čelní sklo jsme se ven dostat nemohli, protože kolem nás byly zdi domu. Na konec jsem tak dlouho kopala do dveří na své straně, až konečně povolily.

	Byl nejvyšší čas opustit vrak, ale co s Amerem? Byl v bezvědomí. Nemohla jsem s ním komunikovat. Nemohla jsem ho nechat jen tak. Zmobilizovala jsem všechny síly a tahala jsem ho za šaty na mé sedadlo. Oheň byl už tak blízko, že jsem cítila jeho horkost. Byla jsem zoufalá. Amera jsem profackovala opravdu silně, aby se trochu probral. Pomohlo to. Otevřel oči a konečně se pustil do záchrany vlastní kůže. S velkým úsilím jsem ho dostala ven z auta.

	„Zbraň, vrať se pro zbraň a kanystr s vodou,“ zachroptěl z posledních sil. Do kabiny jsem se vrátila, už když první plameny začaly požírat hořlavý materiál sedadel. Postupně jsem vyházela ven všechny věci, které bychom ještě mohli potřebovat, také můj batoh a peněženku s fotkami jeho rodiny, vodu, lékárničku, nůž, náboje a pušku. Potom jsem už musela vyskočit i já, protože oheň převzal vládu nad vozidlem.

	Amer nebyl schopný chodit. Chytila jsem ho za zakrvavený límec a táhla jsem ho na druhou stranu opuštěné budovy do chládku. Potom jsem se vrátila sesbírat vyházené věci, dřív než se k vraku v plamenech nebude dát přiblížit.

	Konečně jsem si sedla a lapala po dechu, od kouře mě štípaly oči a kašlala jsem. Skutečně se nám to stalo?

	Po několika minutách jsem se rozhodla přijít na to, jak moc je Amer raněný. O ráně na ruce jsem věděla. Začala jsem s ní. Byla sice hluboká, ale kulka neprostřelila rameno, jen ho lízla, což způsobilo dlouhou, krvácející jizvu. Amer byl v šoku. Jeho zorničky byly zvláštně rozšířené. Dala jsem mu vodu a hlídala jsem, aby neusnul. Na čele měl také ránu. Musel se pořádně uhodit. Kdo ví, jestli neměl otřes mozku. Ránu jsem mu ošetřila a přelepila, potom jsem zkontrolovala zbytek jeho těla. Nějaké škrábance se našly, ale naštěstí ho netrefila žádná jiná kulka. Starosti mi dělala jeho hruď, která na několika místech zmodrala. Amer nebyl při nárazu připoutaný, i když jel jen padesátikilometrovou rychlostí.

	Pravděpodobně narazil hrudníkem do volantu, což mohlo způsobit pohmožděniny hrudi a možná i nějaké zlomeniny.

	Stabilizovanou polohu jsem znala, ale v této situaci jsem netušila, zda to je pro něho správné řešení. Šla jsem se rozhlédnout po okolí. Na místě, kde jsme se nechtěně ocitli, nebylo živé duše. Budova z hliněných cihel, do které jsme vrazili, byla jedna z komplexu pěti opuštěných ruin blízko opuštěné cesty. Auta tudy evidentně nejezdila často, proto jsem nevěděla, jak ubohému muži pomoct. Chodit rozhodně nemohl. Nemluvil, jen občas zopakoval jména své ženy a dětí. Byl při vědomí, ale příliš nevnímal.

	Kdyby se mě někdo zeptal, jak jsem tu situaci zvládala, celkem neskromně bych odpověděla, že s poměrně chladnou hlavou. Šlo o stejný případ jako se strachem. V poslední době mě skutečně už nic nepřekvapovalo, proto jsem si na vzniklou situaci nestěžovala, ale brala jsem ji jako součást toho, do čeho jsem se dostala po příjezdu do této části světa. Starala jsem se jen o to, co bylo v současné chvíli důležité.

	Po obchůzce jsem si všimla, že jedna z budov má ještě téměř normální střechu. Ale neměla jsem sílu, abych tak daleko odtáhla zraněného muže. Bůh mi je svědkem, že jsem se o to pokoušela. Na druhé straně bylo lepší s ním nehýbat, protože jestli měl zlomená žebra, mohly by mu poranit plíce, nebo srdce. Doufala jsem, že jsou jen pohmožděné a zítra bude Amerovi už o trochu lépe.

	

	Vrak někdy uprostřed noci úplně dohořel. V tu chvíli jsem padla únavou do bezvědomí a spala jsem opírajíc se o nového přítele. Opírala jsem se o něho záměrně, kdyby se pohnul, probrala bych se i já.

	Nad ránem začal prosit o vodu. Nevěděla jsem, jestli je to dobré, nebo ne. Hlavně, že je naživu.

	Jen co jsem mu dala napít, chytil mě za ruku a poděkoval. Podle tónu hlasu to bylo to nejupřímnější poděkování, jaké mi někdo vyslovil.

	Podařilo se mi zachránit můj batoh, ve kterém jsem ukrývala potraviny. Otevřela jsem konzervu s vařeným masem. Část jsem rozdrobila, aby se zraněný muž nemusel namáhat přežvykováním. Krmila jsem ho malými sousty. Trpělivě jsem čekala, než je polkne. Kdybych mu tak uměla pomoct! Nevypadal špatně, ale stále jsem musela myslet na vnitřní krvácení. Amera jsem radši neplašila a chovala jsem se sebevědomě a zapojovala jsem ho do hovoru, přestože mi odpovídal jen obtížně.

	Rozhodla jsem se čekat na nějaké přijíždějící auto, které poprosíme o pomoc. Věděla jsem, že v Sýrii je několik humanitárních míst, která poskytují také lékařskou pomoc. Protože jsme byli uprostřed pustiny, motor vozidla bych slyšela přijíždět už zdaleka. Byla jsem připravená auto zastavit a řidiče uprosit, aby nás vzal s sebou. Svůj plán jsem nadšeně popsala Amerovi. Vždy bylo pro člověka uklidňující vědět o nějakém, třeba špatném plánu, než bez něho být úplně.

	„Lepší by bylo, kdybys byla žena. Ženě zastaví spíš než chlapovi. Mohli by si myslet, že je chce okrást,“ s obtížemi vyslovil větu, která dávala smysl.

	„Ano! Máš pravdu! Převleču se za ženu!“

	Chytla jsem batoh a pospíchala jsem za zeď vyměnit mužské šaty za černou abáju.

	„Co na to říkáš?“

	Předstoupila jsem před něho v nových šatech.

	„Vy… vypadáš pře… překrásně, dítě! Teď mě dobře poslouchej,“ řekl s obtížemi.

	Posadila jsem se před něho a vzala ho za nataženou ruku.

	„Musíš si dávat pozor na to, koho zastavíš. Nejlepší bude, když zvolíš nějaké civilisty, nebo členy zahraniční armády, hlavně ne domácí vojáky. Nedokážeš je rozeznat od teroristů, kteří nás napadli.“

	Slíbila jsem mu, že budu na to, co říkal, myslet.

	„Ještě jedna věc, dítě moje,“ přikývla jsem, aby věděl, že ho poslouchám, „před každým se musíš tvářit jako moje manželka, jinak bys byla v nebezpečí. Nezapomeň na to. I když jsem raněný, v této zemi je pro ženu lepší mít polomrtvého manžela než žádného, rozumíš?“

	Věděla jsem to lépe, než si mohl představit. Potřeboval si odpočinout. Ze suchých větví a starých hadrů, které jsem našla v jednom z baráků, jsem mu vyrobila provizorní přístřešek, aby na něho nepražilo ranní slunce. Voda v kanystru nám pomalu mizela. Měli jsme ji tak na dva dny.

	Během celého dopoledne a potom ani odpoledne nejelo po cestě jediné auto. Pomalu mi docházela trpělivost, nejradši bych se vydala pěšky hledat nějakou pomoc, ale Amer mě od toho odradil. Říkal, že sama bych určitě nepřežila. Věřila jsem mu a dala jsem na jeho varování.

	Sledovala jsem ho. Chvílemi mu bylo lépe, potom opět upadl do letargie, v tu chvíli se měnil i jeho pohled. Někdy si mě pletl se svojí manželkou, jindy s dětmi. Možná za to mohla únava, možná otřes mozku. Dlužila jsem mu tu nejlepší péči, jakou jsem mu mohla poskytnout. Choval se ke mně slušně, propašoval mě přes dvoje hranice a zachránil mě před teroristy. Určitě ho nenechám ve štychu. Troškou vody a hadříkem, abych drahocennou tekutinou neplýtvala, jsem mu omyla zkrvavenou tvář. Dodávala jsem mu naději, že se brzy vrátí k dětem a ženě. Byla jsem tak přesvědčivá, že jsem tomu sama začínala věřit. Amera jsem se snažila zaměstnat vyprávěním o jeho rodné zemi. Říkala jsem mu, jak jsem milovala západ slunce v poušti pod datlovými palmami.

	Při uklízení batohu jsem narazila na řetízek, který jsem kdysi dostala od Rayana. Řekla jsem mu, že jsem ho dostala od otce mého dítěte a slíbila jsem mu, že ho prodám i s jinými šperky, které mi ještě zůstaly, jen abych mu pomohla.

	Po obědě, když se slunce posunulo a vytvořilo na místě našeho útočiště stín, Amerovi se opět trochu ulevilo. Chtěl si povídat, vyptával se mě na muže, se kterým čekám dítě. Tak jsem mu o něm řekla víc, také o Salimovi a o datlích, které jsme jedli.

	Uprostřed rozhovoru jsem konečně zaslechla vytoužený zvuk motoru. Nenápadně jsem číhala na auto, usuzovala jsem, že patří civilistům. Široko daleko žádné uniformy. Na korbě auta seděly i dvě ženy s dětmi, proto jsem se nebála skočit jim do cesty. Nezastavili, jen zpomalili. Mířili přitom na mě samopalem, což opravdu nepůsobilo moc přívětivě. Věděla jsem, že se bojí o svůj život, stejně tak jako já o svůj. Běžela jsem za nimi, křičela jsem, že můj zraněný manžel potřebuje pomoc, že nás přepadli, oloupili a zranili, ukazovala jsem na ohořelý vrak. Už to vypadalo, že nezastaví, když najednou nahlas zaskřípaly staré brzdy. Couvli.

	„Vezmeme vás, jděte si pro muže!“

	Sepjala jsem ruce a děkujíc jsem je div neobjala. Běžela jsem pro Amera.

	„Zastavili, vezmou nás!“ radovala jsem se. Za pár vteřin jsem měla sbaleno, Amer se dokázal postavit. Ve tváři se mu zračila silná bolest. Do ruky jsem mu dala hůl, aby měl aspoň nějakou oporu. Z druhé strany jsem ho podpírala já. Když muži z auta viděli, jak se s ním lopotím, přišli mi pomoct a společně jsme ho přivedli k autu. Asi čekali, jestli na ně nevyskočí regiment teroristů, ale když se přesvědčili na vlastní oči, že jsme nevinní civilové, pomohli nám.

	Amera položili na plochu staré korby. Nabídli nám vodu. Neznámým dobrodincům jsme pokorně děkovali. Během cesty jsem Amerovi držela ruku, abych v ostatních cestujících upevnila pocit, že je můj manžel.

	Přivezli nás do vesnice s několika domy. Řidiče jsem chtěla uprosit, aby nás odvezli k sídlu jedné z charitativních organizací, kde bychom pro Amera našli pomoc, jenže zarostlý chlap nám odpověděl, že je to daleko a oni nemají skoro žádný benzin. Naději jsem čerpala z jeho další věty. Říkal, že prý každých pár dnů okolo nich projíždějí vojáci spojeneckých zemí, ti nám pomůžou. Pomáhají také jim. Do té doby můžeme zůstat u nich. Být mezi lidmi bylo vždycky lepší než být na neznámém, opuštěném místě, na jakém jsme strávili minulou noc.

	



	




	Kapitola 23

	Ve vesnici jsme se dostali do domu staršího páru, který měl téměř dospělého postiženého syna. Všimla jsem si, že v osadě žijí jen starší lidé a jen pár dětí. Mladé ženy a muži chyběli. Kromě tohoto jediného, mentálně zaostalého chlapce, který neustále olizoval různé kameny.

	Domek, ve kterém nás ubytovali, byl postavený z nepálených cihel a střechu tvořily větve, plastové plachty a pokřivené kusy plechu ze starých automobilů. Leželi jsme na hliněné podlaze a podložkách spletených z nějakých trávovitých rostlin. Hned po našem ubytovaní šli všichni spát, takže jsme ani neměli čas promluvit si s domácími. Všichni spali v jedné místnosti. Dlouho jsem nemohla usnout, protože mě rušily zvuky, které vydával postižený mladík při olizování kamene.

	Amer usnul jako miminko, dali mu nějakou drogu, po které měl v klidu prospat celou noc. Přiznávám se, že i po tak dlouhé době jsem se zachvěla, když jsem si vzpomněla na drogy ve vězení. Jak slabé je lidské tělo.

	Můj rozum věděl, že je nesprávné toužit po droze, na druhé straně jsem chtěla opět jednou pocítit lehkost bytí a bezstarostnost. Je to, jako když máte chuť na sladké během diety, jen o mnoho silnější. Namlouváte si, že to bez drogy nezvládnete, ale zvládnete. Také já jsem po více než hodinovém boji vyhrála. Dokázala jsem neprosit o drogy, přestože jsem se mohla vymluvit na bolest způsobenou nárazem kamionu. Zabojovala jsem. A žádný boj není jednoduchý a už vůbec není bez překážek.

	

	Další ráno v Sýrii…

	Paní domu, která byla zahalená v barevných hadrech, jsem pomohla naštípat dřevo a připravit těsto na chléb. Nevěděla jsem, proč se mnou příliš nemluví, i když ke mně byla docela milá. Nedala mi pocítit, že bychom byli v jejím domě vetřelci. Trvalo mi celý den, abych pochopila, že je deprimovaná z války. Přitom nešlo jen o válku, ale hlavně o teroristy v okolí.

	„Jednou přišli nad ránem. Vzali starší děti, mladé ženy a muže. Nemocné a úplně staré postříleli. Mohamed tenkrát naštěstí nebyl doma,“ ukázala na kluka s delšími vlasy, které zčásti zakrývaly, že opět olizuje kámen.

	„Byl na poli hledat ty svoje kameny, jinak by zabili i jeho. Normálně tam chodívá před rozedněním, a to mu zachránilo život.“ Mluvila tak monotónně, jako kdyby mi popisovala něco bezvýznamného. Bez emocí, s pohledem upřeným do prázdna. Znala jsem ten pohled, byl přesně takový jako ten, který jsem měla ve tváři v době největšího zoufalství ve věznici.

	Dozvěděla jsem se, že nešťastné ženě vzali dvě dcery na vdávání a syna, kterému bylo teprve čtrnáct. Zůstal jí jen postižený Mohamed. Přes to všechno se denně modlila, aby se její děti vrátily živé domů. Tahle žena byla dobrá a pokorná muslimka. Prosila Alláha, aby obrátil nevěřící teroristy na správnou cestu, protože v jeho jménu páchají nejhorší zlo na vlastních lidech.

	Život ve vesničce mi připadal neutěšený. Každý si sice dělal svoji práci, ale duše těchto lidí byly mrtvé. Válka je největší zločin lidstva, ale terorismus je ještě horší. A právě tito chudí lidé, kteří ani neměli jistotu, že budou mít zítra co jíst, se museli obávat mnoha horších věcí. Neměli žádné prostředky, aby si mohli sbalit svoji slaměnou rohož a utéct do jiné země. Kromě toho všichni čekali, že se vrátí jejich děti. Každý rodič říkal to samé: „Když se vrátí a nenajde mě tady, kde jinde mě bude hledat?“

	Z vyprávění jsem věděla, že mnoha vězňům se podařilo utéct, ale zdaleka ne každému. Ta nepatrná šťastná hrstka, která se vrátila, živila naději ostatních ustrašených rodičů žijících v absolutní bídě. Bojovníci Islámského státu jim nevzali jen rodinu, ale také dobytek a drůbež, nebo jiné potraviny a majetek. To, že je nepostříleli, nebylo štěstím, ale mělo to svůj účel. Vrátí se, aby je opět měli o co obrat. Jenže nouze naučila lidi vynalézavosti. Vesničané neskladovali doma větší množství obilí nebo rýže, ale využívali podzemní díry daleko za domem v minovém poli. Riskantní krok, který jednou za pár týdnů stojí některého z nich nohu, nebo přinejhorším i život. V dírách se starají i o drůbež, které vytrhali jazyky, aby se kdákáním neprozradila.

	

	Amerovi se ulevilo, ale stále nedokázal vstát z lůžka. I vesnický šaman, který byl považovaný za léčitele, po prohlídce říkal, že má zlomená žebra. Přestože tito lidé měli tak málo, dokázali si poradit. Léčitel měl bylinky, které zpracoval na pastu. Tou jsem měla „manželovi“ potírat modřiny.

	V batohu jsem měla ještě nějaké potraviny. Považovala jsem za nesprávné, abych je nedala lidem, kteří se o nás starali a krmili nás ze svého. Dala jsem je paní domu, aby s nimi naložila, jak uzná za vhodné.

	Večer, když jsem šla pro vodu k prameni pod vesnicí, jsem pořád myslela na Rayana. Kdo ví, jestli se už uklidnil, nebo mě ještě stále proklíná… Opláchla jsem si tvář a ruce. Toužila jsem po sprše, už jsem páchla stejně jako ve vězení. Ale nebyla jsem sama. Každý, koho jsem potkala, určitým způsobem smrděl. Vesničané měli jen tenhle bídný pramen s pitnou vodou. Nádoba se naplnila až po deseti minutách. Takže použít vodu na praní nebo osobní hygienu bylo plýtvání.

	

	Po třech dnech jsem konečně zaslechla rachot motoru auta. To přijížděli norští vojáci na pravidelnou obhlídku. Vesničané si postěžovali na teroristy, kteří hlídají důležité cesty a oni se nemají jak dostat do krizových center pro trochu jídla. Nakonec přišla řada i na mě. Prosila jsem je, aby nás odvezli k lékaři, jenže se vymluvili, že pro raněného nemají v džípu místo a pro mě už vůbec ne. I když mezi nimi nebyl žádný lékař, dokázali bez důkladnější pro hlídky posoudit, že Amer není vážně raněn a ochotně slíbili, že pro nás pošlou auto, ale jen proto, že jsem těhotná Evropanka a Amer je také cizinec.

	Mohla jsem ale jejich slibu věřit? Nebyl problém čekat, problém spočíval v tom, že jsme neměli jistotu, že se pro nás opravdu vrátí. Nechali nám tu několik obvazů a dezinfekci. Ta se nám hodila. V tom teple mi začala rána na ruce nepěkně hnisat. Amerova hluboká jizva po kulce na tom nebyla lépe, aspoň že rozbitá hlava se mu hojila dobře.

	Čas jsem zabíjela pomocnými pracemi, které mi paní domu, když jsem ji o tom požádala, přidělila. Jenže ty se poměrně rychle vyčerpaly. Lákalo mě minové pole. Z dálky vůbec nebyly vidět nenápadné díry, kterých tam prý bylo desítky. Mohamed, který neustále lízal kameny, se tam rád chodíval procházet, trpěla jsem, když jsem ho tam viděla. Každý ale říkal, že to tam zná. Jeho máma mi prozradila, že Mohamed má v hlavě kompletní mapu zaminovaného území a přesně ví, kudy se smí chodit a co je nebezpečné. Určitě trpěl nějakou formou autismu. Měl prý i vyvinutý smysl pro to, jak zmizet ve správný čas. Teroristé byli ve vesničce už čtyřikrát a nikdy ho nenašli, protože právě někde byl.

	

	Amer se dvakrát za den dokázal postavit, aby se s mojí pomocí dostal na toaletu. Jenže jeho zraněný hrudník mu nedovoloval, aby se po velké potřebě očistil a umyl. Utrhla jsem si kousek hadru z mužských šatů a rozhodla jsem se mu v citlivé záležitosti pomoci. Muslimové se totiž po každé potřebě umyli. Amer neměl ani čas nic namítat, když jsem mu nabídla pomoc. S nádobkou na vodu a hadříkem jsem ho zbavila zbytků po první velké potřebě od nehody.

	„Bůh ti tvoji laskavost jednou oplatí, dítě. Jsem tak dojatý, že jsem neměl ani čas zastydět se. Děkuji,“ hovořil pokorně, když jsem mu pomáhala dostat se zpátky do chatrče.

	Chtěla jsem odejít, doufajíc, že mu v případě nouze vesničané pomůžou, ale Amer mě od mého záměru odrazoval, prý mám radši počkat na pomoc, než se sama potulovat zemí, která byla nebezpečná jako hadí hnízdo. Zopakoval to, co před nedávnem: „Sama bys nepřežila.“ Díky němu jsem stejně měla náskok. A tak jsem s chladnou hlavou věřila v zázrak, že se pro nás vrátí, i když jsem tomu nějak nedokázala úplně uvěřit.

	

	Přišla noc, tmou se ozýval tichý koncert nějakého drobného hmyzu. Všichni odfukovali, když se nejprve vzbudil Mohamed. Po něm následoval Amer. Celý den musel chodit často močit, a tak jsem mu pomohla vstát a dojít k toaletě. Mezitím jsem zaslechla džípy. Myslela jsem si, že se pro nás skutečně vrátili, a celá šťastná jsem se rozběhla vstříc přijíždějícím autům, aby věděli, že jsme ještě tady a čekáme na ně. Oslepovalo mě jejich světlo, když jsem zaslechla dusot mužů vyskakujících z vozidel. Padly výstřely. Zbledla jsem. Slyšela jsem dobře, nebo mám příliš bujnou fantazii? Nechtěla jsem ani pomyslet na to, čeho se vesničané nejvíc obávali. Na útěk nebyl čas. Někdo mi zkroutil ruce za záda a zkontroloval moji tvář.

	„Mladá a taky hezká! Bereme ji!“

	Nestihla jsem vyslovit jediné slovo a hodili mě do džípu, kde mi plastovou stahovací páskou svázali ruce a zacpali ústa smradlavým hadrem. Padly další výstřely, hrozivý nářek obyvatel se míchal s křikem teroristů. Terorista. To slovo, které každý znal, ale jen málo z nás si uvědomovalo váhu největšího lidského zločinu na obyvatelích vlastní rasy.

	Ke mně přibylo několik plačících děvčátek. Bili je do tváře, stačilo jim, že jen zabrečely. Jedno se až dusilo, tak se bránilo svázání. Zastřelili ho rovnou před námi. Jeho teplá krev vystříkla do našich tváří. Mrtvolku hodili na zem vedle kola. Žádná z nás neměla odvahu přesvědčit se na vlastní oči, jestli byla opravdu mrtvá a jestli se to, co se stalo, stalo opravdu. Takové krutosti bylo jen těžké uvěřit, třebaže ji člověk viděl na vlastní oči. Jedno z dětí omdlelo a padlo mi do klína. Nejstarší mohla být tak desetiletá. Co se to s námi stalo?

	Celé přepadení ve skutečnosti trvalo jen několik minut a ani jsme se nenadáli, džípy se vydali na cestu. V zadní, prodloužené části, se tlačilo pět děvčátek a já. Vepředu seděli dva ozbrojení maskovaní muži, kteří děkovali Alláhovi za skvělý úlovek. Jeden z nich na nás neustále mířil. Snažila jsem se na ně nedívat, abych zbytečně neprovokovala. Uvědomila jsem si bolest a chlad stažených rukou, do kterých mi přestala proudit krev. Marně jsem se snažila povolit sevření. Vtom chlap chytil za vlasy první dítě, které se mu dostalo pod ruku, a přitáhl ho k sobě. Byla tma, cestu osvětlovala jen světla džípů před námi a za námi, ale stejně jsem hned pochopila, co ten sadistický bastard chce udělat.

	Kalhoty si stáhl pod kolena. To se dalo z mého místa a díky té troše světla vidět. Děvče se bránilo, ale nemělo šanci, protože bylo svázané. Ani při mém vlastním znásilnění jsem necítila tak strašnou lítost, jako když jsem musela bezmocně přihlížet tomu, co jí udělal. Tupý nářek bolesti tlumené hadrem v ústech, který mi rezonoval v hlavě, když znásilňoval to dětské tělíčko, mě bude strašit do konce mého života, pane soudce…

	Když dokonal dílo zkázy, říkal řidiči, jak je skvělé mít pannu. Čerstvou, mladou a nezkaženou pannu. Tak to říkali.

	Muži si během jízdy vystřídali místa a řídil ten barbarský pedofil. Druhý muž zopakoval počínání svého společníka. Sáhl po jiném děvčátku, protože také on chtěl mít hezoučkou a nepoužitou pannu. Ty jsou prý nejlepší, neustále si pochvalovali výhody těchto „žen“. Chtělo se mi zvracet. Nevinné dítě, které mělo do ženy ještě hodně daleko, považovali za dospělou. Ano, protože podle nich jim jejich víra povolovala sňatek s devítiletým děvčetem. Ale tohle se mezi normálními muslimy nepraktikuje už velmi dávno. Jen v některých zemích, které jsou odřízlé od civilizace. Dokonce ani můj radikálně orientovaný otec mě nechtěl vdát dřív, než mi bude sedmnáct let. Tady šlo o čistou pedofilii.

	Nedokázala jsem ani plakat, ale co bylo horší, nevěděla jsem, jak utěšit tato ubohá stvoření, která po použití odhodili do zadní části vozidla. Oni je prakticky zabili, jejich těla žijí, ale jejich malinké dušičky se z tohoto zážitku nikdy nevzpamatují. Byly mrtvé, i když žily.

	

	Rozednilo se a my jsme se přibližovali k městu Rakká, které teroristé vyhlásili za svůj absolutistický kalifát. Šokovaná jsem se ani nestihla zamyslet nad vlastním osudem. Jedno z těch znásilněných děvčat nepřežilo. Vykrvácelo rovnou u nás. Mohlo jí být sotva šest. Hleděla jsem na její nehybné tělo, hrůzou a bolestí měla naplněné otevřené oči.

	Kdysi jsem slyšela, že během násilné smrti je poslední obraz hrůzy zafixovaný ve tváři oběti. Byla to pravda. Přes její oči jsem viděla až na dno její nevinné duše, která si kladla otázku proč. Aspoň že milost v podobě smrti přišla rychle a ne až po několika měsících. Byl to snad zločin, přát tomu dítěti radši okamžitou smrt, než aby mělo zažít ještě mnohokrát to, čím si muselo projít před pár hodinami?

	Když ti hajzlové zpozorovali, že je mrtvá, její tělíčko bezcitně vyhodili z auta. Bez špetky úcty k mrtvému dítěti. Sledovala jsem, jak dopadla na tvář jako odhozená panenka. Chtěla jsem zapomenout, jak se k ní chovali, protože jsem to jednoduše nedokázala pochopit.

	Hleděla jsem na tělo děvčátka v písku. Modrý šátek se mu z hlavy uvolnil a vál ve větru. Působilo to na mě přímo duchovně, jako kdyby ji právě opouštěla její utrápená duše. Její obraz se v dálce rychle ztrácel, zmenšoval se, měnil se na malou tečku, mizel a najednou byla pryč. Jako kdyby se nic nestalo. V tu chvíli jsem zemřela podruhé v životě. Umřela jsem s tím děvčátkem. Bylo to strašné, ale škála mých smrtí teprve začínala. Jestli jsem přežila hrůzu ve vězení, tak s odstupem času můžu říct, že proti tomu, co mě čekalo, bylo vězení procházkou růžovým sadem.

	Hodili nás do nějaké neosvětlené díry v podzemí, ve které seděly i jiné ustrašené ženy. Nožem nám rozřezali stahovací pásky na rukou. Pořezali mě přitom, všimla jsem si ale, že nejsem jediná, kdo krvácí. Ruce jsem necítila. Jejich barvu jsem radši ani nechtěla vidět.

	Obklopovalo nás zoufalství, pocit, který jsem už tak dobře znala. Nevěděla jsem, co nás bude čekat, a tak jsem jen byla.

	V díře to páchlo nejen smrtí, ale také výkaly a močí. Byly jsme tam namačkané pohromadě, že se jsme sotva mohly sedět na zemi. Děti plakaly a muži nám vyhrožovali, že nás zabijí, jestli je neutišíme. Každá nahmatala plačící dítě a s chvějícím tělem jsme se jim snažily poskytnout útěchu v podobě mateřského objetí.

	Hleděla jsem nad sebe. Kryt na bunkru, v kterém se nedalo stát a sotva sedět, měl v sobě dírku velikosti ořechu, kterou dovnitř proudil vzduch a jediný světelný paprsek, v němž tancovala drobná zrníčka písku. Některá se dokonce třpytila. V tu chvíli se mi ten paprsek zdál tak krásný a čistý jako tancující anděl. Představovala jsem si, že jsem umřela a moje duše odchází prostřednictvím tohoto světla pryč.

	Anděl s podobou Vincenta si pro mě přišel. Ale já jsem ještě nechtěla umřít. Zatřásla jsem hlavou, abych se probrala, a začala jsem ten paprsek nenávidět. Nevzdám se! Ne teď!

	

	V díře jsme seděly celý den bez vody a jídla. Bylo v ní dusno, děti opět plakaly, některé se strachy pomočily, každých pár hodin se nějaká žena musela vyprázdnit i jinak. Jak to dělaly? Pod sebe vyhrabaly malou jamku a výkal zasypaly. Zápach ale zůstával. Jestli jsem se někdy zamýšlela nad peklem, nebem a očistcem, tak jsem si přesně takhle představovala očistec. Kryt na díře se náhle otevřel a nabídl nám vstup rovnou do pekla.

	Nejprve přišli pro děti, které se bránily, a tak nás přinutili, abychom jsme jim je podávaly ven my, dospělé ženy. Žádná z nás to nechtěla udělat, ale věděly jsme, že buď zabijí je, nebo nás, nebo všechny. S nikým jsem se nebavila. Na nic jsem se neptala, jen jsem čekala na začátek svého konce.

	Když přišli pro ostatní ženy, hrozili nám, že jestli vyslovíme třeba jen jedno slovo bez povolení, zabijí nás, jestli budeme plakat, zabijí nás, jestli neposlechneme rozkazy, zabijí nás. Ženy si špinavými rukávy utřely tváře, aby se zbavily zbytků slz.

	Přemístili nás do nějaké budovy, která nebyla ještě úplně rozbombardovaná. Jedna žena se opovážila poprosit o vodu. Porušila příkaz o mlčenlivosti. Nezabili ji, ale uhodili ji tak silně do hlavy, že omdlela. Pravděpodobně její příbuzná se k ní rozběhla. I ji čekal podobný trest, pažbou samopalu ji uhodili tak silně, že se nemohla ani postavit. Krvácela. Jeden z mužů se rozhněval a důkladně a naposledy zopakoval, že bez jejich povolení nemáme právo ani se nadechnout. Očividně se dobře bavili naším zoufalstvím a bezmocností. Přikázali nám všem zadržovat dech. Většina z nás poslechla, ty, které v šoku chápaly pomaleji, dostaly kopanec do ledvin.

	„Ta, co vydrží nejdéle, dostane najíst!“ zachechtal se jeden z mladších mužů, s evidentně cizím přízvukem. Měl modré oči a zrzavé vlasy a stejně barevnou řídkou bradku. Všechny jsme zadržely dech. V této disciplíně jsem byla mistr, ve vězení jsem si ráda zahrávala podobným způsobem se smrtí, nikdy nade mnou nevyhrála. Zatím ne. Postupně se ženy vzdávaly, i když opravdu bojovaly. Vyhrála jsem. Hodili mi kus tvrdého chleba, pokrytého zelenou plísní.

	„Žer, mrcho!“

	Když jsem se ani po vteřině nerozhýbala, kopl mě do stehna. Vzal chléb, násilím mi otevřel ústa a cpal mi do nich chléb, divže jsem se nezadusila. Věděla jsem, že musím spolupracovat, a tak jsem se tvářila, že už budu jíst sama. Čekali, dokud neskončím. Náramně se bavili, jen ženy mlčely.

	Těm hyenám dělalo nesmírnou radost, že jsme se bály. Poté nás začali dělit podle vyznání a jiných nesmyslných kritérií. Kladli nám otázky. Zapisovali si jméno, věk, barvu vlasů a očí. Zajímal je i náš stav.

	„Vdaná, můj pane,“ odpověděla jsem co nejpokorněji. Ve vězení jsem měla dobrý výcvik, co se submisivnosti týkalo. Dívala jsem se na zem, jak se od nás očekávalo.

	„Kde je tvůj muž?“ vyslovil další otázku. Sežral moje divadlo, věřil, že před sebou má tu nejkrotší ženu na světě.

	„Pane, můj manžel byl ve vesničce, byl zraněný.“

	Muž si něco zapsal.

	„Jak se zranil?“ tón jeho hlasu byl mírnější. Doteď mě ani jednou neuhodil, i když to byl právě ten zrzavý, který do mě tlačil plesnivý chléb.

	„Manžel se zranil při autonehodě, pane.“

	Strach pro mě začal být životní rutinou, proto jsem se dokázala soustředit na tohle divadlo plné pokory. Možná se to stalo už takovým mým rituálem, že jsem v hlavě kula plány na útěk, zatímco si ten nechutný hajzl škrábal boláky na ruce.

	„Kolik máš dětí, jako dlouho jste byli manželé?“

	A teď co? Nevěděla jsem, jak naložit se svým těhotenstvím, ale co když se slituje a nebude mě bít?

	„Pane, manželé jsme byli jen krátce, sotva dva měsíce, čekám první dítě.“

	Muž zdvihl pohled a sáhl mi na oblast v okolí břicha. Udeřil mě.

	„Lžeš!“ Nejradši bych mu naplivala do ksichtu a vysmála se mu, že se chová hůř než zvíře, ale zabil by mě. Ne rukama. Na to ten hubený ubožák neměl, dostatek sebevědomí mu dodávala jen zbraň.

	„Pane, jsem v prvním měsíci. Promiňte mi, že to není ještě vidět,“ vyhýbala jsem se slovním spojením, jako nelžu nebo to není pravda. Vím, že by ho to rozčílilo. S hranou pokorou jsem trochu v bezpečí. Muž něco zvažoval.

	„Když byl tvůj muž ve vesnici a byl raněný, tak věz, že nedožil rána. Jsi vdova!“

	Chytil mě za bradu tak silně, že jsem bolestí pootevřela ústa, ale nevydala jsem hlásku.

	„Budeš moje manželka! Z tvého syna vyroste statečný bojovník ve jménu Alláha. Inshallah…“

	Pustil mě. Věděla jsem to, sklopila jsem pohled a dostatečně nahlas jsem vyslovila: „Jak rozkážete, můj pane.“

	Fixou mi na ruku nakreslil nějaké znamínko a postavil mě do kouta. Tam jsem čekala bez pohnutí, dokud neukončil výslech a trápení ostatních žen.

	



	




	Kapitola 24

	Můj nynější manžel se jmenoval Irfan. Doufám, že se jednoho dne dokážu zasmát nad počtem mých „manželů“, které jsem zařadila mezi milníky na cestě ke svobodě.

	Irfan měl čtyři manželky. Jenže chtěl i mě. Musel si mě přivlastnit ještě dřív, než se dostanu do výběrového řízení, kde si nezadaní bojovníci smí za svoje věrné služby vybrat ženu. „Nejlepší kusy“, tak nám říkali. Směli si nás vzít muži s vyšším postavením jako Irfan. Jenže byl tu jeden problém. Podle jejich zákonů mohl mít jen čtyři ženy, ale vrátit mě nechtěl a také si mě nechtěl nechat jako otrokyni. Otrokyně byla v jejich nemocném kalifátu povolená. Něco jako milenka bez žádných práv. Být manželkou byla proti tomu doslova výhra.

	Rozhodl se proto obvinit svoji první, nejstarší ženu z nevěry a dát ji ukamenovat. Jen tak, protože se mu právě uráčilo vyřešit problém nadbytečné ženy svým způsobem. Nikdo neprověřoval její nevinnu. Stačilo, že nějaký muž, zřejmě Irfanův přítel, dosvědčil, že ho sváděla nemravným pohledem a lascivními gesty. Opravdový korán ale předepisuje, že muž by na nevěru svojí manželky musel mít nezávislého svědka, který by pár musel přistihnout přímo při aktu. Za svědka ale není považovaný samotný manžel, protože ten nedokáže nestranně zhodnotit vážnost situace. Do té doby je nevinná.

	Skutečnost je taková, že i kdyby jeho žena dělala velké oči na nějakého muže, není možné to pokládat za nevěru a za důvod k zabití nevinné bytosti. Také v tomhle byl rozdíl mezi bezcitnými teroristy ukrývajícími se za falešné roucho náboženství, a poctivými lidmi z vesnice, kteří se i přes těžkou životní zkoušku chovali jako skuteční muslimové a navzájem si pomáhali.

	Kdyby byl kdysi můj otec příkladem vzorného muslima a správně vychoval bratry, dnes jsme mohli být ještě rodina. Někdy mi to bylo opravdu líto.

	

	Všechno se stihlo za jeden den. Irfan po popravě ženy dlouho netruchlil, protože za čtyři hodiny se oženil se mnou. Dozvěděla jsem se, že si mě musel vzít tak rychle, protože se bál, že by si mě mohl přivlastnit výše postavený muž, protože jsem měla atraktivní bílou kůži.

	Před obřadem jsem se měla převléct a umýt. Dostala jsem škopek s vodou a kousíčkem mýdla, o které se se mnou musela rozdělit jedna z manželek. Ani jedna z nich v sobě nenosila nenávist, v jejich tupých očích se zrcadlil jen strach ze smrti. Ten pohled je nezaměnitelný, stejný byl i ten můj v časech, kdy jsem byla ve vězení.

	Hadříkem jsem se důkladně umyla, abych nezapáchala. Doslova mi to tak přikázal. Prý jestli budu smrdět, tak se mu zhnusím a nechá mě ukamenovat za neposlušnost. Ve zbytcích mýdlové vody jsem si opláchla vlasy, které jsem doteď vždycky ukrývala pod šátkem ve formě stočeného drdolu. Přemýšlela jsem nad tím, jak se ke mně bude chovat během svatební noci.

	Je to už několik měsíců, co jsem musela posloužit nějakému klientovi, snad to nebude horší než tenkrát. Zhrozila jsem se nad vlastními myšlenkami, protože jsem si uvědomila, že mi chybí Rayan. Na moment jsem zalitovala, že jsem se ho vzdala a utekla, ale naštěstí jsem si i v těchto situacích zachovala zdravý rozum. Uvažovala jsem, že možná časem dokážu zmanipulovat i tohoto ubožáka. Věřila jsem, že ho přinutím zobat mi z ruky. Jestli budu hrát kvalitní divadlo, mohla bych se stát jeho oblíbenou manželkou. Časem bych mohla získat nějakou volnost a naplánovat útěk. Proč by se mi nemohlo podařit utéct i odtud? Věřila jsem si. Měla jsem silný pocit, že tady můj život přece nemůže skončit. Najednou jsem si uvědomila, že tvrdý trénink ve vězení mě zocelil. Dokážu se spolčit s nepřítelem, jako jsem to udělala se Salimem a Rayanem. A potom vyhraju.

	Můj zrzavý manžel, který pocházel z Německa, jak jsem předpokládala, se ve skutečnosti jmenoval Jürgen. Když konvertoval na islám, přijal jméno Irfan. O jeho původu mi říkaly jeho ostatní manželky, které mě měly připravit na svatební noc.

	„Tiše lež a dovol mu všechno, co chce. Jestli se budeš vzpírat, začne tě škrtit. Vzrušuje ho to.“

	Nemohla jsem uvěřit, že mě ostatní manželky informovaly o jeho sexuálních praktikách.

	„Když ti ho bude strkat do úst, snaž se přitom nezvracet. Jestli se ti udělá špatně, tak ti vzteky vyškube vlasy,“ pokračovaly, když mě odvedly do provizorní ložnice, která patřila jen jemu. Na zemi ležela stará matrace, částečně pokrytá červeno-černou dekou. Zapáchalo to tam po potu a jiných tělesných tekutinách. Na připravený háček nad postelí zavěsily lampu. Chladné bílé světlo na útulnosti pokoji nepřidávalo. Uvědomila jsem si, že jen čekám na odporného chlapa, aby mě přišel znásilnit. Tělo jsem měla obalené v průsvitné modré látce, která obyčejně sloužila jako dekorativní pokrývka hlavy. Dveře tu neexistovaly. Nahrazoval je látkový závěs.

	Slyšela jsem, když vešel dovnitř. Nepozdravil a já jsem se nemínila otočit.

	„Rozbal se a lehni si!“ přikázal bezcitně mnohem horší arabštinou, než byla moje. Poslechla jsem, on se zatím svlékal. Cítila jsem, že hygieně neholduje, i když po mně vyžadoval dokonalou čistotu.

	Lehla jsem si. Na pupek mi svítilo bílé světlo lampy. Lehl si ke mně. Usmíval se. Měl řídké zuby a na můj vkus nějaké malé, jako kdyby mu, když byl dítě, nevypadly mléčné.

	„Bojíš se?“

	Přikývla jsem, odvracejíc pohled. Vlezl na mě.

	„To je dobře! Tak to má být!“

	Rozevřel mi stehna a vnikl do mě. Mojí jedinou emocí bylo zamrkání. Za víc mi nestál. Dokázala jsem se tak odpoutat, že jsem nebyla ani smutná. Bolest jsem přefiltrovala do čisté mysli. Možná si řeknete, že se ze mě časem vytratily emoce, v tom případě máte pravdu. Otupěla jsem, co se týkalo mojí osoby. Nač si připouštět něco, co by vám psychicky jen ublížilo? Energii jsem se rozhodla nasměrovat jinam.

	Po minutě bylo po všem. Nedusil mě. Myslela jsem si, že mě teď pošle spát za ostatními ženami. Jenže nestalo se to hned. Jako matrace jsem mu musela posloužit během noci ještě dvakrát.

	Ráno mě pálilo lůno, že jsem se sotva mohla posadit. Jinak jsem noc přežila bez větší újmy.

	

	Mlčky jsem sledovala chod v domácnosti v částečně pobořeném domě, který byl bez velké námahy svépomocí opravený tím, co válka dala. Ženy, které měly děti, je připravovaly do školy. Manželky i děti se musely řídit podle striktně určených pravidel. Nevím, proč jsem si naivně myslela, že děti chodí na normální vyučování. Právě naopak. Do školy brali jen chlapce, k mému údivu měly všechny ženy jen syny. V tu chvíli mi to nepřišlo zvláštní. Matky mi popisovaly, že vyučování má dvě části. V první se učili citovat korán a jeho radikální výklad. Podle toho, co mi říkaly, jsem pochopila, že děti jsou vystavené úplně zkreslenému a nepravdivému výkladu náboženství. Ani jsem radši nechtěla vědět, co je učí. Praktická část se skládala z přísného tělesného výcviku, poznávání zbraní a agresivních bojových umění a nechyběla ani střelba. Už šestiletý syn druhé nejstarší manželky uměl rozebrat samopal a střílet z něj.

	„Patří mezi ty nejšikovnější,“ chválila ho hrdá matka. Zvedla jsem obočí, doufajíc, že šokovaným výrazem ve tváři příliš neprozradím pobouření. Z dětí už od mala vychovávají chodící zbraně s vymytými mozky. Proto měly všechny děti takový nepřítomný pohled. Ani jedno dítě jsem neviděla se usmívat. Připadali mi jako malí nešťastní dospělí, kteří se chystají spáchat sebevraždu.

	První den jsem jako Irfanova manželka strávila pomáháním v kuchyni. Připravoval se malý kousek jehněčího, který stačil sotva pro jednoho člověka. Kromě toho se dělal chléb. Když se náš manžel vrátil domů, dostal maso, pro nás ostatní musel stačit suchý chléb. Nesměly jsme jíst s ním ani se syny, toho jsme nebyly hodné.

	Po večeři vzal Irfan chlapce, o kterém dnes jeho matka tak pyšně mluvila, ven. Matka chlapce nervózně vyčkávala celý večer u díry, která plnila funkci okna. Když se Irfan vrátil bez syna, rozběhla se vyplakat do místnosti, ve které přespávali. Nenadával, i když měly manželky zakázáno naříkat. Něco se stalo. Ženy to věděly, jejich tváře ještě víc zesmutněly a zakabonily se a já jsem neměla právo na cokoliv se před ním zeptat. V tu noc si k sobě nevzal žádnou ženu.

	

	Druhý den ráno jsme matku chlapce našli vykrvácenou na její rohožce. Podřezala si žíly. Irfan neukázal žádnou lítost, ani když uklízel její tělo. Následně se celý den neukázal.

	Vodu nazbyt jsme neměly, tak jsme zaschlou krev z jejího místa musely drhnout pískem. Žádná z nás neplakala, naopak, záviděly jsme mrtvé, že se dokázala zabít. Mě zajímalo, co se stalo s jejím synem.

	Po několika hodinách, když ostatní synové odešli do školy, odvážila jsem se zeptat. Ta otevřenější se rozhodla popsat mi skutečnost.

	„Naše syny cvičí, aby se z nich v budoucnosti stali bojovníci kalifátu, jenže ne všechny děti se dožijí dospělosti. Někdy používají při teroristických útocích vlastní syny. Malé dítě je nenápadné a jen málokdy na něj padne podezření, že by mohlo mít okolo tělíčka připevněnou bombu. Dítě se lehce a nenápadně dostane na místa, kde je mnoho lidí, například svatby nebo tržiště a dálkovým ovládáním spustí bombu. To samé se určitě stalo s Badrim. Každý bojovník občas musí obětovat vlastní dítě, aby prokázal loajálnost vůči svému panovníkovi.“

	Žena tmavší kůže s upracovanýma rukama se přidržovala zdi s opadanou omítkou. Rozplakala se. Nevím, jak se jmenovala, ale pamatuji si, že měla dva syny, dvojčata, která byla o rok mladší než potomek zesnulé ženy. Z této informace jsem se musela vzpamatovat.

	To, že svůj život ničí dospělí muži je jedna věc, ale proč do svého nepochopitelně krutého plánu míchají nevinné malé děti? A otec? Jak to mohl ten zrzavý čubčí syn přenést přes srdce a poslat vlastní dítě na jistou smrt? Co to je za člověka? Otázku, jak to tyhle ženy dokážou zvládnout, jsem si radši ušetřila, protože tohle se zvládnout jednoduše nedá. Při pohledu na tmavou skvrnu na zemi jsem se roztřásla.

	

	Za práh domu jsme nesměly vystrčit paty, čekal by nás za to trest. Jenže já jsem si musela udělat obrázek o okolí, kde jsem. Nejprve jsem sledovala ulici přes díru. Občas projelo okolo nás nějaké vojenské auto s muži, vyzdobené černo-bílou vlajkou popsanou arabským písmem, typickou pro tohle narušené pseudohnutí. Vystihla jsem vhodnou chvíli, když venku nebyli přítomní žádní muži. Maskovaná malým koštětem, aby to působilo, že zametám, jsem se postavila po oči zahalená v černém mundúru do přímého slunce. Všude okolo se rozprostírala zkáza v podobě zničených budov a cest. Tvářila jsem se, že zametám, abych se mohla nenápadně podívat za budovu, ke které vedl v sutinách vyšlapaný chodníček. Vtom jedna z Irfanových manželek vyběhla ven, chňapla mě za rukáv a táhla mě dovnitř.

	„Jestli tě Irfan chytí, že jsi byla venku bez jeho dovolení, zmlátí tě jako žito!“

	Nohou rozryla místa, která jsem zametla, ve vteřině vypadala tak, jako kdyby se jich moje koště nikdy nedotklo. Uvnitř mi uštědřila několik ran.

	„To máš za to, že jsem kvůli tobě riskovala vlastní život!“

	Také na ni jsem chtěla zapůsobit hranou pokorou.

	„Promiň, chtěla jsem se mu zalíbit tím, že venku trochu uklidím, nechtěla jsem tě rozzlobit.“

	Žena mi uvěřila, vzala mě za ruku a posadily jsme se na její rohožku.

	„Ty odpusť mně, ale tady si člověk nikdy není jistý, jestli přežije druhý den. Irfanovi se ničím nezalíbíš, i kdyby ses postavila na hlavu. Nic mu neříkej, jen odpovídej na otázky, těch bude málo, naštěstí. O pořádek se staráme jen tady vevnitř. Ven nesmíme. Buď ráda, že máme Evropana. Nebije nás tak moc, dá se to vydržet. Měla jsem i jiného manžela,“ řekla a ukázala mi jizvy na rukách a nohách.

	„Proč jsi mě varovala před dalšími chybami?“ zeptala jsem se otevřeně. Opravdu mě to zajímalo, protože její chování mě překvapovalo. Mohla mě nesnášet a přihlížet, jak mě zmlátí, ale místo toho mě varovala.

	„Irfana nenávidím, každá noc s ním jsou muka. Čím víc manželek bude mít, o to méně se na řadu budu dostávat já. Kdyby se naštval, mohl by tě odvrhnout a tím pádem bych ho musela trpět častěji já, dokud se opět neožení. Chápeš? Je lepší, když budeme jako ženy držet spolu.“

	Přikývla jsem.

	„Odkud pocházíš?“ změnila téma. Řekla jsem jí polopravdu, tedy že jsem z Afghánistánu. Vyptávala se na můj předcházející život, a tak jsem lhala víc a víc. V žádném případě jsem nemluvila o Evropě. Jenže jsem měla tetování, které by mohlo prozradit můj skutečný původ. Nebylo velké, v podstatě jen dvě slovíčka v latině carpe diem, která znamenala něco jako žij naplno.

	Doteď pro mě nepředstavovalo problém, protože ve vězení věděli, že jsem byla francouzská křesťanka. Salim i Rayan také znali můj původ. Jenže na tomhle místě bylo tetování dost velkým problémem, nedokážu ho pod obvazem ukrývat pořád a předstírat, že jsem zraněná. Naštěstí jsem ho neměla přímo na zápěstí, ale výš, blízko rány, kterou jsem si způsobila nožem při nehodě náklaďáku. Přemýšlela jsem nad radikálním řešením, že si to tetování vyřežu, nebo že se na tom místě popálím, aby mi slezla kůže, a bude po problému. Musím se rozhodnout, protože mi hrozí, že mě obviní ze lži o mém vyznání. Muslimové se netetují a bůhví, jestli by mi věřili, že jsem konvertovala.

	

	Druhý den jsem měla průjem. Předpokládala jsem, že z kontaminované vody, protože měla zvláštní zápach i chuť. Ostatní ženy a děti v domě na tom byly stejně. Irfan se od nás odstěhoval pryč, dokud se neuzdravíme. Nechtěl se od nás nakazit. Před odchodem jsem ho ve jménu všech prosila o léky a potravu. Až když mi dal facku, jsem pochopila, proč se žádná žena doteď neozvala a nežádala o pomoc.

	Zesláblá jsem se pustila do důkladného převařování zbylé vody, ze které jsem navařila čaj, abychom nebyli úplně dehydrované. Přece jen venku vládly poměrně vysoké teploty, při průjmu člověku hrozil rychlý konec. Do tekutiny jsem přidala špetku soli, která v těle dokázala vázat vodu. Byla jsem jediná vzdělaná žena. Ostatní netušily, že za naši nemoc mohla být zodpovědná právě životodárná voda. Na zápach průjmu jsme si zvykly už druhý den. Pily jsme silný bylinkový čaj a jedly starý chléb. Třetí den s nám začalo ulevovat, i když jsme byly značně zesláblé. Naše podrážděná střeva se pomalu uklidňovala.

	Za celou tu dobu se nás Irfan nebyl zeptat, jestli něco nepotřebujeme, nepřinesl nám ani léky, ani vodu, natož ještě něco k jídlu. Jeho zákaz vycházet ven jsem ignorovala. Byla jsem jediná, která si troufala vynést ven výkaly a zahrabat je, aby nesmrděly.

	

	Došla nám voda. V duchu jsem si přála, aby Irfan zdechnul v nějakém boji. Jak nás mohl nechat samotné? Vzala jsem ten nejčistější kanystr a šla jsem hledat vodu. Ostatní Irfanovy manželky mě oblékly tak, jak se ženy oblékat musely. Na jedné straně se bály, varovaly mě, abych nešla, na druhé straně byly rády, protože jejich děti potřebovaly tekutiny. Nemoc snášely hůř než my.

	Okolí jsem si zapisovala do paměti. Snažila jsem se orientovat podle nějakých záchytných bodů. Po spalujícím slunci jsem se motala asi hodinu, než jsem se dostala do obydlenější části zpustošeného města. Odchytila mě ženská hlídka, která se mě rozhodla potrestat, protože jsem vylezla ven bez manžela a bez rukavic, které měly zakrývat kůži na mých rukách. Na místě jsem dostala 25 ran holí.

	Musím přiznat, že jsem této formě trestu už odvykla, a proto jsem se po trestu cítila jako zbitý otrok. Divila jsem se, že právě ženy dokázaly být tak chladné. Nezajímalo je moje vysvětlení, že jsme čtyři dny bez pitné vody, že nás manžel nechal napospas osudu, a když jsem se snažila na tom trvat, dostala jsem pár ran navíc.

	Nakonec mě ženská hlídka odvezla domů jako toulavého psa. Bez vody, samozřejmě. Zrovna v ten moment přicházel Irfan zkontrolovat, kolik z nás mezitím skapalo. Ženy, které mě chytily, mu vysvětlily situaci. Já jsem se snažila ohánět fakty a bránila jsem nás. Jenže moje odvaha se mi rychle vymstila.

	Pěstí mi vrazil do ucha tak nešťastně, že se mi před očima okamžitě zatmělo a spadla jsem na zem. Nestihla jsem se ani bránit, v hlavě mi dunělo, vnímala jsem jen, že do mě kopal, ale necítila jsem bolest. Do tváře se mi dostal písek, začala jsem se dusit, a potom si už na nic nepamatuju.

	



	




	Kapitola 25

	„Voduuu!“ zachrčela jsem, když jsem se konečně probrala. Cítila jsem, že mám oteklou tvář. Prsty jsem si prohmatávala bolavou kůži pod očima.

	„Nesmíme ti pomoct ani tě ošetřit, zakázal nám to,“ šeptala ta s tmavší kůží a ukázala na pokoj, ze kterého se ozývaly jeho vzdechy. Třetí s ním zřejmě byla, protože jsem ji nikde neviděla. Bolest v boku a v žebrech mi nedovolovala se postavit. Po chvíli jsem to musela vzdát. Takhle nějak se musel po nehodě cítit chudák Amer. Kdoví, jestli ho skutečně zabili, nebo to mohl přežít? Existovala šance, že ho mohli přehlédnout, nechala jsem ho přece u záchodů a ty nebyly osvětlené a byly dál od domu.

	

	Hadrový závěs k nám propouštěl každý zvuk. Přesto, že mi v hlavě dunělo, slyšela jsem, jak bylo ženě zle a chtělo se jí zvracet. Ta, která byla u mě, to nemohla slyšet, rukama si zakryla uši, v podřepu se kolébala nad spícími dětmi a něco si mumlala. Když zvuky pominuly, slyšela jsem, jak použitou ženu poslal pro čaj. Když se vrátila k nám, zhroutila se u svého malého syna do klubka a tiše plakala. Ta druhá ji šla uklidnit. Hladila ji po boku a v tichosti odříkávala nějakou modlitbu.

	Pokusila jsem se vstát podruhé. Nešlo to. Po kolenou jsem se doplazila ke kanystru, který byl až po okraj naplněný vodou. Nemohla jsem ho zdvihnout, abych si z něho nalila. Musela jsem si odpočinout, abych vymyslela nové řešení. Vtom jsem si vzpomněla, že jedna z žen vařila pro Irfana čaj, určitě v hrnečku něco zůstalo. Plazila jsem se k místu, kde se vařilo na otevřeném ohni. Špinavý litinový hrneček na čaj byl položený vedle dřeva na topení. Pomalu jsem po něm sáhla, abych ho nevylila, kdyby byl plný. Už podle jeho váhy jsem věděla, že jsem situaci správně odhadla. Hrneček byl do půlky naplněný. Špinavý okraj jsem si přiložila k ústům a vypila jsem stále teplou, sladkou tekutinu. Cukr si do čaje mohl dávat jen on. My jsme měly přísně zakázáno dotknout se jeho skromných zásob cukru.

	Ve chvíli, co jsem chtěla přestat pít, abych se nadechla, mi Irfan odkopl hrneček z rukou. Jako ve zpomaleném filmu jsem viděla letět nejen provizorní čajník a zbylou tekutinu, ale také jeden z mých zubů. Muž mě popadl za šátek na hlavě, ale píchl ho špendlík, kterým si téměř všechny muslimky upevňovaly pokrývku hlavy, aby se neuvolnila. Za to jsem dostala kopanec do ramene a opět jsem ležela na lopatkách s rukama instinktivně přitlačenýma k hrudi.

	„Co za ženskou jsem si to dotáhl domů. Nejenže jsi mě ztrapnila před tou směšnou slepičí ženskou policejní hlídkou, ještě jsi mi nastražila past, abych se tě nemohl dotknout. Chtěla jsi mě poranit záměrně, ty štětko?!“ křičel, až mě jeho vřískající hlas ohlušoval. Odcházel, ale ještě se jednou stihl otočit.

	„Žrát a vodu dostaneš, až mě odprosíš a dokážeš mi, že ti na mém odpuštění skutečně záleží!“

	

	Divila jsem se, že jsem po všech těch kopancích ještě neztratila svoje dítě. Na rohožce po mrtvé ženě jsem objevila můj zub i s kořenem. Kdysi jsem četla, že se podobně vyražený zub někdy dá zachránit tak, že se narazí zpátky na svoje původní místo. Ale v článku také doporučovali po incidentu navštívit zubaře. Pochybuji, že se tady k nějakému dostanu. Sebrala jsem zub a bez velkého přemýšlení jsem ho zasunula do krvácející díry, z níž ho Irfan vyrazil.

	Odplazila jsem se na svoje místo a tam jsem ležela další dva dny. Ženy mi potají dávaly trochu jíst i napít, ale jen když odešly děti, protože by Irfanovi prozradily, že ho jeho ostatní manželky zradily. Chlapce totiž v jejich školách vychovávali, aby nevěřili ženám, ani vlastní mámě ne. Samozřejmě, že jim tloukli do hlavy to, že žena je méněcenný člověk a její jedinou úlohou je s pokorou sloužit svému muži a rodit děti. Bylo mi špatně z toho, že se matky musely bát svých malých dětí.

	Uvědomila jsem si, že Irfana s největší pravděpodobností nedokážu ovlivnit, jak jsem předpokládala. Je až příliš radikalizovaný. Zajímalo mě, co dokázalo dospělému Evropanovi vymýt mozek natolik, aby se z něho stala neřízená střela. Chlap, který svého malého syna použije k teroristickým útokům, není člověk, ale zhoubný nádor společnosti. Jaký trest si zaslouží zbabělec, který se ukrývá za smrtí nevinného chlapečka?

	

	Pátý den poté, co mě Irfan zmlátil, si přivedl nové děvče, spíš děvčátko. Ještě dítě. Nejprve jsme si myslely, že půjde o novou manželku, jenže byla jezídka, takže šlo o otrokyni. Stvoření, které mělo pro bojovníky hodnotu menší než pavouk na stěně. Tak se k ní také očividně chovali. Její tvářička byla poseta modřinami, rty jí čerstvě krvácely a oči, ty oči už nemohly ani plakat. Bylo jí prý osm let, ale vypadala na pět.

	Irfan nám přikázal umýt ji, protože byla celá ušmudlaná, jako kdyby ji někdo vyválel v odpadu. Tak jako kdysi připravovaly na noc s Irfanem mě, dnes jsme měly přichystat ji. Nechtěla jsem dopustit, aby ji znásilnil, ale ženy mě varovaly, že jestli něco proti jeho vůli namítnu, potrestá mě. Druhý šok nastal, když jsme holčičku svlékly z roztrhaných a špinavých hadrů. Ta chudinka se už vůbec nebránila. Nemohla jsem uvěřit vlastním očím, v jak hrozném stavu bylo její útlé tělíčko. Už podle viditelných stop jsme si všimly, že byla několikrát brutálně znásilněná, zmlácená a pokousaná. Její rozkrok trpěl asi nejvíc, svědčilo o tom množství zaschlé krve mezi stehny. Co mě šokovalo nejvíc, z její vagíny trčelo něco jako malé střívko. Její nevyvinuté tělíčko nebylo ještě připravené na pohlavní styk s dospělým mužem, jestli je tak vůbec možné nazvat tu úchylnou bytost, která toužila po dítěti.

	Ti odporní potkani jí evidentně poškodili stěny vagíny a kdoví, co za orgán jí viselo přes pochvu směrem ven. Divila jsem se, že byla ještě naživu.

	„Jak se ti to stalo?“ zeptala jsem se mateřským hlasem, ale holčička nebyla duchem přítomná.

	„Někteří jsou tak zvrácení, že je znásilňují železnými tyčemi, nebo hlavněmi zbraní. Chápeš, proč je lepší být manželkou než otrokyní? Buď šťastná, že jsi muslimka a že nám nedělají to, co jí,“ vysvětlila mi a dítěti dala pod jazyk nějakou tabletku.

	„Co to je?“

	Žena tmavší pleti se na mě vážně podívala. „Droga, stejnou bere taky Irfan. Prakticky všichni muži jsou na nějaké omamné látce závislí. Irfan občas nějaké zapomene doma. Aspoň to dítě nebude nic cítit, až…“

	Věděla jsem, co chtěla Irfanova žena říct, když zmlkla. Bylo mi z toho zle.

	Holčička sebou lhostejně nechala zacházet. Bylo mi jí tak líto, byla zanedbaná a zavšivená. Nechápala jsem, jednoduše mi to hlava odmítala vzít, co chce dělat s takhle malým dítětem dospělý muž.

	Irfan se měl vrátit každou chvíli. Ženy holčičku umyly, z tmavých vlásků jí vyčesaly nečistoty a vši. Všechno se dělo v jeho pokoji, ve společné místnosti seděli kluci a hráli si s noži. Nezlobili, nedobírali se, ani se nesmáli. Dokonce nic neříkali ani o kamarádovi, který nedávno ze společné domácnosti zmizel. Připadalo mi to, jako kdyby tu ani žádné děti nežily, přítomny byly jen mrtvé duše malých dospělých, budoucích teroristů.

	Irfan přijížděl s novými zásobami vody a jídla. Měl dobrou náladu. Příští dva dny plánoval strávit s otrokyní a nepřál si, aby je některá z manželek, nebo nějaké z dětí rušilo. Směly jsme servírovat jen jídlo.

	„Ctěný manželi…,“ vyslovit tato pokorná slova mi dalo obrovskou námahu, „vaše otrokyně je raněná.“

	Pokračovala jsem, když mě obdařil na chvilku pozorností. Ale neodpovídal. Ignoroval mě, odcházel za ní do své ložnice, kde mu ji ostatní manželky naservírovaly na postel. Nevím, co se tenkrát se mnou stalo, ale nemohla jsem dopustit, aby ji ještě víc zranil, přestože byla pod vlivem drogy a ten hajzl určitě taky. Nebyla jsem sice ve formě, protože jsem se ještě stále zotavovala ze zranění a málo jídla mi taky na energii nepřidávalo, ale stejně jsem vstala. Byla jsem hnaná nenávistí ostrou jako čepel žiletky. Do ruky jsem vzala uvolněnou cihlu z provizorního okna a v opojení, jako bych pod vlivem drogy byla já, jsem si to namířila k Irfanově ložnici. Ostatní ženy sedící okolo svých chlapců, které právě ukládaly spát, přikývly. Věděly, co se chystám udělat a daly mi svoje požehnání.

	Do pokoje jsem vešla potichu, protože pohyb textilního závěsu nemohl slyšet. Právě se chystal nacpat svůj úd do její pusinky, ale dítě pod vlivem omamné látky nereagovalo, to ho rozzuřilo a uhodil je pěstí do tváře.

	Stačilo! Přestala jsem váhat na prahu místnosti. Po špičkách jsem se přiblížila téměř za jeho záda. Cihlu jsem zdvihla do výšky a bez otálení a bez špetky slitování jsem ho hranou cihly praštila. Všechny síly jsem vložila do správně mířeného úderu. Mířila jsem na místo na hlavě, o kterém jsem díky bojovému umění věděla, že ho stačí zasáhnout jen jednou. Irfan padl tváří dolů, přímo na holčičku. Ani nemukla, byla jako hadrová panenka. Dřív než ji stihl zamazat od krve nebo svojí váhou zadusit, stáhla jsem horní část nehybného těla, posetého zrzavými chlupy na zem. Okamžitě se pod ním začala dělat krvavá louže a pomalu se blížila k mým bosým nohám.

	Právě jsem zabila člověka a vůbec jsem necítila výčitky svědomí. Dokonce mě v tu chvíli naplnil sladký klid, který se podobal pocitu z dobře vykonané práce.

	Zfetované děvčátko se mi podařilo postavit a spolu jsme odešly za ostatními ženami. Žádná z manželek se na nic neptala. Ujaly se holčičky a já jsem si zatím připravovala jídlo. Byla jsem vyhládlá, ten odporný had nedal pořádně najíst ani ostatním ženám a jídlo přísně kontroloval a hlídal. Když holčička usnula, pomohly mi s večeří. Dosyta jsme se najedly a já jsem doslova cítila, jak energie probouzí moje potlučené tělo.

	Pomalu vyvstávala otázka, co s tělem toho potkana. Byla noc. Mohly bychom ho někam uklidit. Vyhlédla jsem ven, měsíc se zakulacoval, za pár dní bude úplněk. Šla jsem pár kroků k cestičce, která vedla k místu, kde jsem zahrabávala výkaly, když jsme měly průjem. Nebylo to daleko, místo bylo kryté ruinami a dobře se tam kopalo.

	Dřív než jsem odešla vykopat hrob, zkontrolovala jsem, jestli opravdu zhebnul. Ano, je mrtvý. Pomalu mi docházelo, co jsem udělala. Ale bez těla neexistuje čin a jeho tělo bude za pár hodin minulostí. Převzala jsem vedení nad domácností a ženy to považovaly za absolutní samozřejmost.

	„Jmenuji se Fabiene,“ představila jsem se. Ta tmavší odpověděla jako první.

	„Já jsem Eraj,“ šeptla krotce.

	„Jmenuji se Umnia,“ pípla ta, co právě vzala lampu do ruky. Po krátkém představení jsme Eraj a já vzaly pokličky na hrnce, kterými jsme se rozhodly kopat. Ženy se doteď nebyly podívat na jeho tělo. Ale pohledu na něho ušetřené nezůstanou. Budou mi muset pomoct odtáhnout ho do hrobu.

	„Děti se nevzbudí?“ zeptala jsem se jedné z matek.

	„Ne, daly jsme jim malou dávku drogy, aby klidně prospaly celou noc.“

	Neměla jsem čas přemýšlet o správnosti jejich rozhodnutí, protože jsme sebou musely hodit.

	Provázené svitem měsíce jsme se dostaly mezi rozpadlé budovy. Umnia držela stráž jako první, zatímco mi Eraj svítila, abych vybrala vhodné místo, kde začneme kopat. Zvolila jsem ho těsně u zříceniny. Potom, co tělo zahrabeme, zavalíme ho sutinou ze spadlé budovy. Tam pod zemí ho už ani samotný ďábel nenajde.

	Začala jsem kopat, Eraj mi pomáhala. První vrstva písku šla lehce, ale potom se pracovní podmínky zhoršily. Po hodině mě Umnia vystřídala, protože jsem ještě stále nebyla fit. Dávala jsem pozor na okolí, naštěstí jsme bydlely v tiché oblasti. Asi po třech hodinách jsme měly vykopanou dostatečně hlubokou díru pro Irfanův poslední odpočinek. Zanedlouho se začne rozkládat, proto bylo načase tělo poslat do věčných lovišť co nejdřív. Ženy skvěle spolupracovaly a společnými silami jsme mrtvého manžela, který ještě úplně neztuhl, odtáhly do hrobu. Předtím jsem jeho hlavu obalila igelitovým pytlem, aby nám neušpinil krví cestu k hrobu. Díra, kde jeho tělo spočinulo, byla tak hluboká, že jsem do ní mohla uklidit i kobereček, který byl nasáklý jeho krví. Zasypávání jeho pozůstatků probíhalo bez emocí. Ale jedna se přece jen našla. Společně jsme do jeho díry naplivaly. Hrob jsme udupaly a začaly jsme místo zasypávat cihlami, dřevem, deskami a sutinou, aby se dostal pod ruiny. Když jsme skončily, společně jsme zahladily všechny stopy, aby okolí působilo tak, že se ho lidská noha už dlouho nedotkla.

	Na naše rohožky jsme doslova odpadly. Klidně jsem usnula, stále mě hřál pocit z dobře vykonaného skutku.

	

	Vzbudily jsme se v poledne. Také chlapci spali déle, než bylo zvykem, pravděpodobně kvůli účinkům drogy. Holčička, kterou jsem zachránila, nespala, ale bez pohnutí ležela na podušce. S Umiou a Eraj jsme připravily jídlo, dokonce i děvče sáhlo po chlebu. Potom jsme se musely rozhodnout, co uděláme. Umnia navrhla útěk. Příjemně mě překvapila, protože to bylo přesně to, co jsem chtěla i já. Dozvěděla jsem se, že ani jedno z dětí nebylo Irfanovo. Prý si vždy vybral ženu, kterou přivedli do tábora už těhotnou. Většinou všechny sdílely podobný osud jako já.

	Teroristé vtrhli do nějaké vesnice a unesly mladé ženy, které bojovníkům Islámského státu posloužily jako sexuální objekt na uvolňování napětí. Obě ženy vůbec nedoufaly, že jejich skuteční manželé, otcové dětí, ještě žijí. Myslely si, že jestli je nezabila občanská válka, tak je určitě zabili v nějaké teroristické organizaci, jako je tahle. Netoužily po ničem jiném než žít v míru, někde daleko od války.

	Umnia znala okolí, kdysi v tomhle městě žila, dřív než ho Islámský stát vyhlásil za kalifát. V okamžiku, co jsme rozebíraly útěk, se nečekaně zatřásla zem. Můj první dojem byl, že začalo zemětřesení. Chtěla jsem utíkat směrem k východu, aby se na nás celá ruina nesesypala, ale Umnia mě táhla do Irfanova pokoje. Také děti a ostatní ženy se tam stáhly. Začaly odtahovat Irfanovu matraci, která mu sloužila jako postel. Srolovaly koberec, pod kterým byl otvor.

	„Ukryt, jestli na nás opět zaútočí!“

	Ukryly jsme se a díru přikryly větší částí matrace. Nechaly jsme jen malý otvor, aby k nám mohl proudit vzduch. V té rychlosti jsem si ani nestihla všimnout, kdy děti a ženy vzaly s sebou vodu, lampu, nůž a potraviny. Země se několikrát otřásla, přibývaly ohlušující zvuky, které se přibližovaly. Všichni zůstávali klidní. Byla jsem snad jediná, kdo prožíval novou životní zkušenost?

	Bombardovali nás. Házeli na nás bomby, protože se snažili zničit teroristické hnízdo. Na jedné straně jsem tomu rozuměla, ale co když se jako nevinný civilista nacházíte přesně uprostřed tohoto pekla? V duši se mi objevila nová, nepoznaná příchuť strachu. Ta, na kterou jsem nebyla doteď připravená. Země se opět zatřásla, ale tentokrát tak silně, že jsme slyšeli, jak se okolo nás něco hroutí. Části poškozené budovy povolily a zasypávaly náš východ. Cítila jsem, jak nám uniká kyslík. Vzduch byl stále těžší a bombardování stále neutichalo. Stěny úkrytu se začaly drobit a vytvářely prach, který nás dusil. Děti byly klidné, pravděpodobně síla zvyku.

	Další dva dny jsme strávili v díře. Předpříprava na peklo? Nebo trest za to, že jsem zabila člověka? Měla jsem mnoho času na přemýšlení. Čekala jsem na výčitky svědomí, ale ty nepřicházely. Kdysi jsem si představovala, že když se někdo stane vrahem, že to jeho rozum poznačí, jenže u mě se nic nedělo. Možná záleží na tom, koho připravíte o život.

	Čas plynul pomalu. Většinou jsme seděli v absolutní tmě. Děvčátko začalo mluvit. Stěžovalo si, že ji to tam dole moc bolí. Prý neví, jak se jmenuje, zapomněla, kolik jí je let, vlastně o sobě nic nevěděla. Pamatovala si jen na to, jak se ocitla tady a jak jí dělali zlo. Dělali zlo… výraz, který použila pro zneužívání nejhrubšího zrna.

	V zapáchající díře, ve které jsme strávili nejbližší dny, se hromadil smrad z fekálií, které jsme zakopávali pod sebe. Chlapci začali nečekaně panikařit z neustálé tmy, protože světlo jsme si šetřili jen pro výjimečné případy. Umnia říkala, že to je potřetí, co se tu museli ukrýt, ale ještě nikdy nezažili bombardování tak silné jako teď. Nevím, jak jsme to s nedostatkem vzduchu vydrželi tak dlouho.

	Boje jednoho dne ustaly. Rozhodli jsme se pomalu odsunout matraci, abychom se dostali ven. Ale i když jsme do ní zapřeli všichni, nešlo s ní pohnout. Jedna z nás se chtěla prořezat na druhou stranu matrace, abychom se podívali na to, jak moc jsme zasypaní.

	Po kouskách jsem vyřezávala díru do pěny, jenže práce byla náročná, docházel kyslík a v matraci vadily drátěné pružiny. Se ženami jsme se střídaly. Podařilo se nám provrtat se na druhou stranu matrace, jenže ani potom jsme nebyly moudřejší. Byly jsme zasypané víc, než jsme si myslely.

	Musely jsme se odtud dostat samy. Nemůžeme se spoléhat, že by nám někdo přišel na pomoc. Naštěstí byla budova postavená z cihel, které se daly jednoduše odebírat. Nahmatala jsem první, chvíli jsem s ní bojovala, ale nakonec jsem ji opatrně vytáhla. Podala jsem ji jedné z žen a tak jsem postupně vysvobozovala další a další, až se k nám dostávalo víc světla. Vnitřní stěny díry jsme obkládaly stále větším počtem cihel. Musela jsem v matraci vyřezat větší otvor, abych se dostala k dalšímu materiálu, který nám bránil vylézt na svobodu. Vtom se začala chvět země opět a jedna z žen mě stihla stáhnout zpátky do úkrytu dřív, než mě zavalí další dávka sutiny, která se při záchvěvu uvolnila.

	Už po několika vteřinách byl můj těžce vybudovaný tunel opět zasypaný. To mě rozčílilo natolik, že jsem se vzteky rozplakala.

	Když se konečně usadil rozvířený prach a mohly jsme dýchat bez hadru přes tvář, pustila jsem se opět do práce. Společně jsme se prokousávaly spadlou ruinou, dokud jsme si do krve nerozedraly prsty. Bojovaly jsme s nadějí na lepší zítřek a za naše děti i přesto, že já jsem ještě to svoje nedokázala cítit.

	



	




	Kapitola 26

	Trvalo nám celý následující den, než jsme se cihlou po cihle propracovaly na povrch zříceniny. Naštěstí budova, pod kterou jsme byli zasypaní, byla jednopatrová, takže jsme měli šanci vysvobodit se dřív, než zemřeme žízní. Nejvíc to odnesla právě Irfanova ložnice, ženská část a kuchyň to z větší části přežily. Stejně tak zbylé zásoby potravin. Našly jsme je na původním místě.

	Jen co jsme byly venku, začaly ženy zakládat oheň a vařit rýži, jako by se nic nestalo. Já jsem se zatím snažila zaházet otvor, který vznikl po zboření Irfanovy části domu.

	Při jídle jsme se bavily o plánech na útěk, o čase i způsobu, jak to udělat. Právě teď, po náletech na město, byl nejlepší čas, protože džihádisti byli oslabení. Postačí, když se dostaneme k spojeneckým vojákům. Ti se na druhé straně města snaží vybojovat zpátky území, které ztratili.

	Umnia popisovala různé varianty, jak se k tomu poměrně bezpečnému prostředí dostat. Překvapení nastalo, když jedno z dvojčat útěk odmítlo. Ostatní chlapci se uklidnili, ale Dalil si nadutě stále mlel svoje. Dokonce uhodil vlastní matku do tváře, i když se k němu vždy chovala s láskou.

	„Musíme tu zůstat a bojovat proti nevěřícím ďáblem! Jsme muži! Ne zbabělci! Chci střílet!“ křičel.

	Údivem jsem nedokázala zavřít ústa. Matka se mu snažila vysvětlit situaci, ale chlapce posedl samotný ďábel. Nebylo možné zastavit ho, stále chtěl jít bojovat. Kdybychom ho nechytily a nesvázaly, byl by schopný utéct a zapojit se do džihádu, svaté války proti nevěřícím.

	Skutečnost byla taková, že teroristé považovali za nevěřící také všechny muslimy, kteří se nepodřídili jejich radikálnímu výkladu islámu. Vzorem pro teroristy byl bývalý kalifát, který do 13. století zažíval rozkvět. Prostřednictvím teroru se ho snaží opět obnovit, ale nejen v Sýrii a Iráku, ale po celém světě.

	Dětem a psychicky labilním lidem dokázali vymývat jejich naivní mozky nejrychleji. Od doby, co do svojí propagandy zapojili internet a hlásání své nemocné víry v různých jazycích, zradikalizovaní přívrženci přijížděli z celého světa bojovat za podivnou ideologii, která s pravým náboženstvím nemá nic společného. Člověk o tom denně čte v novinách, ale nikdo si ve skutečnosti nedokáže představit, čím si museli projít oběti komunity, kterou zatím nedokázala zastavit žádná ze světových velmocí. Kdoví, kde je ve skutečnosti zakopaný pes…

	

	Útěk jsme si naplánovaly na nadcházející noc. Čím dřív, tím líp. Souhlasila jsem. Napekly jsme chléb a rozdělily potraviny tak, aby každá z nás měla něco u sebe pro případ, že by nás nouze rozdělila.

	Nejhorší bylo přemluvit chlapce, aby spolupracovali a byli ticho, když se budeme brodit tmou přes zdevastované město.

	Jen tak mimochodem jsem utrousila poznámku, že šlo o zvláštní náhodu, že se všem ženám narodili jen chlapci. Umnia se nenápadně podívala na Eraj, musely mít mezi sebou tajemství, ale neřekly ani slůvko. Naléhala jsem, že chci vědět, co se stalo, a najednou se Eraj rozplakala.

	„Narodilo se mi děvčátko asi před rokem. Věděla jsem, že by tu neskutečně trpělo, proto jsem ho radši udusila,“ vyslovila s pohledem tak tvrdým, že mi doslova tuhla krev v žilách. Otázka proč mě řezala hluboko v duši.

	„Nedopustím, aby jí dělali to, co mně a možná i horší věci! Nejpozději v devíti letech by ji vdali za nějakého bojovníka a já bych neměla žádnou šanci zabránit tomu. Chlapci to tu mají jednodušší, protože oni mají všechna práva,“ omlouvala svůj ohavný čin, pro který jsem hledala pochopení.

	Pro matku to muselo být určitě nejtěžší rozhodnutí, ale pomalu jsem její důvody začala chápat. Ale úplně to pochopit dokáže jen žena, která tu prožila nějaký čas a ochutnala příchuť absolutního strachu.

	

	Byly jsme připravené. Měsíčný svit nám hrál do karet. Náš útěk vedla Umnia, která šla jako první, protože znala cestu, i když se to cestou rozhodně nazvat nedalo. Tudy dokázal projít člověk jen pěšky, a to s velkou námahou, nebo možná na tanku.

	Když Umnia považovala vzduch za čistý, napodobovala zvířecí zvuky, kterými nám dávala znamení, že ji můžeme následovat. Posunuli jsme se o pár metrů dopředu. Umnia vždy zastavila u místa, kde bychom se mohli ukrýt v případě nouze. Prakticky jsme se od jádra zla vzdalovali poměrně rychle. Občas jsme se museli ukrýt v ruinách, když jsme zaslechli vojenské auto, které kontrolovalo okolí. Naštěstí v tom tichu ho bylo už v předstihu dostatečně dobře slyšet.

	Po dvou hodinách pochodování byli chlapci unavení a odmítali dál pokračovat v cestě. Děvčátko si na nic nestěžovalo, bylo houževnaté. Když ho Irfan přivedl, nemělo ani boty. Jenže každý z nás měl jen jedny, dokonce i chlapci. Před odchodem jsme jí proto nožky obalili aspoň hadry, aby mohla chodit po nerovném povrchu.

	Dali jsme jí jméno Malmal, což znamená Jemná. Byla totiž tak jemná a křehká jako kvítek, ale byla velmi silná a s neobyčejnou vůlí žít. Nezlomila ji ani vichřice, která se nečekaně prohnala jejím krátkým životem.

	Všechny dospělé ženy vzaly chlapce na záda, protože už nechtěli jít. Blížili jsme se k pomyslné hranici, kde se město rozdělovalo na ty dobré a zlé, jak to říkala Malmal. Vyčerpaní a žízniví jsme si hledali místo, kudy se dostaneme na druhou stranu. Ale poblíž byli teroristé, kteří dávali pozor, aby se spojenci nedostali pod rouškou tmy na jejich území.

	Museli jsme si dávat pozor na každý krok, abychom nevzbudili pozornost. Rozhodli jsme se pro menší okliku, která by nám mohla v neschůdném terénu zajistit méně stráží. Vyplatilo se to, dostali jsme se k úseku, kde byli bojovníci zastoupení jen několika pěšáky.

	Ráno se neúprosně blížilo a my jsme museli pospíchat. Na pokraji svých sil jsme riskovali život přelézáním posledních ruin s dětmi na zádech. Bylo třeba je vzbudit, aby spolupracovaly. Všichni jsme se drželi plánu, jen Dalil si opět začal stěžovat. Nechápala jsem, kde se v malém dítěti bere taková nenávist a zloba, dokonce vůči vlastní matce.

	Co nejtišeji jsme kámen po kameni překonávali překážky. Pachuť písku jsem už cítila úplně všude. Umnia nás varovala, že objevila spící stráž, ale museli jsme se okolo ní nějak dostat dál. Neměli jsme čas hledat novou hranici. Stejně jsme byli daleko, proto jsme si troufali taky na poslední, nejriskantnější krok. V duchu jsem se už viděla popíjet čaj a jíst jedno z mých oblíbených jídel, když v tom začal řvát Dalil. Křičel, jako by ho svlékali z kůže. Kluk nejenže plakal, svůj zoufalý křik o pomoc schválně nasměroval ke stráži. Jeho dětský mozek byl tak vymytý, že určitě nevěděl, co dělá.

	Umnia vydala zvuk, který znamenal, abychom co nejvíc pospíchali. I když matka vřískajícímu chlapci okamžitě zakryla ústa, jeho řev stihl vzbudit stráž, která okamžitě začala okolo sebe bez rozmyšlení střílet.

	Pospíchali jsme zdolat poslední úsek cesty, byli jsme ale v nevýhodě, dlouhé hábity nám neposkytovali volný pohyb. Museli jsme si dávat pozor. Nevím, jak se to stalo, ale všimla jsem si, jak Dalil běží k ozbrojeným pěšákům se slovy, že jsme zrádci. Nechápala jsem, jak se mu podařilo utéct.

	„Kousnul mě, na chvíli jsem přestala být ostražitá a pustila jsem ho,“ plakala jeho matka, která se právě chystala rozběhnout se za ním, ale vtom padly další výstřely. V dálce jsme museli přihlížet tomu, jako chlapcovo tělo padlo na zem. Dalil byl určitě mrtvý, protože na něho vystřelili několikrát. Snažili jsme se zachránit vlastní kůži a Dalilovu matku jsme táhli pryč.

	Potom, co ti hajzlové bezdůvodně popravili nevinné dítě, které dokonce bylo na jejich straně, se klusem rozběhli za námi. Jako o život jsme se rozběhli pryč, ale muži v bagančatech byli šikovnější než my. Ani nevím, jak rychle se všechno semlelo, pamatuji si jen, jak na nás stříleli, a my jsme byly nucené rozdělit se. Několikrát jsem spadla, cítila jsem, že jsem se zranila, ale ve vypjaté situaci jsem bolest téměř nevnímala. Eraj se také zranila, ale očividně víc než já. Pospíchala jsem k ní. Pronásledovatelé museli zdolat překážku v podobě zříceniny, aby se za námi dostali. Ostatní byli už za hranicí. Tenkrát, ve světle svítání, jsem naposledy viděla jejich tváře. Doteď věřím, že to Umnia, holčička Malmal a chlapci zvládli a dostali se až na druhou, bezpečnější stranu. Moje poslední vzpomínka na tenhle nešťastný den je, že se pode mnou pohnula část sutiny a já jsem si v ní zasekla nohu. Bez pomoci jsem se nedokázala vysvobodit. Eraj ležela o pár metrů dál, částečně zasypaná, evidentně upadla do bezvědomí. Za chvíli jsem pocítila tupý úder do hlavy…

	

	Procitla jsem. Žila jsem. Okolo byla tma. Ne, nežila jsem, možná jsem byla už mrtvá. Ano, byla jsem v pekle. V horoucím, zapáchajícím pekle. Ležela jsem na něčem ostrém. Když jsem se pohnula, zaslechla jsem skřípání skla. Byla jsem nahá a svázaná. Přivázaná o něco, s rukama vytaženýma za hlavu. Asi mě opět hodili do jedné z těch jejich děr. Pomalu jsem si začala uvědomovat bolest. Kromě hučení v hlavě a ostré bolesti v noze mě strašně pálilo lůno. Znásilnili mě?

	Když se člověk nachází v podobné beznadějné situaci, jeho nálady se mění z vteřiny na vteřinu. Chtěla jsem věřit, že se z téhle díry dostanu s odřenými koleny, ale za chvíli jsem ztrácela chuť žít. Nemohla jsem si naivně namlouvat, že to, co mě čeká, bude lepší než současnost. Ve skutečnosti jsem si byla jistá tím, že moje role svázané ženy ve tmě je asi ta lepší část mojí budoucnosti.

	Se strachem jsem byla už dávno smířená. Nastávala fáze naslouchání a neodbytných myšlenek. Do bunkru doléhaly jen zvuky v podobě nějakého tupého dunění, které jsem neuměla nikam zařadit. Doufám, že tam venku opět nebojují. Pohrávala jsem si se zvláštními myšlenkami. Co kdyby se pro mě můj věznitel nevrátil? Zemřela bych žízní, nebo bych vykrvácela, jak bych sebou házela na skleněných střepech, které se zařezávaly do mojí kůže při každém pohybu. Polemizovala jsem sama se sebou, která smrt by byla lepší. Jenže nenarozené dítě pod mým srdcem mě neustále probíralo z touhy po věčném odpočinku.

	Jak se asi má Rayan? Těší se, až mu Tara porodí dítě? Vzpomene si na mě občas? Přiznávám, že jsem už víckrát zanadávala na svoji naivitu, že jsem si hloupě myslela, že bych bez problémů mohla zdolat válkou zmítanou Sýrii. Žena. Sama. Bez poznatků o zemi, ve které jsem byla. Sýrie byla válkou, terorismem, strachem a nedostatkem všeho tak otupená, že to, co se v ní právě dělo, se už považovalo za normální.

	

	Zřejmě uplynul celý den. Byla jsem stále v díře. Hodně jsem spala, přestože jsem se vzbudila vždy, když někde v dálce něco bouchlo. Měla jsem žízeň, že bych snad vypila i vlastní moč. Už bych klidně přijala fakt, že by pro mě někdo přišel, jen kdyby mi podal sklenku vody. Na vodu jsem myslela víc než na cokoliv jiného. Vtom se stal malý zázrak, který dodnes připisuji síle svých myšlenek. Venku začalo pršet. Neslyšela jsem dopadat kapky vody na zem nade mnou, ale přes slabý těsnící kryt vězení začala dovnitř proudit voda. Dokázala jsem nastavit hlavu a ochutnat ji. To, že chutnala po písku, mi vůbec nevadilo, až dokud ta trýznivá žízeň nepolevila.

	Jenže voda, na jedné straně požehnání, se začala měnit na problém a větší, než se zpočátku zdálo. Neviděla jsem absolutně nic, někde v koutku duše jsem doufala, že brzy přestane liják, protože jsem cítila, jak hladina vody v díře stoupá. Protože jsem byla přivázaná, nemohla jsem se věčně udržet nad hladinou. Sum stále většího proudu, přitékajícího dovnitř, mě začínal děsit. Co když bude pršet déle? Celý den, nebo dokonce dva dny?

	Něco okolo mě plavalo. Předpokládala jsem, že šlo o odpadky. Ale potom se to něco začalo drobnýma nožičkama drápat na mě. Agresivními pohyby těla jsem to chtěla setřást. Zoufale jsem křičela, dokud jsem se úplně neunavila. Uvědomila jsem si, že jsem se stala záchranným ostrůvečkem pro nějaké hlodavce. Myši to nebyly, to, co se na mě šplhalo, se zdálo být velké jako menší kočka. Nechtěla jsem vědět, co to bylo zač, i když jsem měla tušení.

	Ty potvory se mi snažily vylézt na hlavu. Skoro jsem zešílela. Bubnující srdce a zbytky zdravého rozumu mi říkaly, abych zachovala klid, jinak se na skleněných střepech ještě víc poraním. Snažila jsem se uklidnit. Přestala jsem sebou házet. Všechno živé plavající ve vodě se na mě vyšplhalo. Namlouvala jsem si, že i kdyby to byli potkani, že jsou ve stejné situaci jako já a taky bojují o život.

	Sesbírala jsem všechny síly, abych svoje zraněné tělo dostala do takové pozice, abych měla co největší přístup ke vzduchu. Na kolenou, trochu dál od otvoru s proudící vodou jsem s několika hlodavci na hlavě a ramenou uvažovala, jestli se mi může stát ještě něco horšího. Snažila jsem se povolit řetěz, kterým mě přivázali, ale byla jsem bez šance.

	Hladina vody nemilosrdně stoupala. Zvířata vydávala nervózní pištivé zvuky, které připomínaly zoufalý pláč. Byla jsem si jistá, že to byl i potkani. I já jsem se rozplakala, když jsem měla vodu téměř po krk. Snažila jsem se moc nehýbat, aby ti tvorové měli aspoň nějakou naději na přežití. Neublížili mi, celou tu dobu, co moje tělo bezvládně leželo na zemi, se mě ani nedotkli a přitom jsou potkani známí tím, že nepohrdnou ani živou bytostí.

	Když jsem cítila vodu těsně pod ústy, věděla jsem, že do několika minut se musí stát zázrak, nebo se utopíme. Možná jsem začínala šílet, ale zvykla jsem si na nové obyvatele na své hlavě. Několik ocásků nebo nožiček, které mi padaly do tváře, mě lochtalo. Začala jsem s nimi mluvit francouzštinou, kterou jsem tak moc milovala. Už víc než rok jsem s nikým nemluvila řečí země, ve které jsem se narodila.

	Čekala jsem na smrt. Člověk se v takové chvíli dokáže smířit i s nejsmutnějšími zážitky a přijímá přicházející osud úplně klidně, pokorně a s odevzdaností.

	Štěstí se přece jen rozhodlo zachránit zvířata i mě samotnou. Proud tekoucí dovnitř slábnul a během následujících minut přestal úplně. Vydechla jsem si, když jsem zaznamenala, že voda někam odtéká a hladina pomalu klesá.

	Trvalo několik hodin, než voda opadla natolik, že jsem si mohla pohodlněji sednout. Potkani přestali pištět. Věděli, že jsou zachránění. Někteří vydávali jen tiché pazvuky, které jsem si překládala jako chlácholivé – všechno bude v pořádku. V to jsem doufala i já.

	Byla jsem hladová, až mi bylo zle. Opět jsem usnula. Naslouchala jsem posledním kapkám vody, které seshora dopadaly do díry. Tiše jsem se jich zeptala, jestli už to stačilo. Hlodavci odpověděli za kapky, slezli na moje ramena. Opatrně, aby mi neublížili. Namlouvala jsem si, že cítí můj strach. Voda pomaličku opadávala. V teple se ale vypařovala rychleji a působila jako parní koupel a sauna. Někteří z potkanů mi slezli až na stehna a čekali, dokud se poslední voda nevstřebá do vyprahlé země. Snažila jsem se je spočítat. Podle toho, co jsem cítila, jich mohlo být osm. Osm potkanů, kteří se zachránili na mém těle.

	

	Usnula jsem na mokrých střepech. Hlady se mi točila hlava. Vzbudil mě hlas nějakého muže.

	„Je mrtvá, utopila se, zapomněl jsem na ni,“ omlouval se svému kumpánovi. Už jsem absolutně ztratila přehled o čase. Oslepovalo mě prudké světlo. Neviděla jsem, kdo se to nad jámou naklání. Pohnula jsem hlavou. Už chtěli díru opět přikrýt s tím, že pošlou někoho, aby moje tělo uklidil, dřív než začne v teple zapáchat.

	„Jsem naživu,“ ozvala jsem se z posledních sil. Jeden z nich skočil do jámy, vůbec mu nevadilo, že doskočil na moji bolavou nohu. Kopl mě do zadku, abych se převrátila na břicho. Myslela jsem si, že mě rozváže a pomůže mi ven, ale nejdřív se na mě udělal. Ne, neznásilnil mě, jen si to udělal rukou. Stačil mu pohled na můj nahý zadek. Nemusela jsem se ani otočit, dovtípila jsem se to podle zvuků, které ten zkurvysyn při onanování vydával. Ani ne za minutu jsem cítila, jak mi na záda dopadlo jeho horké semeno. Kdybych měla čím, tak se v tu chvíli pozvracím.

	Můj zrak pomalu přivykal na denní světlo. Sledovala jsem, jak mi rozvázali ruce. Ten druhý z mužů se vrátil a přinesl deku, abych si zakryla tělo. Ten hadr zapáchal hůř než potkaní díra, ale radši jsem si ji ovinula okolo zraněného těla. Stovky drobných řezných ran a modřin pokrývaly moji kůži.

	„Vylez ven, ty prašivá mrcho!“ strčil do mě ten z díry. Bez energie, s chvějícíma se rukama, jsem nedokázala vylézt ven. Kopl do mě, abych se snažila. Snažila jsem se. Už jsem skoro byla nahoře, když mi ten hajzl venku naschvál stoupl těžkou botou na prsty. V tu chvíli jsem ztratila sílu šplhat dál a spadla jsem opět na dno jámy. Zábava gradovala a muži se spokojeně chechtali. Ten dole mě kopl do hlavy, abych vstala. Bylo lepší zkusit to ještě jednou, nebo je vyprovokovat, aby mě už konečně zabili?

	Rozesmála jsem se. Ano, přišli mi k smíchu, protože chrochtali jako prasata a bavila jsem se tím, že to osud se mnou už trochu přehání. Už by se konečně nade mnou mohl slitovat. A když ne nade mnou, tak nad tím dítětem, které, jak se zdálo, ve mně ještě stále žilo.

	



	




	Kapitola 27

	Nevím, po kolikáté mě ten samozvaný bojovník a záchrance neexistující víry už uhodil. Nebál se použít sílu, proč taky ne, vždyť jsem jenom žena.

	„Jaké náboženství vyznáváš?“ vyštěkl, ale téměř jsem ho nevnímala. Neviděla jsem totiž nic, protože mi oči od nespočetných úderů zalila krev.

	„Jsem muslimka,“ blábolila jsem s vědomím, že mě pravděpodobně utýrají k smrti. Nebála jsem se, ale ve mně možná ještě žije pořád dítě. Ještě jsem ho necítila, ale nechtěla jsem, aby umřelo.

	Rayane, kde jsi? naříkalo moje nitro, které si vyčítalo nerozvážný útěk. Zaslepená touhou po svobodě jsem se bezhlavě vrhla do dobrodružství, které končí na horší straně pekla. Svoji hloupost jsem si uvědomila, až když bylo už příliš pozdě.

	Následovala stejná otázka a další úder.

	„Jakého jsi vyznání?!“

	Neměla jsem u sebe nic, co by moje vyznání potvrzovalo. A to jsem, paradoxně, považovala za výhodu. Muž mě dokonce vyzkoušel, chtěl ode mě, abych recitovala přesné verše z koránu. I v tomto případě jsem považovala otcův extrémismus za výhodu, protože jsem většinu z nich znala. U jednoho verše jsem neuměla odpovědět. Blafovala jsem a odříkala jsem verš z bible, který mi právě přišel na mysl. A co se nestalo… Prošlo mi to! Potvrdilo se mi, že ti „bojovníci“ korán možná ani nikdy v ruce nedrželi.

	„Jsem muslimka,“ šeptala jsem tiše, že mě sotva slyšeli. Hlava mi úplně padla na hruď. Už jsem nemohla. Jeden z mužů, ani nevím který, zabořil špičku nože do mojí ruky na místě, kde jsem měla tetování.

	„A odkud vzala muslimka tetování, co? Lžeš mi, ty mrcho?“

	Špičku nože tlačil do tetování tak hluboko, až dokud nenarazil na kost. Okolo čepele vojenského nože se začervenala krev. Bolest jsem už nevnímala, i když jsem ještě byla při vědomí. Celé moje tělo hořelo, měla jsem horečku, ze které se mi točila hlava. Zavřela jsem oči a sesunula jsem se k podlaze.

	„Odpověz!“ nutili mě, ale já byla téměř v bezvědomí. Pravděpodobně nacházeli v týrání lidí morbidní potěšení. Jinak jsem si neuměla vysvětlit, proč mě nezabili hned.

	„Byla jsem křesťanka, konvertovala jsem na islám. Alláh mi je svědkem, to tetování je hříchem z minulosti,“ opakovala jsem už snad posté.

	Nemohla jsem ani otevřít oči, když jsem ucítila, že s mojí rukou opět něco dělají. Pálivá bolest vystřelila mojí kůží. Odvahu pootevřít oči jsem dostala, až když mi hodili kousek chleba, který se začervenal mojí vlastní krví vytékající z rány. Ani mě nepřekvapilo, že mi kůži na místě, kde jsem měla tetování, vyřezali. Mému zraku se naskytl krvácející flek červené kůže ve velikosti švestky. Naštěstí jsem neměla větší tetování, protože by mě svlékli z kůže.

	

	Vrhla jsem se po tvrdé chlebové placce, kterou jsem do sebe cpala co nejrychleji, aby si to nerozmysleli a nevzali mi ji. Nechali mě ležet na zemi. Slyšela jsem, jak odcházeli s přesvědčením, že jsem muslimka. Uvěřili mi. Konečně. V tom jsem viděla záchranu.

	Oddychovala jsem. Čekala jsem, než se mi energie z chleba nezačne dostávat do krve. Byla jsem víc mrtvá než živá. Nemohla jsem ani přemýšlet. Upadla jsem do stavu, který nebyl ani spánkem, ani bezvědomím. Uvědomovala jsem si svoji existenci, ale nevěděla jsem, kterou cestou se moje bytost rozhodne jít. Jestli zůstanu tady, nebo se dostanu konečně na druhou bezbolestnou stranu břehu.

	

	Přišly pro mě ženy. Možná po několika minutách, možná po hodinách. Letargicky jsem je vnímala. Odnášely mě někam, ale ještě předtím mě pořádně zahalily. Ocitla jsem se v místnosti s jinými ženami. Dávaly mi nějaký bylinkový odvar. Umyly mě a ošetřily mi rány. Následující dny jsem o sobě moc nevěděla. Až po nějaké době jsem začala vnímat prostředí okolo sebe i to množství žen v jedné malé místnosti. Spaly jsme všechny natlačené na podlaze na starých kobercích. Postupně se můj stav začínal zlepšovat. Časem jsem ignorovala nejen vlastní, ale i cizí zápach potu. K mytí jsme se dostaly jen jednou za týden – v pátek ráno.

	

	Až se uzdravím, mám se stát manželkou jednoho z bojovníků. Nikoho nenapadlo zeptat se mě na Irfana, nebo jiného potenciálního manžela. Bylo vidět, že v tom svém systému mají pěkný bordel. Automaticky mě považovali za svobodnou, když mě našli venku bez mužského dozoru a k tomu na útěku. Soustředila jsem se jen na sebe a jako vždy za poslední rok jsem se psychicky připravovala na nový útěk. Hned co se mi trochu ulevilo, přemýšlela jsem, co se životem. To jsem ale ještě netušila, že mě v následujících dnech čeká překvapení, které bych nechtěla nikdy odhalit.

	

	Pomalu jsem se zotavovala, rány zaschly a zůstaly strupy, které se loupaly. Jenže stejně jako ostatní ženy, také já jsem trpěla hlady. Ve vězení jsme dostávaly víc než tady. Pomalu jsem se rozhlížela okolo, dokázala jsem se už postavit a vykonat potřebu ve vedlejší místnosti do staré plechové nádoby jako ostatní ženy. Také teď jsme se nacházely v podzemních místnostech bez přístupu denního světla. Údajně proto, abychom v případě útoku měly šanci na přežití.

	

	S ženami mi bylo vzhledem k situaci dobře, dokud jsem se nevyléčila. I dnes jako každý pátek po odpolední modlitbě jsme očekávaly pravidelnou pánskou návštěvu. Muži přicházeli s jediným záměrem najít si manželku. Prakticky jsem mohla tohle místo označit za obchod s živým masem. Bojovníci přišli, prohlédli si naše tváře a podle vizuálních preferencí, jako je výška, barva očí, nebo výraz tváře si jednu vybrali a odvedli. Žen se samozřejmě na jejich názor nikdo neptal. Musely vždy souhlasit, a kdyby náhodou měly námitky, hodili by je do jámy s otrokyněmi a tomu se chtěla každá vyhnout. Tenkrát jsem ještě netušila, že v porovnání s otrokyněmi jsme se měly jako princezny. Manželka bojovníka měla aspoň nějaké právo na život, i když jen do té doby, dokud to uzná její pán za vhodné. Když mu manželka porodila dítě, chlapce, budoucího džihádistu, její šance na přežití v budoucnosti se zvýšily.

	

	Věděla jsem, že dřív nebo později do nabídky zařadí i mě. Ten den právě nastal. Doufala jsem, že mě nikdo nebude chtít, protože pobyt v zajetí mi na kráse zrovna nepřidal. Opět jsem zhubla na kost, moji tvář pokrývalo množství nečistot a růžových čar po čerstvě odpadlých strupech. Mastné vlasy jsem ukrývala pod šátkem, na jejich umytí nebyla voda, proto jsme si kořínky drhly pískem jako suchým šampónem, abychom se zbavily nadbytečného mazu. Zapáchala jsem, i když jsme se mohly trochu umýt. Oblečení ale smrdělo, zkrátka praní a plýtvání životodárnou tekutinou bylo zakázané. Jen muži směli rozhodovat o vodě, tak jako o všem. Jediné, co se mi ještě mohlo stát osudným, byla barva mých ocelově modrých očí a světlejší kůže, proto jsem se snažila pokorným chováním nevzbuzovat pozornost.

	Výběrové řízení fungovalo tak, že ženy, které byly vhodné na vdávání, výlučně muslimky, byly rozestavěné u stěn místnosti. Se sklopeným pohledem jsme čekaly na muže, kteří do místnosti vstupovali po jednom, maximálně po dvou. Začínalo se výše postavenými hodnostáři. Ozbrojení muži, v maskáčových vojenských šatech, nebyli nároční. Už po několika vteřinách odcházeli s ženou, která se jim líbila. Vybraná za novým manželem pokorně ťapala bez jediného slovíčka či náznaku vzdoru.

	Mě si odvedl muž číslo pět. Byl to mladík, mohlo mu být sotva dvacet pět. Výběr probíhal normálně. Jednou se prošel dokola a potom se vrátil pro mě. S vysunutou bradou do strany na mě ukázal a nějaký jiný muž, který na nás dohlížel, odsouhlasil jeho výběr. Tak jsem jako ostatní ženy přede mnou odcházela v jeho společnosti. Ven jsme vycházely jiným východem než muži, kteří do podzemí, osvětleného špatným světlem, přicházeli. Vtom se stalo něco zvláštního. Vím, že se mi to nezdálo, přestože jsem ten den nedostala nic k snědku. Nereagovala jsem hned, protože jsem to považovala za bizarní náhodu. Až když jsem slyšela jeho hurónský smích podruhé, zastavila jsem se. Musela jsem se přidržet zdi a zatřást hlavou, abych si pročistila mozek.

	Kdysi jsem četla, že každý člověk má na světě sedm identických dvojníků, kteří jsou si nejen podobní, ale mají i stejný hlas. Rozhodla jsem se. Zaslepená touhou vidět majitele toho nezapomenutelného hlasu jsem se rozběhla zpátky do bunkru. Už zezadu vypadal jako on. Chtěla jsem utíkat za ním, protože právě odcházel, ale zastavila mě stráž, mezitím se pro mě vrátil i mladík, který si mě vybral. Ale dřív, než mě spacifikovali, stihla jsem zakřičet jeho jméno: „Viiiiinceeeente!!!“

	Po dlouhé době jsem měla opět slzy na krajíčku. Tušila jsem, že se neotočí, protože to nebyl on. Nemohl to být on, ale ten hlas… Ten se tomu jeho tak neskutečně podobal. Nevím, jestli se ohlédl, nebo ne, protože si mě násilím odváděl ten mladý. Plakala jsem, byla to první konfrontace vzpomínek na muže, kterého jsem kdysi tak moc milovala.

	„Tahle žena není muslimka. Je to nevěřící zrádkyně! Narodila se jako muslimka, ale potom, co podrazila a opustila svoji rodinu, konvertovala na jinou víru. Tahle žena si zaslouží smrt!“ říkal hlas, který jsem tak moc milovala.

	Roztřásla mě zimnice. I můj nový majitel mě v tom šoku pustil. Mohla jsem se pomalu otočit. Doteď mám pocit, že konfrontace probíhala jako ve zpomaleném filmu, když jsem ve žlutém světle staré žárovky viděla Vincentovu tvář. I když měl několikacentimetrovou bradku a čerstvou jizvu na čele, stále jsem v něm poznávala svého manžela. Najednou mě přemohly city, moje já mě přestalo poslouchat, dva světy se ve mně začali tlouct a způsobená bouře přebrala nad mým tělem úplnou kontrolu. Omdlela jsem.

	

	Když jsem se probrala, snažila jsem se zjistit, jestli jsem znovu nalezené vzpomínky měla připsat snu, nebo se skutečně stalo to, co se stalo. Byla jsem v tmavé díře, ale to mě nerozrušovalo. Jediná věc, kterou jsem potřebovala vědět, byla, jestli muž, kterého jsem viděla, byl Vincent, nebo to byl jen výplod mojí, možná už i nemocné fantazie. Chvíli jsem o sobě pochybovala, potom jsem opět uvěřila, že můj muž opravdu žije a to byl pro mě za poslední dobu ten nejlepší poznatek. V návrat minulosti jsem už přestala doufat. Teď jsem se styděla za to, že jsem ho v hlavě aspoň tisíckrát pochovala.

	Za poslední rok jsem toho zažila opravdu hodně, proto jsem neuměla ani racionálně zhodnotit to, co jsem opravdu viděla. Vůbec to nemuselo být tak, jak to na první pohled vypadalo. Ale proč se můj Vincent, choval tak, jak se choval? Horečně jsem přemýšlela nad normálním vysvětlením. Napadlo mě jediné, muž, kterého jsem si vzala, byl na stejně ohavném místě jako já. Co když jsme byli oba vězni v Islámském státu? Byla jsem stále víc přesvědčená, že Vincetovo osočení, že jsem zrádkyně, bylo součástí nějakého plánu. Nemohl projevit sympatie, protože z nějakého důvodu nesměl naznačit, že je můj manžel. Pravděpodobně se mě tak rozhodl nějakým prazvláštním způsobem chránit. Muselo to tak být, jinak bych teď byla s mladým mužem, který si mě vybral. Takhle jsem se ocitla sama na místě, o kterém nic nevím.

	V hlavě jsem probírala možnosti, jak se sem Vincent mohl dostat. Zda mě hledal, nebo jsme se tu setkali jen díky náhodě?

	Jak se sem dostal ze Saúdské Arábie? Je tu dlouho? Že by se mu to podařilo podobným způsobem jako mně? Z přemýšlení se mi mohla rozskočit hlava. Zřejmě neměl na výběr a musel tu být.

	Poklop na díře někdo s nepříjemným skřípáním odtáhl asi do poloviny. To ale stačilo na to, abych přes něj protáhla svoje vyhublé tělo. Přítomného muže jsem se neptala na Vincenta, byla jsem si vědomá toho, že bych zbytečnými otázkami mohla něco pokazit. Chtěla jsem věřit tomu, že mě teď přivedou za ním a konečně ho budu moct sevřít v náručí.

	Vtom mě přestala strašit minulost, jediné, na čem záleželo, byla současnost. Jenže všechno se začalo kazit, jen co jsem se vyštrachala ven z bunkru. Nacházela jsem se v přízemí nějaké napůl zřícené budovy. Místo se podobalo tomu, kde jsme kdysi bydleli s Irfanem, jeho ženami a dětmi. Kromě jednoho vojáka, který odsunul poklop úkrytu, tu nikdo jiný nebyl.

	„Svlékni se!“ rozkázal. Nevypadal, že by chtěl ztrácet čas. Sáhl si do rozkroku a chlípně se na mě zašklebil. Došlo mi to rychle. Mohla jsem hrát povolnou a ve vhodném okamžiku ho uhodit kusem povalujících se cihel a hodit ho do jámy. Ale kdybych se dala na útěk, který by se mi možná mohl vydařit, co by se stalo s Vincentem? Neměl se jak dozvědět, kde jsem, nebo že se mi podařil útěk. Zamítla jsem možnost, že bych ho šla hledat. Nikdy bych se k němu jako žena nedostala, ale možná se mi to v budoucnosti podaří v mužském převlečení. Potřebovala jsem se jen dostat k vhodnému oblečení. V minulosti jsem si to dobře natrénovala. V duchu jsem kula plány, ale teď mi zůstávala ta horší možnost – podvolit se, zůstat v pekle a časem Vincenta najít, klidně v přestrojení.

	Vincent už možná mezitím všechno naplánoval, ale proč pro mě potom nepřišel? Asi nemohl, bylo by to moc nápadné.

	„Bude to, nebo jsi hluchá?“ probral mě ostrý hlas.

	Neznámý mě chytil za šátek na hlavě.

	„Máš ji?“ někdo zvenku zařval a voják u mě zanadával.

	„Už jduuu!“ hulákal mrzutě, ale dřív, než jsme odešli, drapl mě za ruku a bez okolků ji strčil do svých vojenských kalhot. Pod rukou jsem zacítila jeho ztopořený zalepený úd. Tak hrozně se mi hnusil, že bych mu ho nejradši utrhla i s kořenem. Voják si mě k sobě přitiskl, aby se jeho zduřelé kalhoty o mě opíraly. Bez jediné viditelné emoce se začal o mě otírat. Netrvalo dlouho, a na ruce jsem pocítila horkou, lepkavou tekutinu. Bylo mi zle, ale dokázala jsem to nevnímat s nadějí, že bude co nejdřív všemu konec. Ve chvíli, kdy mi vytáhl ruku z rozepnutých kalhot, se přibližoval jeho naštvaný kumpán, který mu za zpoždění nadával. Naštěstí mě nechal na pokoji a společně mě hnali někam přes průchod ve zřícenině.

	

	Nevěděla jsem, co si počít se zbytky semene na ruce. Nemínila jsem si to utřít o svoje oblečení, i když ani to nebylo nejčistější. Chtělo se mi plakat, ale kvůli Vincentovi jsem zůstávala silná. Jeden z mužů mě uhodil do zad, abych šla rychleji. Spadla jsem. Smáli se mi a něco si šeptali. Aspoň se mi naskytla příležitost otřít si ve špíně na zemi tu nechutnou tekutinu z ruky. Muži mě přinutili nastoupit do vojenského džípu a odvezli mě k prazvláštnímu místu.

	Pro nezainteresovaného člověka mohlo působit stejně jako všechna místa v Rakká, ale vycítila jsem změnu. A to doslovně. Jestli jsem doteď považovala všechny bunkry za páchnoucí díry, tak ta, do které jsem se dostala teď, byla na omdlení. Někde se muselo rozkládat uhynulé zvíře, protože ten smrad mě úplně dusil. Do jámy, která byla doteď asi největší a nejhlubší, jsem musela slézt po žebříku, který potom vytáhli zpátky. Nebyla jsem tu sama.

	V jámě byly i jiné ženy, ale ty jsem mohla identifikovat jen podle sténání, které vydávaly. Nemluvily. Nepozdravily mě, vůbec se k mému příchodu nevyjádřily. Ve tmě jsem nedokázala vidět jejich tváře. Už jsem si pomalu zvykla, že mě přehazují z jedné jámy do druhé. Ale ten prokletý zápach! Zážitek s potkany byl oproti tomu procházka růžovou zahradou. Byla jsem jediná, které to tak vadilo? Snažila jsem si překrýt ústa, protože mi bylo stále špatně.

	

	Neměla jsem zájem vyptávat se a zjišťovat, kde jsem, šetřila jsem si energii. Prsty ve tmě jsem se snažila prozkoumat svoje okolí, než se posadím. Nahmatala jsem ležící ženu, tak jsem si lehla vedle ní. To podivné ticho, únava a hlad mě přinutily k tomu, že jsem usnula. Někdo na mém místě by možná spát nedokázal, ale co se mi mohlo stát? Smrady ještě nikdo nezemřel a mezi ostatními ženami, které byly víc ustrašené a deprimované než já sama, jsem strach mít nemusela.

	Vzbudila jsem se, když se ozval mužský hlas, který přikázal, abychom vynesly ven mrtvoly. Ta trocha světla, která proudila do útrob, nám měla stačit. Žádná z žen se do práce neměla, ale aspoň jsem konečně pochopila ten hnilobný puch. Některý z vojáků střelil do díry, divže mě nezasáhl.

	Začala jsem prohlížet ležící těla na podlaze. Ta, u které jsem celou dobu ležela, byla mrtvá, ale asi jen krátce, ještě nezapáchala, když jsem se chopila jejího těla, přišly mi na pomoc ostatní. Muži nám podali žebřík, ale s mrtvolou, kterou jsme měly samy vytáhnout nahoru, nám vůbec nepomohli. Se čtyřmi ženami se mi ji později podařilo vytlačit ven. Potom jsme ji ještě ve třech měly naložit na vlečku. Byla jsem ráda, že jsem začala pracovat hned u první mrtvoly, protože ostatní ženy musely mezitím vytáhnout ven jinou. Byla to ta, která se začínala rozkládat a byla zdrojem toho nesmírně pronikavého zápachu.

	Nakonec jsme z díry vynesly tři mrtvé ženy. Když jsme skončily, nahnali nás zpět do tmy, do jámy nám hodili několik lahví špinavé vody a vylili zapáchající pomeje, na které se všechny ženy s chutí vrhly. Když díru překryli, ženy nepřestávaly ve tmě šmátrat po něčem, co by ukojilo jejich trýznivý hlad. I v tak bezvýchodné situaci jsem stále věřila v lepší konec, uklidňovalo mě totiž vědomí, že Vincent žije.

	



	




	Kapitola 28

	Ani třetí den se záchrana nekonala. Začala jsem jíst zapáchající pomeje, které nám přinesli opět až po dvou dnech. Nevím, co to bylo, ale když to jedly ostatní a přežily, mohla jsem taky, protože jsem byla na pokraji svých sil. Za celou dobu jsem s ostatními ženami nepromluvila ani slovo. Nikdo se s nikým nebavil.

	Dřív, než nám vylili zbytky, musely jsme dostat ven další mrtvolu. Dnes jen jednu. Smrt, která byla všude, mě otupila natolik, že jsem se nad osudem mrtvé ženy ani nezamýšlela. To se při setkání s utrpením stává.

	V duchu jsem přemýšlela nad tím, kolik dní potrvá, než vynesou ven taky mě a hodí na zrezivělou vlečku. Už jsem ani nevěřila, že by to všechno mohlo dítě ve mně přežít, vždyť už to, že jsem já sama ještě žila, byl zázrak.

	Stereotyp narušil nečekaný návrat našich věznitelů. Přišli si pro patnáct žen, mezi kterými jsem měla být i já. Vybírali ale náhodně, stačilo, že jsme se dokázaly postavit na nohy. Odváželi nás na vlečce, na které normálně odváželi mrtvoly.

	Bolely mě oči, vlastně jsme všechny trpěly extrémní citlivostí na světlo. Přesto jsem si stihla všimnout zdevastovaného okolí a tréninkového tábora, kde právě učili střílet na terč malé chlapce. Za plotem ve velkém vedru učili děti, jak zabíjet. Neměla jsem sílu, abych otřesnou zkušenost hlouběji zkoumala.

	Postřehla jsem, že nás nazývají otrokyněmi. Dovedli nás do prostorné místnosti s vytlučenými okny, přes které byly přibité desky.

	„Jestli se některá z vás pokusí o útěk, bude nemilosrdně zastřelená!“ varoval nás jeden z mužů.

	Kázali nám sednout si na podlahu doprostřed. Poslechly jsme. Všimla jsem si, že podlaha je na některých místech znečištěná do černa zaschlou krví. Pohledem jsem přejížděla po špíně křičící z každého kousku mojí kůže. Doufala jsem, že se konečně něco stane a Vincent mě zachrání. Jenže na zázrak jsem si musela ještě počkat.

	K naší skupince ustrašených a zanedbaných žen přibyly ještě další tři. Když nás už byla plná místnost, začali přicházet muži. Pohledem jsem hledala Vincenta, ale toho jsem nikde neviděla. Stále jsem doufala. Celé to trápení přece muselo mít nějaký smysl.

	Pochopila jsem, že šlo o výběrové kolo té nejhorší třídy. Dostala jsem se do skupiny takzvaných otrokyň, mezi které patřily většinou unesené jezídky a pár jiných, jejichž náboženství jsem ale neznala. Uvědomila jsem si rozdíl mezi výběrem předtím a teď. V předešlé skupině byly jen muslimky, kterých se muži nedotýkali. Vybrali si jen na základě vizuální přitažlivosti a po krátké svatbě si ženu mohl její nový manžel odvést jako svůj majetek. Tady to tak nefungovalo.

	Muži se otrokyň mohli směle dotýkat, ba co víc, mohli si je vyzkoušet přímo na místě. Sledovala jsem, jak si jeden chlap stáhl kalhoty pod kolena a rukou si dopomohl k tomu, aby se mu úd trochu ztopořil. Jeho kumpáni ho za jeho odvahu oslavovali, což se dotyčnému evidentně líbilo. Omámený drogami a pochvalou ze svých řad se postavil před sedící děvče a vyzval ho k orálnímu sexu. Nevím, jestli to ubohé stvoření odmítlo, nebo jen nevědělo, co od ní chce, ale vůbec se nemělo k činu. Zahanbený muž se rozhněval natolik, že mladou jezídku před pohledy nás všech uškrtil holýma rukama. Tím opět nalezl svoje ztracené ego.

	Snažila jsem se ani nepohnout, abych nevzbudila pozornost. Jako otrokyně jsme podle těchto zvířat neměly právo na život. Žít jsme směly jen za předpokladu, že nám to oni dovolí. Vyžívali se v týrání a dokazovali si svoji moc.

	Muž si po nevydařeném prvním představení vybral další oběť. O hlavu jí opřel zbraň, kdyby ho chtěla odmítnout, nebo během orálního sexu kousnout. Děvče chtělo žít, pootevřelo ústa a vyplázla jazyk. Bylo vidět, že to očividně nikdy předtím nedělalo a nevědělo, co přesně od ní ten sviňák chce. Nenápadně jsem všechno sledovala. I když jsem to vidět nechtěla, nedokázala jsem vůbec odvrátit pohled. Ani jsem nedýchala, stejně jako padesát jiných žen.

	Ten hajzl jí stáhl šátek, vzal ji za vlasy a agresivně jí vsunul svůj úd do úst. Děvčeti se chtělo zvracet, ale ten zkurvysyn se nepřestal pohybovat, až dokud se neudělal.

	Když si spokojeně zapínal kalhoty, pohrozil jí, že jestli se pozvrací, zastřelí ji. Děvče se chvíli nato pozvracelo a on ji zastřelil v rohu místnosti. Bez špetky milosti. Tenkrát mi bylo jasné, že jsem na úplném dnu pekla. Nevěřila jsem vlastním očím. Pochopila jsem, že tímto způsobem chtěli jen demonstrovat svoji absolutní moc nad námi a tím zabít i tu nejmenší myšlenku na odpor.

	Vincenta jsem doteď nikde neviděla, a tak jsem se začala obávat, že si mě některý z těchto tyranů odvede s sebou dřív, než si pro mě přijde. Když jsem zpozorovala, že vojáků přichází o mnoho víc, než bylo dostupných otrokyň, začala jsem si tím být jistá.

	Muži se mezi námi směle prohrabávali jako v oddělení se zbožím v akci. Ženám se dívali do tváře, ohmatávali nebo jim rovnou odhalovali prsa a někteří zkoušeli těsnost vagíny, tím jsem si musela projít i já.

	Muž, podle vzhledu kurdského původu, mi nadzdvihl spodní část špinavého hábitu a bez okolků do mě strčil dva prsty, které měl přede mnou už aspoň ve čtyřech jiných ženách.

	„Beru si tuhle! Doufám, že vydrží déle než ta předtím!“ Hurónsky se smál, když za mě zaplatil nevelkou částku. Za krk mě odváděl, ani nevím kam.

	Muž bydlel v nějakém podzemním komplexu. Tento systém bydlení byl ve válkou zmítané oblasti považovaný za nejbezpečnější.

	Když mě odvlekl do jámy, začal se svlékat a zároveň mě poučoval o mých povinnostech.

	„Jsi otrokyně, nemáš absolutně žádnou hodnotu, takže tě při neuposlechnutí rozkazu bez mrknutí oka zabiju. Nepřeju si, abys přede mnou plakala. Nechci, abys mluvila. Nikdy, jen v případě, že bych se tě na něco zeptal, což se asi nestane. Dbej na to, abys dýchala potichu, nesnáším, když někdo funí. Teď se svlékni a lehni si tam.“

	Ukázal na zapáchající kopu dek, které mu sloužily asi jako postel. Přes hlavu jsem se zbavila hábitu, který jsem si odložila přes kanystr na vodu. Lehla jsem si do toho nepořádku, jak mi přikázal. Potom to šlo rychle. Něco si nesrozumitelně špitl. Následně si na mě lehl a použil mě. Bez emocí. Prostě do mě vnikl, chvíli se na mě natřásal a byl konec. Naštěstí ode mě nežádal žádné výkony a zatím nebyl násilný. Hned po aktu mi nařídil obléct se a uklidit jeho díru. On zatím někam odešel. Dřív, než jsem se po jeho použití umyla trochou vody, vrhla jsem se na ryby z konzervy, které byly dva roky po záruce. Tenkrát jsem měla po dlouhé době pocit, že jím, ba co doslova žeru nejlepší lahůdku na světě. Prázdnou konzervu jsem zahrabala v rohu, konečně jsem se dostala i k čistější pitné vodě.

	Jídlo mi ale dopřáno nebylo, protože krátce nato, co jsem ho snědla, musela jsem ho vyzvrátit, protože mi uškodilo. Taky těch rybích zvratků jsem se musela někde zbavit, aby nevěděl, že jsem sáhla na jeho zásoby bez povolení. Nejlepší bude je venku zahrabat v chodbě. Následně jsem snědla plechovku s třešněmi, těch měl nejvíc. Potom jsem se, vychutnávajíc si chuť třešňové šťávy, pustila do uklízení.

	Přitom, jak se energie začala navracet do mého těla, uvědomila jsem si důležitý fakt, který jsem doteď, ze samé radosti objevení mého manžela, nepostřehla. Vincent na mě při setkání křičel, že jsem zradila rodiče a změnila víru. Proč jsem si to neuvědomila? Bylo vidět, že mě tohle místo úplně obralo o zdravou schopnost přemýšlet. Jak mohl Vincent vědět o mojí minulosti? Řekla jsem mu, že nemám rodiče. Ani o víře jsem nikdy nemluvila, věděl jen, že jsem katolička. Lhal a vystřelil to obvinění jen tak, nebo mi něco uniklo?

	Ať jsem si lámala hlavu, jak jsem chtěla, přišla jsem jen na jedno normální vysvětlení. Věřila jsem, že se možná dostal k internetu, kde moji osobu roznesli na kopytech po celé zemi, a tak se dozvěděl detaily o mojí neslavné minulosti a problémech s rodinou. V tu chvíli to použil, aby mě chránil. Namluvila jsem si, že to muselo být asi takhle.

	Po několika dnech čekání strávených uklízením nepořádku cizího muže, který mě používal jako nejlacinější šlapku, jsem došla k závěru, který mi doteď moje naivita a samotná láska k Vincentovi nedovolovala vidět. Uvědomila jsem si, že kdyby mě chtěl Vincent zachránit, už by to dávno udělal. Kde je vůle, tam je cesta. Dokázal by mě najít. Nedovolil by, aby se mě nějaký jiný muž dotkl. Neměl na záchranu den ani dva, ale několik dní. Proč tedy dopustil, abych se dostala do situace otrokyně, kterou prodali za pár drobných na trhu jako slepici?

	Snažila jsem se zvažovat nové možnosti a přestala jsem se spoléhat na Vincentovu pomoc, což mě nesmírně bolelo. Bojovala jsem s hroznými myšlenkami, které jsem vzápětí s pláčem odháněla. Ale pravda na sebe nenechala dlouho čekat…

	

	Po dvou týdnech neustálého znásilňování jsem byla rozhodnutá si podřezat žíly ostrým plechem z konzervy.

	Můj nynější majitel mě půjčoval také svým dvěma nejlepším kumpánům, kteří mu za mě platili marihuanou a občas nějakým alkoholem. Jeden z nich mě rád během násilného aktu škrtil. Doufala jsem, že se mu to jednou konečně podaří dotáhnout do konce, jenže hrdlo mi pustil dřív, než mi světlo života úplně uniklo.

	Během předešlých dní jsem se pokusila o útěk, který se mi nepovedl. Komplex podzemních děr a tunelů byl dobře hlídaný, a tak jsem se potichu vrátila zpět. Nebyla jsem jediná otrokyně, která se tu musela poddat svému zoufalému osudu. Občas jsem zaslechla žalostný křik některé z žen.

	Násilné a hrubé zacházení se ženami považovali tito bastardi za zaslouženou část svojí nemocné ideologie. Na ženách si vybíjeli zlost za svoje někdejší i současné selhání ve společnosti. Ubožáci s poruchou osobnosti si hráli na velké bojovníky, kteří si museli dokazovat svoji převahu násilím na nevinných lidech. Tohle nemělo nic společného s náboženstvím, spíš nemocným egem. Vždyť přece, který psychicky zdravý jedinec by byl schopný tolika zla, kdyby pocházel z normální rodiny a společnosti? Týrat lidi pro potěchu, zabíjet je kvůli demonstrování svojí síly? Tito vyznavači ďábla v podobě pokřiveného náboženství zaspali dobu minimálně o pár tisíc let.

	

	Dnes jsem dostala ženskou společnost. Dívce bylo šestnáct let a pocházela z Německa. Jmenovala se Vanessa a byla na tom hodně špatně. Ironicky jsem se bavila skutečností, že jsem soudila její stav a přitom jsem se chtěla sama dostat z tohoto nemocného světa a to několikrát. Jednoduše nemohla, tak jako já, jenže mě mezitím narostla o trochu silnější hroší kůže.

	První den se jen tiskla k špinavé, napůl rozbité skříňce. Francouzsky neuměla ani slovo a já zas nic německy. Trochu rozuměla arabštině, ale momentálně se se mnou bavit moc nechtěla. Dala jsem jí chléb, který opatrně přijala. Byla až příliš deprimovaná a zanedbaná. Pravděpodobně ji vylovili z podobné díry, v jaké jsem kdysi byla i já. Usnuly jsme spolu na dekách.

	Když se ten hajzl vrátil, byl tak zfetovaný, že nám dal pokoj a usnul nám v nohách. Musela jsem se hodně ovládat, abych do něho celou silou nekopla.

	Ráno jsem se vzbudila pohyby vlnícího těla vedle mě. Nedala jsem na sobě znát, že jsem se už probrala. Podle zvuků jsem se uměla dovtípit, že ten bastard znásilňoval německou dívku, která se dokonce i odvážila bránit. Vyrozuměla jsem to z jeho vyhrůžek, že ji zabije, jestli nepřestane.

	Vřelo to ve mně. Mohla jsem ho zabít jako Irfana, měla jsem jídlo a tím pádem i dostatek energie. Stačilo ho podřezat ostřím z konzervy, které jsem měla přichystané. Jenže ven bychom se stejně nedostaly kvůli početné hlídce. Ani jsem se nenadála a zaslechla jsem, jak se oblékal a odcházel. Zbraně si nikdy s sebou do díry nebral, asi měl důvodné podezření, že by se mu to nemuselo vyplatit.

	Použitá dívka ležela na místě, jak ji tam nechal. Nadzdvihnuté černé šaty do výšky boků odhalovaly její pomlácené a roztažené nohy, plné modřin, a ohanbí. Vanessa hleděla nad sebe bez jediného pohnutí. Vypadala jako mrtvá, ani nemrkla. Jej bledé pootevřené rty se křivily zoufalstvím. Přikryla jsem ji, ale nejprve jsem ji zlehka umyla hadříkem, protože krvácela. Nevěděla jsem, jestli měla svoji periodu, nebo byla panna, nebo jestli ji ten sviňák během sexu zranil.

	Za několik hodin, když se sebrala z prvního šoku, jsem s ní chtěla navázat konverzaci, aby se necítila tak opuštěná. Zajímalo mě, jak se tak mladá dívka dostala z Německa až sem. Její odpověď mě do smrti nepřestane šokovat. Vanessa mi řekla, že se se svojí kamarádkou nechaly zradikalizovat prostřednictvím internetu a potají utekly od svých rodin, aby se staly nevěstami bojovníků Islámského státu. Jen co se po dlouhé cestě dostaly do Rakky, okamžitě je zařadili na trh s čerstvým masem, přestože se Vanessa ještě doma stihla vdát přes skype za jednoho z mužů, o kterém se později dozvěděla, že působí jako volavka. Tímhle způsobem dostal do Sýrie už desítky mladých dívek z Evropy, které využívají jako otrokyně nebo manželky, nebo jako rukojmí, které mění za peníze nebo vězně. Ale většina z nich se domů už nikdy nevrátí.

	Zdálo se, že Vanessa svého rozhodnutí litovala, ale později se už dostala do stavu absolutní lhostejnosti, co s ní bude. Poznala jsem to. V takové situaci jsem byla už několikrát, vždy když jsem byla raněná, hladová a zneužívaná. Tehdy se slabé tělo, týrané bolestí, dostává do bodu, kdy ani duše už nechce žít a odevzdává se svému osudu.

	Kdysi jsem opovrhovala lidmi, kteří spáchali sebevraždu. Ale i nejzarytější milovník života změní názor na takovém místě. To se nedá popsat slovy, to si člověk musí prožít, Vaše Ctihodnosti…

	Soudce přesunul zbytek jednání na následující den. Byla jsem chráněná několika policajty, kteří mě odváděli bočním východem, odkud mě vězeňským vozidlem odváželi zpátky do vyšetřovací cely. Dnes jsem měla pocit, že se ke mně každý chová o trochu lépe než jiné dny. Pomalu, pomaličku se chaos začal stávat srozumitelnějším a pochopitelnějším. Důvod pro hluboký oddech.

	Pohladila jsem vydouvající se břicho, podle lékařských vyšetření jsem byla v sedmém měsíci. Opřela jsem se o sedadlo a přemýšlela, co bude jednou s tím dítětem, které jsem tak moc chtěla.

	

	„Pokračujte ve výpovědi!“ udělil mi soudce slovo. Dnes byla soudní síň k prasknutí plná, i když slyšení nebylo veřejné. Kdo byli všichni tito lidé? Někteří si šeptali, jiní na mě hleděli s lítostí a někteří dokonce s pohoršením.

	„Paní Dumontová, prosím!“ vyzval mě ještě jednou, naléhavěji, protože jsem se asi až příliš zahloubala do sebe.

	

	S Němkou jsem prožívala další tři dny prakticky bez problémů. Pookřála a byla skutečně velmi milá a pozorně poslouchala každé moje slovo. Připadala jsem si jako její matka a líbilo se mi, že jsme si i přes menší jazykovou bariéru porozuměly.

	S odstupem času, když je člověk zavřený v nějaké tmavé díře, přece jen přijme nějakou změnu v podobě jiného člověka nebo lehčí konverzace.

	Náš „pán“ nám přinesl funkční plynový vařič a konečně jsme se nemuseli stravovat jen konzervami a suchým chlebem. Donesl pytlík rýže a mrtvého holuba bez hlavy. Po dlouhé době budeme mít konečně maso, trochu masa…

	Nevěděla jsem, jak opeřence zbavit peří, vyrůstala jsem ve městě, takové věci jsem nikdy neviděla. Naštěstí se úkolu ujala Vanessa, věděla, co s holubem udělat, abychom ho mohly uvařit. Dokonce se nabídla, že jídlo připraví sama. Prý se mi chce odměnit za to, jak jsem na ni hodná.

	Vanessa celou dobu hovořila o útěku, prý má někde ukrytou tašku plnou zbraní a peníze, ale problém je v tom, že dobře nevidí do dálky a nemá ani kontaktní čočky, ani brýle, které jí hned na začátku rozbili. Potřebuje někoho, kdo by jí pomohl, proto se zeptala rovnou mě. Jenže já jsem váhala. Vzpomínka na poslední nevydařený útěk byla až příliš čerstvá a chystala jsem vlastní plán, do kterého jsem nechtěla nikoho zasvěcovat.

	Když mi už poněkolikáté zopakovala své naivní představy o útěku, otevřeně jsem jí řekla, že tímto způsobem ji bude čekat smrt a ne svoboda. Navrhla jsem jí, aby všechno ještě zvážila a přepracovala, ale nedala na mé rady.

	Zatímco vařila, rozhodla jsem se vyprášit deky a hadry, na kterých jsme museli spát. Po jedné jsem je vynášela do tunelu, kde jsem je zbavovala nečistot. Dnes jsem se rozhodla vyčistit také zanedbaný nejspodnější koberec, a když jsem ho nadzdvihla, skoro jsem na místě zešedivěla. Stovky malých, černých, tlustých pavouků s krátkými nožičkami se začaly rozlézat do všech stran. Automaticky jsem vzala první věc, co jsem měla po ruce a to byl právě otevřený kanystr s vodou, kterým jsem hnízdo té havěti polila.

	Ve stejné chvíli Vanessa upadla a uhodila se o protilehlou zeď, v zádech se prohla jako luk a vydala pištivý skřek, který se snad ani nepodobal lidskému hlasu. Věděla jsem, co jí bylo. Chytil ji epileptický záchvat. Kdysi jsem se zúčastnila kurzu první pomoci, tak jsem přibližně věděla, jak se v této situaci chovat.

	Natáhla jsem ji na zem a přilehla jí tělo, kdyby sebou náhodou začala házet, jak to je u epilepsie běžné, aby se nezranila. Zasyčela jako had, pohyb jejích přivřených očí mi opravdu dokázal nahnat strach. Naštěstí se Vanesse záchvat nerozvinul do silnější podoby. Za chvíli bylo po všem. Zkontrolovala jsem, jestli jí nezapadl jazyk, nebo jestli se do něho nekousla. Když byla opět při sobě, mile poděkovala za pomoc, a jako kdyby se nic nestalo, dokončila svoji práci. Na otázku, jestli někdy brala léky nebo zda měla záchvat poprvé, mi neodpověděla a zamlouvala to. Svůj záchvat brala na lehkou váhu a prý to nemám zveličovat. Nechala jsem to tak, když o tom nechtěla mluvit.

	Věnovala jsem se pavoukům. Většinu se mi podařilo utopit, jiné zabít, ale některé potvory utekly, což mi nahánělo hrůzu při představě, že po nás v noci polezou.

	Při jejich odstraňování jsem objevila zaschlou mrtvolku škorpióna i s jeho jedovatým ostnem. Ve škole jsme se učili, jak rozeznat jedovatého škorpióna od toho neškodného. Ten nebezpečný měl malá klepítka a velký osten na konci ocasu. Ten neškodný přesně naopak, velká klepítka a nenápadný osten na ocasu. Chválabohu, že se mi podobná havěť do dnešního dne vyhýbala.

	„Jé, můžu si ho nechat?“ zjišťovala Vanessa, když mě viděla odnášet nejnovější objev. Na kousku papíru jsem jí podávala mrtvého černého lesklého živočicha. Neodpustila jsem si poznámku, k čemu jí bude. Prý vždy zbožňovala hmyz a podobné potvory, a tak jsem mlčela.

	

	Večer se vrátil náš pán. Nevěděla jsem, jak se jmenuje a netušila to ani Vanessa. Když nám něco říkal, vždy sám sebe oslovoval jako „pán“. Poslal mě do chodbičky. Byl to už třetí den po sobě, co se ukájel jen na Vanesse. Od doby co tu byla ona, mně dával sice pokoj, ale bylo mi nesmírně líto Vanessy. Vždy po aktu potřebovala minimálně hodinu, než se vzpamatovala. Hodně to prožívala.

	Chápala jsem ji a snažila jsem se jí dát nějaké rady, jak tu strašnou chvíli nevnímat, ale vždy mi jen nešťastně odsekla, že nic nevím, protože nejsem na jejím místě, když jí způsobuje bolest. Byla příliš mladá, aby pochopila, že jsme obě ve stejné situaci. Nevěřila mi, že trpím s ní, když slyším jeho stony až na chodbičku, kde jsem zkroucená do klubíčka a čekám, kdy její trápení skončí. Ale nakonec vždy skončila v mém objetí.
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	Holubí maso jsem snědla s takovou chutí a rychle, až mi z toho bylo zle. Krátce po večeři jsem musela utíkat do chodbičky vyzvracet se. A nejen to. Ve stejné chvíli jsem v sobě pocítila i nezvyklou bolest střev a dostala jsem průjem. Svoji nevolnost jsem připisovala rychlému snědení masa, nebo těhotenství, které ještě jako zázrakem trvalo. Ano, po praktické stránce to možné bylo, protože jsem stále ještě nedostala měsíčky.

	Špatně jsem se cítila několik hodin. Celá vysílená a dehydrovaná jsem dopadla na svoje místo. Vanessa a náš samozvaný pán byli po jídle v pořádku, takže to mrtvé zvíře mohlo být v pořádku, chyba musela být někde ve mně.

	Ráno bývá moudřejší večera, doufala jsem, že mi bude druhý den už lépe. Také bylo. Hned ráno jsem snědla celý kompot, abych zbytečně neztratila ještě víc energie. Neuškodil mi, cukr mi pomohl a cítila jsem se už o mnoho lépe.

	Bohužel zub, který mi Irfan vyrazil a já jsem se ho snažila zachránit nasazením na původní místo, moje tělo nepřijalo a odumřel. Během provizorního čištění zubů mi vypadl. Nedalo se nic dělat, přežila jsem toho už tak moc, že ztrátu jednoho zubu lehce oželím.

	Postěžovala jsem si Vanesse a ukázala jsem jí jamku i samotný zub. Politovala mě a vyslechla si celý příběh, co se s tím zubem tenkrát stalo. Zub jsem si schovala do prázdné papírové krabičky od patron, kam jsem si ukrývala všechny drobnosti, o kterých jsem mohla říct, že mi patří.

	Během dne jsme se v díře většinou nudily. Když jsme nedělaly nic důležitého, šetřily jsme svíčky a olejové lampy a nesvítily jsme. Ve tmě všechno působilo ještě strašidelněji než obvykle. Hlavně od toho dne, co jsem objevila pavouky. Od toho okamžiku jsem se neuměla zbavit nepříjemné myšlenky. Nebo to byl spíš strach či představa, že po mně lezou, když spím? A možná byli jedovatí.

	Vanessa si občas chtěla číst korán, který jsem jednou našla při uklízení. Byla to jediná kniha, která tu byla, a ona se v Německu učila arabsky, aby po příjezdu sem zapůsobila na svého manžela. Ten se ale neobjevil a to jí zlomilo srdce.

	Svítila si dohasínající svíčkou a mlčky hleděla do knihy. Znala několik arabských písmen a já jsem ji učila další. Myslela jsem si, že se tak dívka aspoň zabaví, vždyť z té knihy víc než pár slov nepřelouská. Jednou jsem si všimla, jak prstem nesprávně sleduje řádek.

	„Vanesso, arabština se čte zprava doleva. Tímto způsobem, jak se to snažíš číst ty, se čte u nás, ale ne v arabštině. Vím, že tě to možná trochu mate, ale takhle jsi korán vlastně četla odzadu.“

	Vanessa na mě hleděla jako tele na nová vrata. Asi mi dobře nerozuměla. Sedla jsem si k ní, abych jí to lépe vysvětlila.

	„Podívej, tohle slovo je slovo pro Boha, čili Alláha, ty jsi ho přečetla opačně, rozumíš?“

	Prst jsem jí nasměrovala na začátek věty a ukázala jsem jí správný směr čtení. Při učení jsem si připadala důležitá, vždyť Vanessa by měla být v teď ve škole a ne v teroristickém kalifátu.

	

	Náš pán míval dvě období. Pro první bylo typické, že byl naložený v lihu a pod vlivem drog, v té době byl pro nás téměř neškodný, ale potom přišlo to druhé období, které mi vždy nahánělo strach. Během tohoto období se choval jako striktní muslim, modlil se pětkrát za den, a do modlení nutil i nás. Když se tak začal chovat, upozornila jsem Vanessu, co dělat a jak se modlit, protože ona ho v jeho fanatické fázi ještě nezažila.

	„Když budeme dělat, co chce, tak nás nechá na pokoji. Umíš se modlit, viď?“

	Byla jsem si tím téměř jistá, protože jinak by určitě nekonvertovala a nepřišla na takové místo. Díky přísné výchově jsem přesně věděla, co mám dělat. Náš majitel nemilosrdně dohlížel na naše modlení. Mlátil nás rákoskou i kvůli nejmenším prohřeškům. Dbala jsem na to, abych neudělala žádnou chybu. Mně se ranám dařilo vyhýbat, ale chudák Vanessa, čerstvá muslimka, modlitby ještě tak osvojené neměla. Mlátil ji každou chvíli a mě dával za příklad. Druhý den měla ubohá dívka takový strach, že ji opět chytil epileptický záchvat. Stalo se to během toho, co jsem ji pod jeho dohledem musela učit recitovat modlitby správnou výslovností.

	Vanessa sebou práskla na zem tak, že jsem myslela, že je po ní. Trhalo to s ní, jako by ji zasáhl elektrický proud, její oči se hýbaly takovou rychlostí, že jsem se na její utrpení nemohla dívat.

	„Co jí je?“ zeptal se flegmaticky. Až teď jsem se odvážila mu něco vysvětlovat.

	„To je epileptický záchvat, pane. Smím jí pomoct?“

	Šla jsem na něj s pokorou, což se vyplatilo a povolil mi, abych její tělo přidržela na zemi, aby si křečemi ještě víc neublížila. Tenhle záchvat byl silnější než minule. Chrčela a celou dobu otvírala ústa, jako kdyby chtěla něco vyslovit. Pěna okolo rtů její vážný zdravotní stav ještě znásobovala. Vanessin stav ho moc nezajímal. Přikázal mi, abych ji naučila pořádně modlit, jinak příště potrestá mě.

	Druhý den byla Vanessa úplně v pořádku a vařila rýži, i když jsem měla vařit já. Necítila jsem se dobře. Bolela mě hlava a všechno se okolo mě se točilo. Cítila jsem, jak mi stoupá horečka a jak se mi dělá opar na rtu. Naštěstí se o mě kamarádka postarala. Uvařila mi čaj, dala mi jídlo a s láskou mě krmila. Jenže moje nevolnost se prohlubovala každým soustem. Nejhorší na tom bylo, že jsem nedokázala ani zvracet, i když jsem se snažila nacpat si prsty do krku, aby se mi ulevilo. Ač to znělo zvláštně, nejlépe mi bylo bez jídla.

	Našeho pána po třech dnech intenzivního modlení a čtení svaté knihy přešla konečně chuť na náboženství a radši se věnoval tomu, co měl nejradši, tedy drogám a sexu. Dnes přivedl i svoje kamarády. Tak se nás v malé díře mačkalo pět. Pili a kouřili vodní dýmku, kterou s sebou přinesli. Všichni byli zvědaví na tu novou Němku. V prvním kole se na ní všichni vystřídali. Mě se zázrakem ani jeden z nich nedotkl. Asi se mě už nasytili, a to jsem považovala za obrovské štěstí.

	Zkroucená co nejdále od pelechu, na kterém ji zneužívali, jsem si zakrývala uši, abych to nemusela poslouchat. Potom, když se na ní ukojili podruhé, ji nechali nahou a zraněnou ležet na hadrech, zatímco všichni odcházeli pryč. Zranili ji, protože se je snažila vyprovokovat, aby ji konečně zabili. Jenže oni její záměr prokoukli a naschvál jí způsobovali bolest co nejdéle. Ve druhém kole ji znásilňovali ve dvojicích, zatímco třetí jí držel ruce a trup, aby se nehýbala.

	Zvrácení psi, nechutná hovada, prašiví hajzlové, nadávala jsem v duchu. Chtělo se mi plakat, ale nemohla jsem, protože bych byla potrestaná. Kdyby věděla, že jsem si tím samým musela v minulosti projít taky.

	Druhý den jsem se starala já o ni. Vyčítala mi, že jsem jí nepomohla. Plakala. Zuřila. Nadávala mi. Snažila jsem se s ní nehádat, aby se nerozhněvala ještě víc a nedostala další záchvat.

	Chtěla jsem, aby se uklidnila, tak jsem jí podávala jedinou knihu, s kterou ráda trávila čas. Korán mi nechtíc vypadl z ruky a rohem vazby dopadl rovnou na moji nohu, že jsem si myslela, že bolestí zešílím. Sehnula jsem se pro knihu, ze které vypadl špinavý papír, na němž byl nakreslený škorpion, had a pavouk, její nejoblíbenější zvířata, která chovala doma v teráriu.

	Vanessa měla na kreslení opravdu talent. Škoda, že jsme neměli pitomou tužku, ale dívka si poradila. Kreslit začala ohořelou částí dřívka, které nechávala zčernat nad plamínkem svíčky.

	Druhý den se mi nějak nedařilo. Všechno mi padalo z ruky, zapomínala jsem, kde jsem si odložila věci, nacházela jsem je vždy na jiných místech, než jsem si myslela, kam jsem je položila. Bolely mě svaly jako po namáhavé práci, taky jsem připálila rýži, za což mě náš pán zmlátil a pohrozil mi, že mě prodá, protože jsem ho přestala bavit. Na kolenou jsem ho odprosila, naštěstí mi to tentokrát prošlo. Nechci jít nikam, co když se dostanu do ještě horších podmínek? Tady jsem měla aspoň jídlo a vodu a taky nový plán na útěk.

	Chtěla jsem si ho udobřit, a tak jsem se rozhodla uklidit celou díru, co nejlépe se dalo, aby byl spokojený. Kupodivu měl rád pořádek. Vanessa spala a já jsem si potichu dělala svoji práci.

	Při uklízení jsem narazila na něco divného. Pod kobercem byl vymodelovaný obrazec z drobných kostiček, který mě vystrašil, jenže víc mi naháněl hrůzu můj vlastní zub, položený přesně uprostřed spolu s mrtvým škorpionem. Vykřikla jsem. I přes můj výkřik se Vanessa nevzbudila. Chytila jsem se za hlavu. Co to mělo znamenat? Proč mě to trklo až teď? Asi protože jsem na černou magii nikdy nevěřila.

	Otec nás kdysi učil, že něco takového existuje, ale jako moderně smýšlející člověk jsem na takové hlouposti nevěřila. Ani teď jsem si nemyslela, že by šestnáctiletá dívka znala základy magie a působení džinů, ale vzápětí mě odpovědi napadaly samy.

	Začala jsem počítat náhody posledního období. Vždy, když vařila ona, bylo mi zle. Její záliba v pavoucích, hadech a jiné havěti měla také co dočinění s čarováním? Nahlas jsem vykřikla, takže se Vanessa vzbudila. Rychle jsem zakryla kosti kobercem a tvářila jsem se, že je všechno v pořádku. Dělala jsem, že něco hledám. Dále jsem přemýšlela o praktikách černé magie, které Vanessa používala přímo přede mnou a mě ani nenapadlo, že by dělala něco špatného. Vzpomněla jsem si na korán, který četla naopak ne z nevědomosti, ale naschvál, což se u černé magie, která je v islámu zakázaná, dělá.

	Ano, začala jsem si namlouvat, že se ta ubohá dívka ze zoufalství zaprodala ďáblovi. Asi jediné světýlko naděje v tomto pekle. Nikdy bych nemyslela, že se jednoho dne stanu svědkem něčeho podobného. Všechno začalo mít svůj smysl. Vzpomněla jsem si na pavouky, které jsem polila vodou, a Vanessu v tu samou chvíli chytil záchvat. Ten, kdo se v těchto nadpozemských věcech vyzná, pochopí, že pavouci byli součástí kleteb, seslaných na mě, aby mi uškodili. Ale voda taková kouzla smývá a ničí jejich sílu. Horší by bylo, kdyby se nějaká věc, která by měla s kouzlem propojení, dostala do ohně, v tu chvíli by čáry získaly o mnoho větší moc.

	Díky otci jsem znala aspoň základy černé magie. Všechno zlé je k něčemu dobré a i v tomto případě byla jeho nauka aspoň k užitku. Teď jsem věděla, jak se před Vanessou chránit, ale rozhodně si budu muset ověřit, jestli byla skutečně něčím posedlá, nebo potřebuji pomoc psychologa spíš já.

	

	Pozorně jsem sledovala její pohyby a úkony. Někdy se zdála úplně normální, ale někdy byla ponořená do toho svého tranzu, který jsem kdysi připisovala jejímu smutku. Ve chvíli, když to nebyla ona, kreslila na zem kruhy a jiné tvary, do kterých vpisovala arabská písmena.

	Rozhodla jsem se sníst jen to, co si sama připravím. Od ní už jsem si nevzala ani hrneček s vodou. A fungovalo to! Nevím, jestli jsem si to namlouvala, ale od toho okamžiku, co jsem se starala svoji potravu sama, nebylo mi špatně ani jednou.

	Začala jsem se jí bát, když jsem si uvědomila, že se tu děje něco nepřirozeného. Snažila jsem se odhalit důvody, proč jsem jí byla trnem v oku. Stačilo si spočítat jedna plus jedna. Od doby, co ji sem ten idiot přivedl, byla neustálým terčem jeho násilí a já jsem měla klid. Důvodů se zdálo být hned několik, další mohl být ten, že jsem jí nechtěla pomoct s útěkem a podobně. Jenže, který normální člověk věří v magii? Nemohlo mě napadnout, že mě Vanessa za to bude proklínat a to v pravém slova smyslu.

	Existovala cesta, jak si její posedlost ověřit. Vždy, když jsem ji zastihla dělat něco zvláštního, začala jsem nahlas recitovat nejznámější verš z koránu – ajatul kursí, který sloužil v tomto případě jako ochranná modlitba proti jejímu démonovi a měl odrazit její zlo. Vlasy mi vstávaly, když jsem viděla, co to s ní dělalo. Vanessa vždy znervózněla už po prvních slovech a žádala mě, abych přestala, prý jí vadím, protože chce spát. Věty naléhavě opakovala třikrát po sobě, přiškrceným hlasem, jako kdyby ji něco dusilo. Nervózně si začala kousat nehty a trhat vlasy, nebo se začala svlékat. V tu chvíli jsem přestala, aby mě neprokoukla. Tyhle stavy ji zřejmě opravdu vyčerpávaly, protože potom si vždy lehla na svoje místo a na chvíli přestala se zaklínadly.

	Když spala, nenápadně jsem uklidila kostičky pod pelechem, které patřily holubovi, jehož jsme snědli před pár dny. Když jsem už začala věřit v její čarodějnickou moc, musela jsem podle toho jednat. Kostičky, můj zub, i mrtvého škorpióna jsem ponořila do vody, aby ztratili moc. Během úkonu jsem recitovala slova ochranného verše, musela jsem se ponořit do sebe a věřit v to, co moje rty vyslovují, jinak bych nedosáhla úspěchu.

	„Bože, není jiného Boha, kromě něho, živého a věčně existujícího stvořitele. Nezastihne ho dřímota ani spánek. Bohu náleží všechno na nebesích i na zemi. S jeho povolením k němu se můžeme utíkat. Jen Bůh zná současnost a budoucnost…“

	Když jsem je myla, Vanessa opět dostala záchvat a to během spánku. Měl takovou sílu, že jsem ohromená jen zírala na její zmítající se tělo do všech stran, její prsty se kroutily do nepřirozených poloh, o kterých jsem si myslela, že nejsou vůbec možné. Vzpamatovala jsem se, ale teď jsem jí nepomohla. Místo toho jsem recitovala ochrannou modlitbu ještě hlasitěji a žádala jsem démona, aby opustil její tělo. Mladá žena, bezmocně oddaná nějaké magii, třásla levou rukou, jako kdyby se z ní pokoušela něco vytřást. Duch prostřednictvím jejích úst komunikoval, nebo se mi spíš vysmíval? Připadalo mi to jako nemocné divadlo a doufám, že už nikdy, ale nikdy v životě nezažiju něco podobného, děsilo mě to víc než násilník.

	Naneštěstí jsem měla jen málo znalostí v tomhle oboru, ale věděla jsem, že postupuji správně. Duch byl odolný a nestihl opustit její tělo. Přestala jsem s exorcismem. Rozhodla jsem se pokračovat později, protože přicházel náš samozvaný pán. Vanessu všechno přešlo včas a tvářila se, jako by o ničem nevěděla.

	

	„Paní Dumontová, mohla byste přejít k podstatě věci! Nemyslím si, že vám historky o duších či nějakých démonech někdo se zdravým rozume uvěří. Tyto věci můžete detailně prodiskutovat se svým psychologem,“ upozorňoval mě státní žalobce s ironickým úsměvem. Stejně jsem si myslela, že mě zastaví už dřív. Nečekala jsem, že mému děsivému zážitku uvěří, ani já sama jsem pomalu nedokázala věřit, že jsem něco podobného viděla na vlastní oči.

	Pokračovala jsem tedy ve vyprávění…

	

	Nevěděla jsem, jestli si Vanessa něco ze svého vyvádění pamatovala či ne, neměla jsem čas ani něco zjišťovat, protože náš otrokář přicházel rozrušený. Zuřivě dosedl na své místo. Zdálo se mi, že je smutný, ba dokonce, že plakal, ale nevěděla jsem to s jistotou. Nekladly jsme otázky, vždyť jsme ani nesměly, a upřímně mi bylo srdečně jedno, co ho trápilo. Nakonec, asi po hodině, začal mluvit sám.

	Říkal, že v noci zemřeli oba jeho nejvěrnější kamarádi. Prý umřeli na otravu jedem z nějakého hmyzu. Neřekl, co přesně je zabilo, i když by mě to v tu chvíli zajímalo. Okem jsem mrkla na Vanessu, která se usmála. Její úsměv nebyl vidět, člověk ho mohl zahlédnout jen tehdy, když ho očekával jako já. Měla v tom prsty? Oba jí moc ublížili. Chápala bych její pomstu v podobě nějakého kouzla. Ale jak to tenkrát opravdu bylo, jsem se nikdy nedozvěděla.

	Několik dní se náš pán jenom zpíjel a bral drogy. Nejedl ani nás neobtěžoval. Docházelo nám jídlo, protože nám už dlouho nic nepřinesl. Venku probíhaly boje, zaznamenali jsme otřesy, když se začalo prášit ze slabých stěn úkrytu, ve kterém jsme kvůli nízkému stropu nikdy nemohli stát vzpřímeně.

	Jednoho dne, když se vzbudil, chtěl něco k jídlu, jenže my jsme už samy dva dny nic neměly kromě kousku suchého chleba, který jsme odkládaly pro něho. To se mu zdálo málo a zbil nás za to, že jsme žravé a všechno jsme mu snědly. Zuřil jako posedlý, drapl mě za ruku, protože jsem u něho byla nejblíž a strhl ze mě šaty.

	Myslela jsem si, že klid, který jsem od něho doteď měla, pominul. Čekala jsem, že mě znásilní, ale nestalo se to. Otočil si mě zády k sobě. Vanesse nařídil, aby mu podala něco ostrého. Až když vykřikl podruhé, do ruky mu dala skleněný střep z okna, kterým jsme kdysi krájely holuba. Myslela jsem si, že mě bude chtít podříznout.

	Zavřela jsem oči, nehýbala jsem se. Aspoň to budu mít konečně za sebou, pomyslela jsem si. Bolest jsem očekávala na krku, ale ucítila jsem ji na zádech. Palčivá bolest mě nutila nahlas vykřiknout. Něco mi začal vyrývat na záda.

	Vanesse kázal, aby mi držela ruce a ústa, protože jsem se nedokázala ovládat a tiše sedět. Měla jsem pocit, že mě ten kretén krájí zaživa.

	Hned potom, co mi znetvořil záda, mě polonahou a plačící někam odváděl. Kam, to jsem pochopila, až když jsme se dostali na místo. Chtěl mě prodat a na zádech jsem měla jeho podpis, aby jiní muži věděli, že jsem mu kdysi patřila.

	



	




	Kapitola 30

	Podle vzhledu a počtu předcházejících majitelů mě zařadili do odpovídající skupiny žen, zahalili mě a v řetězech mě odváděli na sběrné místo. Můj předcházející pán za mě dostal určitou částku, o kterou se musel s kupcem hádat, divže si navzájem nenafackovali. Kupce přesvědčil, že mě moc nepoužíval, nejsem zraněná a ani vyhublá na kost. Pochválil mě, že jsem pracovitá, čistotná a poslušná. Hovořili o mně jako o nějaké věci. Měla jsem možnost dokonale procítit pojem otrok a osudy milionů lidí, kteří kdysi neměli právo ani na vlastní myšlenky, natož na život.

	Druhý den ráno jsem byla zařazená do pracovního tábora nedaleko bojů, které hlasitě otřásaly sklepními prostory provizorní výrobní haly. Šily se tu černobílé zástavy, pod kterými teroristé propagovali nemocnou ideologii Islámského státu. Celá hala intenzivně zapáchala bílou barvou, kterou používali při tisku.

	Vyráběli tři kvalitativně odlišné kategorie zástav. Nejlacinější, úplně obyčejné, dražší, s lemovkou z lepší látky a také ručně vyšívané ze sametu s lemovanými dekoračními prvky.

	Zařadili mě do oddělení balení, kde jsem do nepřehledných pytlů balila zástavy podle seznamu. Mezi řečí jsem se doslechla, že tahle várka poputuje do Norska, odkud se jednotlivé kusy rozdělí v rámci propagandy do celé Evropy. Pracovní doba byla osmnáctihodinová bez přestávky, v horku a zápachu. Ženy spaly rovnou na svých pracovních místech pod dohledem speciálního druhu ženské policie. Jídlo se rozdávalo jen jednou za den. Dělnice se spolu nesměly bavit a ani se na sebe bez vážného důvodu podívat. Na toaletu se mohlo jít taky jen jednou. Takhle jsem přežila čtyři dny.

	

	V pátek přišli nějací ozbrojení muži, vybrali nejmladší ženy, které putovaly na trh s otrokyněmi. Bohužel, týkalo se to i mě.

	Opět jsem se ocitla v místnosti s vytlučenými okny, která byla sem tam zakrytá deskami. I dnes naplnili místnost s podlahou od krve ženami, na které se vzápětí vrhli jako vosy na bonbón. Ani dnešek se neobešel bez demonstrace jejich moci tím nejkrutějším způsobem. Měla jsem pocit, že to dělají proto, aby potěšili svoji sadistickou duši. Pro zábavu zohavovali dívky kyselinou. Vysvětlovali to tím, že se jim nezdály dostatečně pokorné. Obvinili je z hrdosti, která se Alláhovi příčí, a proto je třeba je za jejich pýchu potrestat. Ani jedna z dívek, které polili kyselinou, se neprovinila jinak než odvahou prosit o milost.

	Jestli jsem doteď slyšela nářek žen, tak zoufalý pláč, který se ozýval, když některé polili tvář žíravinou, se nedal popsat. Nelidský nářek plný zoufalství mi i v hrozném horku způsoboval zimnici. Myslela jsem si, že jsem už obrněná lhostejností a imunitou vůči strachu, ale mýlila jsem se. Chvěla jsem se po celém těle. Hleděla jsem do země a snažila jsem se nemyslet na to, co se tu děje. V mysli jsem se izolovala od přítomného utrpení, ale dařilo se mi to jen do doby, než se nějaký muž nepostavil přede mě. Klečela jsem na podlaze, jako bych se mu klaněla. Zaujali mě jeho zaprášené vojenské boty, na kterých zaschla čerstvá krev. Neodvážila jsem se zdvihnout hlavu a doufala jsem, že bude pokračovat dále a neosloví mě. Bála jsem se stále víc, protože nade mnou stál podezřele dlouho.

	Nebála jsem se smrti, to ne, sama jsem nad ní několikrát seriózně uvažovala, ale hrůzu mi naháněla bolest, která bude smrt do úplného konce provázet. Kdo by to byl kdysi řekl, že si jednoho dne budu přát rychlou smrt, kulku do hlavy, nebo něco podobného? Jestli mě polijí kyselinou, nezemřu hned, možná neumřu vůbec, ale budu trpět o mnoho víc a toho jsem se obávala. Představa bolesti v jakékoliv formě je důvod k ochromujícímu strachu, který se mě stále naléhavěji zmocňoval.

	„Už ti to stačilo, Fatimo!“ oslovil mě v rodném jazyce a kopl mě do kolena.

	Nepohnula jsem se, protože jsem zkameněla, jako bych vrostla do podlahy. Muž mě drapl za šaty a odtáhl do nejbližšího kouta. S rukama překříženýma přes hruď jsem na něho zírala. Viděla jsem ho dvojmo, protože mi slzy v momentu zakalily pohled.

	„Ptal jsem se tě něco!“

	Celou silou mě uhodil do tváře. Nedokázala jsem odpovědět. Vyplivla jsem krev.

	„Víš, kdo jsem?“ změnil otázku.

	„Proč, Vincente?“ špitla jsem vyděšeně.

	Narovnal se a prstem provokativně pohladil jednu ze svých zbraní.

	„Nejmenuji se Vincent, hlupačko, tak jako se ani ty nejmenuješ Fabiene. Jsi Fatima a můžeš si změnit jméno klidně stokrát, navždy zůstaneš ubohá, malá Fatima, které proudí v žilách krev Afghánky!“ pokračoval v rodném jazyce mých rodičů.

	„Moje jméno je Ahmed! Jsem tvůj bratranec, kterého jsi před mnoha lety pyšně odmítla. Měl jsem se stát tvým manželem a ty jsi mi ani nedala šanci představit se ti, nechtěla jsi mě ani poznat! Vzpomínáš si? Tvoji rodiče tě přislíbili mojí rodině, ještě když jsme byly děti! Jak ses opovážila vzepřít vůli svojí rodiny?!“

	Dokázala jsem jen nevěřícně mrkat. V hlavě jsem měla totální prázdno, které mi nedovoloval cokoliv vyslovit. To přece nemůže být pravda. Můj Vincent byl slušný a distingovaný, moderně smýšlející muž. Jako je možné, že jsem ho za celou tu dobu neodhalila?

	Vincent pokračoval. Sevřel mi čelist tak silně, až jsem měla pocit, že mi ji zlomí.

	„Překvapení, drahá, s tím jsi určitě nepočítala, že?“ vysmíval se mi do tváře. Byl tak blízko, že jsem cítila zápach jeho dechu po cigaretách.

	„Tenkrát, když jsi mě odmítnutím ztrapnila, zničila jsi mi život, zázemí i reputaci. Z hanby, kterou jsi uvalila na moji rodinu, se můj otec nikdy nevzpamatoval a dostal infarkt, matka jeho ztrátu nedokázala unést a už nikdy se nesebrala. Ale to ty, ty sobecká bestie, netušíš, protože ti byly naše zvyky ukradené! Myslíš si, že když ses narodila ve Francii, že když se chováš jako oni, že jsi něco lepšího? Nikdy bys neměla zapomenout na to, kdo jsi a jaká krev ti proudí v žilách! Jsi Afghánka a navždy zůstaneš, proto tě potrestám podle toho, jak muž trestá zmiji, jakou jsi ty. Zbytek života jsem zasvětil tomu, abych zničil ten tvůj. Myslím, že se mi to celkem daří, co říkáš? Po dnešku budeš litovat, že tě tvoji bratři nezabili, aby očistili dobré jméno našich rodin, které jsi ty svojí obrovskou pýchou zničila.“

	Naplival mi do tváře a konečně povolil sevření. Neodvážila jsem se ani si utřít tvář do rukávu. Chtěla jsem se ptát, ale neměla jsem odvahu, ale Vincent hovořil stejně dál.

	„I já jsem se narodil ve Francii jako ty, drahá! Nevěděla jsi to, fakt ne? Tvoje smůla, nedala jsi mi šanci, abych ti dokázal, kdo jsem. Ale přejděme k jádru věci. Trvalo mi pět zkurvených let, abych tě v Paříži vypátral. Ani ten tvůj ochranný program ti nepomohl. Nezapomeň, že pomsta je silnější a odolnější a před jejím naplněním mě nic nedokáže zastavit. Protože jsi mě nikdy neviděla, nebylo složité vetřít se ti do přízně. Jak vidíš, i já mám světlou kůži a evropské rysy, i když jsem čistý Paštun jako ty! Vzal jsem si tě a ty jsi mě dokonce milovala, naivní hlupačko! Byla jsi lehká kořist, ty děvko!“

	Přejel mi rukou po tváři.

	„Plakala jsi, když mě v Saúdské Arábii postřelili? Bolelo to, když tě ti policajti znásilnili? Jaký byl pobyt ve vězení? V porovnání s tímto místem to byla rekreace, je to pravda? Alláh mě má opravdu rád! Původně jsem pro tebe plánoval jen vězení, které tě mělo dohnat k sebevraždě, nebo k popravě za drogy, které nikdy neexistovaly. Chudinko moje, trpěla jsi? Doufám, že víc než čest mojí rodiny.

	Když jsem se dozvěděl o tvém útěku, zuřil jsem, drahá, ale vidíš? Naše cesty se opět spojily. Byla to čirá náhoda, že jsem tě ob jevil na tomhle místě. Bůh tě zatratil, protože jsi nevěřící, a poslal tě ke mně, abych tě mohl potrestat. Zradila jsi svoji víru a rodinu, teď dostáváš to, co ti patří.“

	Až teď, když mi všechno vysvětloval, mi docházely určité podrobnosti, které jsem tenkrát kvůli lásce k němu nebrala v úvahu.

	„I kdybys přežila a zvládla cestu domů, ve Francii jsi skončila! Útok, který jsme podnikli na Charlie Hebdo, jsme vykonali tvým jménem. Zradila si je, Fatimo! Celá země tě nenávidí a hledá nejznámější teroristku. Jsi populární!“

	Srdce mě bolelo při každém nadechnutí. Jak byl schopný něčeho tak brutálního? Asi měl pravdu, pro lásku k němu jsem nikdy neviděla jeho druhou tvář, zvrácenou tvář ďábla. Jak se říká, pod lampou je největší tma. Zdrcená a zdevastovaná, s ruinou místo srdce, jsem ho žádala, aby mě konečně zabil. Vždyť to bylo to, co si přál. Souhlasil, ale vysmíval se mi, že mi rychlou smrt nedopřeje.

	„Kokotů jsi v sobě měla už víc než dost, proto tě nenechám znásilnit. Vymyslel jsem něco jiného, zábavnějšího.“

	Podíval se na své kumpány, kteří se na něho z dálky zbožně dívali.

	„Zbičovat!“ zavelel arabsky, aby rozuměli jeho příkazu. Jeho podřízení mě vyvlekli ven, strhli ze mě černý hábit a nahou mě přivázali o vyschlý strom. Nezaháleli. Začali mě bít holemi, později jsem pocítila i pálivé rány bičem. Scházeli se další muži. Někteří na mě házeli kameny a kusy povalujících se cihel. Ani běsný nářek a prosby o milost v podobě rychlejší smrti je nepřinutil k tomu, aby přestali. Nevím, jak dlouho trvalo moje martýrium. Doufala jsem, že upadnu do bezvědomí, ale nestalo se, a tak jsem byla nucená prožít každou ránu, až jsem už dál nemohla a moje tělo doslova neupadlo. Bohužel, stále jsem zůstávala při plném vědomí. Tak přestali, to ale ještě nebyl konec. Chyběl poslední hřebík do pomyslné rakve.

	„Buď navždy zatracená, tvoje brána do pekla je na dosah! Pomůžu ti tam, kam patříš!“ vyslovil muž, kterého jsem kdysi milovala, kterého jsem víc než rok oplakávala, pro kterého jsem žila. Nemohla jsem se pohnout. Stále přivázaná ke stromu jsem se modlila, abych konečně směla zemřít.

	Myslela jsem, že mě nechají upéct na prudkém slunci, vtom jsem zaznamenala, jak mi něco šplíchli na záda a visící hlavu. V první vteřině jsem cítila tekutinu na temeni hlavy, stékající dolů po krku a zádech, až k bokům, zbytky mi tekly po líci a bradě. Hned nato jsem zacítila štiplavý zápach kyseliny, která se mi zažírala do otevřených ran na zádech a každého milimetru kůže, která byla žíravinou zasažená. Šílená bolest mě přinutila vydat z těla poslední nelidský výkřik. Kyselina promíchaná se zápachem mojí spálené kůže mi nedovolovala dýchat a konečně přicházela vytoužená smrt.

	Jestli si někdo myslí, že smrt přichází mírně a bezbolestně, že člověk bude před posledním výdechem omámený hormony štěstí, jak se o tom kdysi psalo v časopisech, a nakonec nic necítí, tak je na velkém omylu. Právě naopak, smrt je spojená s bolestí a utrpením, je přesně to, čeho jsem se vždy tak obávala. Smrt není mírumilovná, je krutá a pravdivá, protože jen ona je reálná a na konci vždy zvítězí. Všechno ostatní je naivní klam.

	

	Vstala jsem ze svého místa, na kterém jsem seděla během výpovědi. Sňala jsem si paruku, která mi sahala hluboko do tváře, ale nikdy úplně nezakryla svědectví týrání, kterým jsem si prošla. Svlékla jsem si košili, pod kterou jsem měla tričko na ramínka s hlubokým výstřihem nejen vepředu, ale i vzadu. Zúčastněným jsem tak zčásti ukázala jizvy, které jsem si z právě popsaného dne odnesla.

	„Jestli můžu říct, kdy jsem byla nejblíže smrti, tak to bylo právě toho dne.“

	Usedla jsem a vrátila se k vyprávění. Paruku jsem si na hlavu už nedala, místo toho jsem ji položila vedle sklenky s vodou. Lidé si nevěřícně prohlíželi moji zdevastovanou kůži. Litovali mě? Nebo jsem se jim hnusila? Nebo by se chtěli mé zjizvené svraštělé kůže dotknout? Na hlavě, tam, kde ji kyselina přímo zasáhla, mi už nikdy nenarostou vlasy. Vypadala jsem, jako bych se právě vrátila z pekla.

	

	„Paní Dumontová, dovolí vám váš stav pokračovat, nebo si přejete jednání přerušit?“ obrátil se na mě soudce. Ujistila jsem ho, že jsem v pořádku a začala jsem tam, kde jsem skončila.

	

	Když jsem se začala probírat, ležela jsem na břiše. Pražilo na mě slunce a v ústech jsem zacítila chuť písku. Tohle všechno jsem si stihla uvědomit v první desetině vteřiny, protože potom následoval ostrý úder bolesti, která mi do mozku vystřelovala z celého těla.

	Oběti požárů určitě umí pochopit, jak jsem se cítila. Křičela jsem o pomoc. Jenže zoufalství z krku nevycházelo, nedokázala jsem už křičet, jen chrčet. Po několika pokusech, zadýchaná, ve stádiu absolutního zoufalství, jsem se sebrala a klekla jsem si. Chtěla jsem se postavit a nějakým způsobem zemřít. Nedokázala jsem už vydržet tu nepřekonatelnou bolest.

	Nahá, potupená, opuštěná a v pekle. Nohy se mi chvěly, když jsem se pokoušela o první krok. S rukama od těla jsem se snažila udržet rovnováhu a nedotýkat se míst, zasažených kyselinou. Ve tváři, kterou zasáhla žíravina, jsem měla pocit, jako by mi měly každou chvíli upadnout kusy masa. Rozhlížela jsem se, můj dech se ještě stále nedokázal uklidnit, plakala jsem a v hlavě mi neustále nahlas zvonilo. Měla jsem pocit, že se zem pode mnou chvěje. Nikde ani živé duše. Byla jsem sama mezi zříceninami, na neznámém místě. Nehledala jsem pomoc, ale vykoupení v nějakém vojákovi, který mě popraví.

	Nevím, kdy jsem opět ztratila rovnováhu. Dopadnutí na zem jsem už necítila.

	

	Když jsem znovu přišla k sobě, vnímala jsem jen bolest a tmu. Moje tělo hořelo jako v plamenech. Ležela jsem na břiše. Chtěla jsem se pohnout, když jsem si uvědomila, že mám končetiny přivázané do stran, aby se nedotýkaly těla. Křičela jsem jako smyslů zbavená. Můj nářek někoho přivolal. Pocítila jsem, jak mi vpíchli něco do ramene. Šlo to rychle, nestihla jsem se zorientovat a už za pár vteřin jsem cítila účinky drogy, která mě obírala o bolest, a už po chvíli se mi chtělo opět spát.

	Nevím, kolikrát se postup zopakoval, možná jednou, možná třikrát, možná víckrát. Vím jen, že když jsem se probrala naposledy, někdo mi hadičkou podával sladký čaj. Polknout jsem dokázala jen velmi pomalu, ale už za chvíli mě přemohly bolesti, že jsem žebrala o další dávku, kterou jsem už ale nedostala. Když jsem nedostala drogu, prosila jsem o smrt. Neznámá bytost mě ignorovala a něčím natírala spáleniny po kyselině. Každý dotek na poraněné kůži jsem cítila jako říznutí nožem. Vřískala jsem, chtěla jsem se pohnout, ale stále jsem byla přivázaná. Čaj jsem dostávala často. Něco v něm muselo být, protože se mi po něm točila hlava a nutil mě hodně spát.

	Etapy, když jsem dokázala být vzhůru a vnímat, se prodlužovaly. Bolest tlumil čas nebo zvyk. Jednoho dne, když mi neznámá osoba opět ošetřovala rány, pokusila jsem se jí zastřeným hlasem poděkovat. Jenže osoba mlčela, nevěděla jsem ani to, jestli to je žena, nebo muž.

	Byla jsem vděčná za tmu, která mě stále obestírala. Začala jsem cítit ostych, ale ani ne tak kvůli své nahotě, ale kvůli ohavnosti svého těla. Už nikdy jsem se nechtěla dostat na světlo, protože jsem tušila, jak vypadám. Pravda ale byla horší než ty nejhorší představy.

	Jednoho dne, když mi neznámý opět přišel vyměnit plínu, odvázal mi ruce i nohy a odešel. Nikdy se se mnou nebavil ani nekladl otázky. Pomalu jsem pohnula končetinami. Nemohla jsem se postavit. Pomalým pohybem ruky jsem se dotkla části tváře, která byla převázaná obvazem. Každý pohyb těla mě neskutečně bolel a obíral o energii. Netrvalo dlouho a můj záchrance se vrátil. Mohla jsem nadzdvihnout jenom hlavu. Přicházel se svíčkou a miskou. Ve slabém oranžovém světle jsem si všimla tváře staršího muže, který se pomalým krokem přibližoval. Věci odložil na dřevěnou desku a začal ošetřovat moje rány. Dřív, než začal, podal mi hnědý banán, který mi předtím do půlky oloupal. Rukou naznačoval, abych jedla. Poslechla jsem ho. Po kouskách jsem snědla přezrálý, sladký banán, zatímco on mi nějakou bylinkovou mastičkou ošetřoval zničenou kůži.

	Když jsem se ho zeptala, kde jsem, otevřel ústa, aby mi ukázal, že nemá jazyk. Pochopila jsem, proč se mnou doteď nemluvil. Neměl jak. Rukama naznačoval vybuchnutí bomb, proto jsem pochopila, že jsme v Rakká. Uhádla jsem, stařičký muž přikyvoval. Po ošetření mi dal čaj a opět mě přepadlo spaní. Víc se budu vyptávat zítra, nebo později… Usínala jsem.

	Časem jsem se dozvěděla, že stařec do čaje přimíchával opium, kterému se v minulosti připisovaly léčivé účinky. Způsobovalo mi ospalost a spánek, ve kterém se moje tělo dokázalo v klidu hojit. Muž nemohl mluvit, a tak jsem si s ním chtěla aspoň psát. Přinesl karton a tužku. Dozvěděla jsem se, proč mi přivázal končetiny. Prý by mě bolest nutila hýbat se a tím bych si ještě víc ubližovala. Byl to lékař, o jazyk ho připravili zfanatizovaní povstalci, protože odmítl prozradit místo, kde ukrýval postižené a opuštěné děti, které byly pod jeho ochranou. Kdyby je zradil, děti by dnes už nežily. Zeptala jsem se ho, zda jsem svobodná. Smutně zakroutil hlavou do stran.

	„Znamená to, že někomu patřím?“

	Na moji otázku jen pomalu přikývl a něco horlivě psal na kartónový papír.

	„Přivezl tě sem jeden muž. Zaplatil, abych se o tebe staral. Byl se na tebe podívat, ale poslední dva týdny jsi většinou prospala,“ pokračoval v psaní.

	„Je to bojovník Islámského státu nebo civilista?“ nepřestávala jsem se ptát. Stařec prstem naznačil jedničku.

	„Takže bojovník?“

	Přikývl.

	„Nebojíte se o ty děti?“

	Doktor se mě snažil uklidnit, že ten chlap za mě zaplatil léky, že není tak zlý a že děti ukrývá na jiném místě. Jenže já jsem ho už neposlouchala, moje hlava klesla na podložku. Opět jsem na stejném místě, kde předtím. Stále v pekle. Trestá mě Bůh? Proč mě už konečně nenechal chcípnout?

	



	




	Kapitola 31

	Stařec byl po dlouhé době první laskavá duše, kterou jsem potkala. Obětavě se o mě staral a poznal, že jsem těhotná. Taky já jsem zpozorovala, že se mi těsně pod hrudním košem začíná vydouvat břicho, ale nebyla jsem si tím jistá do okamžiku, kdy mi to nepotvrdil i on. Lékař neměl možnost zjistit, ve kterém týdnu jsem. Nedisponoval ani možností udělat krevní test, ani lékařskými instrumenty, protože ordinaci mu dávno zničila válka. Divil se, že se moje tělo i přes svůj stav rozhodlo ponechat si plod. Stařičký lékař mi začal nosit víc jídla a obětavě ošetřoval hojící se rány, a také se věnoval těm, které stále hnisaly.

	Když jsme si zase jednou psali na papír, zeptala jsem se ho přímo, jestli mi pomůže utéct, až budu úplně v pořádku. Věděl, jaká muka jsem si musela prožít, doufala jsem, že se nade mnou slituje.

	„Tam venku tě zabijí,“ napsal a nápadně gestikuloval, aby mi objasnil vážnost situace. Pochopila jsem, že mi pomoct nechce a nemohla jsem ho do toho ani nutit.

	„Neprozradíte mu, o co jsem vás žádala, že ne?“

	Ujistil mě, že bude mlčet jako hrob, a opět otevřel ústa, aby mi připomněl, že i kdyby chtěl, nic říct nemůže.

	U muže jsem strávila víc než měsíc a za tu dobu jsem ani jednou nebyla venku. Netušila jsem ani, jak vypadám. Když mi už bylo podstatně lépe, přišel pro mě, uvázal si mě za ruku špagátem a vyvedl ven do noci, i když jsem nechtěla. Bála jsem se, že i ve tmě někde, třeba omylem, uvidím svůj odraz, nechtěla jsem vědět, jak vypadám. Ještě jsem k tomu nedostala odvahu.

	Byla to zvláštní noc. Nebojovalo se a člověk dokázal vnímat jen zdánlivý klid. Byli jsme v části města, ve které muselo být kdysi kulturní centrum, což bylo vidět podle zřícenin, osvětlených jasnou nocí. Stáli jsme před zasypanou cestou, po které občas proběhla nějaká myš, jinak tu nebyla živá duše. Horký vítr se několikrát opřel do mého nového hábitu, který jsem dostala od doktora. Posunky mi naznačoval, že v těchto místech stála jeho vlastní ordinace. Válka mu všechno zničila, obrala ho úplně o vše.

	Stařec se posadil na někdejší výklenek okna budovy, pod kterou jsme se ukrývali. Opřela jsem se o část stojící zdi.

	„Máte rodinu?“ zeptala jsem se nevinně, ale až když jsem větu vyslovila, uvědomila jsem si, že jsem možná ťala do živého. Muž otevřenou dlaní nakreslil kruh nad svojí hlavou a ukázal na hvězdy. Pochopila jsem, že jeho rodina je už tam, nahoře.

	Posadila jsem se mu k nohám a opřela se o ně. Jeho ruka se dotkla mojí hlavy, tam, kde jsem nebyla zasažená kyselinou. Věděl přesně, kde se mě může dotknout, přestože jsem byla zahalená. Jeho jemné pohlazení mě uklidňovalo, zatímco jsem pohledem hypnotizovala nejkrásnější hvězdu nad arabským peklem, která se třpytila nevinnými vzpomínkami na všechno, co jsme kdysi v životě milovali. Nemyslela jsem na to zlé, co jsem prožila, ale na krásu. Ne na tu povrchní krásu, kterou člověk hledá ve věcech, nebo ve tváři jiných, ale na tu, která se ukrývá v našich duších. Jestli přežiju tohle peklo, dokážu se smířit se svým zohyzděným zevnějškem? Já možná ano, ale ne svět okolo mě. Co když mi nikdo v tom přízemním světě předepsaných dokonalostí nedá šanci, nebude chtít odhalit moje skutečné hodnoty, protože jsem jednoduše jen ošklivá?

	Je to dávno, co jsem přemýšlela nad budoucností, ale dnes mě k tomu přinutily hvězdy a starcova hodná ruka, která mi dávala naději, že se konečně naplnil pohár krutostí, který jsem musela vypít do samotného dna. Jeho pohlazení a jas vesmíru mi dávaly naději, že všechno bude opět lepší. Tak moc jsem si to přála. S pootevřenými rty jsem hleděla nad sebe, nedokázala jsem přestat a tajně jsem doufala, že jednou v tom skutečném zlu najdu i něco dobrého. V kráse hvězd jsem se snažila najít i tu svoji. Snažila jsem se vyrovnat s tím, co se stalo, protože v životě nemá smysl trápit se nad tím, co bylo.

	Nastal čas jít svojí cestou, tou, o které rozhodnu já sama. Nenápadně jsem si ze zápěstí uvolnila provaz, kterým mě stařec měl pod kontrolou. Dřív, než jsem se mu chystala utéct, vzala jsem ho za ruku, abych ji políbila a poděkovala mu. Jenže ještě předtím se nedaleko ozvaly kroky člověka, který přicházel.

	Pohled jsem zaostřila do tmy, kde měsíční svit odhaloval rysy mužské postavy, jen několik metrů od nás. Zpanikařila jsem a okamžitě jsem vzala nohy na ramena opačným směrem. Neuvědomila jsem si ale, že nemám žádnou obuv. Před starcem bych dokázala utéct, ale ne před ozbrojeným vojákem. Podcenila jsem svoje síly, byla ze mě jen zesláblá troska, která už za chvíli nemohla utíkat. Slyšela jsem, jak se dupot jeho bot přibližuje. Vůbec mě nepřekvapilo, že mě za pár vteřin dohonil. Ochabla jsem v jeho sevření, aby pochopil, že se nebudu vzpírat a on už nemusí použít hrubou sílu. Rukou mi překryl ústa, abych nekřičela, druhou mě držel okolo pasu a postrkoval mě dopředu. Procházeli jsme okolo starce, který mi na pozdrav nenápadně zamával. Jeho pohled byl mírný, zatímco mně se chtělo plakat. Na zklamání jsem byla zvyklá. Pochopila jsem, že mě dnes vzal ven, protože nastal čas, aby mě předal do rukou tomuto vojákovi.

	Neznámý mě vedl uličkami zničeného města, beze světla a jediného slůvka. Věděl, kam jít, a přizpůsobil se pomalému tempu mých kroků. Mlčela jsem. Byla jsem už dobře vycvičená, a znala jsem jejich zvyky, aspoň co se žen týkalo.

	Zanedlouho jsme se dostali do sklepních prostorů domu. Ponořili jsme se do tmy. Bylo vidět, že zná prostředí nazpaměť a i v úplné tmě mě dovedl na konec tunelu nebo chodby, která ústila do maličké místnosti. Svítilo se v ní, jestli je možné slabé světlo svíčky považovat za osvětlení.

	„Opět jsi mně skoro utekla!“ vyslovil zadýchaně se špetkou ironie, když mě pustil ze svého sevření. Překvapeně jsem spadla rovnou na zadek na matraci za mnou. Rukou jsem si prohmatala tvář, abych se přesvědčila, že ji mám co nejvíc zahalenou.

	„Rayane!“ vykřikla jsem.

	Měla jsem pocit, že se mi to jen zdá. Neodpovídal, zamkl dveře a začal se svlékat. Až potom ke mně přišel, abych si ho mohla prohlédnout, že to je skutečně on. Změnil se. Měl už delší bradku, která byla hlavním znakem džihádistů a umocňovala pohled jeho nemilosrdných očí. Měl v nich stále stejný plamen, kterým mě už tenkrát spaloval. Ale jeho tvář působila krutěji než kdykoliv předtím.

	„Ublížíš mi?“ zeptala jsem se potichu, přikládajíc si co nejvíc látky přes tvář.

	„Sama sis ublížila tím, že jsi mě opustila!“ odsekl.

	Neměla jsem odvahu ptát se na víc, i když jsem měla na jazyku tolik otázek. Mlčky jsem se odsunula do nejvzdálenějšího rohu místnosti. Byla jsem šokovaná jeho přítomností a pochopitelným chladem. Nemohla jsem očekávat, že se mi vrhne okolo krku a bude nadšený z našeho setkání.

	„Najeeb mi říkal, že jsi těhotná. Je to dítě moje?“ zeptal se přidušeným hlasem, když si lehal na matraci, přes kterou byla pečlivě prostřená deka. Strašně jsem se styděla, nevěděla jsem, jak odpovědět.

	„Rayane, já to opravdu nevím, odpusť mi… Nechci něco tvrdit, když to nevím stoprocentně. Ale myslím si, že je tvoje.“

	Jeho tvář nedokázala vyjádřit jedinou emoci. Cítila jsem se hrozně. Nevěděla jsem, co si o mně myslí, ale asi nic dobrého. Srdce jsem slyšela tlouct až někde v uších. Chtěla jsem si namlouvat, že mě přišel zachránit, když vtom všechno zničil.

	„Svlékni se!“ přikázal bezcitně. Ani mě nenapadlo, abych splnila jeho příkaz. Čekal.

	„Nejsem tvoje otrokyně, i když jsi mě možná zachránil!“ Viděla jsem, jak se mu zkřivily rty vzteky.

	„Říkal jsem, aby ses svlékla!“ řekl o dost naléhavěji.

	„Ne!“ odpověděla jsem odvážně. Neukážu se mu zjizvená, i kdyby mě měl zabít. Ať si mě zapamatuje takovou, jaká jsem byla.

	„Dobře, jak si přeješ, svléknu tě sám!“

	Nechápala jsem, jak se mnou mohl chtít sex hned potom, co mě sem dovlekl. Bezcitná bestie! Takže i on je teď bojovníkem kalifátu? Nebo jak tomu mám vlastně rozumět?

	Začala jsem plakat, jen co mě začal zbavovat hábitu. Bránila jsem se. Nakonec mě stejně svlékl. Měl prostě víc síly, ale to jsem věděla už z minulosti. Zkroutila jsem se do klubka, co nejvíc si zakrývajíc jizvy.

	„Lehni si vedle mě! Nezlob mě, Fabiene! Vím, jak vypadáš. Nemusíš se přede mnou ukrývat!“

	Bála jsem se ho. Co když ho tohle místo změnilo na ještě většího netvora? Pomalu jsem vlezla k němu a lehla jsem si, jak nařídil. Nahá, s viditelnými jizvami i v tom slaboučkém světle jediné svíčky.

	„Je tu horko, v tom oblečení by ses dehydrovala. Tvoje kůže potřebuje přísun vzduchu, aby se mohla hojit,“ řekl mírně a otočil se zády.

	Ani se mě nedotkl, odhadla jsem ho špatně a v duchu mi to bylo líto. Jen co usnul, přikryla jsem se kouskem hábitu, protože jsem se styděla. Mnoho nezodpovězených otázek čeřilo moji mysl a bránilo mi usnout.

	Ráno jsem se vzbudila, protože se na mě díval s lampou v ruce. Lekla jsem se a okamžitě se zakryla. Určitě jsem se mu hnusila, protože neřekl nic a začal se oblékat. Až před odchodem mi oznámil, že neví, kdy se vrátí a že jídlo najdu v papírovém pytlíku vedle postele a také vodu. Zatloukl provizorně dveře, vzápětí cvakl zámek. Takže jsem byla zavřená a neměla jsem možnost utéct.

	Prohlížela jsem si místnost ve tvaru U, která měla v nízkém stropě vestavěné dvě větrací trubice, ze kterých vycházely zvláštní kvílivé zvuky, když se do nich zvenku dostal vítr. Na zemi ležela jen jedna matrace s dekou a dvě dřevěné zelené bedny na zbraně se zámkem. Ty sloužily také jako stůl. Zásobu svíček uskladňoval v sáčku z řeznictví. Vedle matrace byly uložené menší zásoby jídla a v zabalených lahvích voda. Sáhla jsem po jedné z nich. U dveří bylo umístěné plastové vědro bez držadla, které mělo sloužit jako bídná toaleta.

	Celý den jsem strávila na lůžku nasloucháním zvuků z větracích trubic. Někdy jsem měla z Rayana strach, jindy jsem na něho vzpomínala v dobrém. Dnešní noc se mě ani nedotkl. Mohla jsem to připisovat svému vzhledu, nebo jeho ohleduplnosti? Tak moc jsem se chtěla zeptat na jeho manželku Taru, jak mě našel a jestli mě míní opět odvléct k sobě na farmu.

	Usínala jsem, když jsem ho zaslechla přicházet. Zašramotil klíči a pozdravil mě. Něco s sebou přinesl, věci položil na bedny a přibližoval se ke mně. Dbala jsem na to, abych byla po oči zahalená. Udělala jsem mu místo, protože jsem si myslela, že bude chtít odpočívat. Klekl si na kraj postele a naštvaně mi položil otázku, která ho evidentně žrala už déle.

	„Proč jsi mi utekla?!“

	Nevěděla jsem, jak odpovědět, zda se omluvit, nebo jen nereagovat.

	„Proč, Fabiene? Miloval jsem tě snad málo?“

	Sesbírala jsem odvahu a rozhodla jsem se mu odpovědět, i když moje rozhodnutí utéct nepotřebovalo slova.

	„Když jsi mě poznal, byla jsem ve vězení. V jakých podmínkách mě drželi a co mě nutili dělat, jsi věděl ty sám nejlíp. Patřil jsi mezi moje zákazníky!“

	Zamračila jsem se na něho s takovou nenávistí, že uhnul pohledem.

	„Tvůj otec, ať mu je zem lehká, mě zachránil a kdyby nezemřel, dnes bych už byla zpátky ve své rodné zemi. Jenže ty sis mě přivlastnil, jako bych neměla duši! Byla jsem pro tebe jen věc, která musela poslouchat. Neříkej mi, že jsi mě miloval. Zní to směšně. Nelži sám sobě. Ty jsi mě chtěl vlastnit jako trofej, ne jako muž, který miluje. A ještě se divíš, že jsem utekla! Nebuď k smíchu, Rayane!“ sarkasticky jsem se zasmála.

	„Před prokletým příchodem do Saúdské Arábie jsem měla vysněnou práci, manžela a samostatný, nezávislý život. Jenže poslední rok mi osud všechno vzal, i úctu k sobě. Víš, kolikrát jsem přemýšlela nad sebevraždou? Mnohokrát chybělo jen málo, abych to konečně udělala. Lituji, že jsem na to nebyla dost silná. Nevíš a ani netušíš, jakými útrapami jsem si musela projít. A přitom nejde o rány na těle, ale na duši! Ty mě budou strašit do konce mého života!“

	U vyprávění jsem se tak rozohnila, až jsem začala lapat po dechu. Nepřestávala jsem a obula jsem se do něho podruhé.

	„A co bude se mnou teď? Vezmeš si mě jako trofej zpátky do svojí země? Klidně odjeďme dnes, už nemám proč žít, aspoň bude tvoje dítě vyrůstat s otcem a já se můžu do konce života skrývat mezi palmami. Hlavní věc, že budu pod tvojí úplnou kontrolou, ne?“

	Lehla jsem si na matraci tak, abych na něho neviděla. Možná jsem na něho byla příliš tvrdá, ale řekla jsem jen to, co si myslím. Vždyť se ptal, tak dostal odpověď.

	Rayan celou dobu mlčel, odpověděl až na moji další otázku, která přišla asi až po hodině.

	„Jak jsi mě našel?“ zjišťovala jsem mírnějším tónem. Slyšela jsem, jak se napil, potom odvětil.

	„Řidič kamionu, který ti pomohl do Sýrie, mě potom, co se dostal domů a uzdravil se, vyhledal. Našel mě poměrně rychle, byl jsem jen třetí pěstitel, kterého navštívil. Popsal mi, co se vám během cesty stalo, jak ses o něho starala a také to, co jsi mu tenkrát vyprávěla o svém manželovi, který pěstuje datlové palmy. Na základě toho mě vypátral, aby mi řekl, kde tě přibližně najdu. Podívej, co mi donesl jako důkaz, že tě opravdu znal.“

	Sáhl po mojí ruce, do které mi vložil zlatý řetízek, který mi kdysi dal. Ukrývala jsem ho na dně vlastnoručně šitého batohu, který jsem měla při útěku.

	„Když mi přinesl zbytky tvých věcí i řetízek, věděl jsem, že mi nelže. Rozhodl jsem se tě co nejrychleji najít. Doufal jsem, že po únosu z vesnice ještě žiješ. Do háje, ty ani netušíš, jaká muka jsem prožíval v nejistotě, zda tě ještě někdy uvidím živou!“ zvýšil hlas, v němž zaznívaly jeho city. V hrsti jsem sevřela řetízek, který mi podal. Ano, byl to on. Takže řidič kamionu tenkrát ten útok na vesnici přežil.

	„Amer ti vzkazuje, že přežil jen díky tomu, že ho u neosvětlených latrín, kam jsi mu krátce před útokem pomohla, nikdo nenašel. Tenkrát, když se dozvěděl, že tě unesli, rozhodl se, že mě vyhledá, a tak mě informoval, co se stalo. Žádal mě, abych ti pomohl.“

	Přikývla jsem na znamení, že ho beru na vědomí.

	„Proč jsi mě šel hledat? Ublížila jsem ti, vždyť jsem ti utekla.“

	Rayan si lehl na matraci za mě.

	„Proč asi, co myslíš?“

	Neodpověděla jsem, místo toho jsem mu položila další otázku.

	„Jak ses dostal až sem?“

	Rayan mlčel. Otázku jsem nezopakovala. Vytušila jsem, že o tom nechce mluvit. Byl tak chladný, až mi naháněl hrůzu. Pro dnešek jsem se raději přestala ptát.

	Uběhlo několik dní, Rayan přicházel a odcházel, pokaždé něco přinesl. Nenamluvil toho moc a já jsem ho nezatěžovala otázkami.

	Druhého dne se Rayan ujal role ošetřovatele. Mastičkou, kterou připravil stařec, mi natíral místa, která se těžce a pomalu hojila. Nechtěla jsem mu dovolit, aby se mě dotýkal, ale trval na tom. Naštěstí to byla oblast zad. Tvář jsem si ošetřovala sama, ale jen když nebyl nablízku. Mnohá zahojená místa byla extrémně citlivá na dotyk, škubala jsem sebou, ale nikdy jsem ani nemukla. Ošetřování byla jediná příležitost, kdy jsem mu dovolila, aby se mě dotkl.

	Asi po týdnu se vrátil zlomený a i ve slabém světle jsem dokázala rozeznat, že plakal. Ani se nesvlékl, jak byl zvyklý, jen padl na matraci a plakal jako malý chlapec. Chybělo tak málo, abych ho láskyplně pohladila po vlasech a zeptala se, co se stalo, jenže v poslední chvíli jsem se ovládla a couvla jsem. Místo toho jsem mu po nějakém čase nabídla láhev s vodou. Když se trochu uklidnil, napil se, svlékl se a sfoukl svíčku.

	Trvalo dlouho, než usnul, téměř okamžitě ho začaly pronásledovat zlé sny. Trhal sebou, jako by se něčemu bránil, křičel, prosil. Bála jsem se ho vzbudit, abych ho uklidnila, že se mu jen něco zdá. Asi se probral sám od sebe, protože sebou přestal házet a nahlas dýchal. Ruku natáhl mým směrem, aby se přesvědčil, že jsem stále tam. Ležela jsem na boku, co nejdále od něho. Ani jsem se nehla, aby nepostřehl, že nespím. Vtom se stalo něco, s čím jsem nepočítala. Přisunul se blíž ke mně a objal mě. Naštěstí jsem nebyla nahá, ale stejně jsem se zachvěla. Nevyslovila jsem ani slůvko.

	„Vím, že nespíš…,“ zašeptal a žádostivě mě k sobě přitáhl. Dále jsem mlčela. Až když mě měl úplně u sebe, dokázal klidněji usnout. Uvolnila jsem se a konečně zavřela víčka také.

	

	Druhý den zmizel, aniž jsem to zaregistrovala. Předtím, než odešel, mi zapálil svíčku. Mrzelo mě, že jsem se ho nezeptala, proč plakal, ale nebudu před ním přece odhalovat svoje city. Moje srdce zkamenělo, i když musím přiznat, že se mi líbilo, když mě k sobě v noci přivinul.

	Ten den, po několika týdnech zapírání, jsem si vzpomněla na Vincenta. Nenáviděla jsem ho nejvíc na celém světě. Kromě nenávisti jsem necítila žádnou melancholii k společně prožité minulosti. Ten člověk byl zodpovědný za to, že mám zničený život a to tím nejhorším způsobem. Nikdo se nemůže divit, že jsem mu přála jen to nejhorší. Jedna věc mě opravdu mrzela. Skutečnost, že jsem ho milovala, že jsem pro něho truchlila a že jsem se pro něho trápila. Tenhle muž si nezasloužil jedinou uroněnou slzu.

	

	Snažila jsem se být silná kvůli svému vzhledu. Ještě jsem se ani jednou neviděla. Bránila jsem se pohledu na sebe do zrcadla, ale Rayan můj názor nějak změnil. Zatoužila jsem konečně znát pravdu, jak na tom jsem. Sňala jsem si pokrývku hlavy a sáhla po Rayanově noži, který mi tu nechal. Jeho čepel byla tak lesklá, že jsem v ní mohla vidět svůj odraz jako v zrcadle. Se svíčkou v jedné ruce a nožem ve druhé jsem se zhluboka nadechla. Bála jsem se, ale donekonečna se nemůžu ukrývat před vlastní tváří.

	Z prvního pohledu jsem byla šokovaná. Nůž jsem prudce odhodila na zem. Rozplakala jsem se. Naivně jsem doufala, že to, co jsem viděla, se časem změní.

	



	




	Kapitola 32

	Na jedné straně strach, na druhé zvědavost ve mně způsobily vypjatou bouři citů. Nůž na podlaze jsem bez hnutí hypnotizovala hodinu, možná dvě. Namlouvala jsem si, že bych si svoji tvář měla prohlédnout opět až za týden. Doufala jsem, že ty tmavofialové fleky po kyselině na místech, kde už odpadlý strupy, časem vyblednou a budou se více podobat mé původní kůži.

	Ale neodolala jsem. Po čtyřech jsem se vrátila pro nůž. S chvějící se rukou jsem ho opět zdvihla do výšky tváře. Protřela jsem si oči, abych se ujistila, že jsem to opravdu já. Pravá strana tváře byla zasažená víc než levá. Prstem jsem přejížděla hranici téměř zahojené rány, která se táhla od ucha, přes polovinu tváře a zasahovala okolí celé brady. Někde v okolí krku se ztrácela. I ten nejjemnější tlak prstu na kůži stále bolel. Lékař mě upozorňoval, že bolesti budou přetrvávat ještě dlouho a ani po letech není zaručeno, že přestanou úplně. Není nad upřímnost.

	Najeeb říkal, že znetvoření dívek kyselinou je oblíbenou zábavou místních mužů, protože vědí, že tímto způsobem jí ublíží ještě víc, než kdyby ji na místě zabili. Muži prý často polijí kyselinou právě ty nejkrásnější ženy bez nějakého závažného důvodu. Jejich jediným komentářem je jejich údajná nestydatá provokace, ale ve skutečnosti v sobě ukrývají jen svůj strach. Strach, že by se do hezké tvářičky mladé ženy mohli zamilovat, což by je oslabilo. V těchto končinách, kde ve vzduchu vlaje černobílá vlajka samozvaného státu, nepotřebují důvod, aby někomu ublížili. Demonstrují svoji moc a nezáleží na tom, zda před zraněnými, bezbrannými ženami nebo dětmi.

	Po krátké vzpomínce na lékařova slova jsem si prohlížela méně zasaženou část tváře. Kyselina mi na levé straně zničila polovinu obočí a trochu i část víčka a ucho. Zázrak byl, že jsem nepřišla o oči. Mnohé oběti útoku kyselinou totiž už nikdy nebudou vidět.

	Nechtěla jsem se litovat, ale moje slabší já tomu nedokázalo zabránit. Radši jsem sáhla pro krabičku s mastičkou a krouživými pohyby jsem ji nanášela na všechna místa, na která jsem dosáhla. Věřila jsem, že horší už to nebude. Snažila jsem se hodně pít, protože voda byla na regeneraci pokožky mimořádně potřebná. Jenže po chvilkovém nadšení přišly pochybnosti, jestli to všechno mělo vůbec smysl.

	

	Uběhly další dva dny, potom tři čtyři… Rayan se se mnou nebavil. Vždy, když se vrátil, lehl si a spal. Někdy jsem si tajně přála, aby mě znovu objal, ale neudělal to. Až dnes na mě po dlouhé době promluvil.

	„Když jsem se dozvěděl, že tě unesli v Sýrii, válkou zmítané zemi s různými teroristickými odnožemi, které se snaží nějakým způsobem zviditelnit ve světě, tak jsem si po prvním šoku myslel, že budeš určitě mrtvá. S tímto faktem jsem se ale odmítal vyrovnat. Naděje mě donutila vydat se do Sýrie jako vojenský dobrovolník. Spojenecká vojska mi odmítla pomoct při pátrání. Najít tě legální cestou jsem poměrně rychle vzdal, protože to jednoduše nešlo. Někdy chtít nestačí. Přestoupil jsem tedy jako potenciální džihádista do Rakky, do centra všeho zla.“

	Rayan se zhluboka nadechl a pokračoval.

	„Víš, co s tebou dělají, aby tě přijali mezi sebe? Musel jsem složit zkoušku odvahy, abych jim dokázal, že chci být skutečně bojovníkem ve jménu Alláha a pod jejich zástavou. Ale Alláh s tímto zlem neměl nic společného. Oni si pletou Alláha se Satanem. Rozhodl jsem se zkoušku podstoupit, všechno jen proto, že jsem se držel malé jiskřičky naděje, že žiješ.

	I když jsem vůdce přesvědčil, že mi můžou věřit, stále jsem neměl vyhráno. Zúčastňoval jsem se tvrdých výcviků, při kterých jsem byl svědkem, jak ty nejslabší na místě popravili, protože ne měli v budoucnosti v kalifátu místo. Učili nás střílet na lidské terče, na ženy a děti, aby z nás udělali muže a ne padavky. Do dnešního dne nevím, jestli jsem tenkrát někoho zabil. Nejsem citlivka, ale to, co jsem zažil a musel udělat, se rovná skutečnému hororu.“

	Zdvihl pohled a tvář natočil mým směrem. Tušila jsem, že ještě neskončil.

	„Ještě jednou se opovážíš pochybovat o mých citech, které k tobě přechovávám, tak odejdu a už nikdy neuvidíš můj odporný ksicht, který sem přišel za jediným účelem a to je zachránit tě! Rozuměla jsi?“

	Několikrát jsem přikývla hlavou, aby viděl, že jsem to pochopila. „Uznáváš konečně, že bych tě nehledal, kdybych nechtěl? Pochybuješ ještě o mých citech?“

	Jeho hlas mi naháněl strach.

	„Ne, nepochybuji, promiň…,“ pípla jsem jako myška.

	„Tak si sundej konečně dolů ten hadr z tváře, chci cítit, že se bavím s člověkem a ne s mátohou, jsi moje žena!“

	Rayan čekal a díval se na mě propalujícím pohledem.

	„Moje tvář není hezká na pohled,“ špitla jsem skromně, doufajíc, že ho obměkčím a nebude se zlobit, když ho neposlechnu.

	„Tvoje tvář je taková, jaká je. Myslíš si, že mě zajímají tvoje jizvy? Nebo že se od tebe odvrátím? Jestli si tohle o mně myslíš, máš o mně skutečně špatné mínění. Kdyby mě trápilo, že máš zničenou tvář, tak bych tě nechtěl zachránit a nechal bych tě tam, kde jsem tě našel v ten osudný den!“

	Měl pravdu, dávalo to smysl. Chvějícíma se rukama jsem si odmotala šátek z hlavy. Dnes mi to dalo o mnoho víc námahy, protože jsem se viděla, jak vypadám, ale nechtěla jsem, aby začal zuřit ještě víc. Šátek jsem si sice sundala a položila na kolena, ale do tváře jsem se mu nepodívala.

	„Jak jsi mě našel?“ zeptala jsem se. Rayan se posadil blíž ke mně a opatrně mi zdvihl hlavu, aby mi viděl do očí, když s ním mluvím. Připadala jsem si ošklivá.

	„Byl jsem sice tady, ale najít tě byl nadlidský úkol. Dřív, než jsem přišel sem, navštívil jsem vesničku, ze které tě unesli, vesničané mi potvrdili, že jestli ještě žiješ, tak budeš tady. Věděl jsem, že musím být trpělivý. Věřil jsem, že tu někde budeš, ale tlačil mě čas. Denně klesala naděje, že jsi ještě mezi živými.

	Každý týden se konalo několik trhů s otrokyněmi, ale nebylo možné, abych se každého zúčastnil. Pomalu jsem ztrácel naději, až dokud jsem se nedozvěděl o tom incidentu, jak ses rozběhla za jedním hodnostářem, kterého jsi oslovila Vincente, díky kterému ses dostala do oddělení s otrokyněmi. Tenkrát jsem tušil, že jsi to byla ty.

	Spřátelil jsem se s Vincentem, který mi po nějaké době popsal celý svůj příběh, jak jsi ho odmítla a jak plánoval pomstu. Vůbec ho netrápilo, co ti způsobil. Chlubil se, jak se postaral o smrt toho blogera a jeho přívrženců v Saudské Arábii. Ten chlap je časovaná bomba. Ztělesnění čirého zla. Ještě nikdy jsem v nikom neviděl tolik nenávisti, jako bylo v něm. Každý detail měl naplánovaný, nic neponechal náhodě.

	Snažil jsem se pohybovat v jeho blízkosti s nadějí, že se mi někdy připleteš do cesty. Myslel jsem si, že tě možná sám vyhledá. Jenže právě v ten osudný den mě pověřili nějakým stupidním úkolem, a tak jsem se nemohl dostat na trh otrokyň dřív. A zbytek příběhu? Když jsem dorazil na místo, bylo už po všem, v okolí budovy se vyskytovalo jen několik mrtvol a zmlácených, znásilněných žen se zničenou tváří, prosících mě, abych je zastřelil. Hledal jsem tě mezi ležícími těly. Když jsem tě polomrtvou našel, nervově jsem se zhroutil. Naštěstí jsem měl kontakt na starého doktora, kterému jsem zaplatil, aby tě zachránil. Přiznávám, nevěřil jsem, že to přežiješ. Viděl jsem tě a neopustil jsem tě, proto pochop, že přede mnou se zahalovat nemusíš. Už to chápeš?“

	Polkla jsem a ve stejné chvíli jsem souhlasně zakývala hlavou.

	„A co se stalo s těmi ostatními ženami, které ještě žily?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Chceš to opravdu vědět?“

	S rukama ustrašeně složenýma pod bradou jsem čekala na odpověď.

	„Podívej, Fabiene, ty ženy nikoho neměly, jejich život byl v troskách a neskutečně trpěly. Zemřely by stejně. Ne hned, ale až za několik dní v neskutečných bolestech. Pro ně byla smrt vykoupením. Zní to krutě, ale nechat je napospas horku nebo jiným krutostem a pokusem jiných vojáků by byl větší zločin. Použili by je jako živé terče, nebo by na nich testovali mučicí nástroje. Neměl jsem víc peněz, abych jim zaplatil doktora. Ty jsi měla mě, ony neměly nikoho, jen naději v jedinou kulku, o kterou prosily stejně, jako jsi o ni kdysi žebrala ty. Musel jsem…“

	Sklonil hlavu a viděla jsem, jak začal plakat.

	„Pochoval jsem je, ať mi Bůh odpustí.“

	Nemohla jsem na něho dál civět bez emocí, pohladila jsem ho po skloněné hlavě.

	„Chápu, proč jsi to udělal, a podle toho, co jsem tu zažila, si myslím, že ses rozhodl správně. A… děkuji, že jsi mě zachránil.“

	S pokorou jsem mu políbila ruku. Konečně jsem si uvědomila sílu jeho lásky a styděla jsem se, že jsem o něm pochybovala.

	„Vím, že jsem ti kdysi ublížil, ale jedno mi věř. Po tvém zmizení jsem přišel na chuť té pravé mučivé lásce, která mě obírala nejen o rozum, ale i o dech. Láska je tyran, který nikoho nešetří, tohle musíš jednou pochopit.“

	Se zadrženým dechem jsem ho poslouchala, až později jsem se zeptala na Taru.

	„Co je s tvojí ženou?“

	„Taru jsem poslal k jejím rodičům, protože jsem se bál, že jí vzteky můžu ublížit, a to jsem nechtěl. Týden jsem nejedl, když ses vypařila. Plakal jsem. Trpěl jsem. Trpěl jsem, protože jedině láska je kompletní, my jsme jen jejími částicemi. Už před stovkami let uměl perský básník Rúmí dokonale popsat pocity, které jsem neznal, než jsi jako vichr vlétla do mého nešťastného života ty.“

	Rayan si lehl. Lehla jsem si k němu. Bylo vidět, jak přemýšlí. I já jsem byla zaneprázdněná myšlenkami. V hlavě jsem si ještě jednou promítala slova, která mi řekl. Měl pravdu, oba jsme si prošli peklem, každý z nás však jeho jinou částí.

	

	„Utečeme! Už jsem všechno naplánoval, ale nebude to jednoduché. Musíš být trpělivá, možná to potrvá ještě měsíc, možná dva. Potřebuji prověřit plánovanou trasu, připravit pro nás vozidlo, zbraně a zásoby. I kdyby se ti tenkrát podařilo utéct, tak bys daleko nedošla. Pro osamělou ženu bez prostředků útěk není možný.

	Nejbližší týdny za tebou nebudu moct chodit, protože budeme mimo tábor. A samotnou tě tady nechat nechci. Proto jsem se rozhodl přivést tě za doktorem. Můžeš mu pomáhat s dětmi, aspoň ti čekání uteče rychleji. S ním budeš v bezpečí, a kdybys něco potřebovala, on ti pomůže. Nakonec mám jen jednu otázku.“

	Pobídla jsem ho posunkem, aby pokračoval.

	„Řekni mi upřímně, jestli na mě počkáš a nebudeš se pokoušet o útěk sama?“

	Zarazila jsem se. Rayan očekával odpověď okamžitě. Věděla jsem, že je schopný dostat mě odtud, proto nemělo smysl bránit se. Nic lepšího mě v životě čekat už nebude.

	„Já, já, ano… Slibuji. Dávám ti svoje slovo, že na tebe budu čekat a že se nepokusím utéct.“

	Zamrazilo mě při otázce, která se mi prudce vynořila v hlavě.

	„A co se mnou bude, kdy… kdy…,“ nechtěla jsem to vyslovit.

	„Jestli se nevrátím? Stát se to může. V tom případě ti nechám u Najeeba nějakou hotovost a v budoucnosti, při vhodné příležitosti, by tě dostal aspoň ke spojeneckým vojskům, kde máš vyšší šanci na přežití než tady. Když se nevrátím do tří měsíců, tak se už nevrátím asi nikdy,“ řekl to s takovým chladem, až mě zamrazilo.

	Rayan šel ke dveřím a odemknul jednu z dřevěných beden a něco v ní hledal. Až za chvíli se za mnou vrátil a podával mi něco v hadříku. Balíček jsem převzala a opatrně rozbalila, protože jsem cítila, že je v něm něco křehkého.

	„Pamatuješ si na ni? Daroval jsem ti ji toho dne, když jsi utekla.“

	V balíčku byla uschlá hlavička růže, kterou jsem si vzala s sebou na památku. Opatrovala jsem ji stejně jako zlatý řetízek. Řidič náklaďáku mu evidentně odevzdal všechny moje věci.

	„Když jsem přišel na to, že jsi zmizela, hledal jsem tě jako smyslů zbavený. Nejprve jsem začal v přilehlých obchodech, doufaje, že si chceš jen něco koupit. Prohledal jsem i všechny zkušební kabinky. A v jedné z nich jsem našel stonek z růže, bez hlavičky. Byl jsem si jistý, že patřila tobě.“

	Nevěděla jsem, co mám na to říct. Cítila jsem se hrozně. Přivoněla jsem si k uschlému květu. Rayan mi nakonec vrátil všechny moje věci, které mu odevzdal řidič.

	„Kdy se budu stěhovat k lékaři?“ zeptala jsem se odměřeně.

	„Už zítra…,“ odpověděl rychle, moji otázku asi čekal.

	„Rozumím. Se vším souhlasím a budu doufat, že se vrátíš.“

	Snažila jsem se o úsměv a na pár vteřin jsem úplně zapomněla, že mám zohavenou tvář.

	Tuhle poslední noc si mě vzal do náručí a nepustil mě až do rána. Nebránila jsem se. Po dlouhé době se ke mně někdo choval něžně. Nežádal nic jiného než moji blízkost a já jsem se konečně cítila jako člověk. Normálně jsem zapomněla, jaké to je, když najednou objevíte znovu sebeúctu před někým, komu nezáleží na vnějším vzhledu, ale na tom, co je uvnitř.

	

	Druhý den mě v noci zavedl ke starci. Dovedl mě ale na jiné místo než na to, kde mě kdysi léčil. Ani jsem se nenadála a ocitla jsem se v komplexu podzemních chodeb, které na mě působily doslova jako labyrint. Zastavili jsme až před jednou větší místností, která připomínala někdejší sklepní prostory. Stařec nás už očekával.

	Hned mi do nosu okamžitě udeřil zápach moči a fekálií. Okolí bylo osvětlené žárovkami, ale odkud čerpali energii, netuším.

	Lékař nás pozval posunkem dovnitř. Všude okolo byly děti, mnoho dětí. Zajímavé bylo na tom to, že ani jedno neplakalo.

	„To se o ně staráte úplně sám?“

	Vyvalila jsem oči. Odpovídal za něho Rayan.

	„Většinou ano, jen málokdy mu někdo pomůže, a když ano, tak většinou věcnými dary.“

	Pohledem jsem napočítala devět dětí od dvou do deseti let. Rayan si mě vzal stranou, aby mi něco šeptl.

	„Zapomněl jsem ti říct, že děti, o které se stará, jsou nemocné, dřív nebo později zemřou, on je opatruje, protože už nikoho nemají. Najeeb v době klidu chodí po ulicích a sbírá takové děti, nebo mu je lidé rovnou přinesou. Mnozí rodiče se musí těchto dětí vzdát, protože nemají prostředky na to, aby se o ně postarali, nebo hrozí, že by je teroristé zabili. Teď musím jít. Jestli se mi to podaří, možná se na tebe přijdu podívat.“

	Bez varování mě políbil na čelo a odcházel. Trochu ztracená a bezmocná jsem se vrátila k doktorovi. Seděl u dítěte s viditelným nádorem na bříšku. Chlapeček byl klidný a jen jednou za čas zamrkal. Jeho pohled byl bohužel nepřítomný. Stařeček mu něco vstříkl do ruky pokryté modřinami. Otázku jsem ani nemusela vyslovit. Prstem kreslil ve vzduchu slovo mor-fi-um. Nakonec si vzal otupené dítě do náručí a chvíli ho houpal a hladil po hlavičce. Dojetím mi mohlo puknout srdce z toho, jak se věnoval každému z nich. Jak je krmil a hladil, co nejlépe se snažil nahradit jim rodiče, aby jim před posledním výdechem odevzdal co nejvíc lásky. Netušila jsem, že uprostřed pekla může být i takové výjimečné místo s andělem s vrásčitou tváří.

	Stařec mě během jednoho dne naučil, jak se o které dítě starat. Jeho prostředky byly neuvěřitelně omezené. Všechny děti krmil nějakou kaší ze sušeného mléka, otrub a vody. Pomáhala jsem mu je krmit a přebalovat. Místo plenek musely posloužit staré noviny, pro menší děti měl látkové plenky ze starých hadrů. Tento anděl v lidské kůži se za celou dobu na žádné dítě nezlobil, žádné neuhodil a jeho svěřenci ho bezhlavě milovali. Dával jim tolik něhy, že jsem potřebovala dva týdny, abych přestala plakat dojetím. Plakala jsem vždy, když si nějaké dítě vzal do náručí a já jsem viděla, jak rád by k němu promluvil. Někdy jsem se jen tak dívala na rozcuchané šedivé vlasy starého muže a v duchu jsem se modlila za jeho pevné zdraví, protože tyto děti jsou na jeho lásce a péči závislé.

	

	Jednou večer, když měl opět na klíně chlapce s nádorem, který měl toho dne velké křeče, a škubalo mu celým tělíčkem, mě požádal, zda bych mu nemohla něco zazpívat. Na zeď mi lžící vyryl text.

	„Dnes večer zemře a já nemám dost morfia, abych mu zabezpečil bezbolestný odchod. Miluji hudbu a vím, že dokáže působit jako lék. Zpívej, Fabiene!“

	Utřela jsem si slzy, nahnula jsem se nad dítě a začala jsem nesměle vyslovovat ve francouzštině první slova mojí nejoblíbenější písně Miluji tě. Nevím, kolikrát jsem zopakovala její text, ale přestala jsem, až když Najeeb konstatoval chlapcovu smrt. Muž ho políbil na čelo a pomodlil se za něho. Modlil se už předtím, což jsem viděla na pohybech jeho mlčících rtů. Tenhle zážitek bude navždy patřit mezi ty, které se hluboko vryly do mého podvědomí. Stejně tak jako nikdy nezapomenu na šlechetné poslání tohoto muže, které vyžadovalo obrovskou vnitřní sílu.

	Z devíti dětí nám najednou zůstalo osm. Stařec šel někam pochovat drobné tělíčko, nepotřeboval mě. Chtěl to udělat sám.

	„Které je na řadě jako další?“ zeptala jsem se ho, když se vrátil. Muž pokrčil řemeny a ukázal na dvě děti.

	Dozvěděla jsem se, že jedno z nich má nějakou vrozenou vadu, ale v arabštině jsem nerozuměla jakou. Druhé zase trpělo otravou krve a lékař neměl potřebné léky na léčbu, i když mu už zraněnou nožku, odkud otrava pocházela, téměř zaživa amputoval. Před operací ho omámil jen pořádnou dávkou drog. Těmto dvěma dětem jsem se snažila věnovat nejvíc. Chtěla jsem, aby zažily lásku dřív, než se vydají tam, kde je už nikdy nic nebude bolet. A opravdu, za dva dny naposledy vydechl chlapeček s otravou krve a špatně se hojící ránou po amputaci. Být s dětmi v jejich nejtěžších chvílích bylo psychicky mimořádně náročné. Za to, jak to doktor Najeeb zvládal, jsem ho velmi obdivovala. Byl už na pachuť smrti zvyklý, protože jsem ho nikdy neviděla plakat. Nevím, kdo z nás by této nelehké úloze dokázal čelit lépe než on.

	„Dal jsem jim všechno, co jsem měl, Alláh mi je svědkem,“ napsal na kus novin, když jsme přebalovali děvčátka. Lékař v rámci možností dělal všechno možné, ba i nemožné, jen aby jim nabídl důstojný odchod na druhý břeh.

	Děti neměly žádné hračky. Hrály si jen s plastovými láhvemi a prázdnými obaly od léků. Rozhodla jsem se pro ně vyrobit pár hadrových panenek. Jednu panenku jsem šila jehlou na zašívání ran dva večery. Vyplnila jsem ji novinami a vlasy jsem vyrobila ze starého provazu. Tvář jsem nakreslila perem. Děti, které byly ještě schopné vnímat tenhle svět, jsem tak malým zázrakem dokázala udělat šťastnými. Někdy je láska jediné bohatství, které vlastníme. A přece je to to nejcennější. Tady, mezi umírajícími dětmi, jsem si uvědomila své privilegium být naživu, i když uprostřed nekontrolovaného chaosu.

	



	




	Kapitola 33

	Uběhlo dlouhých sedm týdnů, během kterých jsem o Rayanovi neslyšela jediné slovo. Vždy, když jsem přestala doufat, že se pro mě vrátí, stal se mojí největší oporou právě doktor bez jazyku. Když zahlédl, že jsem smutná, sedl si na podlahu pokrytou starými koberci a rukama naznačil, abych si položila hlavu do jeho klína. Ráda jsem to udělala. Starý lékař mě hladil stejně jako svoje dětské svěřence. Jeho doteky byly plné dobroty, pomalu, trpělivě mě vysvobozovaly z beznaděje. Někdy jsem měla pocit, že čím víc lásky rozdával, tím víc jí měl v sobě a byla větší a intenzivnější.

	Během tohoto období jsme společně doprovodili na druhý svět pět dětí, kterým jsem před jejich odchodem vždy zpívala. Děti nejen umíraly, přibyly také tři nové, a tak se koloběh života a smrti stále obnovoval.

	Venku, na povrchu nad úkrytem, se nic nového nedělo. Někdy se bojovalo méně, jindy více a občas jsme měli pocit, že se naše bunkry pod otřesy výbuchů zhroutí. Občas jsme vylezli ven, protože bylo potřeba vyčistit solární panel od písku. Doktor totiž používal solární panel na získávání energie pro žárovky. Panel zázrakem fungoval na jedné z budov, která ještě nebyla úplně zničená. Ptala jsem se, zda to není z výšky podezřelé.

	Teroristé už běžně používali drony na monitorování území, které je pod jejich nadvládou. Doktor byl ale mazaný všemi mastmi a na otázku mi hned odpověděl, vlastně odepsal.

	„V této čtvrti se kdysi používaly solární panely často, nacházejí se na různých budovách, i když v nich už nikdo nebydlí, a když, tak jen v podzemí. Proto chodím ometat víc panelů, aby to nebylo příliš nápadné, že je čistý jen jeden.“

	Pochopila jsem jeho inteligentní strategii, a tak jsem s ním v noci chodila po nebezpečném terénu, abych mu pomohla.

	Čas plynul a moje bříško se začínalo stále víc vzdouvat. Lékař už dokázal zaslechnout tlukot srdíčka mého dítěte. Přestože mě uměl vždy uchlácholit, nikdy se mě neptal na soukromí. Projevoval tak respekt, aby nejitřil moje rány z hrozné minulosti. Rány na těle se postupem času zahojily. Strupy se úplně ztratily, zůstala jen flekatá pokožka zjizvená na některých místech víc a na jiných méně. Nejhůř to odnesla moje záda a zadní část hlavy. O ucho na levé straně jsem přišla téměř úplně. Naštěstí kyselina nezasáhla moji tvář přímo, ale stékající žíravina stihla stejně zničit víc než čtyřicet procent kůže na tváři.

	A víte co? Trpícím dětem bylo jedno, že se o ně stará zohavená žena a stařec, ony nás vnímaly srdcem, byly ještě příliš malé, aby se v nich stihly zakořenit povrchnost a předsudky.

	

	Za celou dobu, co jsem čekala na Rayana, jsem ani jednou nepomyslela na útěk. Věděla jsem, že se pro mě vrátí, i když jsem mívala někdy slabé chvilky, kdy jsem se o něho bála. Jenže kdyby se mě někdo zeptal proč, neuměla bych mu odpovědět. Nevěděla jsem, zda se o něho bojím proto, že mi slíbil, že mě odtud dostane, nebo že mi chybí. Kdyby mi chyběl, tak bylo by to proto, že ho mám ráda, nebo snad proto, že mi dal opět pocítit, že jsem plnohodnotný člověk. Čas mě naučil trpělivosti. Dávno jsem pochopila, že na všechno jednou dostanu odpověď, jen musím být trpělivá. Stejně jako teď.

	Odpověď se objevila, když mě uprostřed noci někdo objal. Protože jsme vždy svítili, uviděla jsem ho, sotva jsem otevřela oči. Vypadal strašně unavený a zapáchal smrtí. Jen co se na mě stihl usmát, přivřel víčka a ve vteřině usnul.

	Rayan spal bez přestávky zbytek noci a celý den. Ani přítomné děti, ani denní rutina, které jsme se s lékařem věnovali, ho nevzbudily. Probral se až k večeru. Všimla jsem si, že za těch sedm týdnů zhubl. Byl dokonce raněný, všimla jsem si jeho ruky, která se zdála být nedávno ošetřená a převázaná.

	Po vydatném spánku se potřeboval pořádně najíst. Navařila jsem mu kaši, kterou jsme jedli pravidelně také my. Snědl dvě misky, potom neztrácel čas a začal mluvit o svých plánech.

	„Mám pro nás ukrytý džíp, ale je asi třicet kilometrů za městem. Musíme se k němu dostat pěšky, takže na cestu se vydáme hned potom, co se úplně setmí. Teď si musím ještě odskočit pro svůj žold, abychom měli peníze na cestu. Ty se zatím připrav, až pro tebe přijdu, musíme se bezodkladně vydat na cestu,“ vyslovil mimořádně vážně a opustil brloh.

	Neměla jsem toho moc, pár věcí jsem si sbalila do ručně ušitého batohu, který jsem si přesně pro tuhle příležitost vyrobila. Doktor mi na zeď napsal krátkou větu, že jemu i dětem budu chybět. Objala jsem jeho šlachovité tělo.

	Dokud jsem ho neznala, nedokázala jsem si představit, jak vypadá skutečný anděl. Lidé si většinou myslí, že anděl je nějaká překrásná mystická bytost v bílém, s křídly a září okolo sebe, nebo dokonce v podobě rozkošného baculatého nahého batolete. Ale ne, pravda je taková, že skuteční andělé žijí mezi námi a možná je denně potkáváme a možná jste to právě vy, kdo od nich kvůli jejich nevábnému zevnějšku odvrací svoji hezkou, bezchybnou masku.

	Anděl má tvář často zohyzděnou hlubokými vráskami nebo možná jizvami, které jsou svědectvím jeho síly a nelehkého poslání. Ale my o jeho skutcích nevíme, protože anděl nemluví, někdy totiž nemusí mít jazyk a ani necítí potřebu chlubit se svými činy. Anděl je vzácná bytost, která i přes svoji vlastní bolest nezapomíná na to nejdůležitější – na lásku.

	Když jsem svého anděla naposledy objala, tlačily se mi slzy do očí. Zlíbala jsem mu upracované ruce a vrásčitou tvář. Z jeho rtů jsem četla slova díků a pokorně jsem přijala jeho mlkve požehnání na cestu. Daroval mi vlastnoručně vyrobenou mastičku z nějakých léčivých bylin. Měla mi pomoci, aby mi jizvy po kyselině vybledly.

	„Musím ti svázat ruce, kdyby nás někdo potkal. Budu se tvářit, že jsi moje otrokyně, a tak mi předem odpusť moje ošklivé chování. Nemůžu říct, že jsi moje manželka, protože to by šlo lehce ověřit. Otrokyně si nikdo neprověřuje, ani nezaznamenává, jenom když jsou k prodeji. Rozumíš, drahá?“ řekl Rayan, když se vrátil.

	Přikývla jsem, že souhlasím, a nabídla jsem mu svoje ruce, které svázal řetězem a upevnil ho na svém zápěstí.

	„Za chvíli bude tohle místo pro nás minulostí, Fabiene,“ šeptal a opřel si čelo o moje, zahalené v černé látce.

	Nemrhali jsme už časem a vydali jsme se na cestu. Nebavili jsme se. Když mi chtěl něco říct, nejprve se přesvědčil, zda jsme beze svědků, a potom mi potřebnou informaci pošeptal.

	Rayan mě informoval, co nás bude čekat. Musíme se dostat přes celé město na druhou, bojovníky nejvíce obydlenou stranu. Po cestě Rayan potkal kumpány, kteří ho zdravili, další se mu nabídli, že ho svezou, což přijal. Rayan tenhle den vybral záměrně. Z pátku na sobotu se nejvíc opíjeli a nebyli tak ostražití jako obvykle. Takhle se chovali samozvaní potomci proroka, za kterého se vůdci kalifátu vydávali. Celý Islámský stát byl podvod, fiktivní sekta, která neměla nic společného se žádným náboženstvím.

	

	Odvozem nám ušetřili několik kilometrů. Bavili se o všem možném a řeč přišla i na mě. Rayan o mně vždy hovořil jako o svojí otrokyni, trochu si na mě postěžoval, ale vždy rychle změnil téma.

	Když se chlapi loučili, jeden z nich mě kopnul do zad, až jsem spadla na zem. Naštěstí byl řetěz dost dlouhý, jinak bych sebou stáhla i Rayana. Pád jsem trochu zmírnila koleny a rukou.

	„Poděkuj, mrcho, že ti pán věnoval pozornost!“ řekl nahlas Rayan ostře. S hraným strachem jsem se pokorně ukláněla a děkovala jako skutečná otrokyně. Rayan do mě kopnul, i když ne silně a znovu mě okřikl.

	„Vstávej, na co čekáš? Snad tě ze země nebudu zdvihat já! Lemro jedna lenivá!“

	Nadával, než muži s odporným smíchem odjížděli. Namířili jsme si to do obchodu, kde se prodávaly pohonné hmoty, svíčky a ty nejnutnější věci. Až když byl vzduch čistý, šli jsme za budovu, odkud to byl jen kousek k pouštní rovině, kterou momentálně nekontrolovala žádná z organizací.

	„Fabiene, odpusť mi!“

	Zastavil dřív, než jsme měli město úplně z dohledu.

	„Ublížil jsem ti? Promiň, ale musel jsem, aby to působilo důvěryhodně.“

	Zdvihla jsem ruku, a pohladila jsem mu tvář.

	„Chápu to, všechno je v pořádku, Rayane.“

	Na vteřinu jsme tam jen tak stáli a ztráceli drahocenný čas mlčením a hleděním si do očí. Potom přerušil ticho a rozvázal mi řetěz. Následně z kapsy vytáhl kompas s fosforeskující střelkou. Téměř jsme klusali, protože jsme měli málo času na relativně bezpečný přesun k autu. Na celou trasu jsme měli sotva 6 hodin. Rayan neměl žádný batoh, aby to nevypadalo nápadně. Všechno prý ukrýval už v nachystaném autě, proto měl s sebou jen to nejdůležitější a já v batůžku tři láhve vody.

	„Dostal jsi výplatu?“ zeptala jsem se, když jsme na chvíli zpomalili.

	„Jen část. Hajzlové! Ani ne polovinu. Tenhle prapodivný stát zanedlouho zanikne. Drží nás o hladu, ani slíbené peníze mužům nevyplácejí. Chtějí, abychom bojovali, ale kde na to máme vzít energii? Každý, kdo si myslí, že mu tu bude lépe než doma, je naivní idiot. Když konečně pochopí, že narukováním do armády Islámského státu udělali největší chybu svého života, je příliš pozdě. Mnozí si potom stěžují, vznikají vnitřní hádky mezi samotnými členy. Rodí se nedůvěra vůči nesmyslnému systému a oslabení ztrácejí dobytá území. Květ jejich největší slávy už dávno odkvetl a ti, kteří si to uvědomili, utečou stejně jako my, ale většina z nich zemře ještě dřív, než se stihnou naučit, kterým směrem je Mekka“

	

	Cíle jsme dosáhli úplně vyčerpaní a v nejvyšší čas. Auto bylo ukryté na místě, které se podobalo smetišti. Když jsme ho odkryli, museli jsme ho přestříkat, protože jeho povrch zdobily černobílé vlajky kalifátu. Rayan mi podal barvu ve spreji a rychle jsme změnili podobu automobilu.

	Rayan se oholil a převlékl, aby vypadal jako civilista, ale zbraně ukryl pod sedadlo. Za dobu, kdy byl pryč, nám připravil všechno potřebné, zásoby jídla a vody. Okamžitě jsem se vrhla na konzervu s masem, kterou si odtrhl od úst, abychom měli později co jíst.

	

	Když nastartoval a my jsme se rozjeli, měla jsem chuť plakat dojetím. Konečně jsem se dostala ven z pekla. Stále jsem tomu nemohla uvěřit. Začínal nový den, jen poslední hvězdy nad peklem dohasínaly a s nimi se rozsvěcela nová etapa mého života. Jenže ještě jsem se nemohla tak těšit, protože nás čekala dlouhá cesta, na které se toho může ještě hodně přihodit.

	S Rayanem jsme mlčeli. Soustředil se na řízení, byl unavený a já jsem se snažila přivyknout nové myšlence na budoucí život. Podruhé od Rayana utíkat určitě nebudu. Jednou stačilo, abych se mohla na vlastní kůži přesvědčit, že existuje ještě horší místo na zemi než ženské vězení v Saúdské Arábii, nebo život po jeho boku. Staré známé přísloví, že nikdy není tak zle, aby nemohlo být hůř, mělo něco do sebe.

	Když jsem si myslela, jak mě tenkrát chtěli zabít vlastní bratři, že jsem už přežila všechno, tak jsem se mýlila. Až teď můžu říct, že jsem si prošla skutečným peklem. Peklem pod černobílou zástavou a s příchutí krve.

	

	„Viděl jsi ještě někdy Vincenta?“ zeptala jsem se asi po hodině jízdy.

	„Proč, to ti ten bastard chybí?“

	Podíval se na mě téměř zuřivě. Jeho oči v záři vycházejícího slunce svítily červeně a mně to nahánělo strach. Uhodila jsem ho. Byl to reflex.

	„Už nikdy mi nedávej otázku s tak cynickým podtónem!“ řekla jsem přísně.

	„Jsi hrdá, to mně na tobě vždy imponovalo,“ zazněla odpověď na moji facku.

	„Vyprovokoval jsi mě, promiň! A k Vincentovi? Přiznám se, že si přeju, aby ho jednoho dne potrestala jeho vlastní karma. Chci, aby trpěl, jako jsem trpěla já. Až bude spravedlivě potrestaný, bude mít moje duše klid. Pro něho nemám v srdci odpuštění,“ odpověděla jsem s chvějící bradou.

	Rayan mě vzal za ruku a položil si ji na své stehno.

	„A jaké místo mám ve tvém srdci já?“

	Jeho otázka přišla nečekaně, stiskla jsem mu ruku, ale sama jsem nevěděla, co mu mám odpovědět.

	„Zachránil jsi mě. Pod srdcem nosím tvoje dítě. Pomohl jsi mi utéct. Staráš se o mě. Ale také jsi mi ublížil a nebudu se tvářit, že se to nikdy nestalo. To, co k tobě cítím, je něco, co nedokážu pojmenovat. Možná bych mohla říct, že je příliš brzy, aby ses mě ptal na podobné věci. Dej mi čas. Snad potom dokážu vyslovit to, po čem toužíš. Teď jsem příliš otupělá.“

	Rayan zastavil uprostřed stepní roviny. Odepnul mi závoj, který mi přikrýval tvář.

	„Je důležité, aby ses to dozvěděla co nejdřív. Nemáme totiž čas.“

	Nestihla jsem jeho záměru zabránit. Vášnivě se zmocnil mých rtů. Přece jen to byly jeho rty, které se naposledy dotkly těch mých. Žádný z jiných mužů z kalifátu se mě, díky Bohu, nikdy nepokoušel políbit.

	„Rayane, co jsi to udělal?“

	Nevěřila jsem, že se ještě někdy v životě dokážu zachvět při polibku muže, protože jsem si namlouvala, že je všechny nenávidím.

	Místo toho, abych řekla něco víc, tak jsem se rozplakala. Prstem mi setřel první slzu.

	„Myslím si, že tvoje srdce právě odpovědělo, a to tím nejkrásnějším způsobem. Nepotřebuješ slova, abych se dozvěděl pravdu ukrytou ve tvém nitru.“

	Opět mi upravil závoj do původního stavu a zařadil rychlost.

	Po několika kilometrech vyslovil krátkou větu, které jsem v první vteřině nerozuměla.

	„Zabil jsem ho!“

	Až když moje tělo polilo horko, pochopila jsem, že mluvil o Vincentovi. Za dalších pár kilometrů jsem se po tiché přestávce odvážila zeptat: „A jak?“

	Rayan mě napínal, na odpověď jsem musela čekat ještě dlouho.

	„Byl to férový souboj. Vyzval jsem ho, když jsme byli sami. Řekl jsem mu o nás a žádal jsem satisfakci a to, aby bojoval jako chlap. Dlouho váhal, ten zbabělec se bál přijmout moji výzvu, ale vyprovokoval jsem ho. Bojovali jsme mačetami. Poranil mě na ruce a na zádech, ale vzhledem k mé nenávisti neměl šanci. Podřízl jsem ho jako prase. Dal jsem mu možnost prosit Alláha o odpuštění a litovat hříchů, ale vysmál se mi a naplival mi do tváře. Zemřel rychle, zakopal jsem ho do mělkého hrobu tváří k zemi. Víc si nezasloužil.“

	Při jeho slovech mě zamrazilo.

	„Zastav!“ vykřikla jsem a on hned poslechl. Vystoupila jsem z auta, celé jsem ho obešla, až dokud jsem nebyla před jeho dveřmi. Otevřel je a pomalu vystoupil. Vrhla jsem se mu do náručí a pevně jsem ho sevřela, protože jsem si uvědomila, že při tom souboji mohl zemřít on.

	„Ty jsi blázen! Mohl tě zabít!“

	Uhodila jsem ho do hrudi.

	„Nemohl. Neměl na to, ten chudák! Moje vůle byla silnější než jeho, protože já jsem bojoval o všechno. Očistil jsem tvoji čest jeho krví.“

	Po několika hodinách, když slunce začínalo být nesnesitelné, jsme si našli úkryt v jedné vesniček, kde nás dobří lidé uvítali. Opět se ukázalo, že ti, kteří mají nejméně, vám dají nejvíc. Dostali jsme jídlo, vodu, dokonce i možnost koupele, kterou jsem vděčně přijala. Rayan jim chtěl zaplatit, ale nepřijali to, uráželo je to. Chtěli vědět, jak jsme se dostali do Sýrie. Rayan jim musel vyprávět příběh, jak mě kdysi unesli a jak mě zachránil, aby neměli podezření. Vesničané si ho vážili o to víc. Za jejich laskavost jim dal zbraň, protože i k nim přijížděli bojovníci z Islámského státu, aby plenili, zabíjeli a unášeli.

	Po spánku jsme se po setmění opět vydali na cestu. Naštěstí Rayan myslel i na pohonné hmoty a zabezpečil jich dostatečné množství v kanystrech. Chtěl se se mnou bavit. Ptal se mě na dětství a můj život předtím, než jsem se dostala do Saúdské Arábie. Řekla jsem mu o práci, o místě, kde jsem bydlela. Popsala jsem mu každý detail i věci, které pro něho neměly smysl, protože je nikdy neuvidí. Nevím, jestli mě opravdu poslouchal, ale mně to vyprávění dělalo dobře, a tak jsem pokračovala. Říkala jsem mu o cukrárně, kde jsem se každé ráno zastavila pro snídani, o oblíbené lavičce blízko Eiffelovky, o vůni nedělní kávy. On jen přikyvoval a občas se na mě mile usmíval.

	

	Po dvou dnech jsme se přiblížili k hranicím. Předpokládala jsem, že k těm jordánským, ale byla jsem na velkém omylu.

	„Turecko? Říkal jsi, že jsme před tureckými hranicemi, nebo jsem se přeslechla?“ divila jsem se, protože Turecko bylo přesně opačným směrem než Jordánsko. Rayan neodpovídal, protože se soustředil na hledání nějakého místa. Nebyli jsme před typickými hranicemi a navíc nás pronásledovalo nějaké auto.

	„Podej mi bílý šátek je pod sedadlem,“ požádal přísně. Udělala jsem, co řekl. Sledovala jsem, jak ho vyhodil ven oknem. Auto za námi ve tmě třikrát vypnulo a zapnulo světla.

	„To je v pořádku, to je jen přítel,“ uklidňoval mě, když jsem do ruky brala zbraň.

	„Rayane, co budeme dělat v Turecku? Je to nějaká objížďka?“ Zastavil, ale stále mlčel.

	Ohlížela jsem se. Byli jsme na místě, které připomínalo zanedbané pole. Auto za námi taky zastavilo. Rayan se na mě konečně podíval. Vzal mě za ruku a políbil ji.

	„To auto za námi je starý přítel. Převede tě bezpečně přes hranice do Turecka a doveze tě do Ankary, k francouzskému velvyslanectví, moje krásná Fabiene.“

	Rayan se rozplakal, viděla jsem, jak se mu kutálejí po tvářích slzy.

	„Co jsi to říkal?“ začala jsem taky plakat.

	„Cesta ke tvé svobodě, ptáčku můj,“ mluvilo se mu těžce, protože se snažil být silný. V krku mi narostl knedlík, že jsem nedokázala pořádně mluvit.

	„Proč?“

	Moje nitro se těšilo, že se dostanu domů, ale proč potom ten hluboký smutek nechal zvlhnout moje oči zoufalstvím?

	„Protože tě miluju. A když někoho miluješ, musíš mu dát volnost, i když to tak moc bolí, že si přeju umřít. Pochopil jsem, co pro tebe znamená svoboda. Jsi ptáček, který chce létat, a já jsem tě chtěl zavřít do klícky. Moje sobectví tě nutilo, abys celou dobu toužila utéct. Proto ti dávám to, po čem jsi nejvíc toužila. Vracím ti tvůj domov.“

	Objala jsem ho, ale odstrčil mě od sebe.

	„Prosím, promiň, ale jestli mě ještě jednou obejmeš, bude to pro mě ještě těžší.“

	Dojetím jsem se celá chvěla.

	„Na ambasádě ti pomůžou dostat se domů, buď navždy požehnaná, lásko moje. Nikdy na tebe nezapomenu.“

	Vystoupil z auta, otevřel mi dveře a požádal mě, abych vystoupila. Do ruky mi podal můj batůžek. Byla jsem jako omráčená. Nevěděla jsem, co dělat. Počítala jsem se vším, ale s tímhle opravdu ne.

	„Rayane…“

	Natáhla jsem ruku jeho směrem, ale odtáhl se.

	„Odpusť mi, že jsem ti tenkrát ublížil, ale jestli tě někdo někdy miloval, tak jsem to byl já. Vždy tě budu nosit v srdci jako tu nejkrásnější vzpomínku. Doufám, že jsem ti tímto gestem konečně dokázal, jak moc pro mě znamenáš, a jednou pochopíš, jak hodně jsi byla milovaná.“

	Ani jsem nestihla poděkovat za jeho slova, nebo mu říct, že ho také miluji, už naskočil zpátky do džípu a jenom se za ním zaprášilo. I když jsem běžela za ním křičíc jeho jméno, nezastavil. Zmizel ve tmě jako zloděj.

	„Madam, pojďte se mnou, musíme jet,“ říkal mi slabou angličtinou štíhlý pán s vousy a baretkou.

	„Prosím, madam…“

	Pomáhal mi do starého rozvrzaného mercedesu, kde jsem se zhroutila a dlouho plakala. Nevnímala jsem už nic. Měla jsem se radovat, neodvlekl mě k sobě domů, i když jsem s tímto faktem byla už smířená. Překvapil mě a daroval mi ten nejkrásnější dar a já jsem mu nestihla ani pořádně poděkovat. Obral mě o iluze, což jsem si připustila až teď. Proč mě začalo bolet srdce, jako by mi ho byl rozerval? A vlastně se to stalo. Zlomil mi srdce, aby mi splnil můj sen o domově. Nestihla jsem mu dát ani hadrovou panenku, kterou jsem ušila pro Tařino děťátko.

	

	Cesta do Ankary trvala téměř tři dny. Museli jsme cestovat opatrně, aby nás nezastavili policisté, neměla jsem u sebe totiž žádné dokumenty. Jestli jsem se chtěla dostat bezpečně do Francie, musela jsem se dostat na ambasádu.

	Řidič s vousy se o mě hezky staral, byl slušný a na nic se nevyptával. Během jízdy si prozpěvoval turecké lidové písně a já jsem tak mohla nerušeně sbírat střípky svého zlomeného srdce a měnit je v nejasnou budoucnost.

	Dřív než jsem překročila práh ambasády, sňala jsem si dolů pokrývku tváře a hlavy.

	„Jmenuji se Fabiene Dumontová, rozená jako Fatima Shahnawazová…“

	Uvnitř budovy stačilo vyslovit moje jméno, abych si okamžitě získala jejich pozornost. Ruce jsem opatrně dala nad hlavu a zbytek znáte, Vaše Ctihodnosti. Po příletu do Francie na mě už čekala celá skupina policistů a novinářů, zvědavých na můj příběh.

	



	




	Kapitola 34

	Po skončení mé výpovědi následovaly další otázky, mnoho otázek. Některé byly přímé, jiné zákeřné, některé se mě snažily splést. Zmiňovali i moji způsobilost, protože když mě přivezli, nechali mě vyšetřit nejen po fyzické, ale i po psychické stránce. Podle odborníků jsem byla v pořádku. Po tom, co jsem prožila, jsem se tomu sama trochu divila.

	Nakonec se porovnávaly důkazy, výpovědi, hledaly se jiné, přehodnocovala se situace a po tom všem mě soud informoval, že rozsudek padne za několik dnů, po vyslechnutí posledních svědků. Netušila jsem, jak soud rozhodne. Moc jsem neočekávala, že mi uvěří. Státní žalobce měl neustále něco proti mně, hlavně proti mojí drogové závislosti, protože přítomnost omamných látek byla i po dlouhé době v krevních testech prokazatelná.

	Jsem úplně sama, opuštěná bojovnice postavená proti celé zemi. Mám vůbec šanci?

	

	Když mě odváželi do cely, necítila jsem se nějak ve své kůži. Moje miminko se chovalo jinak, než jsem byla v poslední době zvyklá. Ve vězeňském voze jsem dostala první křeče, které mě přinutily sesunout se do kolen. Moje stráž se proto rozhodla, že mě okamžitě převeze do nemocnice. Předpokládali, že začínám rodit, čemuž nasvědčoval můj mokrý klín. Nesmírná bodavá bolest v oblasti pánve mě nutila křičet, jen co se stahy zopakovaly.

	Ani nevím, jak rychle jsem se ocitla v nemocnici, na speciálním oddělení, kde mě neustále hlídali dva muži zákona. Nechtíc jsem se stala svědkem nepříjemného incidentu, odehrávajícího se u mých dvéří. Bohužel jsem zaslechla slova sestry – nechtěla se o mě starat, když se dozvěděla důvod, proč mě hlídají policisté. Sestřička se obávala o svůj život a nadřízeného prosila o změnu.

	Zabolelo mě to. Vždyť mě ještě ani neodsoudili. Nemohla tušit, čím jsem si prošla, a vůbec se neštítila vzít do úst slovo kriminálnice. Neměla jsem čas přemýšlet nad jejím urážlivým přístupem, protože moje dítě chtělo co nejdřív ven a to téměř o dva měsíce dřív. Nevěděla jsem, co mě čeká, byla jsem prvorodička a neměla jsem možnost nastudovat si něco o porodech. Ale jako laik jsem si myslela, že krvácení a plodová voda, která ze mě vytékala, by neměla být zbarvená do zelena.

	Trpěla jsem neskutečnými bolestmi, ale i přes chybějící ucho byl můj sluch v pořádku a opět mi neušla neskrývaná kousavá poznámka, že vypadám jako mimozemšťan. Očividně byly obě marockého původu, protože se bavily v arabštině, netušíce, že jim dokonale rozumím. Bez zábran si utahovaly z mého nehezkého vzhledu. Nenechala jsem na sobě znát, že jsem jim rozuměla. Nejhorší byl způsob, jakým ke mně přistupovaly. Jejich opovržení bylo téměř hmatatelné, a když jsem je prosila o něco proti bolesti, tak jen kývly hlavou, že na to mám ještě čas. Dokonce mi nepomohly ani se převléct do nemocničního úboru. Ten mi beze slov hodily na postel.

	Následovala všechna nevyhnutelná vyšetření, odběr krve, sono, zda má dítě ještě dostatečně hodně vody a poslech, jestli mu ještě bije srdíčko. Všechno bylo údajně v pořádku. Dostala jsem vložku na odtékající vodu a potom se o mě hodiny nikdo nezajímal. O sklenku vody jsem musela prosit třikrát. Kontrakce přicházely a odcházely a nikdo se mnou nechtěl mluvit. Lékař mě sice vyšetřil, ale bez špetky lidskosti. Když jsem se na něco zeptala, dostala jsem jen strohou odpověď, že vědí, co dělají, a nemám si dělat starosti. Připadala jsem si jako neživá věc, ale za poslední rok jsem si zvykla. Jediný, kdo se o mě trochu zajímal, byl mladý medik, který si prohlédl i moji kůži znetvořenou kyselinou. Mile mě ubezpečoval, že existují zákroky plastické chirurgie, při kterých se dá transplantovat kůže a dokonce vymodelovat i chybějící ucho. Bavil se se mnou sám od sebe, a proto jsem sebrala odvahu zeptat se ho na barvu své plodové vody.

	I když jsem se styděla, ukázala jsem mu vložku se zeleným povlakem, který byl dnes ještě nápadnější než včera. Mladý muž byl očividně znepokojený a řekl, že se na to jde zeptat kolegy, protože on je jen medik a ještě nemůže bez svého mentora rozhodovat. Kolegu chytil ještě na chodbě, a protože byly dveře pootevřené, zaznamenala jsem část jejich rozhovoru.

	Ten mladý apeloval na okamžitý císařský řez, měl nějaké argumenty, kterým jsem nerozuměla, protože používal lékařské výrazy. Starší lékař mu vynadal s tím, že v praxi není vždy všechno takové, jak se popisuje v lékařských knihách, a pak spolu odešli a už jsem nic nezaslechla. Nevěděla jsem, jestli můžu být klidná, nebo ne. Nakonec jsem si přece jen uvědomila, že jsem v moderní zemi, kde zdravotní péče funguje, a to, že jsem obviněná z vážného zločinu, může v lidech vyvolat strach a prohloubit předsudky. Pochopila jsem jejich chování, i když to bolelo, věřila jsem, že se nám dostane nejlepší lékařská péče.

	

	V nemocnici jsem už byla víc než dvacet čtyři hodin a nic se nedělo. Dostala jsem jedinou infuzi. Pohyb mého dítěte se uklidnil, ale plodová voda se začínala víc zbarvovat, podobala se barvě khaki. I dnes za mnou přišel mladý medik, aby zjistil, jak mi je. Cítila jsem se hodně zle. Už jsem nemohla, ale nestěžovala jsem si, aby po mně opět neštěkali jako včera. Když si žádal prohlídku mého lůna, aby zkontroloval, jak se otvírám, zbledl.

	„Nikdo z předcházejících lékařů vás dnes neprohlédl?“ šokovaně se podíval do mojí unavené tváře a tlačítkem na posteli přivolal sestru.

	„Pošlete za mnou primáře, okamžitě!“

	Přikývla jsem, že tu byli ráno.

	„A nikdo neviděl váš výtok?“

	Pokrčila jsem ramenem, protože jsem byla skutečně slabá.

	„Nepamatuji se.“

	Medik mi ukázal vložku.

	„Byl váš výtok už ráno takhle zelenohnědý a mazlavý?“

	Podívala jsem se jeho směrem.

	„Byl, ale o trochu méně než teď. Je to špatné?“ zeptala jsem se vyplašeně. Vtom přišel unuděný primář, nachystaný pokárat mladého medika, který mu beze slova ukázal moji vložku. Primář ve vteřině zvážněl a mladíka uznale poklepal po ramenu.

	„Dobrá práce, pane Rieu!“

	A nakonec ze sebe vysypal několik příkazů. Najednou jsem se ocitla na porodním sále, s infuzí a injekcemi. Připevnili mi ruce.

	„Císařský řez?“ zjišťoval medik. Primář mu na to odsekl něco v latině, z toho jsem i já vyrozuměla, že jsem otevřená natolik, že budu rodit normálně. Dali mi něco, aby porod urychlili. Nevím, co se dělo, proč najednou všechno šlo tak rychle.

	Začala jsem plakat, bála jsem se, že s Rayanovým dítětem není něco v pořádku. Nikdo mi neodpovídal na žádnou z mých otázek. Přicházely silnější bolesti, kontrakce se stupňovaly. Nutili mě do tlačení, moje tělo bylo zesláblé, ale nakonec jsem to dokázala. Cítila jsem uvolnění. Dítě neplakalo, jak to bývá ve filmech. Je to tak v pořádku?

	„Ukažte mi moje dítě!“ vyslovila jsem vyčerpaně. Nic. Zopakovala jsem svoje přání. Ani po chvíli mi ho nedali.

	Sestra mi později mile řekla, že ho museli dát okamžitě do inkubátoru, protože je ještě hodně maličké. Kupodivu to byla jedna z těch, které mě nazvaly mimozemšťanem. Hladila mě po vlasech a uklidňovala, že všechno bude v pořádku. Proč jsem jí nemohla uvěřit?

	

	Ani po třech hodinách jsem nemohla vidět svoje miminko. Věděla jsem jen tolik, že to je chlapec. Byla jsem zoufalá. Po dlouhé době za mnou přišel medik i se sestřičkou, kterou jsem neznala. Posadil se ke mně na postel.

	„Děťátko přišlo na svět příliš brzy, proto k vám budu upřímný. Moderní medicína je schopná v téhle době zachránit i dříve narozená miminka, když mají aspoň trochu normální předpoklady. Jenže u vás se shluk nešťastných náhod postaral o to, že děťátko je momentálně v kritickém stavu…“

	Skočila jsem mu do řeči: „Chci ho vidět!“

	Mladý muž mě chytil za nataženou ruku.

	„Hned jak to bude možné, synka vám přivezou.“

	Jeho hlas zněl tak klidně, že jemu jedinému jsem věřila.

	„Co mu je?“

	Chvíli hledal správná slova, jak by mi to vysvětlil srozumitelně a tak, aby se mě nedotkl.

	„Chlapeček má vrozenou vadu na srdíčku a nevyvinuté plíce. Kromě toho je velmi drobný, pravděpodobně podvýživa zabránila jeho vývoji.“

	Muž měl pravdu, hladověla jsem, ale ne svou vinou. Nedokázala jsem se ubránit slzám.

	„A to srdíčko a plíce? Je to také nedostatkem jídla?“ ptala jsem se dále. Medik mluvil tišeji.

	„Určitě výživa hrála také důležitou roli, ale k problému mohlo dojít i díky stresujícím situacím, konzumaci léků a drog.“

	Rukama jsem si přejela po zjizvené tváři. Muž se na nic neptal, určitě znal můj vstupní lékařský záznam, který mi udělali, když jsem se vrátila do Francie. Drogy jsem dostávala po útoku kyselinou, jinak bych se bolestí asi zbláznila.

	„A ta zelená plodová voda? Co to znamenalo? Nikdo mi to neuměl vysvětlit.“

	Medik se bál mluvit, aby něco nepokazil. Pohledem zkontroloval sestru, zda je od nás v dostatečné vzdálenosti.

	„Zanedlouho budu lékařem, ale ještě stále jsem jen medik. Proč asi poslali mě, abych vám vysvětlil problém s vaším dítětem?“ Nerozuměla jsem.

	Muž šeptal dále: „Protože se stydí přiznat si před vámi, že udělali chybu. Ta zelená voda je voda plodová, která musí být čirá. Miminko chtělo na svět dřív, ono by se to sice nemělo stát, ale přihodilo se, že se do té vody vyprázdnilo, protože bylo vystresované. Povězme si pravdu, v posledních měsících jste neměla mnoho klidu. A to nemluvím o posledních dnech. Kolegy jsem na zelenou vodu upozornil, že jde o jasný varovný signál, že dítě musí ven, ale vynadali mi, že ještě nic o porodech nevím. Až dodnes mě nebrali vážně, protože jsem začátečník. Ale vraťme se k miminku, vaše děťátko se nadechlo plodové vody, protože se jeho organismus nastavil na porod, a tím byl i jeho instinkt dýchat každou hodinu silnější. Voda se dostala do jeho nedovyvinutých plic a dostal silný zánět. Ale i kdyby se chlapeček dostal na svět včera, bylo by to s ním mimořádně vážné kvůli vrozeným vadám. Měla byste se připravit na nejhorší. I když mi to láme srdce, musím vám říct pravdu. Nechceme vám dávat falešnou naději.“

	Moje tělo na posteli úplně ochablo. Dokážu unést ještě víc bolesti? Jde to ještě? Vždyť jsem ztratila už všechno, co jsem ztratit mohla. Co ode mě Bůh ještě chce?!

	

	Trvalo hodiny, než mi v inkubátoru přivezli malého. Byl tak droboučký. Oblékli ho do žlutých dupaček, ve kterých se jeho malé tělíčko skoro ztrácelo. Spinkal a já jsem měla nutkání vzít ho do náruče, ale lékaři to nepovažovali za dobrý nápad. Byl připojený na různé přístroje a mohla jsem se ho dotknout jen přes malý otvor, a to jen v rukavici.

	„Je sice stabilizovaný, ale kolega vás už informoval o jeho stavu, paní Dumontová,“ řekl jeden ze starších doktorů přísným hlasem. Očividně mu byla moje přítomnost nepříjemná, a tak jsem se aspoň zeptala na kojení, protože jsem cítila změny a tlak v prsou.

	„To bude kolostrum, sestře řeknu, aby vám ukázala, jak ho odsávat, později uvidíme, jestli bude vhodné tuto výživnou látku dávat miminku.“

	Netušila jsem, o čem mluví, myslela jsem si, že je to lékařský výraz pro mléko, až sestra mi vysvětlila, že jde o látku, která se začne tvořit před mlékem a je plná důležitých živin.

	Dostala jsem chvilku, abych se synkem zůstala sama. Dívala jsem se na něho. I když byl maličký, byl jednoduše nádherný. Nejkrásnější chlapeček na světě. Zamilovala jsem se na první pohled. Drobeček pohnul pěstičkou a já si vzpomněla na syrského doktora, který doprovázel opuštěné a nemocné děti na onen svět. Přála jsem si, aby tu byl se mnou. Potřebovala jsem, aby mi dodal sílu zvládnout poslední bolestivý krok. Přála jsem si, aby také Rayan měl šanci rozloučit se se svým synem. Jestli jsem správně počítala, i jeho žena Tara by měla už mít děťátko. V duchu jsem mu přála zdraví, když tomu mému dopřáno nebylo. Uvědomila jsem si, že jsem mu ještě nedala jméno, až když se mě na to zeptali, kvůli dokumentům.

	„Chci… chci, aby se jmenoval Rayan-Najeeb…“ Jen já jsem věděla, co pro mě znamenalo tohle dvojí jméno, i když se na mě při zapisování dívali se zdviženým obočím. V jejich očích jsem přesně viděla odraz jejich myšlenek. Ale pobyt v pekle mě zocelil. Nedokázala jsem se zlobit. Nedokázala jsem se zlobit ani nad jejich lhostejností, odporem, strachem, nevědomostí, protože nezažili to, co já. A já jsem neměla právo je soudit.

	

	Můj malý chlapeček přežil první den, druhý a také třetí. Děkovala jsem za každý společný okamžik, který nám byl dopřán. Vychutnávala jsem si každou vteřinu v jeho vzácné přítomnosti. Mluvila jsem na něj, zpívala jsem mu, opakovala jsem mu, jak moc ho miluji. V jeho společnosti jsem úplně rozkvetla. Byla jsem šťastná. Chovala jsem se jako matka zdravého dítěte. Čtvrtý den za mnou přišel opět mladý medik, který mi položil pozoruhodnou otázku: „Jak dokážete být tak silná?“

	Posadila jsem se za stůl, blízko mého chlapce. Podívala jsem se na lékaře, který očekával odpověď od zničené ženy, které by měl každou chvíli zemřít její syn.

	„Nemám čas na smutek, André. Můj čas se synem je příliš vzácný, abych plakala a litovala jeho nebo sebe. Místo toho se mu snažím dát tolik lásky, kolik si zaslouží a co nejčastěji, přestože si ho ještě nemůžu přivinout k hrudi. Vím, vím, že mě slyší, určitě zná můj hlas a cítí dotyk mojí ruky. Děti se v tomhle věku ještě neusmívají, ale když mu zpívám, že ho miluji, přísahám, že se jeho rty na zlomek vteřiny usmějí.“

	Odmlčela jsem se, abych se podívala na syna.

	„Víte, co je štěstí, André?“ stiskla jsem rty dojetím, „štěstí je dar v podobě mateřství, aspoň jednou v životě si to skutečné štěstí porodit. Tenhle pocit není dopřán každému, proto jsem požehnaná, že jsem ho stihla ochutnat aspoň na malou chvilku. Věřil byste, že jsem svoje dítě zpočátku nechtěla? Ten pocit ale zmizel velice rychle a já jsem ho začala milovat. Milovat jako nic jiného na světě.“

	André se na mě díval se slzami v očích.

	„Můj synek možná zemře, ale láska? Dokáže láska zemřít? Ne, když jí zemřít nedovolíme. O tom je celý život a v tom je jeho smysl.“

	Jen co jsem dořekla poslední slovo, vpadla do místnosti žena, kterou jsem znala od soudu. Usmívala se od ucha k uchu. Podávala mi obálku.

	„Jsem Megan Laurenová, gratuluji vám, paní Dumontová, soud rozhodl ve váš prospěch. Jste nevinná. Odteď jste svobodný občan…“

	Žena mě ještě informovala o detailech z jednání a o důvodech, kvůli kterým mě soud zbavil všech obvinění. Dokázalo se, že vinu v mnohých bodech nesl můj manžel, na kterého byl vypsaný celosvětový zatykač. Pokud se jeho mrtvola nenajde, je podle soudu považovaný za živého. Dozvěděla jsem se, že po vyhlášení mé neviny mi stát vrátí i můj byt, který byl od mého obvinění z teroristických aktivit zadržený kvůli důkazům.

	Také stráž opustila stanoviště před mými dveřmi a já jsem se najednou směla volně pohybovat jako svobodný člověk. I když se moje nevina roznesla po okolí poměrně rychle, nikdo ke mně nebyl schopný změnit svoje chování.

	V noci mě přišel vzbudit jeden z doktorů. Choval se pokorně a s obdivem.

	„Paní Dumontová, váš synek… Následujte mě, prosím.“

	S županem narychlo přehozeným přes sebe jsem bosá pospíchala za doktorem. Můj drobeček těžce dýchal, byl připojený na různých hadičkách, že ho bylo sotva vidět.

	„Posaďte se, paní Dumontová. Sestro, pomozte jí, rozepněte jí noční košili. Přiložíme vám synka.“

	Pochopila jsem, že můj chlapeček se nedožije dnešního rána. Lékař mi opatrně položil do náručí moje malé dítě i se všemi hadičkami. Bylo celé fialové a špatně se mu dýchalo. Konečně jsem se mohla nadechnout jeho vůně, kterou v sobě budu nosit do konce života. Odhrnula jsem mu čepičku, která mu padala hluboko do čela, abych ho mohla políbit do tmavých vlásků. Mluvila jsem k němu, nekonečně dlouho jsem mu opakovala, že je to nejkrásnější a nejposvátnější stvoření v mém životě. Poprosila jsem sestru a doktora o chvíli soukromí. Vyhověli mi. Sestra mi ještě před odchodem nazula své boty a přikryla nás dekou.

	Věděla jsem, že smrt čeká za rohem, aby mi vzala moje jediné dítě. Starý syrský lékař vždy po smrti jednoho ze svých svěřenců napsal na zeď jeho jméno a stejný text „Odešlo jsi na lepší místo, amen“. Proto jsem se utěšovala tím, že i můj syn půjde tam, kde mu bude lépe. Kdybych se kdysi nenaučila vyrovnat se s nespravedlivou smrtí, možná bych právě teď měla záchvaty pláče. Byla jsem silná jen kvůli němu. Moje děťátko si i v poslední chvíli zasloužilo cítit moji lásku, tlukot mého srdce a teplo mojí kůže, ne chuť mých slz.

	Můj malý mě chytil za ukazovák, jako by se chtěl rozloučit. Jeho stisk pomalu slábnul, přístroje, na které bylo jeho tělíčko napojené, nahlas zapípaly. Lékař se vrátil. Zkontroloval informace na přístrojích. Posadil se a tiše čekal. Možná to působilo krutě, ale oba jsme čekali, než můj chlapeček naposledy vydechne.

	Začala jsem mu zpívat píseň, kterou jsem doprovázela děti v Sýrii na druhý břeh. Věděla jsem, že až dozpívám její poslední slova, můj syn tu už nebude. A stalo se, těsně před koncem jsem cítila, že vydechl naposledy. Až v tuto chvíli jsem dovolila slzám sklouznout dolů mojí tváří. Můj syn tu byl krátce, ale dal mi tolik, že mohu směle prohlásit, že mi změnil život.

	„Děkuji ti…“

	Naposledy jsem se zhluboka nadechla jeho vůně a políbila ho na čelo. Jeho nevinnou duši provázela poslední slova, která jsem na jeho památku vyslovila:

	

	„Bohu patříme a k Bohu se vrátíme…“

	



	




	Epilog

	Otočila jsem klíčem v zámku a dveře u mého bytu se se zavrzáním otevřely. Porušila jsem tak plombu, kterou byl byt do dnešního dne zapečetěný. Uvnitř to vypadalo jako po výbuchu. Bylo vidět, že policie si dala pořádnou námahu, nevynechali jediný milimetr. Dokonce vytrhali i parkety a na některých místech strhali tapety. Nahlédli dokonce i do záchodu a pod vanu, kde chybělo několik dlaždiček.

	Můj útulný malý byt s francouzskými okny mě přivítal tichým zápachem zatuchliny. Měla bych si začít vyřizovat nové doklady nebo uklízet. Ale místo toho jsem jen narovnala pohozenou pohovku, abych si mohla sednout.

	Začala jsem si představovat, kam bych asi dala dětskou postýlku, kdyby můj syn přežil. Byla jsem smutná, ale věděla jsem, že čas je nejlepší lék. Všechny rány zahojí a zůstanou jen jizvy jako důkaz, že jsme bojovali a přežili…

	

	K novému začátku jsem potřebovala peníze. Jenže v mojí situaci bude získání normální práce zázrak. A můj neatraktivní vzhled k tomu rozhodně nepomůže. Proto jsem byla přinucená prodat svůj příběh. Získané prostředky mi trochu pomůžou odrazit se z úplného dna. Přijímala jsem i vystoupení v televizních pořadech a nabídky z nejrůznějších médií.

	Zpočátku jsem plánovala zůstat někde v ústraní, dokud se na mě trochu nezapomene, ale uvědomila jsem si, že bych se neměla ukrývat. Právě naopak. Už nikdy se nechci ocitnout v situaci, kdy na mě budou lidé ukazovat prstem a šeptat si jen proto, že o mně nic nevědí. Rozhodla jsem se, že se budu věnovat osvětě. Ne, nemám se za co stydět. Je potřeba si jasně stanovit, kdo je skutečná oběť a kdo je viník. Na otevřenou konfrontaci jsem byla připravená. A silnější než kdykoliv předtím…

	Ráno po první noci v mém bytě jsem se připravovala na první placený rozhovor. Ve skříni jsem hledala něco, co by na moji vyhublou, sotva sedmačtyřicetikilovou postavu sedlo a co by nezapáchalo nepoužívanými šaty. V paruce, kterou jsem dostala od řádových sester, ještě když jsem byla ve vězení, jsem sešla na ulici. Neměla jsem peníze, proto jsem na místo setkání musela jít pěšky. Doufala jsem, že mi nějaké peníze dají hned po rozhovoru, jinak asi zemřu hlady.

	Procházela jsem okolo rozkošné cukrárničky, která byla v přízemí budovy, v níž jsem bydlela. Ani po tak dlouhé době se na ní nic nezměnilo. Její sladká vůně se vinula ještě daleko od dveří. Byla jsem hladová, pokušení provokovalo ještě víc. Od včerejšího rána jsem nic nejedla. Smutek a nedostatek financí mi to nedovolily. V bytě jsem našla jen šedesát centů, které cinkaly v kapse mých páskem stažených kalhot.

	Uvědomila jsem si, že si neustále sahám na prsa. Bolela mě, protože se mi tvořilo mléko. Prý to chvíli potrvá, než se tenhle proces ustálí a postupně mléko zmizí. Měla jsem být trpělivá.

	Zamyslela jsem se. Hodně kdysi samozřejmých věcí jsem teď vnímala jinak. I způsob, jak jsem se teď pohybovala, je nějaký zvláštní. Hrbila jsem se a při každém zatroubení auta jsem se rozklepala strachy. Musela jsem si opět zvykat na svobodu. Pomalu jsem se narovnávala, tvář jsem ale stále co nejvíc ukrývala za parukou a s hraným sebevědomím jsem vykročila na místo setkání.

	Po rozhovoru jsem pomalu kráčela domů. Konečně najedená. Pozvali mě na oběd, což jsem s radostí přijala. Nesnědené zbytky jsem si nesla zabalené v úhledném balíčku. Takhle jsem měla jídlo na nejbližší dva dny, protože peníze na ruku jsem nedostala. Prý mi je pošlou na můj účet. Ten si ale nejprve musím nechat odblokovat a prosit o hotovost na ruku mi bylo trapné.

	Byla jsem ponořená do sebe, myslela jsem na svého syna. Nechala jsem ho pochovat podle islámské tradice z úcty k jeho otci. Snažila jsem se vyrovnávat s jeho ztrátou. Ale fakt, že se dlouho netrápil, přinášel mojí duši druh lehkosti, která aspoň trochu zmírňovala mou bolest.

	Blížila jsem se domů. Cukrárna už zdaleka voněla po pražených mandlích v karamelu. Postavila jsem se před dveře, ale ve vzdálenosti, která zaručovala, že se automaticky neotevřou a neupozorní na mě. Momentálně jsem si nemohla dovolit nic z bohaté nabídky laskomin.

	Přivřela jsem víčka a dýchala jsem, věříc, že sladká vůně jako náplast překryje rány na duši. To, že jsem byla silná, ještě neznamenalo, že jsem žádné neměla.

	Zvuk těžkých kroků mě přinutil pootevřít oči. Shrbený muž stojící přede mnou natahoval ruku a němě prosil o almužnu. Neviděla jsem mu do tváře, protože hleděl do země. Připadalo mi, že je hendikepovaný nejen fyzicky, ale i duševně a rozhodně byl hodně zanedbaný. Uvědomila jsem si, že mám štěstí, že mi po tom všem, co jsem prožila, funguje zdravý rozum. Jsou to jen špatné sny a vzpomínky, které mě někdy přinutí plakat.

	Žebrákovi jsem dala svých posledních šedesát centů. Když jsem mu podala drobné, zdvihl zarostlou tvář a bezzubě se na mě usmál. Odcházel a děkoval mi v neznámém jazyku.

	Jen pár kroků mě dělilo od vchodových dveří, když se mě hlas za mnou zeptal, jestli bych neměla almužnu i pro něho. Skoro jsem se sesypala, když jsem hlas poznala. Mohla jsem se otočit rychle, ale udělala jsem to pomalu, protože jsem si ten okamžik, až uvidím jeho tvář, chtěla vychutnat.

	Opravdu to byl on?

	„Ra-yane…,“ hlas se mi při vyslovení jeho jména bolestně zlomil. Jenže nepřijel sám, v náručí držel dítě.

	„Kde je Tara?“ vypadlo ze mě bez nějakého postranního úmyslu. Rayan se sklonil nad děťátkem, aby ho políbil na čelo. Podle růžového lemu čepičky jsem usoudila, že to je holčička.

	„Tara při porodu zemřela. V tu noc, když začala rodit, byla písečná bouře a přivolaný doktor zabloudil a nestihl přijít včas. Tara totiž rodila o deset dní dřív před stanoveným termínem.“

	Šokovaně jsem se podívala do jeho tváře. Vzpamatovala jsem se, odemkla jsem dveře, abychom se co nejrychleji dostali do mého bytu. Odhodila jsem nepořádek z postele, aby mohl položit novorozeňátko. Když měl prázdné ruce, neváhal a objal mě. S pláčem jsem mu oznámila, že náš synek nepřežil. V útržcích jsem mu popsala, čím jsem si musela projít od doby, co jsem se vrátila zpátky do Paříže.

	„Myslela jsem si, že tě už nikdy neuvidím,“ zaplakala jsem a křečovitě jsem ho sevřela, abych se ujistila, že tu je opravdu se mnou. Dlouho mě utěšoval, až dokud jeho dcerka nezačala plakat.

	„Můžu?“ zeptala jsem se ho, jestli si ji smím vzít do náručí. Byla hezká jako panenka, ale nepřestávala se mračit.

	„Jak jsi mě našel a jak ses sem vůbec dostal?“

	Rayan si zul boty a posadil se vedle mě, aby se mě dotýkal.

	„Po Tařině smrti mě doma už nic nedrželo. Prodal jsem datlovou farmu a vydal jsem se na cestu za ženou, kterou miluji. Koupil jsem si falešný syrský pas a dostal jsem se sem jako utečenec. Požádal jsem o azyl. Mám nové jméno, podle pasu se teď jmenuji Amir.“ Usmál se a pokračoval: „Chtěl bych začít nový život s mojí dcerkou a tebou, ale jen pod podmínkou, že nás přijmeš oba.“

	Do očí se mi tlačily slzy. Jak si mohl myslet, že bych je odvrhla?

	„Našel jsem tě jednoduše. Zapamatoval jsem si každé slovo, když jsi mi popisovala, kde bydlíš. Cukrárnu, tvoji oblíbenou lavičku, stromy, v hlavě jsem si uložil všechny detaily. Týden jsem obcházel všechny cukrárny v Paříži, až dokud jsem nenarazil na tu, která nejvíc odpovídala tvému popisu. Potom jsem už jen čekal, kdy se objevíš.“

	Rayan mi sundal paruku z hlavy, aby mě mohl políbit na čelo. Vtom se jeho dcerka rozplakala. Její srdcervoucí nářek ve mně vyvolal zvláštní změnu. Pocítila jsem nezvyklý tlak v prsou.

	„Asi bude hladová,“ poznamenala jsem. Rayan vstal a z tašky začal vybalovat novorozeneckou stravu, aby jí připravil láhev.

	„Počkej!“ zastavila jsem ho tichým zvoláním. Opatrně jsem mu podala jeho dítě, abych se mohla zbavit oblečení. Hned potom jsem si ho opět vzala do náručí a přiložila si ho k obnaženému hrudníku. Tušila jsem, co potřebuje. Její drobné pěstičky nedočkavě bubnující okolo sebe a pohled jejích nevinných očí mi spolehlivě prozrazoval, že chce papat. Nabídla jsem jí svoje prso. Rayan nás dojatě sledoval, jeho pohled zjemněl a do očí se mu draly slzy, kterým zatím nedovolil sklouznout dolů tváří. Nikdy jsem žádné dítě nekojila, proto mi to chvíli trvalo. Hladová holčička věděla lépe, co dělat. Když pocítila teplo mojí kůže, instinktivně se ke mně přivinula a pusinkou hledala bradavku, která mezitím zvlhla mateřským mlékem.

	V intimním okamžiku, který dokáže zažít jen matka, se najednou všechna bolest ze ztráty syna přetransformovala do nové lásky k bezbranné holčičce, která přišla o matku. Tímto způsobem jsme si obě kompenzovaly ztrátu, kterou jsme si nahrazovaly rodící se láskou jedné ke druhé…

	S Rayanem jsme mlčky sledovali ten malý sající zázrak. Naslouchali jsme jejímu hlasitému mlaskání a spokojeným nádechům, když se pomalu plnilo její hladové bříško. Obdivovala jsem její dlouhé řasy, které zdědila po své matce. Byla jednoduše dokonalá.

	Ve chvíli, když jsem ji políbila do vlásků, začala se její sevřená pěstička pomalu uvolňovat a otevírat. Jemně pohladila moje prso a už ho nepustila. Malý andílek si dopřál krátkou přestávku, aby se mi podíval rovnou do očí. Upřímný dětský pohled dobyl i ta nejhlubší zákoutí mého zlomeného srdce. Ne já jsem si získala miminko, právě naopak. Ono si získalo mě. Navždy. V této magické chvíli jsem se opět stala matkou…
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